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წინასიტქვაობა 

წინამდებარე წიგნი წარმოადგენს თანამედროვე ასურული ენის 
გრამატიკას რომელიც გათვალისწინებულია სახელმძღვანელოდ 

თბილისის უნივერსიტეტის აღმოსავლეთმცოდნეობის ფაკულტეტის 

სემიტოლოგიის სპეციალობის სტუდენტებისათვის, ხსენებული ენის 

გრამატიკა, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ სასკოლოს, კარგა ხა- 

ნია არ გამოცემულა. "წხ. Mმ1V6M6-ს გრამატიკა, რომელმაც საფუძ- 

ველი ჩაუყარა თანამედროვე არამეული დიალექტების მეცნიერულ 

შესწავლას, ზუსტად 100 წლის წინათ -–-1868 წ. გამოქვეყნდა. მი- 
უხედავად იმისა, რომ ამ ნაშრომს დღესაც არ დაუკარგავს თავისი 

მნიშვნელობა, ზოგი რამ მაინც გადასახედი და შესასწორებელ-შე- 

სავსებია #2IV6M6-ს შრომამდე გამოცემული IL. (L. 8:0ძძვ2Iძ-ის 

გრამატიკა? უფრო პრაქტიკულ მიზნებს ემსახურება. მასალის თვალ- 
საზრისით საყურადღებოა #. ჰ. X00010მM-ის გრამატიკული ნა- 
შრომი მშ, რომელიც #01ძ6M6-ს გრამატიკის შემდეგ გამოვიდა, მაგ- 

რამ მეცნიერული ღირებულებით მასზე დაბლა დგას. ამის შემდეგ 
თანამედროვე ასურული ენის გრამატიკა, რომელიც ფონეტიკას, 

მორფოლოგიასა და სინტაქსს მოიცავდეს, დღემდე არ გამოქვეყნე- 

ბულა. 

წინამდებარე გრამატიკა, რომელიც ითვალისწინებს თანამედ- 
როვე არამეული დიალექტების შესწავლის დარგში ჩატარებულ მუ- 

შაობას, სასწავლო მიზნებს ემსახურება. იგი ემყარება თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტში ავტორის მიერ წლების განმავლობაში 
წაკითხულ კურსს. სასწავლო-მეთოდურმა მიზნებმა განსაზღვრეს ამ 

სახელმძღვანელოს ხასიათი. გრამატიკაშე დიდი ადგილი ეთმობა 
ზმნას, მის მარტიესა და რთულ ფორმებს, სახელის ფლექსიას, ფო- 

ნეტიკურ მოვლენებს. აღნიშნული გარემოებით აიხსნება ის, რომ 

ზოგი რამ, რაც სინტაქსის ნაწილში უნდა ყოფილიყო მოთავსებუ- 

ლი (მაგალეთად, ზედსართავის ხარისხის წარმოება, სახელის დე- 

1 0IეთიენIL ძი» 00V5VII50ხტი 8იLატსილ (L0C1021C-)- 

2? ცათაიიL 0 Lს0 M0I(0LI0 =5VII0C სეაითსალიგ (M0CV-IIსX6ი, 1855). 
2 ცხათიაL 0L სხ 1I)I9)60(§ 0” VგLიელს1L 5VII0აC (CასსხIIძეძმ, 1895). 
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ტერმინაცია და სხვ.), მოცემულია მორფოლოგიაში სათანადო ად- 

გილას. დაცულია გარკვეული თანამიმდევრობა ორთოგრაფიის ხა- 
ზით. (როგორც ცნობილია, ამ მხრივ დიდი მერყეობა შეინიშნება), 
სახელდობრ: 

(1) Vიღხს)ი §0ხ5ნმინIVსI0ი-ის III პირში (მხ. რ-ში) დაბოლო- 

ებად გ-ია: ბ. და (%. (ტექსტებში პარალელურად გვხვდება 
როგორც 2, ისე თ: ბ. ღა თა, 13, და თა), მაშინ როდე- 
საც იქ, სადაც ნაცვალსახელური სუფიქსი უფრო თვალსაჩინოა (მა- 

გალითად, ობიექტის ჩვენებისას, პრეტერიტ 1IL-ის ფორმებში), თ- 

და თ ა დაცულია: თა.ხ5.?3 ა აის ამთავრებს მას (მამრ.)“ი, 

თა 954 კმან დაამთავრა4%; 

(2) ვნებითი გვარის მიმღეობა, რომელიც 358ხ08 მ 0ს8010ხV§-ის 
ფორმაშია დაცული, პრეტერიტში მოცემულია მოკლეხმოვნიანი -ვა- 

რიანტით, თუ ფუძისეული მარცვალი დახურულია: "0595 (და არა 

95.9, საიდანაც იგი მოდის), აქედან თა.95.4 (და არა თ+.9,5.4), 

მაგრამ თა.9.5.4 (მდ. სქესის ობიექტით); 

(3) დროთა I ჯგუფში (ასევე X6ხსი ავ§სხასეისIVწსIი-ში) მხ. 
რ-ის II პ-ში მდ. სქესის ფორმა ბოლოვდება აჯ 5-ზე (ნაცვლად 

„ტა «+ -ისა) I პ-ის სათანადო ფორმის ანალოგიით, ამასთანავე, უფ- 

რო ბუნებრივია, რომ მოქმედ, გვარის მიმღეობის მდ. სქესის ფორ- 

მის -ჯ დაბოლოების (155.2) შეერთებისას გს ნაცვალსახელურ 

ენკლიტიკასთან გრძელი 2 მიგვეღო, ვიდრე მოკლე გ. ამრიგად: 

აბაფა.ბ, სარა და არა »ჭა835.ბ, აარ, (შდრ, II პ, ბაღ5.ბ, 

–ხა55.8 და I პ. 95.8, 95.2), უნდა აღინიშნოს, რომ ასეთ დაწე- 

რილობას ხშირად მხარს უჭერს ასურელთა წერილობითი ტრადი- 
ია 

8 ს სილუსტრაციო მასალა უმეტესად მოტანილია ჩვენ მიერ შე- 

დგენილი ქრესტომათიიდან, რომელიც აგრეთვე თბილისის უნივერ- 

სიტეტის სტუდენტებისთვისაა განკუთვნილი 1. 

კ. წერეთელი 
თბილისი 

1968 წ. ივლისი 

1 თანამედროვე ასურულის ქრესტომათია ლექსიკონითურთ, თბილისი, 1958.



შესავალი 

თანამედროვე ასურული ენა ვარაუდობს ცოცხალ არამეულ დია- 

ლექტებს, გავრცელებულს ძირითადად ირანის აზერბაიჯანსა, ქურ- 
თისტანსა და მოსულის რაიონში (ერაყი). 

არამეული ენა სემიტურ ენებს განეკუთვნება და უგარიტულ-ებ- 
რაულ-ფინიკიურთან ერთად ამ ენათა ჩრდილო-დასავლურ შტოს 
ქმეის. 

სახელწოდება „არამეული“ და ამ ენაზე მოლაპარაკეთა აღმნიშ- 
ვნელი ტერმინი „არამეელები“ მოდის სიტყვა „არამ“-იდან, რომე- 

ლიც ბიბლიასა და აქადურ წარწერებშია მოხსენიებული, ბიბლიაში 
შესაქმეს X თავში (მუხლი 22) ნათქვამია: „ძენი სემისნი: აილიმ და 

ასსურ, და არფაქსად, და ლუდ, და არამ“. სახელი „არამ“ ბიბ- 

ლიაში აღნიშნავს გეოგრაფიულ ადგილებსაც (ე. ი. ამ შემთხვევაში 

„არამ“ წარმოადგენს გეოგრაფიულ სახელს), და სახელდობრ: მე- 

სოპოტამიას, დამასკოს სირიასა და ზოგიერთ სხვა პუნქტსაც სი- 
რიაში; აქადური „არამ“ აღნიშნავს აგრეთვე დასახლებულ პუნქტს 

მდინარე ევფრატთან. 
არამეული ენის პირველი კერა დღევანდელი სირიის ფარგლებში 

უნდა ყოფილიყო (უფრო შესაძლებელია დამასკოს რაიონში); საი- 
დანაც იგი მეხობელ ტერიტორიაზეც გავრცელდა. სავარაუდოა, 

რომ არამეელები მესოპოტამიაშიც უძველესი დროიდან შეადგენ- 

დნენ მოსახლეობის მნიშვნელოვან ნაწილს. ძველი წელთაღრიცხვის 

პირველი ათასწლეულის წინ არამეულმა ენამ სირიასა და მესოპბო- 

ტამიასთან ერთად მოიცვა პალესტინა და ფინიკია, შემდეგ მისი 
გავრცელების ნაკადი ჩრდილოეთ ქურთისტანისა და არმენიისაკენ 

გაიჭრა, ხოლო აღმოსავლეთით ––- დღევანდელი ირანის ტერიტო- 
რიაზეც გადავიდა. ძველი წელთაღრიცხვის VII –– IV საუკუნეებში 
ასურეთისა და ბაბილონის ბატონობის ეპოქაში და განსაკუთრებით 
აქამენიანთა ხანაში არამეულმა ენამ უზარმაზარი ფართობი მოიცვა 

მდ. ნილოსიდან ვიდრე ვანისა და ურმიის ტბებამდე. ასეთმა ვითა- 

რებამ არამეული ენა საერთაშორისო ენად აქცია და იგი ოფიცი“ 

ალური ენის ფუნქციას ასრულებდა ევფრატის დასავლეთით მცირე



აზიისა და ეგვიპტისათვის. ძველი წელთაღრიცხვის პირველ საუკუ- 
ნეებში არამეული ენა ხმარებიდან დევნის ებრაულს, I-III საუკუ- 
ნეებში არამეულს სამწერლო ენად იყენებს არაბული წარმოშობის 

ზოგიერთი ტომიც (პალმირელები, ნაბატეველები). მაგრამ სწორედ 

არაბები მომდევნო წლებში ავიწროებენ არამეულ ენას (განსაკუთ- 

რებით VIII საუკუნიდან), თანდათან მცირდება არამეულად მოლა- 
პარაკეთა რიცხვი და დღეს მათი რაოდენობა რამდენიმე ასეულ 

ათასსღა შეადგენს. ოდესღაც ორ კონტინენტზე -–– აზიასა და აფრი- 

კაში ფართოდ გავრცელებული ენა დღეს, როგორც ეს უკვე აღი- 
ნიშნა, ახლო აღმოსავლეთის რამდენიმე პუნქტშია შემორჩენილი. 

არამეულ ენასთან ერთად ფართოდ ვრცელდებოდა არამეული 

დამწერლობაც, რომელიც ჩრდილო სემიტური ანბანის ერთ-ერთი 
ძირითადი შტოა. ჩვენამდე მოღწეული უძველესი არამეული წერი- 

ლობითი ძეგლი თელ-ხალაიფას წარწერაა, რომელიც ძველი წელთ- 

აღრიცხვის I ათასწლეულის დასაწყისს განეკუთვნება. მას მოსდევს 

დამასკოს მმართველის წარწერა (დაახლოებით 850 წ. ჩვ. ერ-დე), 

ზაქირას სტელა (დაახლოებით 775 წ. ჩვ. ერ-დე) და სხვ. ძველი 

წელთაღრიცხვის პირველი ათასწლეულის მეორე ნახევარში არა- 

მეულ დამწერლობას იყენებენ მთელ ახლო აღმოსავლეთში, იგი 

სპარსეთის სამეფოს დასავლეთ პროვინციების ოფიციალური და- 

მწერლობაა. სპარსეთის სამეფოს დაცემის შემდეგ არამეული და- 

მწერლობა ფართო განშტოებას განიცდის. ვითარდება არამეული 
დამწერლობის სხვადასხვა სახეობანი, რომელთაც იყენებენ როგორც 

სემიტური, ისე არასემიტური ენებისათვის. არამეული დამწერლო- 
ბის თავისებური სახეობა დადასტურებულია საქართველოს ტერი- 
ტორიაზე მოპოვებულ ძეგლებშიც. დამწერლობის ამ სახეობამ „არ- 

მაზულის"“ სახელწოდება მიიღო. არამეულ დამწერლობას უკავში- 

რებენ აზიის მთელი რიგი ენების დამწერლობას (ფალაურს, ავეს– 

ტას, სოღდურს, მონღოლურს და სხვ.). უკანასკნელ ხანებში არამეულ 

საწყისს ვაოაუდობენ ისეთ ანბანთა წარმომავლობაშიც, როგორი- 

ცაა ქართული, სომხური და კავკასიის ალბანური. 

ჩვენამდე მოღწეული წერილობითი მასალა საშუალებას იძლევა 

წარმოვიდგინოთ არამეული ენა ოცდაათი საუკუნის მანძილზე (ძვე- 
ლი წელთაღრიცხვის I ათასწლეულის დასაწყისიდან დღემდე). არც- 

ერთ სხვა სემიტურ ენას არა აქვს ასეთი დიდი დოკუმენტირებული 

ისტორია, რაც, ცხადია, განსაკუთრებულ მნიშვნელობას ანიჭებს 

არამეულ ენას სემიტურ ენათა ისტორიის შესწავლის საქმეშიც. 

„არამეული ენა" პირობითი საერთო სახელია სხვადასხვა ტერი- 

ტორიაზე და სხვადასხვა ხანაში გავრცელებული დიალექტებისა (თუ 
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ენებისა), რომლებიც საერთო ენობრივი ნიშნებით ხასიათდებიან. 

·ამასთანავე, ამ ნიშანთა ერთობლიობით (სისტემით) ხსენებული 
დიალექტები მკვეთრად განირჩევიან სხვა სემიტური ენებისაგან. 
ოცდაათი საუკუნის მანძილზე დადასტურებულია დიდი რაოდენობა 

მოცემული დიალექტებისა, რომლებიც იმ გეოგრაფიული ადგილის 

სახელს ატარებენ, სადაც ისინი გავრცელებული იყვენენ, ან იმ წე- 
რილობითი ძეგლებისა, რომელთა მეოხებითაც ისინი ჩვენთვის ცნო- 

ბილნი გახდნენ, 
არამეული დიალექტების კლასიფიკაცია შესაძლებელია როგორც 

ტერიტორიული, ისე ქრონოლოგიური პრინციპით. პირველ შემთხ- 

ვევაში მიზანშეწონილად მიიჩნევენ ისაუბრონ დასავლურ და აღ- 

მოსავლურ არამეულ დიალექტებზე, მეორე შემთხვევაში –– ძველ და 

ახალ არამეულ დიალექტებზე (უპირისპირებენ რა მკვდარ დიალექ- 
ტებს ცოცხალ, ამჟამადაც ხმარებულ დიალექტებს). 

ძველი არამეული ენა 

ძველ არამეულში უნდა გამოიყოს უძველესი ენობრივი ფენი, 
რომელიც მოიცავს პერიოდს ძველი წელთაღრიცხვის X საუკუნი- 

დან ვიდრე IV საუკუნემდე. ამ პერიოდისათვის ნაკლებადაა დამა- 

ხასიათებელი არამეული ენის გაყოფა დასავლურ და აღმოსავლურ 

შტოდ, რომლებიც, თავის მხრივ, დიალექტთა გარკვეულ რაოდე- 

ნობას მოიცავენ. მართალია, აქაც შეინიშნება ერთგვარი დიალექ- 
ტური თავისებურებანი, მაგრამ ჯერ კიდევ არ არის წარმოდგე- 

ნილი ის დიალექტური სხვაობანი, რაც დასტურდება ე. წ. დასავ- 

ლურ და აღმოსავლურ არამეულ დიალექტთა შორის. 

ხსენებული პერიოდის უძველესი ძეგლები არამეული წარწერე- 

ბია, რომლებიც აღმოაჩინეს დამასკოში, პამაში, შამ”?ალსა და ასუ- 

რეთში და განეკუთვნებიან ხანას X---VIII საუკუნეებს შორის, აღ- 

სანიშნავია, რომ შამ?ალის წარწერების (ფანამუვა I-სა და ბარ-რა- 

ქიბის) ენა გარკვეული თავისებურებით ხასიათდება, რის გამოც მას 

ია'უდის არამეულ დიალექტს უწოდებენ. 
მომდევნო ხანის (VII-––IV ს.ს.) არამეული კლასიკურ ან ოფი- 

ციალურ არამეულ ენადაა ცნობილი, ფართოდაა გავრცელებული 

სახელწოდება „სახელმწიფო არამეულიც“ (Lი10იხვიLითMI56ს), რამ- 
დენადაც მას იყენებდნენ ასურეთისა და სპარსეთის იმპერიებში.· 

(განსაკუთრებით ოფიციალურ წრეებში). ამ ენაზე არსებული წერი- 

ლობითი ძეგლები (წარწერები, ოსტრაკა, პაპირუსები, ტყავის გრაგ- 

ნილები) ნაპოვნია აზია-აფრიკის მრავალ ქვეყანაში, როგორიცაა 
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მესოპოტამია, სპარსეთი, ინდოეთი, ავღანეთი, არაბეთი, ანატოლია 

და ეგვიპტე. განსაკუთრებული მნიშვნელობისაა პაპირუსები და 
ოსტრაკა ეგვიპტიდან, მათ შორის („ცნობილი ელეფანტინის პაპირუ- 
სები (V-IV ს.ს.), რომელთა ენა ხშირად ეგვიპტის არამეულად 
იწოდება. 

დასავლურ-არამეული დიალექტები 
კლასიკური არამეულის ერთგვარ გაგრძელებას წარმოადგენს 

პალესტინის არამეული მეტყველება, რომელიც ბიბლიაში აისახა. ეს 

არის ძველ აღთქმაში ხმარებული ცალკეული არამეული სიტყვები 
და პასაჟები დაწერილი არამეულად (შესაქმე 31,,;: იერემია 10,,; 

ეხრა 4, -- 6, 7: ი; დანიელი 2კა|- 7). ეს დოკუმენტები განე- 
კუთვნება დაახლოებით V-––II საუკუნეებს ჩვენს ერამდე და მათი 

არამეული ენა („ცნობილია ბიბლიის არანეულის სახელწოდებით. 
როგორც ჩანს, ამ პერიოდისათვის ებრაული ენით ძირითადად 
სწავლულები სარგებლობდნენ, ხოლო არამეული პალესტინაში მო- 

სახლეობის ყველა ფენისათვის გასაგები იყო. 
არამეულ ენას, როგორც ეს უკვე ზემოთაც შევნიშნეთ, არა- 

ბებიც იყენებდნენ. არაბების ორ სამეფოში -- ნაბატეველთა სამე– 
ფოსა და პალზირაში არამეული ენის ფართოდ ხმარებაზე მი- 

უთითებენ საკმოდ მრავალრიცხოვანი წერილობითი დოკუმენ- 

ტები (უმეტესად წარწერები), რომლებიც ჩვენ ნაბატეველებმა და 
პალმირელებმა დაგვიტოვეს, ნაბატეველთა წერილობითი ძეგლები 

საკმაოდ დიდ ტერიტორიაზეა გაფანტული (არაბეთში, ზემო ეგვიპ- 
ტეში, საბერძნეთსა და იტალიაშიც კი) და თითქმის მთლიანად 

წარმოადგენს წარწერებს (უმეტესად საფლავის ქვებზე), რომელთა- 
გან ზოგიერთს ბერძნული თარგმანიც ახლავს. უკანასკნელ ხანებში 
მკვდარი ზღვის მიდამოებში ნაპოვნ დოკუმენტთა შორის აღმოჩნდა 
ნაბატეური პაპირუსებიც. ეს ძეგლები I--III საუკუნეებით თარიღ- 
დება, ხოლო მათი ენა ნაბატეურ ენად იწოდება. 

ამავე ხანისაა პალმირული ძეგლებიც, პალმირის სამეფო მდება- 
რეობდა სირიის უდაბნოში დამასკოს ჩრდილო-აღმოსავლეთით. 

პალმირის ოფიციალური ენა არამეული იყო, თუმცა გვხვდება არა- 

მეულთან ერთად ბერძნული წარწერებიც (მონეტებზე, შენობებზე 
და სხვ.). ამ არამეულს პალმირულ არამეულს უწოდებენ. უძველესი 

პალმირული თარიღიანი წარწერა განეკუთვნება ძველი წელთაღ- 
რიუცხვის მეცხრე წელს, ხოლო პალმირას დანგრევის შემდეგ (ახალი 
წელთაღრიცხვის 273 წ.) წარწერები ერთხანს კიდევ გვხვდება. 

ბიბლიის არამეულთან ახლო დგას იუდეველთა არამეული მეტყ- 
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ველება, რომელიც გავრცელებული იყო პალესტინაში ახალი წელთ- 
აღრიცხვის პირველ საუკუნეებში. იგი ასახულია „შესაქმეს" აპო- 

კრიფსა (C06005)%) 2+I00II0M0ს) და „ძველი აღთქმის“ არამეულ 
თარგმანებში –– თარგუმებში მათ შორის უძველესად მიჩნეულია 
ე· წ. ონკელოსის თარგუმი, რომელიც მოსეს ხუთი წიგნის არამე- 

ულ თარგმანს წარმოადგენს და იონათანის თარგუმი – წინასწარ- 
მეტყველთა არამეული თარგმანი, აქეე უნდა დავასახელოთ იერუსა- 

ლიმის თალმუდი და ზოგიერთი სხვა ებრაული ბიბლიისშემდგომი 

ტექსტი, სადაც დაცულია ამავე ხანის გალილეაში გავრცელებული 

სალაპარაკო ენა. ხსენებულ ძეგლებში წარმოდგენილ არამეულ ენას 

“განიხილავენ როგორც პალესტინის იუდეველთა არამეულ დია- 
ლექტს. 

ცალკე დიალექტურ ერთეულს ქმნის სამარიტანელთა თარგუმისა 

და სხვა თსზულებათა არამეული ენა -- სამარიტანული, თარგუმი 

შეიცავს მოსეს ხუთ წიგნს და უნდა განეკუთვნებოდეს IV საუკუ- 

ნეს, სხვა თხზულებანი კი მოგვიანო ხანისაა. 

პალესტინაში იუდეველთა გვერდით გეხვდებიან ქრისტიანებიც, 

რომელთა არამეული მეტყველება გარკვეულ სხვაობას ავლენს პა- 
ლესტინის იუდეველთა მეტყველებასთან. ეს არის ე. წ. მელქითების 

სალაპარაკო ენა, რომელიც დაცულია V-–VIII საუკუნეების სირი- 

ული დამწერლობით შესრულებულ ბიბლიურ ტექსტებში, ლიტურ- 
ღიკულ თხზულებებსა და სახარების ლექციონარში, სსენებული არა- 
მეული დიალექტი ცნობილია როგორც ქრისტიან პალესტინელთა 

არამეული ენა. 

აღმოსავლურ-არამეული დიალექტები 

ძველი აღმოსავლურ-არამეული დიალექტები შეიცავს ედესის 

არამეულს, ბაბილონის თალმუდის ენასა და მანდეუოს, ედესური 

ჩოდ. სირიისა და მესოპოტამიის ქრისტია5 არამეელთა ლიტერატუ- 

რულ ენას წარმოადგენდა (ქ. ედესა ჩრდ, სირიაში მდებარეობდა). 
ხოლო, რადგანაც ქრისტიანი არამეელები თავის თავს ბერძნების 
წაბაძვით „სირიელებს“ უწოდებდნენ (ბერ16, ჯჟე:0L< #ს9ძხ:ი!ი') არა- 
ქრისტიან არამეელთაგან გამოსაყოფად, ედესურ არამეულ დიალექტს 

ჩვეულებრივ სირიულ ენას უწოდებენ. ამ ენის უძველეს წერილო- 
ბით ძეგლებს წარმოადგენს წარწერები, რომლები, ედესასა და მის 

"მიდამოებში აღმოაჩინეს. აქედან ყველაზე ადრეულია მა'ნუს საფლა- 

ვის ქვის წარწერა (IL საუკ.). უძველესი დოკუმენტია 243 წლის პერ- 
გამენტი, რომელიც სავაჭრო ხელშეკრულებას შეიცავს. 

სირიულ ენაზე მოგვეპოვება საკმაოდ მდიდარი ლიტერატურა, 
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რომლის დიდი ნაწილი საეკლესიო ხასიათისაა, მათგან უძველესია. 
ძველი და ახალი აღთქმის სირიული თარგმანი –– „ფეშიტა“ !, რო- 
მელიც III საუკუნეს უნდა ეკუთვნოდეს. სირიული ლიტერატურის 

აყვავების ხანა 1II--VII საუკუნეებს მოიცავს, ხოლო VIII საუკუ- 

ნიდან სირია-მესოპოტამიაში არაბების შემოსევის შემდეგ სირიული 

წყვეტს არსებობას როგორც სალაპარაკო ენა. მიუხედავად ამისა, სი- 

რიული XIV საუკუნემდე რჩება სამწერლობო ენად, ხოლო სირიულ 

ეკლესიაში ღვთისმსახურებისათვის მას დღესაც იყენებენ. აღსანიშ- 

ნავია, რომ სირიულმა ლიტერატურამ მნიშვნელოვანი როლი შე- 

ასრულა ქრისტიანული აღმოსავლეთის ცხოვრებაში, 

ბაბილონის თალმუდის არამეული ბაბილონელ ებრაელთა არა- 
მეულ მეტყველებას წარმოადგენს და ასახავს IV -–– VI საუკუნეების 
ბაბილონის ხალხურ ენას. აღნიშნული თალმუდის გარდა ხსენებული 

არამეული დიალექტი ცნობილია ნიფურში აღმოჩენილი წარწერების. 

მეშვეობით, ასევე V-VI ს.ს-ის მაგიკური ტექსტებით. 

უფრო მოგვიანო ხანას ეკუთვნის მანდეველთა (იუდეურ-ქრის- 
ტიანულ-კერპთაყვანისმცემლური გნოსტიკური სექტის წევრთა) რე- 

ლიგიური ხასიათის წიგნები. ამ ძეგლების ენას ––ე, წ. მანდეურ 

ენას რომელიც შესოპოტამიაში იყო გავრცელებული, ნაკლებად 

ემჩნევა ებრაულის გავლენა და ძალიან ახლო დგას ბაბილონის 

თალმუდის ენასთან. მანდეველთა თხსულებებიდან განსაკუთრებული 
მნიშვნელობისაა C1)72 L2სს# („დიდი საცავი“), სადაც თავმოყრი- 

ლია მათი მითები, პიმნები და ლოცვები, აღნიშნულ წიგნებში მო- 
ცემული რელიგიური შეხედულებანი უნდა ჩამოყალიბებულიყო ჩვენი 
წელთაღრიცხვის პირველ საუკუნეებში, მათი წერილობითი „გა- 
ფორმება“ კი ბევრად გვიან უნდა მომხდარიყო. რაც შეეხება ჩვე- 
ნამდე მოღწეულ რედაქციებს, მათგან უძველესი VII--IX საუკუნე- 
ებისაა, ხოლო ჩვენს ხელთ არსებული ხელთნაწერი ნუსხები XV-–- 

XVI საუკუნეებს განეკუთვნება, მანდეკელები უმნიშვნელო რაოდე- 
ნობით დღესაც არსებობენ ვასიტისა და ბასრის მიდამოებში, 

ახალი არამიული ენა 

არაბების გაძლიერებასა და მუსლიმანობის გავრცელებას მოჰყვა 
არამეულ ენაზე მოლაპარაკე ქვეყნების არაბიზაცია. არაბულმა ენამ 
ხმარებიდან განდევჩა არამეული ისეთ ქვეყნებშიც კი, როგორიცაა 
სირია და ერაყი (მესოპოტამია), და მხოლოდ ზოგიერთ პუნქტში 
შემორჩა იგი. ახალი არამეული ენა, რომელიც საკმაოდ დაშორდა 

1 „ფეშიტა“ (2%>4) „მ:რტივს" ნიშნავს. 
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ძველ არამეულს როგორც გრამატიკული სტრუქტურის, ისე ლექსი- 

კის თვალსაზრისით, მოიცავს დიალექტთა გარკვეულ რაოდენობას. 

ეს დიალექტებიც, ძველი არამეულის მსგავსად, ორად განიყოფიან; 

დასავლურ და აღმოსავლურ დიალექტებად. 

დასავლურ-არამეული 

დასავლურ-არამეული დღეს წარმოდგენილია მხოლოდ ერთი 
დიალექტით, რომელზეც ლაპარაკობენ ანტილიბანის (სირია) სამ 
სოფელში: ქრისტიანულ სოფელ მა“"ლულასა და მუსლიმანურ სოფ- 
ლებში ბახასა და ჯუბ-“"ადინში, აღნიშნულ სოფელთა არამეული 
მეტყველება ცნობილია მაწლულას დიალექტის სახელწოდებით. 
მა"ლულამ ძირითადად დაიცვა ზმნის უღლების სემიტური ტიპი, 
დას. არამეულისათვის დამახასიათებელი |1-პრეფიქსიანი წარმოება 

ზმნისა იმპერფექტივში, ენერგეტივის კილო, სახელთა მრავლობით 
რიცხვში დაბოლოება -0)2 (< -21ე) და ზოგიერთი სხვაც. ამასთა- 

ნავე, დიალექტში განვითარდა ზმნის ტემპორალი ფორმები, არა- 

ბული ზმნისათვის დამახასიათებელი თემები და სხვ. დიალექტში 
ფართოდაა წარმოდგენილი არაბული ლექსიკა. 

აღმოსავლურ-არამეული 

ყველა სხვა აღმოსავლური არამეული დიალექტი თანამედროვე 

ასურული ენის დიალექტებია. 
თანამედროვე ასურული ენა სპეციალურ ლიტერატურაში სხვა- 

დასხვა სახელწოდებითაა ცნობილი: „ახალი სირიული“, „თანამე- 

დროვე სირიული“, „ხალხური სირიული“. ზოგიერთი სახელწოდე- 

ბისათვის ამოსავალია „არამეული“; „ახალი არამეული ენა“, „თანა- 
მედროვე არამეული“. იგივე ენა ამიერკავკასიაში და აქედან მთელს 

რუსეთში „აისორულ ენა%-დაა ცნობილი, 

სხვადასხვაგვარად უწოდებენ აღნიშნულ ენაზე მოლაპარაკეთაც. 

ზოგი მათ „სირიელებს“ უწოდებს, ზოგი –– „არამეელებს“ (მხოლოდ 
სამეცნიერო ლიტერატურაში), ზოგიც „ქალდეველებს“. საბჭოთა 

კავშირში გავრცელებულია ტერმინი „ასურელები“ („ასირიელები"), 
რომელიც ამ სახელით ცნობილი ხალხის თვითსახელწოდებას წარ- 

მოადგენს. ეს სახელი („ასურელები“) ჩვეულებრივია I მსოფლიო 

ომისშემდგომ უცხოურ ლიტერატურაშიც. საყურადღებოა, რომ 
ამავე სახელწოდებას ვხვდებით ქართულად დაცულ XVIII საუკუნის 

1 ,აისორ“ „ასურ“ სიტყვის სომხურ გადმოცემას წარმოადგენს და ასურე- 

ლებისათვის შეურაცხმყოფელად ითვლება. 
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დოკუმენტებშიც (ასურელი ეპისკოპოსის ისაიას წერილები ერეკლე. 

II-სადმი)1. ამ ბოლო ხანებში ასურულ ინტელიგენციაში იჭრება 

ტენდენცია თვითსახელწოდების მართებულ ვარიანტად წარმოად. 

გინონ სახელწოდება 28(0X3)1 (0,594), რომელიც მოდის 7ვგLსI-ისა- 

გან, რაც სავა არაფერია, თუ არ არამეული გადმოცემა სიტყვისა 

„ასურ“ (ებრ. და აქად. ?250L)?, ხოლო 8მ§5VIL იმავე სიტყვის. ბერ- 
ძნული ტრანსკრიფციაა 9. 

ასურელების საერთო რიცხვი დაახლოებით 300 ათასს შეადგენს, 

აქედან 22 ათასამდე საბჭოთა კავშირში ცხოვრობს. ესენი. 
არიან უმეტესად ირანიდან და თურქეთიდან ემიგრირებულნი LI 

მსოფლიო ომის დროს. ასურელ კოლონისტთა საკმაო ნაწილი ამე- 

რიკის შეერთებულ შტატებში დამკვიდრდა (კალიფორ-. 
ნია, ნიუ-ბრიტენი, ფილადელფია, ჩიკაგო და სხვა დიდი ქალაქები). 

ძირითადი მოსახლეობა კი, როგორც ეს ზემოთ იყო აღნიშნული, 

ირანში (ურმიის ტბის ჩრდილო და ჩრდ. დასავლეთ სანაპირო. 

რაიონში), თურქეთში (ვანის ვილაიეთსა და ქურთისტანში), 
ერაყში (მოსულისა და ბაკუბას რაიონში) და სირიაში (მდ. 
დიდ ხაბურზე ხასეკასა და რას ელ-“აინს შორის) ცხოვრობს. 

სარწმუნოებით ასურელები ქრისტიანებია და განეკუთვნებიან. 

ქრისტიანობის სხვადასხვა მიმართულებას. უმეტესობა ნესტორიანე-. 

ლებია (მიმდევრები რელიგიური სექტისა, რომელიც V ს-ში დააარსა. 

კონსტანტინოპოლის პატრიარქმა ნესტორმა), ნაწილი იაკობიტები–– 
მონოფიზიტები (სიოიელი მონოფიზიტების სექტა, დაარსებული. 

VI ს-ში); ასურელთა ერთი ნაწილი XVI ს-ში შეუერთდა რომის ეკლე- 

სიას, ე. წ. უნიატები. უფრო მოგვიანებით; XIX ს-ის დასასრულს, 
ურმიის ნესტორიანელთა ნაწილმა მიიღო მართლმადიდებლობა. 

თანამედროვე აღმ. არამეულ დიალექტებში განსაკუთრებული 

ადგილი უკავია მათ შორის ყველაზე დასავლურ დიალექტს ტუ- 

როიოს, რომელიც ქურთისტანის დასავლეთ ნაწილში –- ტურ-აბ- 

დინშია გავრცელებული. ტუროიოს, ყველა სხვა აღმოსავლური დია- 

ლექტისაგან განსხვავებით, ახასიათებს ფარინგალები ” და ს, ხშუ- 

ლი ყრუ ბაგისმიერი ი-ს გადასვლა სპირანტ 1-ში, გრძელი 2-ს და- 

1 „ხეM0LხI I #ი0VCI6 X0MVMCIIIს, 0100CMIIIM0ლ8 X0 I 0V2IIM, 1. IL 8ხIი. I, 
9M0# ხიX. I00დ. #. LIგ-გილაI, C.-II6I606V0I, 1393, გვ. 59--61. 

? ამ მხრივ ყურადღებას იმსაბურებს ფირა სარმასის წიგნი დსა. 

ან. სჯაგ („ვინ ვართ ჩვენ?“), თეირანი, 1965, 

3 “დრ, ”40080(:0C „ასურელი". 
ა 1559 წლის აღწერით -– 21800. 
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ვიწროება 6-დ, განსაზღვრული არტიკლის ხმარება, გრამატიკული 
დროების წარმოება მხოლოდ მიმღეობათა საფუძველზე და სხვ., რის 
გამოც ტუროაო შეიძლება აღმ. არამეულ დიალექტებს გამოეყოს 

და ცალკე თანამედროვე ცენტრალურ არამეულ დიალექტად იქნეს 
წარმოდგენილი. 

თანამედროვე ასურული ენა მდიდარია დიალექტებით. ურმიის 
(ამჟამად რეზაიესს, ტბის დასავლეთით მეტყველებენ ურმიის 

დიალექტზე, ტურ-“აბდინს აღმოსავლეთით ტიგროსსა და 
ბოპტან-სუს შორის (დას. ქურთისტანში) გავრცელებულია ბოტა- 

ნის დიალექტი, ცენტრალურ ქურთისტანში –– ტიარის დია- 

ლექტი, ხოლო აღმოსავლეთ ქურთისუეანში – ჯილუს დია- 
ლექტი,. თურქეთში ვანის ვილაიეთის ასურელთა მეტყველება ცნო- 

ბილია ვანის დიალექტის, ხოლო ქ. მოსულის მახლობლად 

მცხოვრებ ასურელთა დიალექტი -– მოსულის დიალექტის სა- 

ხელწოდებით. ასურელი ებრაელები დასახლებული არეან სალამასის, 
ურმიისა და ზახოს (ქალაქი მდ, მცირე ხაბურზე) რაიონში, მათი მე- 

ტყველება გარკვევით განსხვავდება ქრისტიან ასურელთა მეტყვე- 
ლებისაგან და ძირითადად სამ დიალექტს მოიცავს: ურმიის ებ- 

რაელთა დიალექტი, სალამასის ებრაელთა დიალექჟქ- 

ტი და ზახოს დიალექტი (ურმიისა და სალამასის ებრა- 

ელთა მეტყველება ზოგჯერ ირანის აზერბაიჯანის ებრაელთა არა- 

მეულ დიალექტადაც იწოდება). ხსენებულ აღმოსავლურ ასურულ 
დიალექტებს ახასიათებთ გემინატების გამარტიკება, ფარინგალებისა 

და გლოტალების დაკარგვის ტენდენცია, ზმნების გრამატიკულ 

დროთა წარმოება ყველა ნაზმნარი სახელის (მათ შორის მასდარის) 

დახმარებით და სხვ. 

თანამედროვე სალიტერატურო ასურული ენა, რომლის გრამა- 
ტიკასაც წინამდებარე ნაშრომი წარმოადგენს, ჩამოყალიბდა XIX ს-ის 
40-იან წლებში ურმიის დიალექტის საფუძველზე. ხსენებული დია- 

ლექტის სალიტერატურო ენად ქცევას დიდად შეუწყვეს ხელი ურ- 
მიაში ჩასულმა მისიონერებმა. ისინი აარსებდნენ სკოლებსა და 

სტამბებს, თანამედროვე ასურულ ენაზე თარგმნიდნენ და ავრცე- 

ლებდნენ საეკლესიო ლიტერატურას, ადგენდნენ სახელმძღვანელო- 

ებს, ბეჭდავდნენ ჟურნალებსა და გაზეთებს. ამ მიზნით გამოიყენეს 

სირიული დამწერლობა, რომლითაც სარგებლობდნენ ასურელი ნეს- 

ტორიანელები საეკლესიო ლიტერატურისათვის, ამიერიდან სირიული 
საეკლესიო დამწერლობა იქცა თანამედროვე ასურულ დამწერლო. 
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ბად, რომელმაც ფართოდ გაიკაფა გზა ასურელთა კულტურული 

ცხოვრების ყველა სფეროში. 

თანამედროვე სალიტერატურო ასურული, როგორც ეს ზემო- 
თქმულიდანაც ჩანდა, წარმოიშვა ასურულად თარგმნის პროცესში. 
პირველ რიგში ითარგმნებოდა საეკლესიო ლიტერატურა სირიული- 

დან, რამაც ფართოდ გაუხსნა გზა ასურულში სირიული სიტყვების, 

ფორმებისა თუ მთელი გამოთქმების შემოსვლას. სირიულის გავლენა 

გარკვევით შეინიშნება ორთოგრაფიაში, რომელიც ხშირად ცოცხალ 

წარმოთქმას სცილდება და წმინდა ეტიმოლოგიური ხასიათისაა. 

ხალხური სალაპარაკო ენის სალიტერატურო ენად ჩამოყალიბე- 

ბაში დიდი როლი შეასრულეს ასურულმა გაზეთებმა, რომლებიც 

თავდაპირველად ურმიაში გამოდიოდა. ასეთია, მაგალითად, 25.5თ5 

პ5თჟა „სინათლის სხივი“ (1850 წლიდან), LLC CC2% :%.9 („სიმართ- 

ლის ხმა“ (1896 წლიდან), 22565 15505 „დილის ვარსკვლავი“ 

(1906 წლიდან) და სხვ. მეოცე საუკუნეში გაზეთების რიცხვმა სა- 

გრძნობლად იმატა და ურმიის გარდა ასურული გაზეთები გამოდი- 

ოდა თეირანში, ბაღდადში, მოსულში, ბეირუთში და ამერიკაში. 

საყურადღებოა, რომ ასურული გაზეთები იბეჭდებოდა თბილისშიც: 

თაგბატ („აღმოსავლეთი“), 220694 (%ნაკუშა“) და 225 ა05 15505 

(„აღმოსავლეთის ვარსკვლავი"). ეს უკანასკნელი გამოდიოდა მეორე 
მსოფლიო ომამდე. სალიტერატურო ასურული ენის განვითარებაში 

მნიშვნელოვანი წვლილი შეიტანა ირანში მცხოვრებ ასურელთა ლი- 

ტერატურულმა ჟურნალმა „გილგამეშმა4“ (თაიბ.ბ.ბ.), რომელიც 
გამოდიოდა 1952 წლის აპრილიდან 1962 წლამდე თეირანში (სულ 

გამოვიდა 70 ნომერი). 

თარგმნითი ლიტერატურის გვერდით თანამედროვე ასურულზე 
შეიქმნას ორიგინალური ლიტერატურაც. დაიწერა ლექსები, პოე- 
მები, პიესები, მოთხრობები. თანამედროვე ლიტერატურის ფუძე- 

მდებლად მიჩნეულია თომა ოდო, ურმიისა და სალამასის მიტრო- 

პოლიტი (გარდაიცვალა 1918 წელს). განსაკუთრებული პოპულარო- 
ბით სარგებლობს მისი იგავები ლექსად, რომლებიც მან გადმოა- 
კეთა ფრანგულიდან. 

მშობლიური ლიტერატურის განვითარებაში დიდი ღვაწლი მიუ- 

ძღვით მთელ რიგ ასურელ პოეტებსა და მწერლებს, როგორიცაა და- 
ვით გივარგის მალიქ, შიმუნ იშუ დ-სალამას, ფოლუს 
სარმას, ბენიამინ არსანის, ვილიამ სარმას, ფირა 
სარმას, ჟან ალხას, მიშაილ ბით ფატრუს, ადაი 
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ა ლხას და სხვები, მათ შორის არიან მწერლები, რომელთა ლიტე- 
რატურული მოღვაწეობა დაკავშირებულია თბილისთან. ასეთია 

ცნობილი პოეტი და საზოგადო მოღვაწე ფრიდუნ ათურაითა 
(1891 –– 1925) ლილი თამრაზ, რომელიც დიდხანს მოღვაწე- 
ობდა თბილისში და ამჟამად თეირანში ცხოვრობს, პეტრუს სუ- 
რა, დავით ილიანი და სხვები. 

თანამედროვე აღმ. არამეული დიალექტების შესწავლა დაიწყო 

XIX საუკუნის პირველ ნახევარში. მისიონერები იყვნენ ის პი“ები, 

რომლებმაც პირველად მიაქციეს ყურადღება აღნიშნულ ენას და და- 

იწყეს მისი შესწავლა (4, L06IMI05, 1). I. 5(0ძძ2IC, +. ძ. პწმ0109M, 

ჰ. L6(0L6). ასურული ენის პირველი გრამატიკა ამერიკელ მისიო- 

ნერს 1). I. §(:0ძძ2IV-ს ეკუთვნის. გამოიცა იგი 1855 წელს ნიუ- 

ჰავენში სახელწოდებით „CX210Iს2” 01 სხ M000Lი 5VIIი0 LგIყს- 
296 25 80010) 10 0100I12ხ მIIV 1IL I+00I015წ2)“. განსაკუთრებით. 
საყურადღებოა ინგლისელი მისიონერის #. ჰ. M2001600-ის ვრცელი 

ნაშრომი „CILმ)სIიეL 0წ სხტ 1I19016Cხ8 0წ Vგიმის!მ =VII06“, გამო- 
შვეყნებული 1895 წელს კემბრიჯში, ავტორი ხანგრძლივი დროის 

განმავლობაში მოღვაწეობდა ურმიაში და ადგილზე შეკრიბა დიდ- 

ძალი დიალექტოლოგიური მასალა. მანვე უფრო მოგვიანებით -– 

1901 წელს ოქსფორდში გამოსცა ასურულ-ინგლისური ლექსიკონი 

(+ ს!ისიიმIV 0” ხIM6C LსI216ლ0ხ5 0” VC6IIIმCIIმ» 5XILIმC), რომელიც 
„დღესაც ყველაზე მნიშვნელოვნად ითვლება არსებულ ლექსიკონთა 

"შორის, ურმიაში მოღვაწეობდა რუსული სასულიერო მისიაც, რო- 

მელმაც 1909 წელს ქ. ურმიაში დაბეჭდა „ILV00იX:0-0M00MIM# X06ILC0X- 
10“ არქიმანდრიტ სარგისისა. 

თანამედროვე ასურულის მეცნიერულ შესწავლას საფუძველი 

ბაუყარა გამოჩენილი გერმანელი სემიტოლოგის "იხ. M#0106M6-ს ნა- 
შრომმა „CX8გჰიმLII ძ6L 06V8VII1980006) 50იI20%6“ (ლაიფციგი, 1868). 
ამ ნაშრომს „დღესაც არ დაუკარგავს თავისი მნიშვნელობა და ასუ- 

რული ენის შესწავლა ამ წიგნის გარეშე წარმოუდგენელია. Mმ1- 
თ6L6-ს არა ერთი საინტერესო მოსაზრება გამოუთქვამს ხსენებული 

ენის გრამატიკის ცალკეულ საკითხებზე მის მიერ გამოქვეყნებულ 
სტატიებში (უმეტესად რეცენზიებში) 1. 

1873 წელს გამოვიდა პირველი ასურული ქრესტომათია X, 

M-06IX-ისა--,M005VII50ი08 L0ი886ხსის. I0Xხ6 IIი 1)1216MC6 V0V VI)018“ 

(863130 სიძ IIIხ10ფ6)). აქ მოცემულია ურმიული ტექსტები ნეს- 

1 იხ,, მაგალითად, M 06. 10 06 I: 6-ს რეცენზიები: #71)VIC 35 (1881). გვ. 218––335; 

36 (1882), გვ. 669 –– 682; 50 (1896), გვ. 302 –– 310 და. სხე. 
2 «+ წირითილი. 17



ტორიანული დამწერლობით, ლათინური ტრანსკოროიფციითა და გერ– 

მანული თარგმანით. საყურადღებოა M6IXჯ-ის შენიშვნები ასურული 

თანხმოვნების წარმოთქმის შესახებ ურმიულ დიალექტს უძღვნა 

სტატიები ასურელმა ლინგვისტმა ს. ოსიპოვმა. სტატიები გამო- 

ქვეყნებულია ფრანგულ ჟურნალში L6 XI81ხ6 LI006LI0V6 1912-სა 
და 1913 წლებში. განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია სტატია ,„§ჯწ- 
IMM20“, სადაც მოცემულია ურმიული თანხმოვნების დახასიათება. 
ს. ოსიპოვი შემდეგში დიდ მონაწილეობას იღებდა სახელმძღვანე- 

ლოების შედგენაში, რომლებიც გათვალისწინებული იყო საბჭოთა 
ასურული სკოლებისათვის, თანამედროვე ასურულის გრამატიკული. 

მიმოხილვა გამოქვეყნებულია C. ც80”ყვნიჭ55§6+-ის ცნობილ წიგნში 
სყიწსხლსიწ 10 ძ16 80Mი1M150ხ6ი 50+20ი6ი (მიუნხენი, 1928)1, აქვე, 
მოცემულია ურმიული ტექსტი ტრანსკრიფციით და მისი გერმა- 

ნული თარგმანი. ენის ცალკეულ საკითხებს მიუძღვნა შრომები გა- 

მოჩენილმა საბჭოთა სემიტოლოგმა ნ. იუშმანოვმა. ასეთია მისი: 

სტატიები; „ვგ”ეჯ09906 I) M#M03000MVM60#010 IMმX6იჯა“ (#08IIL II 
MXVსუ169M6, V, 1936) »X უ„Cიყ8”გიX0MMვ3# VლიMიI0M0ლ00 #MVმX0MX8“ 
(კრებ. ა1LგXყით გIეჯ. 18. 8. Mგიიგ“", M.–I., 1988). საყურადღე- 
ბოა ნ. იუშმანოვის მიმოხილვითი ხასიათის შრომაც – „#400ს0MM- 

ლIII #30IIL V 6I0 I9MCხM0“ (კრებ. „ILIICხM68M0CX# # .6630710XM49“, I. 
M#.–-.)L, 1933). ავტორი აქ ყურადღებას ამახვილებს თანამედროვე. 
ასურული დიალექტების შესწავლის მნიშვნელობაზე და გამოთქვამს, 

ზოგიერთ მნიშვნელოვან მოსაზრებას, – 

ცალკეული დიალექტების გრამატიკული დახასიათებისადმია მი– 

ძღვნილი I. CVIთI-ს, #ძ. 8მC0ხვს-ს, #. 510-0I-ის გამოკვლევები. 
(801Iყიბ 7VL 61) 018 ძბც უნვსმXIმM04M)3C6ხ6ი IX0II1Cხ1I-I)13100L065, 

#70სXICღC, ტ. 37, 1883; 5L1V>»6 ძივ X201)10ხ1-012)6MLLვ Vიი M05ს1,. 

ბერლინი, 1895; IL,გVხ- VI)ძ IიIი06016016 ძ058 006მX241§000) 1)128- 

16ML68 068 'IIL-/#ხძ1), ჰანოვერი, 1923). 
თანამედროვე ასურულის შესწავლაში განსაკუთრებული ადგილი. 

უჭირავს დიალექტოლოგიური ტექსტების ჩაწერასა და გამოცემას. 

ამ მხრივ საგრძნობი მუშაობაა ჩატარებული. განსაკუთრებით მრავ– 
ლადაა ურმიის დიალექტზე გამოცემული ტექსტები. ასეთია #). 80- 
0)ი-ის LI6 იგსმXგIი9150ხ6) I)18210#ს6 VX00 VIIXI2 ხ15 M#0ი0591, ა. კა- 
ლა შევის მიერ გამოცემული ამიერკავკასიაში ჩაწერილი ურმიული- 

ტექსტები რუსული ტრანსკრიფციით (060089# #98%60#M9708 00 09M- 
ივფ))0ი XM60XM00M%M M# II6CM0” IL28#292, XX, თბილისი, 1894). 

მეორედ ეს წიგნი გამოვიდა 1963 ს დარმშტადტში. დ ვიდ ელ ტ 
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C. 1§8)იიიატჯ60L-ის, ს. §Cსგხსე»-ისა და C. სც0ევVI"I356L-ის მიერ 

გამოქვეყნებული ურმიული ტექსტები, IL. ხიV8I-ის სალამასური 

ტექსტები, #. ნLჯV-ის, 24. 50010-ის, XL. LICI>ხ2I8XI-სა და IL. ILLIC- 

(6L-ის ტექსტები ტურ-“აბდინის დიალექტზე, 2. L6Vჯ-ს, C0Lხ0II-ის, 
ჰ. ჰ. LIVIIი-ის, ყძ. 8. 80ლ81-ისა და I. C8Lხ011-ის მიერ გამოცე- 
მული ასურელ ებრაელთა მეტყველების ნიმუშები 1, 

აღსანიშნავია, რომ უკანასკნელ ხანებში ერთგვარად გაძლიერდა 
მუშაობა თანამედროვე ასურული ენის შესწავლისა და კვლევის 
დარგში, 1943 წელს ჩიკაგოში ურმიელი 4. ჰ. 018ხ8თ-ი აქვეყ- 
ნებს საკმაოდ ვრცელ ასურულ-ინგლისურ ლექსიკონს. 1955 წელს 
ინგლისელი სემიტოლოგი ჰ. 8. 80ყ81)-ი ბეჭდავს მის მიერ ისრა- 
ელში შეკრებილ ასურელ ებრაელთა ანდაზებს თარგმანითა და კო- 

მენტარებით (ჰძისI21 0 M6მX IL85ხ01) 5ხსძ169, ტ. XIV, გვ. 171– 

186) ?. 1957 წელს იმავე ჟურნალში გამოქვეყნდა სტატია ურმიის 

დიალექტზე და ასურული ტექსტი. მისი ავტორია ამერიკაში მცხოვ- 
რები ასურელი L. VმგსL63. იგი მოგვითხრობს ასურულის გავრცე- 
ლებასა და შესწავლაზე, გვაწვდის ცნობებს თვით ასურელთა შე- 
სახებ და იძლევა თავის მოსაზრებას ურმიული დიალექტის წარ- 

მომავლობის შესახებ 1959 წელს ცნობილი გერმანელი სემიტო- 

ლოგი ჰ. III6VIICს-ი აქვეყნებს საინტერესო გამოკვლევას საბჭოთა 

კავშირში მცხოვრებ ასურელთა მეტყველების შესახებ (70MC., 
ტ. 109, გვ. 590--81)', ეს არის მოკლე, მაგრამ მეტად მნიშ- 
ვნელოვანი გრამატიკული მიმოხილვა თანამედროვე ლიტერატე- 
რული ასურული ენისა. გამოკვლევა ემყარება საბჭოთა კავშირში 
ლათინური დამწერლობით გამოქვეყნებულ ასურულ ლიტერატუ- 
რას, ჰ. ILს)60X10ხ-ი ამ შრომით იწყებს მოცემული ენის შესწავ- 
ლას და მალე აქვეყნებს სხვა შრომებსაც ამ დარგში. მომდევნო 

წელს ვისბადენში მან გამოსცა »„7,X0I XL035150M6 M0X0116ი I0 76V- 
წოვიხის Lხ0:36(2სი სიძ LI2%01ი30ს1IIL“, ეს არის რუსული 
მოთხრობების (ა. პუშკინის „სადგურის მეთვალყურისა“ და ლ, 

ტოლსტოის „მეჯლისის შემდეგ") ასურული თარგმანი ლექსიკო- 

ნითა და კომენტარებით ს ამას მოპყვა გამოკვლევა –– „ხევ Xის- 

1 იხ. თანდართული ბიბლიოგრაფია, L 

? იხ, კ წერეთლის რეცენზია ამ ნაშრომზე, საქ. სსრ. მეცნ. აკადემიის ენათ– 

მეცნიერების ინსტიტუტის შრომები, აღმოსავლურ ენათა სერია, ტ. III, თბი–- 

ლისი, 1960. 
მ იხ, კ წერეთლის რეცენზია, თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

შრომები, ტ. 108, თბილისი, 1964. : 
· იხ. კ წერეთლის რეცენზია, C6MIIXCMMC #3ხIMII, I, M0CM8მ, 1963. 

ს იხ, II. კ. 60C10%5X წ-ს რეცენზია, ())::00L811ს, ტ. 31, ნაკვ. 2, რომი, 1962. 
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5VIM506 818 წMV0ს§ 0100 ტიLეXL6(ტი 90)01(150060 5006“ (ნეა- 

პოლის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის შრომებში – 490811, 
ტ. 4, 1962, გვ. 95-–-106) და ტექსტები ასურული ანბანის წიგნი- 

დან – - „M#V8 6)06» 06L5VII5016ი XIხ61“ (ILIVCI3C0 თლყ! ღ(სძ! CII- 

06)Lმ11, ტ. XXXVIII, 1963). თანამედროვე ასურული ენის სტრუქ- 

ტურის, განსაკუთრებით უღლების სისტემის შესწავლის თვალსაზრი- 
სით, უაღრესად ფასეულია II. ჰ. 11 ი1იხვILV-ს შრომა -– „56LIVI6§ 

Iს Xიძი»ს წილ" (ძჰისშ)მ1 0 50)0)I1V10 500105, ტ. 6, # 1). 

საყურადღებოა აგრეთვე IL. X»IმიI0ხ-ისა და C. ILXIX0ხს#0IL-ის 

სტატიები, გამოქვეყნებული 1961-–62 წლებში ჟურნალებში: 016)- 
C0115(1500ხც LIხ6Lე LI 76100 (1969, M ვ3/4),.71)MC (8. 119, III. 9). 
ასევე ძ. III0ძI0ს-ისა და L. V2VI6C-ს მიერ ერთად გამოქვეყნე- 
ბული საბჭოთა: ასურელი პოეტის დავით ილიანის პოემა სათანადო 

თარგმანითა და კომენტარებით 1. 

განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს II606 C21ხ01I-ის მო- 
ნოგრაფია 'წს6 ჰძ6X)8)) M60-#ILმ100110 ILI8100ს 0 L0L5100 #7ეიLსე1- 

1გი, 1ს8 ს-გისი, 1965 და მისი სტატია „ხი Iთლხმის 0 IსXCI§5ხ 
მით "IსIMI§5) 00 წი I6XV1ს X00-#41ვ81ლ IL)12160ს 0” 1ნ0X5120 
ა7გLსე)უ)მი 20ძ LI6 „,Vსძ)101M10თ 1900“, 124805, ტ. 86, M% 9, 

1968. მონოგრაფიაში ფონოლოგიასა და გრამატიკასთან ერთად 

მოცემულია ტექსტები და ლექსიკონი. 
გარკვეული მუშაობა მიმდინარეობს უკანასკნელ წლებში საბჭოთა 

კავშირშიც თანამედროვე ასურული ენის შესწავლის დარგში. ამ 

მუშაობის შედეგად ქვეყნდება დიალექტოლოგიური ტექსტები, გა- 
მოკვლევები, სახელმძღვანელოები: ნარკვევი თანამედროვე ასურული 

დიალექტების შედარებითი ფონეტიკისა, თბილისი, 1958; თანამე- 

დროვე ასურული ენის ქრესტომათია ლექსიკონითურთ, თბილისი, 

1958; 603ი6X6ი8IIV 8001M0IVCXI# #8MIIX, M00882, 1964; Mმ9706ი0M- 

მXხL I0 მ))2M0M0M#0# IM8XცX1040LIV7V, “ი, I: V7,)MIIMCIIIIX IILIVI216X, 

II6ძ90#, 19665 და სხვ. 

1 2710)M0, 112, IL. |, 1962.



ნაწილი I 

ფონებიპა 

4. ბგერათა სისჭემა 

თანამედროვე ასურული ენის ბგერათა სისტემა გარკვევით გან- 

სხვავდება ძველი არამეულისაგან. ძირითადად ეს განსხვავება იმაში 
მდგომარეობს, რომ შემცირდა წმინდა სემიტურ თანხმოვანთა რა- 

ოდენობა, მაგრამ სამაგიეროდ გამდიდრდა არამეული ვოკალიზმი. 

ამასთანავე, დღეს ასურულში ისმის ისეთი ბგერებიც, რომლებიც 

ძველ არამეულს (L6§ი. ძველ სემიტურს) არ ახასიათებდა: #1, წ, «, 7, 

ბ, ს, L. ძველი არამეული ბგერათა სისტემის ასეთ ცვლას საფუძვ- 

ლად უძევს არა უცხო ენობრივი გავლენა, არამედ სისტემის ცვლა, 

რაც თვით ენის შინაგანი განვითარების კანონზომიერი შედეგია. 

ამაზე საუბარია ქვემოთ, სადაც ცალ-ცალკე განხილულია ასურული 

ბგერები: თანხმოვნები, ხმოვნები, ნახევარხმოვნები, დიფთონგები, 

ბგერათცვლილების ფაქტები, რამდენადაც ეს შესაძლებელია საუნი- 

ვერსიტეტო კურსის ფარგლებში. ? 
ვიდრე ბგერათა დახასიათებაზე გადავიდოდეთ, საჭიროა შევჩერ- 

დეთ იმ დამწერლობაზე, რომელსაც დღეს ასურელები ხმარობენ, 

თავი!” 

ასურული დამწერლობა 

წინამდებარე წიგნის შესავალში აღნიშნული იყო, რომ ურმიის 
დიალექტი სამწერლობო ენად საკმაოდ გვიან (XIX საუკ.) იქცა. 
ამ დროისათვის ურმიული თავისი განვითარების გზაზე შორს იყო 

წასული ძველი არამეული დიალექტებისაგან, თუნდაც, ლიტერატუ- 
რული სირიულისაგან, რომელსაც საკუთარი დამწერლობა ჰქონდა 
და ამ დროისათვის მკვდარ ენას წარმოადგენდა. სირიულად ამ ხა- 
ნებში . აღარავინ ლაპარაკობდა (იგი უკვე მკვდარია XV საუკ.-ში) 
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და მის სამივე სახის დამწერლობას (რომლებიც ერთმანეთის სახე- 
სხვაობას წარმოადგენს) მხოლოდ საეკლესიო წიგნებისათვის იყე- 

ნებდნენ, როგორც ხუცურს ქართულში ან სლავურს –– რუსულ ეკ- 

ლესიაში. 

სირიულმა ეკლესიამ ადრევე (V საუკ.) განიცადა გაყოფა: დასავ- 
ლელი სირიელები, ე. წ. იაკობიტები (სირიელ მონოფიზიტთა სექტა, 
რომელიც VI ს-ში დაარსდა) და აღმოსავლელი სირიელები, ე. წ. 

ნესტორიანელები (კონსტანტინეპოლის პატრიარქის ნესტორის მიერ 

V ს-ში დაარსებული სექტის მიმდევრები). იაკობიტებს თავისი სა- 

კუთარი დამწერლობა ჰქონდათ, რომელსაც სერტოს ან იაკობიტურ 

დამწერლობას უწოდებენ, ნესტორიანელებს კი -– საკუთარი, ე. წ. 

ნესტორიანული. ნესტორიანობა ფართოდ გავრცელდა აღმოსავლელ 
არამეელთა შორის, მათ შორის -––- ურმიელებშიც. ნესტორიანულმა 

რელიგიამ თავისი საეკლესიო დამწერლობაც მოიტანა და ამგვა- 

რად, ურმიელებს უხდებოდათ ამ დამწერლობის შესწავლა, რათა 

ეკითხათ და ეწერათ თავიანთი საეკლესიო ლიტერატურა. ურმიე- 
ლები დიდი ხნის განმავლობაში მოკლებული იყვნენ საშუალებას 

სალაპარაკო არამეული არამეული დამწერლობითვე გადმოეცათ 

(სამოქალაქო საქმიანობაში ურმიელები იყენებდნენ თურქულს ან 

პარსულს). 

XIX საუკუნიდან ურმიის რაიონში იწყებენ მოღვაწეობას ევ- 

როპელი და ამერიკელი მისიონერები„ რომლებიც (კდილობენ 
ქრისტეს ჯვრით გზა გაუკაფონ ახლო აღმოსავლეთში თავიანთ კო- 

ლონიზატორებს. საჭირო ხდება მათი ხელიდან გამოსული ლიტე- 
რატურის მისვლა მოსახლეობის ფართო ფენებთან. ამ მიზნით კი 

მკვდარი, საეკლესიო ენის გამოყენება ნაკლებშედეგიანი იყო. მისი- 
ონერებმა ხელი მოკიდეს ურმიის არამეულის „გალიტერატურებას". 

გამოდის სახარება, ლოცვები, აპოკრიფული ლიტერატურა ურმიის 
დიალექტზე, რისთვისაც გამოყენებული იქნა ურმიის ეკლესიებში 

ხმარებული ნესტორიანული დამწერლობა. იხსნება სკოლები, სადაც 

ურმიელი ბავშვები სწავლობენ მშობლიურ ენას ნესტორიანული 

დამწერლობის მეშვეობით, გამოდის ამ დამწერლობით გაზეთები,. 
წიგნები. ამგვარად, ნესტორიანული დამწერლობა თანამედროვე 

აღმოსავლელ არამეელთა მხოლოდ საეკლესიო დამწერლობა კი 

აღარ არის, არამედ საეროც. : 

ნესტორიანული დამწერლობის გავრცელების ასეთი გზა განსაზღ- 

ვრავს მთელ რიგ შეუსაბამობას ასურელთა დამწერლობასა და 

მეტყველებას შორის. 

ნესტორიანული -დამწერლობა შეიცავს ნიშნებს იმ თანხმოვნე- 
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ბისა და ხმოვნებისათვის, რომლებიც სირიულისათვის, ე. ი. ძველი 

არამეულისათვის იყო დამახასიათებელი. ზოგი მათგანი დღეს ასუ- 
რელების მიერ სრულებით არ წარმოითქმის; ასე, მაგალითად: "აინი 

(ე) ა. და ალეფი ? 12, მცირე გამონაკლისის გარდა, სავსებით 

დაიკარგა. ძველი ემფატიკური § აღარ წარმოითქმის ემფაზით, და 

მაშასადამე, მისი და არაემფატიკური §-ს ცალ-ცალკე ნიშნებით 

(C. და ად) აღნიშვნა გამართლებული არ არის. არ არის განსხვა- 

ვება არც სპირანტიზებულ თანხმოვნებსა. და მათთან ახლომდგომ 
სპირანტებს შორის: ხ და 7;, L და ს დღეს V-დ და ხ-დ წარმო- 

ითქმის. შეიძლებოდა სხვა მსგავსი შემთხვევების დასახელებაც. ამ- 
გვარად, ნესტორიანული ანბანის ასოთა რაოდენობა სჭარბობს ასუ- 
რულში (ურმიულში) ხმარებულ სათანადო თანხმოვნების რაოდენო- 

ბას (ანბანში 22 ასოა, ხოლო აქედან მეტყველებაში შესატყვისი 
აქვს 18 ასოს). ამასთანავე ასურულში ისეთი თანხმოვნებიცაა, 

რისი აღმნიშვნელი ასოებიც სირიულ ანბანში არ მოიძებნება და 
საჭირო ხდება დამატებითი დიაკრიტიკული ნიშნების დართვა ნეს- 
ტორიანული ასოებისათვის (ასეა 8 ასოს მიმართ). 

აღნიშნული მიზნით ნესტორიანული დამწერლობის გამოყენებას, 

როგორც ზემოთქმულიდან ჩანს, არა აქვს დიდი “ხნის ტრადიცია. 

ამასთანავე, სირიულიდან თარგმნა თანამედროვე ასურულ ენაზე, 
რომელსაც საფუძვლად ურმიის ხალხური დიალექტი უძევს და სი- 
რიულისათვი როგორც საეკლესიო და ძველი ლიტერატურული 
ტრადიციებით მდიდარი ენისათვის ანგარიშის გაწევა, ბუნებრივია 
იწვევს ტენდენციას, ფართოდ იქნეს მოზიდული სირიული ენობ- 

რივი მასალა ამ ახალ ლიტერატურულ ენაში. ამის გამო ასურულ 
ტექსტებში ხშირად ვხვდებით სიტყვათა ისტორიულ დაწერილობას 
მისი ცოცხალი წარმოთქმის გადმოცემის ნაცვლად, ზოგჯერ კი სი- 

რიულიდან გადმოტანილია მთელი ფრაზები და გრამატიკული ფორ- 
მები, რის შედეგადაც ადგილი აქვს ერთმანეთის გვერდით სიტყვის 

ეტიმოლოგიური (X0§ი, ისტორიული) და ფონეტიკური (-08ი. დღე- 
ვანდელი წარმოთქმის შესაბამისი) დაწერილობების პარალელურად 

ხმარებას (შდრ. 5.25. და 502 „აკეთებს“, 5.» და > „ერთი“). 

ყველაფერი ეს მიუთითებს იმაზე, რომ თანამედროვე ასურული ენა 

თავისი სირიული (ნესტორიანული) დამწერლობით ჯერ კიდევ ვერ 
იქცა ისეთ სამწერლობო ენად, რომელსაც მკაცრად დადგენილი 
სალიტერატურო ნორმები და ტრადიცია აქვს. 

ქვემოთ მოცემულია სირიული (ნესტორიანული) ანბანი ებრა- 
ული შესატყვისებითა და ლათინური ტრანსკრიფციით: 
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ნესტორიანული ანბანი 

  

  

        

ჯ ებრაული შე.» ლათინური §5 4 
2 -–-––-ო-“_-_._ 598 2 

1 ? ჯ ე C%XI „ალეფ" | 1 

2 5 2 ს ბაუ „ბით“ 2 

პ ა. 2 ყ ალი „გპმალ" ვ 

4 ა = ძ ჯ»V5 „ღალათ“" 4 

5 თ მ ხ ბთ „პე", „პი" 5 

6 9 ) 9 იგ „ვავ" 6 

7 · 1 7 LM „ზენ“ 7 

8 “ ” ხ () ა. „ხეთ“ 8 

9 1 =ა : რაზე „ტეთ" 9 

10 + ა 1 5ტ. „იუდ“ 10 

11! ტდღა 29 L 4545 „ქაფ" 20 

12 ბ ზ 1 %აი§ „ლამად“ 30 

პაპ 25% 857 ი = აე „მიმ“ 40 

4 დ - 1! » «9 „ნუნ“ 50 
15 ლ ე 8 აბავდ „სიმქათ" | 60 

16 ა. წ ბაა „ე“ 70 

შე 5 55 ი :% „ფე" 80 
18 C § 7 § :2C „სადი" 90 

19 ა” ი” ძ 4695 „კოფ“ 100 

20 2 – L 35 „რეშ“ 200 

2) > V ჭ ა „შინ“ 300 

პ? – ღო 6 ის „თა“ | 400 
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ამ ასოებიდან სამს ორგვარი დაწერილობა აქვს: ერთი სახისა-– 
სიტყვის თავსა და შუაში, ხოლო მეორე სახის. სიტყვის ბოლოში, 

როგორც ეს ებრაულშია. ეს ასოებია: I, III, 1). 
  

  

| სიტყვის სიტყვის ბოლოში 

| შუაში | გადაუბმელი | გადაბმული. 
' 

” გ 9 « 
! “ე = = 

#9 3 - L 

წერენ სემიტურისათვის ჩვეულებრივი მიმართულებით -–- მარჯვნი- 
დან მარცხნივ. წერისას ასოები გადაიბმის, მაგრამ არაბულისაგან 

განსხვავებით, ეს გადაბმა არ უცვლის სახეს ასოს; იქ, სადაც გა- 

დაბმა შესაძლებელია, ასოები ერთმანეთს უერთდებიან მცირე მტრი- 

ხით (კუდით), როგორც ეს ზიღებულია, მაგალითად, ევრობულ 

ენებში. ასოთა გადაბმას გარკვეული წესი აქვს: ყველა ასოს ყოველ- 

მხრივ გადაბმა არ შეიძლება. არის ასოები, რომლებიც ორივე 
მხრიდან გადაიბმის, არის ასოები, რომლებიც მხოლოდ ერთი მხCი- 

დან, და კერძოდ, მარჯვნიდან გადაიზმის. 

1. ორივე. მხრიდან გადაიბმის: 95, ბა, თ, >, %, ”, 2, ·V 50, 

3, დ, 45, 5., MM, +: 

2. მხოლოდ მარჯვნიდან გადაიბმის: 2, 2, 0, 9, «, =, ს ლ 

? ა. 

ტექსტში ლიგატურებს ნაკლებად ვხვდებით. ყველაზე გავრცე- 
ლებულია სიტყვის ბოლოს 1-ს წერა შემდეგი სახით: >. 

ზემოაღნიშნული 22 ასო, როგორც ზემოთაც ითქვა, ვერ გად- 

მოსცემს ყველა ასურულ თანხმოვანს. საჭირო იყო დამატებითი 

ნიშნების თუ ასოების შემოღება. ამ მიზნით გამოყენებული ივკჟნა სი- 

რიული ასოები დიაკრიტიკული ნიშნებით: წერტილით, მრუდით, 
რკალით. ამგვარად მიღებულია 8 დამატებითი ასო: 
  

  

  

#M# რიგ- , ათინურ 
ზე ბ ყო | ტრანსკრიფცია 

1. (232: == XV (ისტორიული ზ). 

2. 24 2. 

3. (25)| „+. დ 
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რიგზე | ასო ტრანსკრიფცია 

4. (26), 8 2 

5. (27) «ა ხ (ისტორიული X) 

6. (28)| «5 : 

7. (29) 5 # (ისტორიული V) 
8. 6თ) „2 წ   

ხმოვნების გადმოსაცემად ნესტორიანულ დამწერლობაში იხ- 

მარება წერტილები ან მცირე შტრიხები იმ ასოს ზემოთ თუ ქვე- 

მოთ, რომლის შემდეგაც ეს ხმოვანი წარმოითქმის. ამ წერტილე- 
ბისა თუ შტრიხების საშუალებით, რომელთაც ხმოვნის (108). ვო- 

კალური) ნიშნები ეწოდებათ, გადმოიცემა შემდეგი ხმოვნები: 

  

  

  
  

    

  

#8 ლათინური 
რიგზე ნიშნები ტრანსკრიფ- სახელწოდება 

“1 2 

1. | - ყ, 9, 2 ბაბა „ფთახა“ 

2. | + I 798924 ქრ9ი „სკაპა“ 
3. “. ს 1 1 25.ა :19-%% „ზლამა ქირია" 

4. –> | # I 1 24.5.» ა. %ა „ზლამა ჯ«არიხა“ 

გარდა ამ ოთხი ვოკალური ნიშნისა, ხმოვნების გადმოსაცემად 

-ასურულში გამოყენებულია ე. წ. ვოკალური თანხმოვნები C და >: 

  

  

  

  

ათინუორი 
რიგს. ე ნიშანი | ტრანკრიდ- სახელწოდება 

5. ა წ 0 +565 „რვახა" 
6. ი) 90, ჭს IM. > „რვასა“ 

7. “ 1 :ლ9-> 50. „აუდ ხვასა“ 

8/0ი და 6/გ ხმოვნები ზოგჯერ გადმოცემულია დიფთონგებით. 

  

1 ჰორიზონტალური ხაზით პირობით აღვნიშნავთ ნებისმიერ ასოს. 
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ამ გადპოცემას საფუძვლად დაედო დიფთონგთა კონტრაქციით მო- 

ნოფთონგთა მიღება, რაც ურმიულისათვის ჩვეულებრივია: 

8. | 1:,0- ი, 0 (<8მს, 92ს) 
, 

9, | >“, –--. | ცდ, 6 (<2), 2)) 

30-იან წლებში საბჭოთა კავშირში ასურული ლიტერატურა 
იბეჭდებოდა ლათინური დამწერლობით, რომელიც მოსკოვში გარ- 
კვეულ წრეში შემუშავდა. ამ დამწერლობამ ფართო გავრცელება 
ვერ ჰპოვა. იგი არ მიიღეს საბჭოთა კავშირს გარეთ მცხოვრებმა 
ასურელებმა და ჩვენშიც მალე ხმარებიდან გავიდა. ამრიგად, ამჟა- 

მად ასურელები ყველგან ერთ დამწერლობას –- სირიულს იყენებენ. 
ქვემოთ მოტანილია ხსენებული ლათინური დამწერლობა: 
1. თანხმოვნები: 

ხ I ი (=კ) 
ც (=ჩ) 5 « 

ჯ ა 6 (=ტ) 
ყ ხ (=ფ) 8 (=შ) 

ს L C (=ჯ) 
)1 8 7» (=ზ%) 

X (=ქ) L (=თ) X (=ხ) 
2. ხმოვნები: 

წინა რიგის –– მ, 0, 1; უკანა რიგის –– ე, L, 0, V. 

თავი II 

თანხმოვნები 

ლაბიალები., ლაბიალებიდან ასურულმა შეინარჩუნა ძველი არა- 

მეული ხ (=) და ი (4), ხოლო პირველის სპირანტული სახესხვა- 

ობა ხ, რომელიც ნესტორიანულ დამწერლობაში „კ-ს ქვეშ წერტი- 

ლის დასმით აღინიშნება -–– 5, წარმოთქმაში მთლიანად დაემსგავსა 

V-ს (ნესტ. რტ). ამის გამო ხშირია ტექსტებში უფ-სა და რ-ს აღრე- 

ვის შემთხვევები: (2-9 და ყუა „თაფლი“, ანთ და კუთ „იმე- 

დი“, თა02 და თავა. „შევიდა“ და სხვ. ხსენებულ ასოთა მონა-_ 
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ცვლეობა განსაკუთრებით ხშირია ახლადშემოსულ უცხოურ სიტყ- 

ვებში, როგორიცაა აკუ და M+6 „ხრახნი“ (რუს. 8MII+), 6.2 და 

25-29 „დევი“ (სპარს. ა). 
ფშვინვიერი ბილაბიალის (წყვილბაგისმიერის) ჯ-ს სპირანტული 

სახეობა 7 (-4) ჩანს რამდენიმე სიტყვაში: 1#4% „სული“ (სადაც 

წარმოთქმაში ატ -- -მა 0 მოგვცა: 0981), 5805 უბეჭი, მხარი“ და 

:ნ§4ია „ნიჩაბი“. ამ ორ სიტყვაში ს-ს შემდეგ IL (5) 1-ად წარ- 

მოითქმის: Lს1ჭ3 და I0I145ხ8. 

ასურულმა შეიძინა ახალი ბილაბიალი ხშული, მკვეთრი ·ა, ამ 

თანხმოვნისათვი“ დამწერლობაში სათანადო ნიშანი არ არის და 

მას 5 (ი) ნიშნით გადმოსცემენ. ი-დ წარმოითქმის გარკვეულ შემ- 

თხვევაში ს-ც და მაშინ მის შესატყვისად ტექსტში უ (ს) ნიშანია. 

ი გვხვდება არა მხოლოდ უცხოურ სიტყვებში, როგორიცაა 916) 

(+424) „ტყვეობა“ (რუს. II768), 001 (564) „იატაკი“, არამედ სა- 

კუთრივ ასურულ სიტყვებშიც: იI2:2 (1:49) „ომი“, 5081 (ს+ბ.) 
„კარგი; კარგად“, ბგი1მ (215-.4.§) „ლამაზი“ და სხვ. 

ამრიგად, ამჟამად ასურულში გვაქვს ხშულ ბილაბიალთა სამე– 

„ული: მჟღერი ხ, ფშვინვიერი »– და მკვეთრი ჯ, რომლებიც თავისი 

არტიკულაციითა და აკუსტიკური ეფექტით ქართულ ბ, ფ, პ-ს 

იდენტურია. 

აღნიშნულ ბილაბიალებთან ერთად ასურულში არის საერთო. 

სემიტური ნაზალი ბილაბიალიც -- მჟღერი თ (აე ანლაუტსა და ინ- 

ლაუტში, ფ –– აუსლაუტში). გარდა ამ ხშული ლაბიალებისა, ენაში 

დასტურდება ნაპრალოვანი ლაბიალებიც: მჟღერი » (ი, =) და 

ფშვინვიერი L (.4). #, გარდა უკვე აღნიშნული შემთხვევებისა, მხო- 

ლოდ უცხოურ სიტყვებში გვხვდება: +455X (§2>) „შარფი“ (რუს. 

სჯსიით), 5-§04 (წაის0 „გირვანქა“ (რუს. თVყ4), 2=540% ((0წ9გ) 

„მაგალითი, ნიმუში“! (ბერძნ “ას»ჯიC), გნაჯნარჩა „გამოკვლევა“ 

(არაბ. „.:), 14445. „ია“ (სპ. «+25), 05644 „ატამი“ (სპარს. 
წლ3) და სხვ. ჩვეულებრივ -კი ნასესხებ სიტყვებშიც 1 0-დ წარმო- 

„ითქმის, 
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რაც შეეხება V-ს, იგი ერთი მხრივ მიღებულია ს (>)-დან!, 

მეორე მხრივ კი ბილაბიალ ხ(0)-დან. ამ უკანასკნელმა დაკარგა 

ხმოვნის ძალა და ლაბიო-დენტალ X»-ში გადაიწია: ძ8LსV9 (16525) 

„მამალი“, 10210V8 (16თა.%ს5) „ყელი“, ჩხიV2L1 (2862) „დები“, 

ი2XV (:5Cდ) „მოხუცი“, სა, (51IX9) „ჯვარი", CIVV# (252.2) 

„ბუზი“ და სხვ. 
დენტალები. ასურულში ხშულ დენტალთა სამეული გვაქვს: 

მჟღერი ძ, ფშვინვიერი §( და მკვეთრი L. მათ ნესტორიანულ და- 

მწერლობაში შეესატყვისება 5, რ და აე. L-დ წარმოითქმის ზოგი- 

ერთ შემთხვევაში «-ც. მკვეთრი ჯL არამეულის ძველ დიალექტებში 

არ იყო, იგი შემდეგშია გაჩენილი: ერთი მხრივ ფშვინვიერი L-ს 

გამკვეთრებით, როგორც, მაგალითად, სგხხი (1655) „ქალი“, LI 

(1452) „სამი“ და სხვ,, მეორე მხრივ კი იგი (მკვეთრი (L) ემფატი- 

კური L§-ს (=ებრ. (12, არაბ. L) ნაშთია 1, L გვხვდება უცხოურ 

სიტყვებშიც: V5:0L „მაგიდა“ (რუს. იM01უ), LI0I§ „ფასი“ (ბერძნ. 

+LIM). 
ძველ არამეულში დადასტურებული ემფატიკური L თანამედროვე 

ასურულში ვერ პოულობს იდენტურ შესატყვისობას, ამჟამად ემფა- 

ტიკური ბგერებისათვის დამახასიათებელი არტიკულაცია მოიშალა 

და ამის შედეგად დარჩა მარტივი ს. მაგრამ ოდესღაც არსებულმა 

ბგერის ემფაზმა სიტყვაში შექმნა მაგარი ტემბრი, რომელშიც ფშზვინ- 

ვიერი § გამკვეთრდა და ემფატიკური L-ს ნაცვლად მივიღეთ მკვეთრი 

L. ასეა ყველგან, სადაც ისტორიულად ემფატიკური (L უნდა იყოს: 

:5,ჰ4ა „საქმრო“ -– 102, არვ ბე „ნაყოფი“ -- (იი(8გ და სხვ. 

დ (8) და L (ბ) თანხმოვნების სპირანტიზებული სახეობანი (0, 

1) თანამედროვე ლიტერატურულ ასურულ ენაში აღარ არსებობს. 
მხოლოდ აქა-იქ ძველადვე სპირანტიზებული თანხმოვნები წარმო. 
თქმაში დაკარგულია 3. უმეტესად კი იქ, სადაც ძ ან L უნდა ყო- 

ფილიყო, ყველგან არასპირანტიზებული, ე. ი. ხშული ძ და + გვაქეს. 
გარდა აღნიშნული ხშული დენტალებისა ასურულში დაცულია 

1 იხ. „თანხმოვანთა სპირანტიხაცია", გვ. 71. 

1 ამის შესახებ იხ, ქვემოთ, გვ. 34-–35. 

მ იხ. ქვემოთ, „თანხმოვანთა სპირანტიზაცია", გვ. 72. 
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საერთო სემიტური ნაზალი # (§ ანლაუტსა და ინლაუტში, L ან - 

აუსლაუტში). 

ხშულ დენტალებთან ერთად ასურულში გვხვდება სპირანტთა 

წყვილეულიც: ფშვინვიერი § (ათ) და მჟღერი 7 (იტ). ძველ არამე- 
ულში (სემიტურში საერთოდ) იყო მეორე სახის §-ც, ე. წ. ემფატი- 

კური § (=ებრ. 5, არაბ. 2), რაც ნესტორიანულ დამწერლობაში 

C ნიშნით გამოიხატება. დღევანდელ ასურელთა მეტყველებაში §-ს 

ემფატიკური წარმოთქმა აღარ დასტურდება, რის გამოც ისტორი- 

ული ორი ყ-ს ნაცვლად დღეს მხოლოდ ერთი მარტივი § ისმის. 

ამდენად, სიტყვის დაწერილობაში არსებული § (ე ამ §-ს განსა- 

კუთრებულ, “ღლ საგან განსხვავებულ წარმოთქმაზე კი არ მიუთითებს, 

არამედ ბგერის ისტორიულ მხარეზე. 
ალვეოლარები. ქართულის მსგავსად ასურულში ალვეოლართა 

სამეულია: მჟღერი ჯ# (+), ფშეინვიერი ბ (5 -– ანლაუტსა და ინ- 

ლაუტში, 5 დ –– აუსლაუტში) და მკვეთრი «, რომელიც ნესტორია- 

ნულ დამწერლობაში ჩვეულებრივ იმავე ბ-ს ნიშნით (2) გად- 

მოიცემა, 

ასურულში ჯ და #« სამ შემთხვევაში გვხვდება: (1) « და X თან- 

ხმოვნების პალატალიზაციით (წ > 891 > § და“ L > IM >> ?)!; (2) ბგე- 

რათა შერწყმით: სიჯმ, 142 (1-+6+2) აცხრა7/, Iი221011! < X9ი05M1011 

(თ–ა..2.Xა8) „მოძებნე!“; (3) უცხოურ სიტყვებში: ჟ0ILმი (+535) 

„ჯეირანი“ (თურქ. (81:90), 6105 («თა ს) „საუკეთესო, კარგი“ 
(არაბ. ც-> „ჯიში"), ი8»მიბმ. (15569) „ქვაბი“ (თურქ. 127268), 

08#ი1211 (250.9) „მათრახი“ (თურქ. ჯიIC6CI) და სხვ. 

რაც შეეხება ბ-ს (=ქართ. ჭ-ს), იგი ორ შემთხვევაშია: (1) ჯ-ს 

გამკვეთრებით: ჯის2III1 (თაა.5.6050) „მოაბათქაშა“, იბ118 (ა 9CC.5) 

„ირიბი“, ცშბი (150X) „ცერი“, ხ8 (12) „ნატეხი“; (2) (-ს 
ან L-ს პალატალიზაციით: «11011 (თX4+ა) იდაჩეხა, დააპო“ <VV9I9, 

  

1 ამის შესახებ სპეციალურად იხ. თავში „თანხმოვანთა პალატალიხაცია", 

გვ. 67--–68. 
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ხ24401), (ჯბ-> 25513) „ფხაჭნის“ <7/7XL1, ხი | არი (თბ.955,) 

„მიწაზე დაახეთქა“, ჯძვი | LIივს „ადგება ხოლმე“<II ძმ (ი 

=106) და მისთ. 

ენაში დასტურდება ალვეოლარულ სპირანტთა წყვილეულიც: 

მჟღერი 2 (+# ან §) და ფშვინვიერი § (>). 2-ს უმეტესად უცხოური 

„მტერი“ (ქურთ. ძI#ოIი), წI (ბ) „გიჟი“ (აზერბ. IX). ასუ- 
რულზი ადგილი აქვს #-ს განვითარებას საკუთარ ნიადაგზეც, სა- 

ხელდობრ, გ-ს გამჟღერების შედეგად: 76ს318 (0:+05.X) „არეუ- 

ლობა“, „აჯანყება, ხI7ხსივ (1:05X) „რიცხვი“, ს I (>0- 

222) „დე მოვიდეს!“ და სხვ. 

აქვე უნდა აღინიშნოს საერთო სემიტური კორონალი ვიბრანტი 
L (5). 

პალატალები. უკანა ენის შუა სასაზე მიბჯენითა და ხშვა-სკდო- 
მით წარმოიქმნება ხშულ თანხმოვანთა სამეული: მჟღერი «I, ფშვინ- 

ვიერი II და მკვეთრი II. ყველა ეს თანხმოვანი დ, IL, I-ს (იხ. პრე- 

ველარები) პალატალიზებულ სახეობებს წარმოადგენს. ეს ერთგვარი. 
შუალედი საფეხურია ყ, L, L-ს პალატალიზაციით ჯ, ჯ, «C-ში გადა- 
სვლისა (იხ. ზემოთ ალვეოლარები). ჩვეულებრივ, ყ, X, L-ს პალა- 

ტალიზაციას და, ამდენად, ფთ), #1, II-ს ვხვდებით სიტყვის ანლა- 

უტში. ამასთანავე, ნაწილაკი XI (12) ყოველთვის გადადის X1-ში, 

რომელიც მჟღერის წინ «1 არის, ხოლო მკვეთრის წინ –– LI, 
თI, VI, VI შეიძლება ინლაუტშიც იყოს ?, ამ პალატალიზებული 

თანხმოვნების გარდა ასურულში ორი პალატალი თანხმოვანია 1 (+) 

და 1 (ა). 1 განხილული იქნება ნახევარხმოვნებში, ხოლო. რაც შე- 

ეხება პლატალ ლატერალ 1-ს, მისი წარმოთქმისას წინა ენა ზედა 
კბილების ზურგს ებჯინება (ხშვაა), ენის გვერდები კი სასასთან 

ქმნის ნაპრალებს, რომლებშიც ხორხიდან ამომავალი ჰაერნაკადი 
მოედინება. ასეთი პალატალური 1 აკუსტიკურად „რბილია" და შე: 
ესიტყვება ფრანგულ 1-ს. 

'· იხ. XLI). Mს1ი86ს86, Mტგასლწ5ლ0ს2 (იის, IL61ი2)ყ. 1868, 
გვ. 42, § 2). 

2? სათანადო მაგალითები იხ. თავში „თანხმოვანთა პალატალიზაცია“, ზე. 67 

და შემდ. 
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პრეველარები, უკანა ენის რბილი სასის წინა ნაწილთან ხშვითა 
და სკდომით ასურულში გვაქვს სამი რბილსასისმიერი (პრეველა- 

რული) ხშული: ყ§, X, L (ასურელები გადმოსცემენ: ყ-ს 5C ასოთი, 

I-ს და ნიშნით, ხოლო X-ს ხან «ა და ხან „ვ ნიშნით). აქედან 

პირველი –– მჟღერია, მეორე -– ფშვინვიერი და მესამე–- მკვეთრი. ეს 
ბგერები აკუსტიკურად სავსებით შეესატყვისებიან ქართულ სამე- 
ულს გ, ქ, კ-ს. პირველი ორი თანხმოვანი არამეულისათვის ჩვეუ- 

ლებრივია; უცხოა ამ ენისათვის L ბგერა. იგი გვხვდება როგორც 

უცხოური წარმოშობის სიტყვებში, როგორიცაა III0 „კილოგრამი“ 

(6+.=) (რუს. LM40), LიიL'VV („+ C5.%-+9) (ბერძნ. X6V+06V), იIC§0L 

„ტომარა“ (ფ6>+5) (რუს. XCII0L#), ისევე M#-ს გამკვეთრების ნია- 

დაგზე: =VIIILმ „დანა“ (15კი.თ), და სხვ. 

პრეველარულია ლატერალი I (ე. წ. „მაგარი ლ"), რომლის 
წარმოთქმისას ენის ზურგი ჩაზნექილია, ხოლო უკანა ენა აწეულია 

რბილი სასის მიმართულებით. აკუსტიკურად იგი რუსულ მაგარ 
ლ-ს მოგვაგონებს (მაგალითად, 1 სიტყვაში IMნI62 „ქვის ზოდი"). 
ასეთი LI გვხვდება არა მარტო უცხოურ სიტყვებში (თურქულიდან 

შესული სიტყვა 121)ხ(2 „ხელსახოცი“, რუს, ი01 „იატაკი“ და სხვ.), 

არამედ საკუთრივ არამეულშიც: LI5 „სამი“ (0646), ხთ? „სიზ- 

„ზარი“ ((5+.), LIსI95II4 „ნამიანი“ (22%9+%ა„) და სხვ. ნესტორი- 

ანულ დამწერლობაში ასეთი ველარი 1 არ არის გარჩეული პალა- 

ტალი 1-სგან: ჯ. 

არეველარი სპირანტები ჯ# (ბ) და MX (2), რომლებიც ძველ 

არამეულში მიიღებოდა ყფყ და X-ს სპირანტიზაციით, გადაიწია (#-სა 
და ხ-ში, სახელდობრ: ” >>ყ და ს > (ე. ი. პოსტველარ სპირან- 
ტებში) 1. 

პოსტველარები. ასურულმა შემოინახა ორივე საერთოსემიტური 

პოსტველარი სპირანტი – ხ (+) და § (“). პირველი ფშვინვიე- 

რია, ხოლო მეორე მჟღერი. ეს უკანასკნელნი მიიღებიან უკანა 

ენისა და რბილი სასის უკანა ნაწილს შორის მცირე ნაპრალის და- 

ტოვებით, რომელშიც ხორხიდან ამომავალი ჰაერნაკადი გამოდის. 

ხ არა მარტო სემიტურ ხ-ს აღნიშნავს (=-არაბ. LV არამედ ფა- 

    

1 აგის შესახებ იხ. თავში „თანხმოვანთა სპირანტიზაცია4", გვ, 71. 
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რინგალ სპირანტ ხ-საც (არაბ, >) რომელიც ჩვენს დიალექტში 

ე-ში გადაიწია, ასე, მაგალითად: ხIიმIL „ვირი“ (არაბ. ს)L>)1, ხიხო 

„გველი" (არაბ. (>), ხსსი „სიყვარული" (არაბ. >), ხმ) „სი- 
ცოცხლე" (არაბ. :L>), ხს1იგ „სიზმარი“ (არაბ. ო>), ხი18 „თოკი“ 

(არაბ. „L>), ხ:) „ხორბალი“ (არაბ. 4+6:>), ხ91V „რძე“ (არაბ, 

მეორე მხრივ, ხ მოგვცა I-ს სპირანტიზაციამ, რაც ნესტორია- 

ნულ დამწერლობაში ჩვეულებრივ დაცულია (დი). 
ეტიმოლოგიურად სამი სხვადასხვა ბგერის (ხ, ხ და X) ერთ ბგე- 

' რად დამთხვევის გამო (წარმოთქმაში) არ არის იშვიათი წერის დროს 

მათი აღრევა. ასე, მაგ. თა055 I ფ955 „შენი მამა“, გნიაბუ | 

25.55 „კურთხეული“, 552 65 | და 22 თუ „წავალთ“, თბ. || 
თა..5 „იტირა“ (მამრ.) და მრავალი მისთ. 

ასურულში გვაქვს აგრეთვე ერთი ხშული მკვეთრი პოსტველარი-– 

9 (ახ). იგი უფრო უკან იწარმოება, ვიდრე ს ან ყჟ. ძ-ს წარმო- 

ებისას ენის ზურგი სასის უკიდურეს ნაწილს ეხება ნაქთან (უვუ- 
ლასთან), ამიტომ ამ ბგერას ნაქისმიერსაც (უვულარსაც) უწო- 

დებენ. ეს იგივე ბგერაა, რაც არაბული – ეს ი აკუსტიკურად 

ახლო დგას ქართულ ყ-სთან. ამიტომაა, რომ ასურელები თავისი 

მეტყველების ქართული ასოებით გადმოცემისას ყოველთვის ც-ს 
ყ-თი აღნიშნავენ და არა კ-თი. ასე, მაგალითად, შყილი „აილო“ = 
ბიIII, შუყ! „გაუშვი!“ = ბასი, ყალა „ხმა“ = 0212 და სხვ. ამდენად 
სრულიად უმართებულოა ი-ს კ-დ წარმოთქმა. 

გლოტალები,. ასურული იცნობს ორ გლოტალს: სპირანტ ჩ-სა 

(თ) ღა ხშულ 2-ს (2)7. პირველი მათგანი წარმოადგენს სუფთა 

ფშვინვას, ხმოვნების წინ იგი ბერძნული §M9IIILV§ 2306L-ის მსგავსად 

ფშვინჭიერი შემართვაა, ხოლო ხმოვნების შემდეგ ფშვინვიერი და- 
მართვა. ამ ბგერის ანალოგიურია ქართული პჰ. 

  

" შესადარებლად არაბული სიტყვები მოგეყაეს, რადგან იქ პირვანდელი ხ-ც 

ჯვაქვს (=) და M-ც (C). 
? იგივე უნდა გვქონოდა საერთოსემიტურშიც. ზ 

3. კ. წერეთელი –



მეორე გლოტალი ? წარმოადგენს სახმო სიმების ხშვა-სკდომისა- 

გან მიღებულ ეფექტს (შეესატყვისება მეგრულ ც-ს). ხმოვნის წინ 
იგი მაგარი შემართვაა, ხოლო. ხმოვნის შემდეგ მაგარი დამართვა. 

ასურულში ხშული ? იშვიათად გვხვდება, ისიც მხოლოდ იმ შემ- 
თხვევებში როდესაც სიტყვის ანლაუტში ხმოვანი მაგარტემბრი- 
ანია. ასეთ დროს ანლაუტში გარკვეულად მოისმის ხმოვნის მაგარი 
შემართვა: 21101 „წყარო; თვალი", 7311ხ: „სირცხვილი“. სხვა და- 
ნარჩენ შემთხვევებში ? ნელ შემართვაში გადადის, 

სიტყვის ინლაუტში ? არ ისმის. მაგარ დამართვად ? მხოლოდ 

ერთ სიტყვაში გვხვდება -- ნეგაციურ სიტყვა 182-ში (;%) „არა“, 
ისიც მაშინ, როცა ეს სიტყვა კატეგორიული ხასიათის პასუხს წარ- 
მოადგენს კითხვაზე და მას (181-ს) არაფერი არ მოსდევს. 

ამგვარად, როგორც ზემოხსენებულიდანაც ჩანს 2-ს ასურულში 

ორგვარი წარმოშობა აქვს: ?-ს ერთი რიგი პირველადია, რო- 
მელმაც დაბოლოს ნელი შემართვა (§5MIIMIხს§ 16ი19) მოგვცა, ხოლო 
მეორე -– მეორადი, მაგარტემბრიანი ხმოვნის ანლაუტში გაჩენილი, 

ემფატიკური ბგერები და “აინი. ძველ არამეულს ისევე, როგორც 

საერთოსემიტურს, ჰქონდა სემიტური ენებისათვის სპეციფიკური 

თანხმოვნები –– ფარინგალი "აინი (ებრ. ა, არაბ. 8, სირ. აა) და 

ე· წ. ემფატიკური თანხმოვნები. ემფატიკ. თანხმოვნები დენტალე- 
ბია: ხშული ძ, L და სპირანტი 7#, §. ისინი ჩვეულებრივი, თუ შე- 
იძლება ასე ითქვას, მარტივი დენტალებისაგან (ძ, V. 7 9) იმით 

განირჩევიან, რომ ფიხიოლოგიურად, გარდა მარტივი დენტალები- 

სათვის დამახასიათებელი არტიკულაციისა, კიდევ ერთვით რაღაც 

დამატებითი მუშაობა ხორხის (ლარინქსის) და ხახის (ფარინქსის) 
კუნთებისა, რაც აკუსტიკურად ენერგიულად, ემფაზით წარმო- 

თქმული ბგერის შთაბეჭდილებას ტოეებს. აღნიშნული ემფატიკ. თან- 
ხმოვნების ასეთი წარმოთქმა იწვევს მეზობელი ხმოვნების ველარი- 
ზაციას!., არაბულში ოთხივე ემფატიკური დენტალია დაცული, 
ჩრდილო: სემიტურში კი -–– ებრაულ-ფინიკიურსა და არამეულში –- 
მხოლოდ ყრუ ემფატიკური დენტალები: ხშული L და სპირანტი- § 

(ებრ. 5 და ს, სირ. ა: და ღ' ურმიის ცოცხალმა არამეულმა 

დიალექტმა ვერც ერთი ემფატიკური თანხმოვანი ვერ შემოინახა. ამ 

დიალექტზე მეტყველთა წარმოთქმაში, როგორც ზემოთაც აღვნიშ- 
ნეთ, მოიშალა ის დამატებითი არტიკულაცია, რაც მარტივ დენ- 

ტალებს სპეციფიკურობას -–- ემფაზს აძლევდა, რის გამოც დარჩა 

1 იხ. გვ. 59. 
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მხოლოდ მარტივი დენტალებისათვის დამახასიათებელი პირისმიერი 
(ორალი) არტიკულაცია, ამგვარად, L-სა და §-სათვის დღეს მივიღეთ 

L და §1, 
რაც შეეხება სემიტურ «აინს, თუმცა იგი აღარ წარმოითქმის 

მისთვის საჭირო ლარინგალ-ფარინგალური არტიკულაციის მოშლის 
გამო, მან მაინც შესამჩნევი კვალი დატოვა ასურულში. ეს კვალი 

მდგომარეობს შემდეგში: ეტიმოლოგიური ხაინის მეხობლობაში 

ხმოვნები განიცდიან ველარიზაციას, „მაგრდებიან!, პალატალი | 
გადადის ველარ LI-ში, სხვა თანხმოვნები კი ყრუვდებიან, აქედან, 
ხშულები, განსაკუთრებით ფშვინვიერები, მკვეთრდებიან 9. 

თავი II 

ხმოვნები 

1 მოკლე ხმოვნები 

ასურულში ხუთი ძირითადი ხმოვანი ფონემა გვაქვს,. რომლებიც 

სხვადასხვა გარემოში კვალიტეტურად. განსხვავებულ: თხუთმეტამდე 
ვარიანტს იძლევა. ეს ხმოვნებია: წინა „რიგის მ, 6,1, 0, V, მშუა· რი- 

გის მ, 0, 1, 0, და უკანა რიგის 1, 9, 4, 0, ს. საბჭოთა ასუ- 
რელთა ლათინურ დამწერლობაში, რომელიც ზემოთ იყო მოყვა- 

ნილი), გარჩეულია შვიდი ხმოვანი: წინა რიგის 90 -(=9) და 1, 
უკანა რიგის 8 (=2) და ჯ (=1)), და უწყვილეულო სამი ხმოვანი %, 
0, ს, ზოგიერთი სპეციალისტი მოითხოვდა ხსენებულ: ლათინურ 
ანბანში წინა რიგის 6 და ს ხმოვნებისათვის და უკანა რიგის 6-სათ- 
ვის სათანადო ნიზნები შეტანილიყობ. 

სირიულ დამწერლობაში ტემბრი გარჩეული არ არის, მოკლე 

ხმოვნებიდან სპეციალური ნიზნით აღინიშნება გ'ხმოვანი (ფათა- 
სით --) და 1 ხმოვანი (ხლამა ქირიათი --). დანარჩენი: ვოკა- 

...... ლური ნიშნების დიდი ნაწილი (9, 0, >“, # 

აღნიშნავს როგორც მოკლე, ისე გრძელ სათანადო ხმოვანს, ამას- 

1-იხ. გე. 29 –– 30. 

2? იხ. გვ. 60--61. 

' იხ. გვ. 27. 

ბ იხ, II. ც. I0 IIM29#09, #0CII0IIMCMIIII #93ხIML II CL0 IIMCხM0, IIMCსხMCIM - 
M00-ს M# ჩ-80»I0სMM. C6,. |, M0CMჩ2გ -– II იხილე, 1983, გე. 12!, §- 9; M. #»ვ- 
860 #08, C098CIIL0MM6 I0 80000CმM მCCIICIIMCM098 00თდ0L02გ(%MVI-იქვე, გვ. 193, 
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თანავე + და >» / ნიშნებით გადმოცემული ხმოვნები ერთმანე- 

თისაგან არ განსხვავდება (ორივე ნიშანი თანაბრად გადმოსცემს 

როგორც 6-ს, ისე ც-ს); ასევე სამივე ნიშანი რ, 9 -/ და 6. გა- 

მოხატავს ერთსა და იმავეს: მოკლე და გრძელ ი-ს. 
ჩვენ მიერ აღნიშნული ხმოვნები აკუსტიკურად (ტემბრის თვალ- 

საზრისით) შეიძლება ასე წარმოვადგინოთ: რბილი ტემბრის ხმოვ- 
ნები (მ, 0, 1, მ, ს), მაგარი ტემბრის ხმოვნები (2, 9, ), 0, I) და 
საშუალო ტემბრის ხმოვნები, რომლებსაც წინა ორს შორის საშუ- 

ალო ადგილი უკავიათ (ი, 0, 1, 0, IV), აღნიშნულ ბგერით ვარიან- 

ტებს გარკვეულ შემთხვევაში ფონემატური ღირებულებაც აქვთ 
(ამაზე საუბარი ქვემოთაა), ამიტომ მათ ფონეტიკურ დახასიათებას 
განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს. შევჩერდეთ თითოეულ მათ- 

განზე, ' 
/8/ ხმოვანთან ყველაზე ადვილად გაირჩევა მისი სამივე ტემბ- 

რითი ვარიანტი. ” 

8: მაგარტემბრიანი გ იწარმოება დაახლოებით იქვე, სადაც ჩვეუ- 

ლებრივ უკანა ენის ხმოვნები (ი, ს). იგი იწარმოება უკანა ენისა 

და რბილი სასის შორის!, ამიტომაცაა, ალბათ, რომ ხშირად 

8-ს ნაცვლად ი-სკენ გადახრილი 8 ან 0 ისმის, განსაკუთრებით 

სიტყვის ანლაუტში 2. ამავე მიზეზით უნდა აიხსნას ლაბიალთან 

# ხმოვნის გადასვლა ს-ში: ძს»უი203 „წამალი“ < ძვოთმი2, ხIიჭ- 

L9L „სასახლე“ < 8I02X2(, 00)I2 „მიწა“ < მიI2 და სხვ. 

მ: საშუალოტემბრიანი გ შესატყვისია ქართული ა-სი. ეს, თუ შე- 

იძლება ასე ითქვას, წმინდა 8 არის. 
ს: რბილტემბრიანი გ წინაენისმიერი ხმოვანია და აკუსტიკურად 

გერმანული უმლაუტიანი 8-ს (4) თანატოლია, 

/ტ/: 
9: 9 უკანაენისმიერი ველარი ხმოვანია. იგი 4-სთან შედარებით 

უფრო ვიწროა. ამ მხრივ დაახლოებით ი-ს მსგავსია, მაგრამ 

ბაგეების მომრგვალების გარეშე 3, 

6: საშუალოტემბრიანი დაახლოებით ფრანგულ ბ-ს შეესატყეი- 

სება; იგი შუაენისმიერი ფართო ხმოვანია. 
6: რბილტემბრიანი 6 წინაენისმიერი ვიწრო. ხშოვანია და დაახლო- 

ებით ფრანგულ 6-ს უდრის. აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ ამ 

  

" შდრ, LI. I0 IIM2 908, C9ყყიმიM0III3M V0M9M040-0 IMM2M6MIმ2, „I10MX%+III 
2MXმX. LI. წ. Mგი0 0 გ", M0CV88--)16VVMVC0მX, 1988, გვ. 297. 

2 იხ. იქვე, გე. 298, შენ. 1. 

1 შდრ.,, იქვე, გვ. 298--299. 
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ტემბრის 6-ს აკუსტიკურად დაჭერა ყოველთვის ადვილად არ 
ხერხდება. ხშირად მას საშუალოტემბრიანი ი ცვლის. 

/+/: 
1: უკანაენისმიერი ველარი ხმოვანი, აკუსტიკურად ახლო დგას რუ- 

სულ II-სთან. ასეთი ხმოვნის არსებობა M0I00M-ს შესაძლებ.- 
ლად მიაჩნია მხოლოდ უცხოურ სიტყვაში (მაგალითად, თუორ- 

ქულში) 1. მაგრამ ასეთი 1| ხშირია თვით არამეულ სიტყეებშიც: 
ზისIII „გაიგონა“, ჭთIVI „გატეხა“ და სხვ. მართებულად შენიშ- 
ნავს ნ. იუშმანოვი, რომ | დელაბიალიზებული ს არის მ, | ხმო- 
ვანი 3-ს მსგავსად ლაბიალთან მეზობლობაში ადვილად გადა- 
დის უ-ში: ხივI5 „ხახვი“ < ხ)311, VLი3 „თეძო“ < ILთე, ს903I2 
„ხორცი“ < ხI5I2 და სხვ. 

: საშუალოტეზბრიანი | შუაენისმიერი, 1-ზე ფართო ხმოვანია, მისი 
წარმოების ადგილი რუსულ II-ზე აქეთაა I-ს მიმართულებით, 
მაგრამ უფრო ახლოსაა ჯI-სთან, ვიდრე (1-სთან, 

: რბილტემბრიანი | უკიდურესი წინაენისმიერი ვიწრო სმოვანია, 

/ბ/: 
: მაგარტემბრიანი უკანაენისმიერი ხმოვანია, რომელიც აკუსტიკუ- 

რად ქართულ ო-ს პგავს, მაგრამ მასზე ფართო უნდა იყოს 13, 
:. საშუალოტემბრიანი, ოდნავ წინ წამოწეული ი ხმოვანია 3. 
: რბილტემბრიანი წინაენისმიერი ვიწრო ხმოვანია, რომელიც) გერ- 

მანულ ბ-ს ან ფრანგულ 60-ს მოგვაგონებს. 

/ს/: 
: მაგარტემბრიანი უკანაენისმიერი ხმოვანია (=ქართ, უ-ს). 
: საშუალოტემბრიანი, ოდნავ წინ წამოწეული ს. 
: რბილტემბრიანი წინაენისმიერი ვიწრო ხმოვანია, მსმენელზე გერ- 

მანული V-სა და ფრანგული ს-ს შთაბეჭდილებას ტოეებს. 

2. გირძძელი სგმოვნები 

ყოველ „ძირითად ხმოვანს“ (/8/; /ბ/, /1I/, /ი/, /ს/), გარდა 

ზემოაღნიშნული მოკლე სახეობისა, შეიძლება ჰქონდეს გრძელი სა- 
ხეობაც. ასე, მაგალითად: 

ჭ: ძჭიბ „დღრობ, §4§L „ქერი“, ხXML. „თეთრი“ (მამრ.) და სხვ. 
7: 02:8 „კაცი, ადამიანი“, ჭგჯხებ! „მეხბორე", ფI2510ე! „შეხედე!“ 

და სხვ. 

  

1 M61ძ06L06, M6V05VX. CI I., გვ. 12, § 3. 
2 II. I0I0IM8903, ზს, შრო,, გვ. 299. 
1 LI, 10IIMმ8M089, იქეე. 

ს შდრ, იქვე. 
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: ხთ?» „ვირი“, 1203 „თავლა", 1)1ი9)12II2III „სიტყვები“ და სხვ. 
: (§LI8 „ფრინველი“, §3ძე „ნადირობა" და სხვ. 

: ძტყე „შეშა“, ხვ „სახლი“, 561 „დარდი“ და სხვე. 

: 968 „უმი (მდ.)“, 1611 „ღამე“ და სხვ. 
: 8114 „ჯვარი“, 0(I15 „მოკლული“ (მამრ.) და სხვ. 
: 9192 „დამწვარი“ (მამრ.), ვე1იი „ცარიელი“ (მამრ.), ხ1ივე „სხვა“ 

და სხვ. – 
LII54 „თავი“, 1015LI10M8 „ღატაკი%, §1ი1ს! „წადით!“ და სხვ. 

: ა(61)ი „შევალ“ (მამრ.), L6ხე „ბევრი“, §608, „შუქი“ და სხვ. 
: I0C6,, „სიკვდილი“; 

: 80% „დედაბერი“, 2691# „წყვილი“, #6I0ML „ქომაგი, შემწე“ და 
სხე, 

: ხხიგ „ვაჟი“, 80008 „ძმა“, ძსხგ „გროვა“ და სხვ, 
ხსI8 „თავთავი“, „ისLVი! „იმღერეთ!# და სხვ. 

: 70721 „ფული“, ხსსი! „ვაჟიშვილები", 5LCL „პატარა“ (მამრ.)” 
და: სხე, 
თუმცა ხმოვნის ყოველი ცალკეული ვარიანტისათვის იძებნება 

სათანადო მაგალითი, “მაგრამ აქვე უნდა შეინიშნოს, რომ მაგარ 
ტემბრში, და ზოგჯერ საშუალო ტემბრშიც, გრძელი ხმოვანი აკუს- 
ტიკურად ძნელად შეიგრძნობა. განსაკუთრებით იშვიათია (1 და 9. 
მაგარ.ტემბრში მათ ჩვეულებრივ საშუალო ხმოვნები 1 და 6 ცვლის. 
საერთოდ უნდა აღინიშვოს, რომ აკუსტიკური შთაბეჭდილების მი- 
ხედვით გრძელი ხმოვნები იმავე კვალიტეტის მოკლე ხმოვნებთან 
შედარებით უფრო რბილი არიან (ტემბრის თვალსაზრისით), ე. ი. 4 
უფრო რბილია, ვიდრე 2 და ა. შ. 

ხმოვანთა სიგრძე ნესტორიანულ დამწერლობაში ზოგიერთი 
ხმოვნის მიმართ გამოხატულია. ასე, ვოკალური ნიშაეებით გამოიხა- 

ტებოდა: გრძელი და მოკლე 8 (––- და -I-), მოკლე 1 C„), გრძელი 
ბ C-) რომლითაც დღეს ასურულში გრძელ' 1-ს გამოხატავენ1; ვო- 

კალური” ასოების დახმარებით გამოხატული იყო გრძელი (L (+). 0 

–
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I
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CV
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და ს ხმოვნების სიგრძე გარჩეული არ იყო. ნიშნები ტ და ი 

(რვახა. და რვასა) გამოხატავდა როგორც მოკლე, ისე გრძელ ი-სა 
და ს-ს. 

დღეს ასურულში გრძელი ხმოვნები მხოლოდ გარკვეულ შემთხ- 

ვევაში გვხვდება, სახელდობრ, მახვილიან ღია მარცვალში; ყველა 
სხვა შემთხვევაში (მახვილიანი „დახურული მარცვალი, უმახვილო 

  

1 იხ. გვ. 26, 
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მარცვალი) ხმოვანი მოკლეა. თუ გავიხსენებთ იმას, რომ წერის 

დროს ანგარიში ეწევა. სიტყვის ეტიმოლოგიურ სედგეშილობას, 
გასაგები იქნება, რომ ხშირად -” 2-დ იკითხება, ხოლო _5. 
საერთოდ კი, ხმოვანთა წერის შესახებ უნდა ითქვას, რომ ასურულ 
ტექსტებში ადგილი აქვს ხმოვანთა გრძელ და მოკლე სახეობათა 
აღმნიშვნელი ნიშნების აღრევას. 

ასურულში პირველადი გრძელი ხმოვნების გვერდით მეორეული 
წარმოშობის გრძელი ხმოვნებიცაა. ეს უკანასკნელნი მიღებულია 
გლოტალების 2-სა და ხ-ს, ფარინგალი C-სა და გემინანტი თანხმოვ- 
ნის დაკარკვის ან დიფთონგის კონტრაქციის შედეგად. 

თანხმოვანთა (-, ს, ბ) დაკარგვით ისეთ შემთხვევაში, როცა 

რომელიმე ამ თანხმოვანთაგანი მახვილიან მარცვალს ხურავდა, 

მარცვალი ღია აღმოჩნდა და მისი ხმოვანი გაგრძელდა. ასე, მაგ., 

(912 „მელა“ <- L8 12, §4LI „ქერი“ < 88%), იმL8 „მდინარე“ < M8ხL9, 
ს3Iმ, „სინათლე“ < ხ8სI2, II58 „თავი“ < CI%2, ძIV# „მგელი“ <ძ1"ხმ, 
და სხვ. 

ასურულში გემინაცია დაკარგულია, დღეს არა მარტო თანხმო- 
ვანი არ ორკეცდება, არამედ ოდესღაც გაორკეცებული თანხმოვანი 
გემინანტსაც კი კარგავს. ასეთ შემთხევევაში იმავე მოვლენას აქვს 
ადგილი, რაც 9, ს, ?·-ს დაკარგვის შემთხვევაში (რა თქმა უნდა მა- 
შან, თუ გემინატი წინამავალ მარცვალს ხურავდა) –– გაღებულ მარ- 
ცვალში ხმოვანი გრძელდება, ასე, მაგალითად: LLხ8 „ბევრი"<Xგხ- 
ხ2, თIსძს „კედელი“ < ყსძძე და სხვ, მაგრამ არ შეიძლება არ 
აღინიშნოს ისიც, რომ ასე არ არის ყოველთვის. საკმაოდ ხშირად 
გემინანტი დაკარგულია, მაგრამ ამის შედეგად მიღებულ მახვილიან 
ღია მარცვალში ხმოვანი მაინც მოკლეა. მაგალითად: 80II1 „აიღო“ 
(მამრ.) <. 301111, 00ILIL „თქვა% (მამრ,) <. III < III-II, 01ხ,ჭ „დათ- 
ვი“ < ძეხხ8 და სხვ. გემინანტის დაკარგვა და ამის შედეგად მახ- 
ვილიანი მარცვლის ღიაობა ახალი მოვლენაა. ამიტომ ყოველთვის, 
როგორც ჩანს, ეს ღიაობა ჯერჯერობით არ შეიგრძნობა. ამის 
გამო, თუ შეიძლება ასე ითქვას, ყოფილი დახურული მარცვლის 
მოკლე ხმოვანი „ინერციით!“ რჩება მოკლე. 

გრძელი ხმოვნები დიფთონგთა კონტრაქციითაც მიიღება. სა- 
ხელდობრ, 21 >> 5, ხოლო 8ს > 5. ასე, მაგალითად, ხCსგ „სახლი“ 

<- სმ1ხს2, ICII „ღამე“ <-131I, C6IV „ხარი“ < სზსL2, 0CIV „სარკე“ 
< 9მსXL8 და სხვ, კონტრაქცია მოუდის აგრეთვე ისტორიულ გხI|(2ხ-ს, 

რაც ფ-ს იძლევა: ფ16LI „ქმარი“<ყასIმ8, 0203 „შემსვლელი“ (მამრ.) 
< წმხ”202 და სხვ. - 
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შს და 1) დიფთონგთა კონტრაპირებული და უკონტრაქციო 
ფორმების საშუალებით დიფერენცირებულია წარმოთქმაში ნაც- 
ვალსახელთა ორი რიგი: პირისა და ჩვენებითი ნაცვალსახელები. 
სახელდობრ: კონტრაპირებული ჯს და 2), ე. ი. 0 (<6) და 6(<2:) 
აღნიშნავენ ჩვენებით ნაცვალსახელებს, პირველი –– მამრ, სქესისას, 

მეორე –– მდედრ. სქესისას უკონტრაქციო ფორმები კი–– ჯს და 

მ1-–III პირის ნაცვალსახელს, აქედან გს მამრ. სქესისას, 8; –– 
მდედრ. სქესისას. ასე, მაგალითად, ი იქ§გ „გის კაცი“, 0 1218 „ის 
ბიქი“, 6 ხვხ(გ „ის ქალი", 6 ხIი3(ს „ის დედამთილი", მაგრამ 8V + 
XIII „მან (მამრ.) თქვა“, მV MXIIს11 „ის (მამრ.) გაჯავრდა", 21 ხ112 
„მან (მდ.) ჭამა“, 21 LII# „ის (მდ.) მოვიდა“ და სხვ. 

თანამედროვე ასურულში ძლიერია გრძელი ხმოვნების დავიწრო- 
ების ტენდენცია, რაც სრულიად სხვადასხვა სისტემის ენებს ახა- 
სიათებს. ჯერ კიდევ ძველ არამეულში, მაგალითად სირიულში, 
ვხვდებით 3 >> 6, C >1 და 6 > ს. ჩვეულებრივია 2-ს დავიწროება 

5-დ დასავლურ თანამედროვე არამეულ დიალექტში –- მა“"ლულაში. 
ასურულში ვიწროვდება გრძელი ი (6) და გრძელი 6 (C); 8-ს და- 
ვიწროება ჯერჯერობით არ შეიმჩნევა. ასურულ ენაში აღნიშნულ 
ხმოვანთა დავიწროების ტენდენცია იმდენად ძლიერი იყო, რომ 

ყოველი 6 > ს, ხოლო 6 >> 12. გამონაკლისს წარმოადგენს მხ. რიცხ- 
ვის 11I პირის მდედრ. სქესის ნაცვალსახელური სუფიქსი, სადაც 

პირველადი 6, თუმცა ამჟამად მოკლე 0-ს სახით, დაცულია: თი 

(იკითხება 0-დ). ამგვარად, წარმოთქმაში გარჩეულია შესამე პირის 

ნაცვალსახელური სუფიქსები სქესის მიხედვით: ი (< ს) -– მამრ. 

სქესისათვის და 0 (<9) –– მდედრ. სქესისათვის. მაგ., LLXVIIL0 „მისი 

(მდ.) ძროხა", L#M9V)Iსს „მისი (მამრ) ძროხა“, ხ»სიი „მისი (მდ.) 

ვაჟი“, ხIსის „მისი (მამრ.) ვაჟი“ და სხვ. 

გრძელი ხმოვნების აღნიშნულ დავიწროებასთან დაკავშირებუ- 
ლია ვიწრო გრძელი ხმოვნების დიფთონგიზაციის ტენდენცია, ხში–- 
რად მოუდის დიფთონგიზაცია I-სა და ს-ს, იშვიათად C-ს. 

1->11: 1001LM > I9IIსყ „ქალაქი“, ხ1§8->ხ!I((4 „კვერცხი“ და სხვ.. 
ცს >ს!: ფ0ძM > ყფს1ძს „კედელი“, »ცნი#4 >XVIIსM „ოევზი“ და სხვ., 

6 > 8): MIხCLV > XICIხL „ქათამი“, 3(CLV > 5სC1L „სმა“ და სხვ. 

1 8ვV < 8ს, 
? იგულისხმება პირველადი 6 და გ და არა დიფთონგთა კონტრ!ქციით მი- 

ღებული წ და დ. 
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პირველი პირის ნაცვალსახელური სუფიქსი » () ყოველთვის 

I-დ, უფრო სწორად -·-I/-დ წარმოითქმის (I-ს ბოლოს მოისმის 
ფშვინვა) 1. 

ზემოთ აღნიშნული იყო ხმოვნის ორი სიგრძე: მოკლე და გრძე- 

ლი ხმოვნები. ზოგჯერ გვხვდება ულტრამოკლე ხმოვანიც –– 2, რო- 

მელიც ისმის მხოლოდ პრეფიქსალური ნაწილაკების შემდეგ (უმე- 

ტესად რელაციური ნაწილაკ 5-სა და კ-ს შემდეგ: ძ“, ხ“...). 

თავი IV 

ნახევარსმოვნები და დიფთონბები 

ასურულში ორი ნახევარხმოვანი გვაქვს: ბილაბიალი ს (რტ) და 

პალატალი | (+). · 

წარმოშობით ასურულში ორი ს არის: პირველადი (=არაბ. #4, 

ებრ. 1) და მეორადი. 
პირველადი ს დაცულია ზოგიერთ დიფთონგში, როგორიცაა 6 +. 

ან 6–+-, რომელსაც ჩვეულებრივ კონტრაქცია მოუდის ი-ს სახით?: ჯსმ- 

LL „ხარი“ ც05იწ), –28IM „სარკე“ (150), 00182 „აღთქმა"% (149.8) და. 

სხვ. ყველა სხვა შემთხვევაში კი ს გადადის ლაბიო-დენტალში: ასე,. 

X7იIხსი! 3§0ს5(80LIVVI0-ში: 1VIი ლო „ვარ“ (მამრ.), 1VM0 (++) 

„ვარ“ (მდ.), 1VIხ (2-0+) „ხარ“ (მამრ.), 1V9ხ (+წაბ») „ხარ“ (მდ.),. 

იეLVVმ, „მამალი“ (1005.9), 041 „ტოტი“ (16+.8), (1V)1(8 „მატ- 

ლი" (1წა.ბატაა) და სხე. ' 

რაც შეეხება (ს)-ს (0) „და"-კავშირს, იგი ს-დ იქცა. 

მეორადი ს მიღებულია X»-საგან, როცა ამ უკანასკნელს ს მოს- 

დევს ან წინ უსწრებს («ს > სს ან სV7 >> სს): XILწს (II >> Mყ8სსLI# 
„სადილი“, ბწსწს. „მეზობლობა“ -> :V8სს.ს, IVIVLCVL0C9 >> MIIILL- 
სVLს „მწერლობა“, თIV5L > ძსVა58 >> ძMს§4 II (დისიმილაციით) ძ 90154 
„თაფლი“. 

1 1-ის წარმოთქვმის შესახებ იხ. გვ. 42. 

2 ამის გამო, ხშირად წერენ ხოლმე 6-სათვის C-“-სა ან 6 -/--ს. 
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ს გვაქვს 1-ის ნაცვლად V-ს შემდეგ: I0I5ხსს! „მორწყვა“ 
(+ იჯ), (5§სს) „დამალვა“ (21.0+X%ე), IIMიჯსს! „დავიწყება“ 

(-.02პამ) და სხვ. 
პირველადი ს თითქმის მუდამ იკარგება VიLსსIი §(ს9(80%IVV0I-ში: 

ხახა „მივდივარ“ (მდ.) (. 0. 1%39), ხILCLVIს „წერ“ (მდ.) 

(+066. 156859593), სI:ხ2IIL „იხსენებ, იგონებ“ (მამრ.) (რი. 125259), 

ხI9-315ხ0 „ვმართავთ (ურემს)" (აარ CC- და სხვ. 

1 იწარმოება როგორც გერმანული 1 და აკუსტიკურადაც მისი 
თანატოლია. აუსლაუტში | ფშვინეით წარმოითქმის (როგორც რუ- 
სულში # სიტყვებში: X0IM, 708M82#, 00 და მისთ. და უფრო 
სწორია იგი ტრანსკრიფციაში X»;-თი აღგვენიშნა (X 1-ის ყრუ კო- 

რელატია). 1-იც ორგვარი წარმოშობისაა: პირველადი (=არაბ. «, 
ებრ. ?) და მეორადი, 

პირველადია | ზოგიერთ დიფთონგში, როგორიცაა მ1, რომე- 
ლიც უმეტესად კონტრაქციის შედეგად 6-ს იძლევა. დაცულია ეს 
1 დიფთონგში, თუ ანლაუტში ეტიმოლოგიური #მაინია: 3102 »თვა- 

ლი; წყარო“ (1+.4.), 21V2 „ღრუბელი“ (015.2.), 21ხ12 „სირცხვილი“ 

(15 „ბ.) და სხვ. ხოლო დიფთონგები ვ1 და 31 ყოველთვის §, §-ში 

გადადის: ხ6(8 „სახლი“ (26.5), §LC(V „სმა“ (16„ბ>»), 5608 „ხმალი“ 

(1%.C), ჯნხგ „სუნი“ (->.2), 1C)1 „ღამე“ (2+.1%), ძ6§M „ხე; ჯოხი“ 

(0 დ.59),.6 II 81 „ის“ (მდ.) (+თ)_ და სხვ. პირველადია 1 აგრეთვე 

ზოგიერთ სიტყვაშიც: 1008 „დღე“ (190.), 110820 „ვიცი" (მდ.) 

(0-.2+), 19101ი „ვსწავლობ“ (მამრ.) (4-ს) და სხვ. 

მეორადი | წარმოიშვა: ა) ბგერის რედუქციის გამო, როცა 
უეს ბგერა ხმოვანს მოსდევს, რის შედეგადაც იქმნება დიფთონგი: 

LII84 < #0წ§მ, „მხარი“, ძVIს8 „ადგილი" < ძ90)MLს, 0017 <- ის/%8 
„ნავთი“; ბ) 1-ს შეხვედრის შედეგად წინამავალ ხმოევანთან. ასე, 

მაგალითად, მდედრ. სქესის სახელების მრავლობითი რიცხვის 
მაწარმოებელთან –– 2 >>2! (#X650. 2). 21), სახელებთან ზმნი- 

სართის მაწარმოებელ I§ (ბ>) -ის დართვისას -– 04X8216 „სპარ- 

1 ეს დიფთონგები კონტრაქციას არასოდეს არ ტანიცდიან. “ 
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სულად“ (>.1C5.:8), ფIს6”მ1ს „ქართულად" (ია1%50ა.) და მისთ.; 

გ) ვიწრო გრძელი ხმოვნის დიფთონგიზაციის შედეგად, ასე, 

მაგ., 0 > ს): LVI2 >Lს1Iმ „მთა“, ხმჯ)ვპსხი > ხმჯიგბსI ი „კა- 

ცობრიობა“, ყ§16ხ8 > §101ხ#4 „თხრილი“, §წVM > ხIIII0I8 „ნიორი“, 

უხ» >702 „ფული“, IიV9IM0L9 > Cთ9IIIIIL „სახელმწიფო“ და 

სხვ., 1 (>08ი. 1 1) >I1! (+630. 1), 11): I00ILM, > IსCIIსყ „ქალაჭი", 

V350IL8 > V80II(% „ჩრდილი“, ჭ801ხ8 > §20I| 2 „რუ; ნაკადული“ 
და სხვ. 1. 

ამგვარად, დღეს ასურულში მხოლოდ | ქმნის დამავალ დიფ- 

თონგს, -ისიც გარკვეულ შემთხვევაში. ს ან +-ში გადაიწია. ანდა 

წინამავალ 98, ს ხმოენებთან კონტრაქცია მოუვიდა, სამაგიეროდ, 

ს და 1 დაცულია აღმავალ დიფთონგში, მაგრამ აქვე უნდა შევნიშ- 

ნოთ, რომ აღმავალი დიფთონგი შედარებით ახალი მოვლენაა; 

ძველი სემიტურისათვის დამავალი დიფთონგია დამახასიათებელი. 

ს აღმავალ დიფთონგში გვხვდება: (1)'V-ს ასიმილაციის შედეგად 

#-ს წინ, (2) 1-ის ნაცვლად ს-ს შემდეგ. ამრიგად, ყველგან აქ ს მე- 

ორეული წარმოშობისაა, 
1 აღმავალ დიფთონგში დასტურდება: (1) არამეულ სიტყვებში, 

სადაც 1 სიტყვის ანლაუტში მაგარი შემართვის 2-ს მონაცვლეა 7, 

(2) უცხო სიტყვებში. 

8. მთავატი შონეჭიჰური მოჭდენები 

თანამედროვე ასურული ენის განვითარების ცალკეულ საფეხუ- 

რებზე შესაძლებელია სხვადასხვა ფონეტიკური მოვლენის გაძლიე- 

რებისა თუ შესუსტების, ახლად განვითარებისა თუ მოქმედებიდან 

გასვლის დადასტურება. ხშირად ამა თუ იმ ფონეტიკური პროცე- 

სის შესუსტება ან გაძლიერება ჩვენს თვალწინ ხდება, რაც შესაძ- 
ლებლობას იძლევა წარმოვიდგინოთ ზოგიერთი ფონეტიკური მოვ- 
ლენის ისტორია და გავითვალისწინოთ მისი მომავალიც. არის 
ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც ენის ერთ დიალექტში შეიმჩნევა 

ტენდენცია რაიმე ფონეტიკური მოვლენის განვითარებისადმი მა- 
შინ, როდესაც სხვა დიალექტები თუ თქმები ამ მხრიე სრულიად 

საპირისპირო ვითარებას გვიჩვენებენ ზოგჯერ მოცემული ენის 

'" ვიწრო გრძელი ხმოვნის დიფთონგიზაციის შესახებ იხ. გე. 40--41. 

? ასეთ შემთავევებში არაბულში მაგარი შემართვაა, რაც სემიტურის უფრო 
ადრეულ მდგომარეობას უნდა ასახავდეს, 
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ფონეტიკური დახასიათების სისწორისათვის აუცილებელი ხდება 

სხვა მონათესავე ენებისა თუ დიალექტების მასალის გათვალისწი- 
ნებაც. ეს უკანასკნელი საშუალებას გვაძლევს გამოვავლინოთ თანა- 

მედროვე ასურულში ოდესღაც მოქმედი ფონეტიკური პროცესები, 

რაც, თავისი მხრით, გასაგებს ხდის მთელ რიგ ენობრივ ფაქტებს, 

რომელთაც ადგილი აქვთ ასურელთა დღევანდელ მეტყველებაში. 
აქ წარმოდგენილია მხოლოდ მთავარი ფონეტიკური მოვლენები, 

რომელთა დახასიათებაზეც გადავდივართ. 

თავი MV 

ასიმილაცია 

კომბინაციური ბგერათცვლილების მნიშვნელოვანი მოვლენა -– 

ასიმილაცია, ჩვეულებრივ, ენაში არსებულ ფონეტიკურ მოვლენათა. 

შორის ყველაზე გავრცელებულია, განსაკუთრებით გავრცელებულია. 
იგი თანამედროვე ასურულში. 

ბგერათასიმილაციას (დამსგავსებას) შესაძლებელია ადგილი 
პქონდეს მხოლოდ თანხმოვნებში, ან მხოლოდ ხმოვნებში, ანდა 

თანხმოვნებსა და ხმოვნებს შორის. ამ უკანასკნელ შემთხვევაში გა- 

ირჩევა თანხმოვნების “ასიმილაცია ხმოვნებთან, ან, პირიქით, ხმოვ- 

ნების ასიმილაცია თანხმოვნებთან. პირველის მაგალითი იქნებოდა. 

ხშულთა სპირანტიზაცია1, მეორისა (ხმოვნის ასიმილაცია თანხმო- 
ვანთან) –– ხმოვანთა ველარიზაცია ემფატიკურ თანხმოვნებთან ?. 
თანხმოვანთა და ხმოვანთა ურთიერთობა აღნიშნული თვალსაზრი- 
სით, ისევე როგორ(კ ასიმილაციები ხმოვნებში განხილულია ქვევით, 

სხვა თავებში 3, აქ კი „ასიმილაციის“ ქვეშ განვიხილავთ დამსგაე– 

სების შემთხვევებს თანხმოვნებში. 

ბგერა შეიძლება ბგერას მთლიანად დაემსგავსოს და მაშინ საქმე 
გვექნება ბგერათა სრულ ასიმილაციასთან. შესაძლებელია 

ბგერათა დამსგავსების შედეგად მათ საერთო აღმოაჩნდეთ მხოლოდ 

ერთი მხარე: წარმოების ადგილი, გვარობა (სიჟღერე ან სიყრუე). 

ასეთ შემთხვევაში მიუთითებენ ბგერათა ნაწილობრივ ასიმი- 

ლაციაზე. ზოგჯერ ბგერა ემსგავსება მის უშუალო მეზობლობაში 

1 იხ. აქვე თ. VIII: „სპირანტიზაცია", გვ. 70 და შემდ. 
2? ის. აქვე გვ. 61. 
3 ამ შეპთხვევების ცალკე გამოყოფისა და მათა დახასიათების საფუძველი იქ- 

ვეა მოცემული. რაც შეეხება ასიმილაციას დიფთონგებთან (კონტრაქციას) და 
ნახევარხმოვნებსა და ხმოვნებს შორის, ის, თ, IV: „ნახევარხმოვნები და დიფთონ- 
გები“, 
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მყოფ ბგერას – კონტაქტური ასიმილაცია, ზოგჯერ კი 

ასიმილატორსა (გავლენის მომხდენი ბგერა) და ასიმილირებად (გავ- 

ლენის განმცდელ) ბგერას შორის სხვა ბგერა ან ბგერებია–-შორე- 
ული ანუ დისტანციური ასიმილაცია. ასიმილაციაზე მსჯე- 
„ლობისას მხედველობაში ღებულობენ ასიმილაციის მიმართულება- 

საც: ბგერა ემსგავსება წინამავალ თუ მომდევნო ბგერას. პირველ 

შემთხვევაში ლაპარაკობენ პროგრესულ ასიმილაციაზე, მე- 
ორე შემთხეევაში – რეგრესულ ასიმილაციაზე., 

ასურულში, როგორც წესი, გავრცელებულია თანხმოვანთა კონ- 

ტაქტური ასიმილაციები. ეს შეიძლება თანაბრად ითქვას როგორც 

სრული, ისე ნაწილობრივი ასიმილაციის მიმართ. ისეთი შემთხვე- 

ვები, როგორიცაა §M181 „ჩქარა, მალე4« სხვაგვარ ახსნას უფრო იგუ- 

ებს. ასე, სიტყვაში #M181 < 8M1CთI (12%X%) მეორე ჟ პირველი ჟ-ს 
ზეგავლენით კი არ უნდა იყოს მიღებული ძ4#-საგან, არამედ ძირე- 
ული #-ს დამოუკიდებლად ძ-ს პალატალიზაციით, ამ საექვო მაგა- 
ლითის გარდა სრული დისტანციური ასიმილაციის სხვა მაგალი- 

თები არ გვხვდება. დაახლოებით იგივე მდგომარეობაა ნაწილობ- 

რივი დისტანციური ასიმილაციის მხრითაც. სიტყვაში 70608 „დრო“ 

(+554) 2 გამქღერებულია ხ-ს გავლენით <:78სხ2, რომელიც აქა- 
დური §თ2ი0-დან მომდინარეობს, მაგრამ ეს ასიმილაცია (§...ი> 

#»...ხ) ძველია, იმ დროინდელი, როდესაც ხ (სპირანტიზებული 1) 

ჯერ კიდევ არ იყო გადაწეული ს-ში), ანდა, ყოველ შემთხვევაში, 
ის დიფთონგის კონტრაქცია არ ხდებოდა. ამჟამად »6IV-ში ასი- 
მილატორის დაძებნა ჭირს. შესაძლებელია აქ »-იანი სიტყვა ნასე- 

სხები იყოს არამეულის სხვა დიალექტებიდან?2, მაგალითად, ედე- 

სის დიალექტიდან (სირიულიდან), სადაც 7ისI2 გვაქვს, რასაც 
“თანამედროვე ასურულში სწორედ ჯშის უნდა მოეცა; ე. ი. დის- 

ტანციური გამჟღერება §-სი ასურულის ნიადაგზე არ მომხდარა, 
ისეთი შემთხვევა, როგორიცაა §20L8ი „მოექსოვ“ (მდედრ.) <- ჯშძ- 

12) (+ 291) შეიძლება სხვაგვარადაც აიხსნას: ანალოგიით ისეთ 

-ფორმებთან, სადაც » ძ-სთან კონტაქტშია და ამიტომ §-დ დაყრუ- 

ებული (ხ1709X8 (15945), 50% (თ29%) და მისთ.), ანდა აქ 2-ს 

დაყრუება აიხსნას სიტყვაში არსებული ტემბრით 1. დისტანციური 
  

1 იხ. თ, VIII: „სპირანტიზაცია“, გე. 70, შემდ. 
? ასურულში არის სხვა სიტყვაც „დრო"-ს აღსანიშნავად: (18113 (233.ა.). 
? შდრ. თ. VI: „სინჰარმონიზმი", გვ. 62. 
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ნაწილობრივი ასიმილაციის სხვა მაგალითებიც შესაძლებელია იმავე 

მიზეზით (ტემბრით) აიხსნას, ყველგან აქ ასიმილატორად ძ (+) 

გვევლინება, რომლის შორეულ მეზობლობაში სპირანტი ყრუვდება, 

ხოლო ფშვინვიერი ხშული (ჩვეულებრივ ჯ 4) მკვეთრდება: §01ი8 

„ჯვარი“ < 70102 (14..04), 50208 –– გრძელი #-ს ნიშანი –- „სკა- 

პა“ < 70202 04-59). სხვა მაგალითებს აქაც (ნაწილობრივ ასიმი- 

ლაციებში) ვერ დავასახელებთ. ამდენად, ქვემოთ განხილული შემ- 
თხვევები ყველა კონტაქტურ ასიმილაციას განეკუთვნება, 

თანხმოვანთა სრული ასიმილაცია. თანხმოვანთა 
სრული ასიმილაციის დადასტურება დღეს ასურულში სპეციალურ 
ძიებას მოითხოვს, ეს გამოწვეულია, ძირითადად, შემდეგი გარე- 
მოებით. როგორც ცნობილია, სრული კონტაქტური ასიმილაციის 

შედეგად მიიღება ორი იდენტური ბგერა. ასურულს (განსაკუთ- 

რებით ურმიულს) კი დღეს გემინირებული თანხმოვანი აღარ ახა- 
სიათებს, რის გამოც გემინატი გამარტივებულია. იქ, სადაც ის- 
ტორიულად ორი იდენტური თანხმოვანია მოსალოდნელი (სულ- 
ერთია, ეს ორი თანხმოვნის სრული ასიმილაციისა თუ ერთი 
თანხმოვნის გემინაციის შედეგია), მხოლოდ ერთი თანხმოვანია. 
ასეა ყოველთვის წარმოთქმაში, ხოლო წერაში კი ზოგჯერ ასი- 

მილირებული თანხმოვანი ჩანს რომელსაც წარმოუთქმელობის 

ნიშანი Lე)ც?იმ2 (§L54ჯა 1 აწერია. ასეთი დაწერილობა სიტყვის 

ისტორიულ წარმოთქმაზე მიუთითებს და მოცემული სიტყვის თანა- 

მედროვე წარმოთქმას არ გამოხატავს. ასე, მაგალითად: 163550 

„ქალაქი“, აქედან –– Iი“0IL62 და ბოლოს 100IILს (ან #01IIX8); ბა§2 

„შენ“ (მამრ.) > 3M-> მხ; 2 5.2 „მუცელი“ > XI558 >> MI54 (სადაც 
1 მახვილიან ღია მარცვალში გაგრძელდა)?, ს 21 „წავიდეთ!“ > 

3772ხ > 2272ხ < შმხ და სხვ. ასიმილირებული აფიქსისეული თან- 

ხმოვანი ყოველთვის Lმ1ივიგ-ს გარეშეა: თ+5აე „თქვა" (მამრ.) > 

01IILI => IV11'); თ“აა:ა% > 2VI094 „იყიდა“ (მდედრ.). აქვე უნდა შევ- 

ნიშნოთ, რომ ამ უკანასკნელ შემთხვევებში უფრო ჩვეულებრივია 

წმინდა ფონეტიკური დაწერილობა: თ5.50, თუ% და მისთ. არ 

? იხ. თ. XIII: „კითხვის ნიშნები", გვ. 91. 
? იხ. გვ. 38-39, 
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წერენ «81იმხგ-ს სხვა სიტყვებშიც, სადაც თანხმოვანთა სრულ ასი- 
მილაციას ენის განვითარების ადრეულ საფეხურზე პქონდა ადგილი 
(ამის გამოვლენაში გვეხმარება ძველი არამეული დიალექტები და 

სემიტური ენები); ასე, მაგალითად: ხ1§5 „ზურგი“ (>) < ხმ§§3< 

ხვოშ; 104 „მაგრამ“ (3,2) <1ი0მ < 30-12, 91სL „მხარე, გვერდი“ 

(15%) < წ1სხ2 < დIიხ# და სხვ. 
“განსაკუთრებით ხშირად ასიმილაციას განიცდის სონორები: 

ჯ (5), 1 (ა), ი (ჯჯ). აქედან ყველაზე სუსტი ბგერა (ადვილად 

ასიმილირებადი) არის 1, მას თითქმის არ შეუძლია დაიმსგავსოს 
არც წინამავალი და არც მომდევნო თანხმოვანი (გამონაკლისია 

M4) „მაგრამ“ < 1ი –- 12, შდრ. ზემოაღნიშნული 1§,2 (IV); თვით 

კი ადვილად ემსგავსება მას, თუ ეს თანხმოვანი სონორია (L, ი) 

ან დენტალი (», §)!. ასე, მაგალითად: მ78ხ < 8772ხ < 722120 

(«ას §2), 900 „ადი!“ <-8500 < 5190 (-ყი+.დ), წIVIIს „გათხოვდა“ 

< 6IVIIIL < წVII18 (თ5 23%), ხსხთ!იL „იფიქრა“ (მამრ.) <- სსხ- 

ისჰი01 < LIხIი1ს-11 (თააესატბა). 1-ს ასიმილაციის ყველა ეს აღნიშ- 

ნული შემთხვევა პროგრესულ .ასიმილაციას განეკუთვნება. აქვე 

უნდა შევნიშნოთ, რომ სუფიქსისეული 1-ს ასიმილაცია წინამავალ 

სონორთან სისტემურია (ასიმილაციას აუცილებელი ხასიათი აქვს). 

1-ს შემდეგ სხვა თანხმოენებზე ადვილად ასიმილაციას განიცდის 

#, იგი ემსგავსება მომდევნო თანხმოეანს, თუ ეს თანხმოვანი მას უშუ- 

ალოდ მოსდევს. გამონაკლისია 1, რომელიც თვით ემსგავსება წინამა- 

ვალ ი-ს. ასე, მაგალითად: 0L >> Lს (> ხ): §!L4 „წელიწადი“ <- §1LL8 <. 
გIიL2 (55%), სხ>Lსს (>V): ფIხ# „მხარე, გვერდი“ < ჟ1ხსს < ფ1სხ2 

(03%), იC>წყ: 21910 „ზარი“ <7)ფფს <7მ8ყყ2 <სპ. „გიდ (1%%), და 

სხვ., მაგრამ ი1> იი: §001ი1 „გაგიჟდა“ <§სძ10ი1<30ძ10-II (თ3,295>), 

104 „მაგრამ“ < 100 <. “Iს-12 (28.2). ამ უკანასკნელი შემთხვევის 

თ! > ს») გარდა, ი ასიმილაციას განიცდის მხოლოდ რეგრესულად. 

ამავე სახისაა (ე. ი. რეგრესული) მესამე სონორის X-ს (2) ასი- 

მილაცია, მხოლოდ უ-საგან განსხვავებით X»-ს ასიმილაცია უფრო 

ნაკლები რაოდენობის თანხმოვნებთან მოუდის, სახელდობრ, დენ- 

  

'! შემთხვევა, სადაც 1 უსწრებდეს აღნიშნულ თანხმოვნებს, არ გვხვდება. 
4



ტალებთან -– I), (, 8, ისტ. §, ასე, მაგალითად: ILI>)) (>): ძ2ს8 

„რქა" <- ძმიIმ < 0მIიმ (24 2.9); +ხ > სს (>V): ხI+8 „მეორე, სხვა“ 

მდედრ.) < ხ1სნი< პხIIხ8 (1ნ5+.2); L8 > 388 (> 8): XI§4 „მუცელი“< 

LI55L<-M1I52 (5 5.2); ისტ, I§>§5 (>5) > ამჟამად არაემფატიკ. §: 

ხ281 <. ხე52 <. ხე0550 <. ხ8X§54 (1C–) და სხვ, 

ასიმილაციას ზოგჯერ განიცდის დენტალებიც. ასე, ძ ემსგავ- 

სება მეზობელ L-ს სიტყვებში ხ2ნ8 „ახალი“ < ხიხხი< ხ2CL2 (26%5.>) 

და 15Lყ „ექვსი“ < §)LLV <> §1ძL2 05+) 1. დენტალთა ასიმილაციის 

სხვა შემთხვევები არ შეიმჩნევა. ორივე აღნიშნულ სიტყვაში ასიმი- 

ლაცია მოუდის 4-ს (2) და ორივეგან ეს ასიმილაცია რეგრესულია, 

უნდა ითქვას, რომ დენტალთა სრული ასიმილაცია საკმაოდ გავრ- 
ცელებული მოვლენაა სემიტურ ენებში, მაგრამ მათგან ყველაზე 

ნაკლებად ასურულშია წარმოდგენილი. 

ველარი ხ (>) მთლიანად ემსგავსება მომდევნო ი-ს (+=) სიტყ- 

ვაში I02 „შორს“ < IIი02 < IIხი8 (C6...5). 

სხვა თანხმოვნები, გარდა ზემოაღნიშნულისა (სონორები, დენ- 
ტალი ძ, ველარი ხ), რომლებიც სრულ ასიმილაციას განიცდიდ- 
ნენ, ასურულში არ გვხვდება. 

თანხმოვანთა ნაწილობრივი ასიმილაცია. თანხმოვანთა ნაწი- 
ლობრივი ასიმილაცია ჩვეულებრივი მოვლენაა. თუ სრული ასიმი- 

ლაციისას თანხმოვანთა დამსგავსება სიტყვის ისტორიის გათვალის- 

წინების გარეშე შეუცნობელი იყო, მოცემულ შემთხვევებში ნაწი- 

ლობრივი ასიმილაციის შედეგი სახეზეა. ამდენად, ნაწილობრივი · 

ასიმილაციის ფაქტის დასადგენად ხშირად საკმარისია თვით ასუ- 
რული მასალის სტატიკური ანალიზი. 

ასიმილაციასშ ადგილი აქვს როგორც ბგერის წარმოების ად- 

ჯილისა, ისე ბგერის ხასიათის (C6§ე. ბუნების) მიხედვით (ხასიათში,. 

ბუნებაში ვგულისხმობთ ბგერის სიჟღერე-სიყრუეს, ბგერა თავის 

ბასიათით მჟღერია ან ყრუ. სემიტური ბგერისათვის სიჟღერე-სი- 

კრუეს ემატება ემფაზიც: სემიტური ბგერა არა მარტო მჟღერი ან 

კრუ შეიძლება იყოს, არამედ ემფატიკურიც). ამგვარად, ნაწილობ- 

1 შდრ, სამხრ, არაბული §ძწ „ექვსი“, 
2? აქ მხოლოდ ნაწილობრივი ასიმილაცია იგულისხმება, 
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ღივი ასიმილაციის შედეგად მიიღება ან პომოორგანული ბგერები 
(ე. ი. ერთ.ადგილს ნაწაომოები), როგორიცაა #· და L, ან ი დაძ, 
ანდა ერთბუნებოვანი (პომოგენური) წყვილი: » და L, ს და 4, § და 
L და მისთ. 

ასიმილაცია წარმოების ადგილის მიხედვით სპორადულია (ასეთ 

ასიმილაციას ხან აქვს ადგილი, ხან არა). იგი (ასიმილაცია) მხო- 

ლოდ სონორებს Xი-სა (თღე) და ხ-ს (დ) მოუდის წყვილბაგისმიერი 

ს (5) და I-სა (.4), ან დენტალების თ, (, L-ს (5, #, ე) წინ. 

„” გადადის Iი-ში. ჩხ და XI-ს წინ: LსI)ს2ხს „შარვალი“ < ხს”- 

სეიჭ (23510>, 225500), ბი ხIII „ჩამოჰკიდა“ (მამრ.) <- “((იხIII 

(თაყა8ი), სს10)1MV1615 „ვარდება ძირს, (მდედრ.) <- ხI0)21C1:| 

(++ 1%4.13), სIIი10:5ხ611 „უბერავს“ (მამრ.) <. ს)იიეხ01! (L5%35 

13.) და სხვ. 

ნაწილობრივი ასიმილაციის სხვა შემთხვევები ბგერათწარმოების 

ადგილის მიხედვით არ გვხვდება. ყველა ზემოაღნიშნული შემთხვევა 

კი რეგრესულ ასიმილაციას განეკუთვნება. 

ასიმილაცია ბგერის ხასიათის მიხედვით განსაკუთრებით ხში- 

რია, ასეთი ასიმილაციები ნაწილობრივი ასიმილაციის შემთხვევე- 

ბის უდიდეს ნაწილს მოიჯჯავს. 
მჟღერის ასიმილაციას ყრუსთან (ასიმილაციურ დაყრუებას) აუ- 

ცილებელი ხასიათი აქვს, და ეს დაყრუება პოზიციურად განუსაზ- 

ღვრელია, ე. ი. აღნიშნულ ასიმილაციას შეიძლება ადგილი პქონდეს 
სიტყვის ყოველ ნაწილში: თავშიც (ანლაუტში), შუაშიც (ინლაუტში), 

ბოლოზიც (აუსლაუტში). ასიმილაცია მომდევნო ყრუ თანხმოვან- 

თან მოუდის ყოველ მჟღერს, რომელსაც ყრუ კორელატი აქეს. ასე, 

მაგალითად: ხ >»: ხხC145 „სიძლიერით" < სხწ)3 (192), MI91)0L9 

„იუ ძაღლი“ < II911ხLV (1551.ბ), ხვნის” „განკურნე ისინი!“ 

< თმხვნი1ს0 (ს =Cდ+ა50); ძ2>§: მა08 „ასე, ამგვარად"< 8ძ0ხ» 

<ხ2ძM4 (152თ), LხIII „გაიხსენა“ (მამრ.)< ძხ1L) <0XILC-IL (თ3.22); 
91>XI: MIხIMI1 „გაიცინა“ (მამრ.)< 8)ხIMII (თაი... ); >>>8: §03- 

იჭრლთძ2იმ2 „სკაპა, მ-ს სახელწოდება“ ც43.6ი) და სხე. ყველა აღ- 

ნიშნულ მაგალითში ასიმილაციას რეგრესული ხასიათი აქვს. პრო- 
გრესული ასიმილაციის შემთხვევები აქ არ გვხვდება. 
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ყრუს ასიმილაცია მჟღერთან (ასიმილაციური გამჟღერება) ისე- 

ვე, როგორც დაყრუება, მხოლოდ რეგრესული მიმართულებით 

ხდება. მაგალითად: § > 2: 7ტს)გ „არეულობა“ <ჯნსა!გ (=:+04.X), 

ხ17ხსიგ „რიცხვი, რაოდენობა“ < ხIპხსივ (230=%X,+); 8 ->7: ხI7013 

მკა#«<01502< ხ15ძ9 (5C>, 2801) „თაყვანი სცა“ (მამრ.) <5919IL 

(თააბ თ); ხ >>6' #2 „ერთი“ (მდედრ.) < ხ08 (15), 609 

„სეირნობა“ლსძMXL# (25:52); LI ->01: იძი „წვება“ (მდედრ.) 

< IIძგიახმ<MI ძითხგ (246505 2), თს1) „უნდა, სურს“ (მამრ.) 

<Mხე1<MI ს (155. ბა) და სხვ. 
საინტერესოა და საყურადღებო, რომ ასურულში სონორები IL, 

), ი, ი ვერ ამჟღერებენ ყრუებს ვერც რეგრესული და ვერც პრო- 
გრესული მიმართულებით (აქა-იქ ორიოდე გამონაკლისია ი-სთან), 
მაშინ, როცა სხვა სემიტურ ენებში სწორედ სოგორები იჩენენ გან- 
საკუთრებულ ძალას მეზობელი ყრუ თანხმოვნების გამჟღერების 
მხრით, ასე, მაგალითად, ამბობენ I2იხIIს1)! „გალესა“ (მამრ.) 

(თა45..0ა) და Iხ1 „წისქვილი“ (C>XL1II და არა სწ ან: 

1I6I, ამბობენ: იხIX „დაარტყი!“ (საი) და არა იI6IX, 18ხ018 „პური“ 
(15%) და არა 18808, §I111 „წაუსვა% (მამრ.) (თ+.9.>X) და არა 

ბ1ხ1), სMI0# „ათასი“ (141) და არა #1ხ9, ხი!ი1I „დაიხრჩო“ (მამრ.) 

(თა.9.+-) და არა ც0101I, ”|იი8 „ვარცლი“ (214.1) და არა ყჟIხსისს 

და მისთ. 

რაც შეეხება სიტყვა თVI17თ10-ს „მტერი“ ძიჭიჭI)-ის გვერდით 

(§9%5 და ჯა0+X02), აქ ბთ წი-ს კი არ იძლევა, არამედ ეს უცხო 

სიტყვა სხვადასხა გზითაა შემოსული: ძხსჯაისი -- სპარსულიდან 

(ება): ხოლო VძI7)0იII ქურთულიდან (ოI7M)19). 

ფშვინვიერი თანხმოვნის ასიმილაცია მკვეთრთან (ასიმილაცი- 

ური გამკვეთრება) გვხვდება IL) და ტ თანხმოვნებთან (ორივე < MI 

12) 0-ს (8) წინ: LIძვი <. II0გი „დგება“ (მამრ.) (=:95 22), “ან 

დივიი–2ძვთ (იმავე მნიშვნელობით), #1ც2IX1 ან თძ2L1<-MM02)"I || ბი2LI 

„კითხულობენ“ (5.9 29) და სხვ. 

ასიმილაციის შემთხვევების განხილვიდან ცხადია, რომ ასიმილა- 

ციათა უდიდესი ნაწილი რეგრესულია, ამ უკანასკნელს განე- 
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კუთვნება ნაწალობრივი ასიმილაციის თითქმის ყველა შემთხვევა 1. 

პროგრესული ასიმილაცია სიტყვის ფუძეში გამონაკლისის 
სახით გვხვდება; იგი ჩვეულებრივია ზმნასთან სუფიქსაციის დროს, 

სადაც სუფიქსისეული თანხმოვანი 1 ემსგავსება წინამავალ ძირეულ 

თანხმოვანს. აქ აროგრესული ასიმილაცია უნდა აიხსნას 1-ს ბუნე- 

ბით, და არა იმით, რომ პროგრესული ასიმილაცია ასურულისათ- 

ვისაა დამახასიათებელი. 

ასიმილაცია ზოგჯერ შეზღუდულია სიტყვათა მნიშვნელობით. 

ასე, უასიმილაციო სიტყვა ჭI»LM% (25.+2) „მილი“ განსხვავებულია 

იმავე ბგერებიდან შედგენილი სიტყვისაგან #IL#, სადაც L-ს წინ M-ს 

ასიმილაცია მოუვიდა მასთან: ჯL|იხი > ILC# > ასს „წელიწადი“ 

(15532). (ორივე სიტყვაში რომ ასიმილაცია მომხდარიყო, შივი- 

ღებდით: §I(8, „ძილი“ და 518 „წელიწადი“ < 31012 და ორი სემან- 

ტიკურად განსხვავებული სიტყვა ფონეტიკურად განუსხვავებელი 
იქნებოდა). გვაქვს სიტყვა ხI(8 „მეორე, სხვა“ (მდედრ.) < 3ხIIL8 

(155.2) და იმავე ძირიდან ნაწარმოები ხმLხ8 „შემდეგ, მეორე“ 

(165.2), სადაც X-ს მდედრ. სქესის იმავე ნიშანთან L-სთან ასიმი- 

ლაცია არ მოუვიდა. 

აქ არ აღვნიშნავთ ისეთ ასიმილაციებს, რომლებიც სინპარმო- 

ნიზმის ნაწილს წარმოადგენს. 

საკმაოდ ხშირად ადგილი აქვს ასიმილაციას (რეგრესულს) 

სიტყვათა შორის: ერთი სიტყვის ბოლო თანხმოვანი ემსგავ- 

სება მომდევნო სიტყვის პირველ თანხმოვანს. ასეთი ასიმილაციები 

სპორადულია (პარალელურად გვხვდება უასიმილაციო სიტყვები). 
აღნიშნულ ასიმილაციას ადგილი აქვს ისეთ სიტყვებში, რომლებიც, 

ჩვეულებრივ, ერთმახვილიანია, რაც გამოწვეულია მათი მჭიდრო 
შინაარსეული კავშირით. უმეტესად ეს არის რაიმე სიტყვა წინდე- 

ბულით ან ნაწილაკით. მაგალითად: 150 ხIძე „არ ვიცი" (მდედრ.) 

<-ჰგსეს ხI1ძეი2 (25555 „რ“ 22), სადაც პირველ სიტყვაში Cს ჩა- 

ვარდა, ხოლო 18#4-ის ი» მომდევნო ხ-ს გამო:>)ი; ხIC 010510 „შეხე- 

დავს, დაათვალიერებს“ (მამრ.) < ხ1ს (მყოფადის ნაწილაკი) ფ12510 

(+++. ბაუ), XIV ხ2ხI1 „მამაჩემთან«<M18 ხახI (+55 ღა) და სხვ. 
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1 გამონაკლისია სიტყვა ჯი(6ი#4 „ბუთანი“ (23604) < ივძძეიშ. 
' ამის შესახებ იხ, ქვემოთ თ. VI: „სინპარმონიზმი“. 
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“თავი VI 

სინჰარმო.ნიზმი 

თანამედროვე ასურულში შეინიშნება ფონეტიკური მოვლენა, რო- 

მელიც ჩვეულებრივ თურქულის დამახასიათებლად არის მიჩნეული, 
ეს არის ხმოვანთა პარმონია (L6§ი. სინპარმონიზმი), 

ხმოვანთა ჰარმონია ასიმილაციის შედეგია, მის კერძო შემთხვე- 
ვას წარმოადგენს. იგი გულისხმობს სიტყვის ყველა ხმოვნის ასიმი- 
ლაციას ერთ-ერთი ხმოვნისადმი. თუ ასიმილაციის დროს საკმარი- 
სია ერთი ბგერის დამსგავსება მეორისადმი, სინპარმონიზმისას 
კი ასიზილაციაში მონაწილეობას ღებულობს სიტყვის ყველა ხმო- 
ფანი, ან, ზოგჯერ, სიტყვის ყველა ბგერა (ე. ი. ხმოვნებთან 
ერთად თანხმოვნებიც). 

ხმოვანთა ასიმილაციები სინპარმონიზმის გარეშე არ გვხვდება, 

ამიტომ მათ შესახებ საუბარი ამ თავშია. ამავე მიზეზით აქ განხი- 

ლულია ხმოვნებისა და თანხმოვნების ურთიერთდამსგავსების ზოგი 
შემთხვევა. 

ასურულში, კერძოდ, ურმიის დიალექტში, გარკვევით შეიმჩნევა 

სიტყვის ყველა ხმოვნის ჰარმონია რომელიმე ამ ხმოვნის ტემბრის 
მიხედვით. ერთი სიტყვის ყველა ხმოვანი ღებულოზს ამავე სიტყვის 

ერთ-ერთი ხმოვნის ტემბრს, რის გამოც მიღწეულია სიტყვაში ხმო- 
ვანთა ჰარმონია. 

“. ასურული ხმოვნები ძირითადად სამი ტემბრისაა: ორი მოპირდა- 
პირე, ბოლარული რიგის ხმოვნები -–– მაგარტემბრიანი ქ, 9, |, 0, V, 
რბილტემბრიანი V, 6, 1), ბ, სწ და მესამე, შუა რიგის, საშუალო 

ტემბრის ხმოვნები –– ვ, 0, 1, 0, C1, ამგვარად, ასურულში არსებობს 

სამი ტემბრის სიტყვები: რბილი, საშუალო და მაგარი. 
რბილი ტემბრის სიტყვები შეიცავს ხმოვნებს რბილტემბრიანე- 

ბიდან –– 9, 6, 1, მ, V-ს. აქვე უნდა შეინიშნოს ერთი გარემოება: 
ზემოთ აღნიშნული იყო, რომ 0 და ს საშუალო ტემბრისანი არიან, 

რამდენადაც მათ საშუალო ადგილი უკავიათ რბილტემბრიან #, 
(სა და მაგარტემბრიან 0, V-ს შორის, მაგრამ ეს ხმოვნები მხო- 
ლოდ რბილტემბრიან სთძტყვაში გვხვდება ლაბიალური თანხმოვნე- 

ბის შემდეგ. მაშასადამე, ტ და V, წარმოადგენენ რა რბილტემბრი- 

ანთა (მ, ს) სახესხვაობებს ლაბიალების შემდეგ, სინჰარმონიზმის 

თვალსაზრისით რბილი ტემბრის ხმოვნებთან თავსდებიან –4, C, I, 

1 იხ. თ. III: „ხმოვნები“, გგ. 35. 
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ს (ი), ს (ს). რბილტემბრიანი სიტყვებია: ჟდLV!IV „აქლემი“, 'MMIMს 2 

„ვენახი“, 813)ს) „სალამი; მშვიდობა", §ILC, „ზამთარი“, 1VMIIV 

„წაიღო; წაიყვანა (მდ.), ისიძIო1სი „დააგუბეს (წყალი)“ და სხე. 
საზუალოტემბრიანი სიტყვებია შემდეგი: ხებს) „როდინიბ, 

ხმ018 „ყანა%, იგტი „სხეული“, ე1მსე „ღმერთი“, 1I)22ხIს „იპოვი“ 
(მამრ.), ი6081IL2 „დილა“. როგორც ვხედავთ, საშუალოტემბრიან 
სიტყვებში ე, 0, 1-სთან ერთად გვაქვს ს, ე. ი. მაგარი ხმოვანი, 
საშუალოტემბრიან სიტყვებში ი-ც მაგარია: ხიI2ც „ხორაგიბ, იC61მ 
„პღთქმა“. 

მაგარტემბრიან სიტყვებში მხოლოდ მაგარი ხმოვნებია; ასე, 
მაგ.: ხIIVI02 „სიზმარი“, ყეჭავ „ზურგი“, 512 „თითი“, III „გამო- 

ვიდა“ (მამრ.), VIII „შევიდა“ (მდ.), (512 „ფრინეელი“ და სხვ. 
აქ აღნიშნული მაგალითები მიუთითებს ასურულში არსებულ 

ფაქტზე: ხმოვანთა ტემბრითი ჰარმონიის შედეგად გვაქვს სამი 
ერთმანეთისაგან განსხვავებული ჯგუფის სიტყვები: რბილტემბრიან 
სიტყვათა ჯგუფი, საშუალოტემბრიან სიტყვათა ჯგუფი და მაგარ- 
ტემბრიან სიტყვათა ჯგუფი. 

ასურულში მრავლადაა ისეთი სიტყვებიც, რომელთა სემანტიკურ 
განსხვავებას მათი ტემბრი გამოხატავს. მაშასადამე, ტემბრი ასეთ 
“შემთხვევებში ერთადერთი საშუალებაა სიტყვათა სემანტიკაში გარ- 
კვევისათვის, შენიშნავს რა ამ მოვლენას, იუ შმანოვი სრულიად 
მართებულად აღნიშნავს, რომ ტემბრი აქ კოლექტიური ფონემის 
როლში გამოდის1, მაგ.: II2(8 „სოფელი“ და 19024 „მუწუკი“, 131#% 

„ძიძა“ და I5I12 „მუნჯი“, (314 „ხაფანგი“ და 1518 „მელა“, »21# 
„სვლა« და 72113 „რთვა4“, ხ914 „მეხსიერება“ და ხიI8 „ღმერთმანი“ 
(ფიცი) და სხვ. 

ყოველივე ზემოაღნიშნული ნათლად ასახავს ასურული (ურმი- 

ული) სინპარმონიზმის სახეს: ასურული სინპარმონიზმი ტემბრითი 
სინპარმონიზმია. ტემბრის „კოლექტიური ფონემის" როლში გამო- 
სვლა მიუთითებს ტემბრითი სინპარმონიზმის ერთ-ერთ ძირითად, 

დამახასიათებელ ნიშანზე. 
ხმოვანთა ჰარმონია, პირველ ყოვლისა, ფუძეშია მოცემული. ასე 

იყო ზემოაღნიშნულ მაგალითებში, ხმოვანთა პარმონიის კანონის 
თანახმად ჰარმონია სუფიქსაციის დროსაც ხდება, ე. ი. ფუძის ბო- 
ლოში დართული აფიქსები ფუძის ხმოვანთა ტემბრს ღებულობს. 
ასე, მაგალითად: |ხ-V# „იყო, 1ხ-VI-I1 „ჰქონდა“ (მამრ.), ფსLVI5-III 

' იხ. LI. 8. I0IIMგM9M09, C/II20M011M3M MიMVMიილი II206C'MM,, V.მM9XIL 
2«მX. LI. წ. Mგდლი2, M.-.., 1938, გვ. 305. 
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„გაიზარდნენ“, §ი0I1618 „აიღო“ (მდ.); VII-I „შევიდა" (მამრ.), #IIL-I3 

„გამოვიდა“ (მდ.), 02(I1-11| „მომკლავს“, ხI§-1გ „წავიდა“ (მდ.), „0-4 
„დიდი“ (მდ.), სI; LII8-3ხ I) „გავაკეთებთ“, ხ122-71 „ხვრელები“. 

ხმოვანთა პარმონიის კანონი პრეფიქსაციის დროსაც მოგმედებს: 
ს1-ძსს)Iი „დურბინდით“, ხI-Xხ13(2 „გაქცევით“, Iი-(2LI3 „კარები- 

დან", 19L-2ი-3 „მცოდნე“, »მ80ძ-2I-2 „მოცეკვავე“, Iი9-(MX-(ს „და- 
დება“ და სხვ. 

როგორც ვხედავთ, პარმონია ასურულში (ურმიულში) ფუძისა 
და აფიქსების ურთიერთობის თვალსაზრისით პროგრესულიცაა და 
რეგრესულიც, ე. ი. ფუძის ტემბრი გავლენას ახდენს როგორც პრე- 

ფიქსთა ხმოვნების ტემბრზე, ისე სუფიქსების ხმოვნების ტემბრზეც. 

აღსანიშნავია ის გარემოებაც, რომ ხმოვანთა პარმონია ყოველთვის 

ფუძის 'სასარგებლოდ არ წყდება: ზოგჯერ აფიქსი განსაზღვრავს 
ფუძის ხმოვანს, თუ ფუძე ერთმარცვლიანია, იშვიათად კი ერთზე 

მეტი მარცვლიანი ფუძის ყველა ხმოვანს. ასე, მაგ.: I9ხ1ს 0948 „ადა- 

მიანის. სუნი“, მაგრამ L6ხგ „სუნი“, ხIV0)| „ჩემი ვაჟი", მაგრამ 

ხ»საინჩVს „თქვენი ვაჟი“, ს2ხ1) „ჩემი მამა“, მაგრამ ხ2ხვ „მამა“ 
და ზოგიერთი სხვაც. ესეც რეგრესული ჰარმონიის მაგალითებია. 

მაშასადამე, ასურული სინპარმონიზმი არა მარტო პროგრესუ- 
ლია (როგორც ეს თურქულშია), არამედ რეგრესულიც. ზოგჯერ 
ხმოვანთა პარმონირება პროგრესულად და რეგრესულად ერთდრო- 

ულად წარმოებს. ორმხრივი პარძონირების მაგალითებია: Iიმ-0L8ხ- 

18 „ჩვენ მათ ვასწავლით“, ძვთ თ4-LIV-1ს „დადო“ (მდ.), I03-II1-20-1L- 
ი2?»-1 „ბატების მწყემსი“, 8-I1-I9 „მწყემსე!4. სჯის-ჭხIი-0182 „გააცხე- 
ლა“ (მდ.), ხჯ-§002(9-VIC „სტეხ" (მკმრ,). 

ასურულ სინპარმონიზმს აქვს ძლიერი ტენდენცია ამ ჰარმონიის 

უნიფიცირებისა: ჰარმონირება არა მარტო რომელიმე ხმოვნის მხო.- 

ლოდ ტემბრის მიხედვით ხდება, არამედ ხმოვნები რომელიმე ხმო.- 

ვანს (ცხადია, ერთ სიტყვაში) მთლიანად ემსგავსება, ე. ი. ადგილი 

აქვს აბსოლუტურ ჰარმონიას. მაშასადამე, აბსოლუტურე სინპარმო- 
ნიზმი გულისხმობს ერთისა და იმავე («6§ი. აბსოლუტურად იდენ- 
ტური) ხმოვნების არსებობას სიტყვაში. სიტყვა ასეთ შემთხვევაში. 
უნდა შეიცავდეს არა მარტო ს, I, ბ-ს ან 8, 1, 0-ს (ე. ი. ერთტემბ-: 
რიანებს), არამედ ან მხოლოდ ს-ს, ან 8-ს; ან L-ს, ან 1-ს და ა. შ., 

ე. ი. რომელიმე მათგანს. 

აბსოლუტური პარმონიის შემთხვევები ჩვეულებრივ ორმარცვლი- 

აში გვხვდება: MXII0I2ნ > XII0Iს „ოჯახი“, 6I6ხ „ერი, ეროვნება“ 

<XI066, MI ძმიგს < LIძმთ,ხ „წვება ხოლმე“ (მამრ., ძVL- 
ხსხი „დურბინდი“, LIსიხსხ „შენი საცოლე“ < წIისსხ, 1მ ძCI0ს 
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„ნუ ადგები!“ <18 ი6M02ნ, V4I. „შევიდა (მდღ,)“ < VII. და სხვ. 
განსაკუთრებით ხშირად ვხვდებით ასეთ პარმონირებას ხალხურ მე- 
ტყეელებაში გავრცელებული გენეტივის გამომხატველი ნაწილაკ 
-I1L-ის (= ძე ხმოვნის ასიმილაციისას ფუძისეულ ხმოვანთან: 0152ნ 

51151 „ცხენის ზურგი" < 895) 30150 2101ხ #8 „ლომის თვალი" 

<28)01 #IMIV, L5I9ხ 56 „დედაბრის კარი“ LI 36, 2018ხ ხ8 
)ისც „ერთი მათგანის ფეხი“ < 8011ხ ხ8 IXII6, 540”2L 1(თხ „დედა- 

მისის მკერდი“ < §8ძIIხ 1100ს, §606 ხსVI „გველის შხამი“ < 8აIი1L 
ხ99I, 789086 85021 „სირიელი ახალგაზრდა“ < წV8M01ს 80L21 და სხვ. 

როგორც ვხედავთ, აბსსოლუტურ სინპარმონიზმში მონაწილეო '- 

ბას 6, 1 ხმოვნები იღებენ. 

აბსოლუტური სინპარმონიზმი ტემბრითი სინპარმონიზმის გან- 
ვითარების შემდგომ საფეხურს, ამ განვითარების კულმინაციას წარ- 
მოადგენს. ეს განვითარება, როგორც დავინახეთ, ხან აფიქსების 
სასარგებლოდ, ხან კი ფუძის სასარგებლოდ წყდება. 

ასურული ტემბრითი სინპარმონიზმის ფიზიოლოგიური საფუძ- 
ეელი ძირითადად ენის მოძრაობაა –- ენისმიერი არტიკულაცია. მაგ- 
რამ გვაქვს ისეთი შემთხვევები, როცა დაპირისპირება ხმოვნებისა 
ხდება არა მარტო ენისმიერობის, არამედ ლაბიალობის მხრითაც, 
ე. ი. ერთ სიტყვაზი გვაქვს მხოლოდ ლაბიალი ხმოვნები (0, VI), 
ხოლო მეორეში –-– არალაბიალები (მ, 0, 1). ასეა ზოგჯერ თურ- 
ქულში. ასურულში ასეთ დაპირისპირებას უაღრესად იშვიათად, 
მაგრამ მაინც ვხვდებით: სიXსს ხ4ხI| „მამაჩემის მიწა" < სიLIC ხ2- 

MI, ძ0ზსისს ხმხიხ „მამაშენის ჯარი“ < ციჭსიI სპხგხ; რუსული- 

დან შემოსულ სიტყვებში: ს§001 „სკოლა“ (VI#0X2), LსXს5L9, „ტოლ- 
ჩა“ (გიწMIიმ), მაგრამ (Lიჭნ 11204 „ხის ფოთოლი“ < (გ-ის 11809, 
XგIვხIიმ1 „სახამებელი“ («იმXM8), 3LI150 „საწყობი“ (0LX2I) და 
ზოგიერთი სხვაც. 

ამგვარად, ასურულში პალატალური სინპარმონიზმის (ე. ი. სინ- 
ჰარმონიზმისა ენისმიერობის მიხედვით) გვერდით ლაბიალურ სინ- 
პარმონიზმსაც (ე. ი. სინპარმონიზმს ლაბიალობის მიხედვით) ვხვდე- 
ბით, თუმცა ჯერჯერობით საკმაოდ იშვიათად. 

ასურულში, როგორც უკვე აღნიშნული იყო, ხმოვანთა პარმო- 

ნია განსახღვრავს სიტყვის ტემბრს: სიტყვა ან მაგარტემბრიანია, 
ან საშუალო, ან რბილტემბრიანი. სიტყვის ტემბრის სიმაგრე-სი- 
რბილესთან დაკავშირებულია თანხმოვანთა მკვეთრობა-ფშვინვიე- 
რობა; სახელდობრ, სიტყვაში, რომელშიც ხმოვანთა მაგარი ტემბ- 

რია, მკვეთრები გვაქვს, ხოლო სიტყვაში, რომელშიც ხმოვანთა 
რბილი ტემბრია -– ფშვინვიერები. 
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ასე, მაგარ ტემბრში: LVII511 „გააკეთა“ (მამრ.) < LVII511. ))VI1"(902 

„რწყილი" < ჯსXL5ს3, (14 „სამი“ < (13, 54 „საათი“ <- 59, 5I9იI4 

„ჩიტი" < §10I2, ს! „ომი% <- 101032, 02 „ბრტყელი“ < #L6ხ2. 
ისთ)11 „გააგო" (მამრ.) < )სX0V111, VX8 „ცხრა“< V28. 

რბილ ტემბრში: ყIIVI(LV „ვაზი“, IIXI# „ადგილი“, IVILI „მქადი", 

M#Lი0I0IL „მშიერი“, II5IM „ქისა“, MIII# „მოკლე“, #(I:201 „ყვავილი“, 

M#Iის „ქვა“, II(6LL „ქათამი“, ბსოს)Iს „დაკიდა“ (მდ.), #0#MIMსLII 
„სამეფო“, L#თს4I „ზარმაცი“, §IILM. „პალო“, LII)IV „კვამლი“ და სხვ. 

საშუალო ტემბრში კი ამ მხრივ ნარევობას აქეს ადგილი, ე, ი. 

ყრუ-ხსშულების ორივე სახეობა გვხვდება: როგორც ფშვინვიერები, 
ისე მკვეთრები. ასე, მაგ.. ხ8ხბი „ბალი“, X2MIხ8 „რბილი“, ხIხიმ 

„სიძე“, იხ), „სირცხვილი“, სმხხგე „ცოლი; „ქალი“, ჯეტIL9 
„სხეული; ხორცი", ს)სიძეივ2 „ბრძანება“, ჯXIიმი! „ბაყაყები“, ჯვ- 

1268 „მუშა", M#I2იგ „მღვდელი“, (32L8 „ურემი“, “ხიბLსგ „კასრი“. 
თ8Iიმ§5M2 „საგოზავი", M#8Iე „ყრუ“, MI „გოგო“. 

აქვე აღსანიშნავია ერთი გარემოებაც: მაგარ ტემბრში, სადაც 
ფშვინვიერები ხშირად სათანადო მკვეთრებზი გადადიან, მდედრ. 
სქესის ნიშანი სჯ, რომელიც ფუძეში ბოლოკიდურ თანხმოვანს წარ- 
მოადგენს, ჩვეულებრივ ამ წესს არ ემორჩილება და არ შკვეთრ- 
დება1, ასე, მაგ,6: 195195282 „ნაფოტი“, Lსი(3 „ნაყოფი“, (302 კსა- 
უზმე“, 53-ILL3 „ფეხსაცმელი“ (ერთი ცალი), ძ5)M'1 „დრო“, I0C21L3( 
”2X5ი „მირქმა უფლისა“, 2Iი(2 „მამიდა“, ი1Lს0Lს3 „წვეთი%; ხ3LI1L5 
„უსაქმური“, 1ხთსი(1 „ბროწეული“, (912002 „ნიშნობა", #80129012 
„მშიშარა“ და სხვ. შესაძლებელია ეს იმით აიხსნას, რომ სიტყვის 
ტემბრი სიტყვის ბოლოში ერთგვარად ნეიტრალდება (კარგავს სი- 
მაგრეს) და ამიტომაც L-ს გამკვეთრებას ვერ ახდენს. ამავე დროს; 
ჩვენ გვხვდება სხვა ფშვინვიერებიც იმავე მდგომარეობაში (სიტყვის 

ბოლოში) და მაინც გამკვეთრებული (თუმცა არა ყოველთვის). ასე, 

მაგალითად: (304: 1904 „მოღუნვა“; 92 II სხე „წერტილი“, ყცსი- 
1302 „მტევანი“, ეს გვაფიქრებინებს, რომ აღნიშნულ შემთხვევებში 
არსებობს ტენდენცია დაცული იქნეს მორფოლოგიური ელემენტი 

მისი პირვანდელი სახით. 

მაგარ ტემბრში არა მარტო ფშვინვიერი ხშულები გვევლინება 
უ„მაგრებად". იმავე პირობებში ადგილი აქვს 1-ს გამაგრებასაც, მხო- 
ლოდ იმ განსხვავებით, რომ მაგარ ტემბრში 1 ყოველთვის გადა- 

დის IL-ში,; ასე: 2102 <. 3I)იჯ „ხალხი“, 21013 << §10)1 „ქუჩა, 591112 

< 8) „ჩამოვიდა“ (მდ.), ძ111< 911) „იცწო" (მამრ.), II L21IM 

1 გამონაკლისია §8ს»Lე „პატარა“ (მდედრ.). 
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< XI (L2I)ს „სთხოვს ხოლმე“ (მამრ.), 0ს11(12< ისII+Iე „გამოიყვანა“ 
(მდ.) და მრავალი სხვა. 

მაგარტემბრიან სიტყვაში ზოგჯერ პირველადი მჟღერის ნაცვ- 
ლად ყრუებია (ხშულები იძლევა მკვეთრებს). ასე, მაგ.: 13: „ოფ- 

ლი“ < თ5(2, 5სი2 „თითი“ < §სხე. 902 „ოთხი“ < 2Lხ2, §80LV „პა- 
ტარა“ (მამრ.) < ყსხXL2 < 2“ცIვ. 

რბილ ტემბრში კი პირველადი მჟღერები ყოველთვის დაცუ- 
ლია: 2I)ყს კუკზარი“, ხM.სს „სეტყვა“, ლფIხI „მხარე, გვერდი", 

ყIVIIყ „ყინული%, ყI0I5§ „ზვინი“, CIIV8 „ტყავი", »III „ლერწამი“ 
და სხვ, 

ამდაგვარად ვღებულობთ თანხმოვანთა პარმონიასაც სიჟღერე- 
სიყრუის მიხედვით: ან ყრუებია სიტყვაში, როცა სიტყვა მაგარ- 
ტემბრიანია, ანდა მჟღერები, როცა სიტყვა რბილტემბრიანია (შდრ, 

მაგ. ზემოაღნიშნული სიტყვები: (5: და დლ1VI1ს, 8004 და დ1ხს). მაგ- 
რამ თანხმოვანთა ჰარმონიას სპონტანური ხასიათი აქვს. ისეთი 
სიტყვების რაოდენობა, სადაც ჰარმონია გვაქვს სიჟღერე-სიყრუის 
მიხედვით, მეტად მცირეა. ხშირად შეხვდებით მაგარტემბრიან 

სიტყვას, სადაც მჟღერები მოისმის. ასე, მაგ.: ძII19 „იცნობ, ძსL- 
9303 „წამალი“, 58202 „მკერდი“, 931903 „მონადირე“, X»213 „რთვა", 
265512 „მოსასხამი“ და სხე. 

მეორე მხრით, როგორც უკვე აღინიზნა, თანხშოვანთა ჰარმო.. 
ნიას ადგილი აქვს თვით ყრუებში (ყრუ-ხშულებში): მაგარ ტემბრში. 
მკვეთრებია, რბილ ტემბრში -–– ფშევინვიერები. მაგრამ აქაც პარმო- 
ნიას ისეთი საყოველთაო და გავრცელებული სახე არა აქვს, რო- 
გორც ხმოვანთა პარმონიას: მრავლადაა მაგარტემბრიანი სიტყვები, 
სადაც ფშვინვიერი ბგერა არ არის გამკვეთრებული. ასე, მაგ.: (2X2 

„კარი“ (და არა (25), 0272 „ტოტი" (და არა ჯ2%1), 41111 „გა- 
მოიტანე!“ (და არა ჯ2IIIII) და მრავალი სხვ. 

ამგვარად, ასურულში ხმოვანთა პარმონიის გვერდით თანხმო- 
ვანთა პარმონიასაც ვხვდებით, ასეთ შემთხეევაში ადგილი აქვს 
ხმოვანთა და თანხმოვანთა ჰარმონიის ერთად არსებობას (იმ სიტყ- 
ვებში, სადაც თანხმოვანთა ჰარმონიაა, ხმოვანთა პარმონიაც გვაქვს). 
აქ. თუ შეიძლება ასე ითქვას, ბგერათა ჰარმონიაა, რადგან სათა- 
ნადო სიტყვაში „ხმოვანთა პარმონია და თანხმოვანთა პარმონია- 
სხვადასხვა ნიშნით კი არ ხასიათდება, არამედ ერთი ნიშნით: ყველა 
ან „მაგრებია%, ან „რბილები“. -ამავე დროს ჩვენ ვხედავთ, რომ იქ, 
სადაც თანხმოვანთა პარმონიაა, ხმოვანთა ჰარმონია გვაქვს, ხოლო, 

სადაც ხმოვანთა პარმონიაა, იქ ყოველთვის არ გვაქვს თანხმოვანთა 

ჰარმონია, ამდენად, თანხმოვანთა პარმონია დამოუკიდებელ მოე- 
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ლენად არ გვეჩვენება, იგი მჭიდროდაა დაკავშირებული ხმოვანთა 
პარმონიასთან. 

ბოლოს ჩვენ გვსურს შევჩერდეთ ლაბიალი ხმოვნების მონაწი- 
ლეობაზე ხმოვანთა. პარმონიაში, რადგან ეს ხმოვნები სხვა ხმოგნებ- 
თან შედარებით გარკვეულ თავისებურებას იჩენენ ხმოვანთა პარ- 

მონირების დროს. 

ლაბიალი ხმოვნები ხმოვანთა პარმონიაში მონაწილეობის მიღე- 
ბის თვალსაზრისით ორად იყოფა: ფუძისეული ლაბიალი ხმოვნები 

და აფიქსისეული ლაბიალი ხმოვნები, 
ფუძისეული ლაბიალი ხმოვნები პარმონიაში ყოველთვის ღებუ- 

ლობენ მონაწილეობას. ამდენად, მათ შორის გვხვდება როგორც 

რბილტემბრიანი (მ, VI), ისე მაგარტემბრიანი ლაბიალი ხმოვნები 

(ი, ს): CMV „თორნე“, LVიIIყ „უთხრა“ (მდ.), იმა, „მარტო- 

ობა", (I012 „კუდი“, C0Lგ „საუკუნე“ და სხვ. 
აფიქსისეული ლაბიალი ხმოვნები კი ტემბრით ჰარმონიაში არა- 

ვითარ მონაწილეობას არ ღებულობენ: არ განიცდიან ფუძის გავ- 

ლენას და თვითაც ფუძის ხმოვანთა ტემბრზე გავლენას ვერ ახდე- 
ნენ, ასე, მაგ.: 1უIთი „დედამისი“ (მამრ.), #IიIIხს „მისი (მამრ.) 
ქვრივი“, LLVIIხ0 „მისი (მდ.) ძროხა“, »ს7სხ „შენი (მამრ.) ფული“” 
და სხვ. 

აფიქსისეულ ლაბიალ ხმოვნებს შეიძლება ნეიტრალური ვუწო- 

დოთ, რადგან ისინი გავლენის გარეშე დგანან. 

აღნიშნული გარკვევით მიუთითებს ასურულში (ურმიის არამეულ 
დიალექტში) ხმოვანთა ჰარმონიის არსებობის ფაქტზე, მაგრამ ასუ- 
“რული სინჰარმონიზმის გაიგივება თურქულ სინპარმონიზმთან შეუძ- 

ლებელია. მათ შორის პრინციპული და არსებითი განსხვავებაა. 

თურქული სინპარმონიზმი მხოლოდ პროგრესული სინჰარმონიზმია, 

ასურული –– პროგრესულიცაა და რეგრესულიც. თურქული სინპარ- 
მონიზმი, თუ შეიძლება ასე ითქეას, წმინდა ხმოვანთა პარმონიაა, 
ასურული სინპარმონიზმი კი ფაქტიურად არა მარტო ხმოვანთა 

პარმონიაა, არამედ თანხმოვანთაც. ხმოვანთა და თანხმოვანთა პჰარ- 

მონია ერთმანეთთან ორგანულადაა დაკავშირებული. ამავე დროს 
ადგილი აქვს ხმოვანთა პარმონიას თანხმოვნებთან. ამდენად, ასუ- 

რული სინპარმონიზმი, უფრო სწორად რომ ვთქვათ, ბგერათა პჰარ- 

'მონიაა, მარტოოდენ ხმოვანთა. პარმონიის გამოყოფას ერთგვარად 

ხელოვნური ხასიათი აქვს, ამდენადვე, უფრო მართებული იქნებოდა 

“გველაპარაკა არა ასურულ ხმოვანთა პარმონიაზე, არამედ ასურულ 

სინპარმონიზმზე და ამ უკანასკნელში ხმოვანთა პარმონიასთან ერ- 

თად თანხმოვანთა პარმონიაც გვეგულისხმა. 
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როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ასურულში ყოველი სიტყეა გარ- 
კვეულ ტემბრს შეიცავს: ან მაგარს, ან რბილს, ან საშუალოს. ამ- 
დენად, ასურული სინპარმონიზმის საფუძვლის გარკვევა ნიშნავს 

გაირკვეს – რა არის სიტყვის ტემბრის განმსაზღვრელი. 
დღევანდელ ასურელთა მეტყველებაში არ არსებობს არც “აინი 

და? არც ემფატიკური ბგერები. მაგრამ სიტყვა, რომელიც უნდა 
შეიცავდეს ეტიმოლოგიურ წ"აინს ან რომელიმე ემფატიკურ ბგე- 
რას, დიამეტრულად განსხვავდება სიტყვისაგან, რომელშიც ასეთი 

ბგერა არა გვაქვს. ასე, მაგალითად, ეტიმოლოგიური §-ს (სადეს) 
შემცველ სიტყვაში სხვა ტემბრია, ხოლო §-ს (სიმქეთის) შემცველ- 
ში -- სხვა: ხ)512< ს1512 „ხახვი“ და §II4IL9 „კიბე“. პირველ შემთხ- 
ვევაში მაგარი ტემბრია (მაგარტემბრიანი ხმოვნები (|, 3, მაგარი 1), 

მეორეში კი რბილი ტემბრია (რბილი ხმოვნებია 1, ყ, რბილია 

1-ც). ორივე სიტყვაში § გვაქვს, მაგრამ ეტიმოლოგიურად ეს ორი 

8 ერთმანეთისაგან განსხვავდება: პირველ სიტყვაში § დ არის – 

(65, მეორეში კი § თ – ხაო. ასევეა სხვა სიტყვებშიც: ყეთვ 

„ნაწილი, წილის -- კაუ და §2)101 „მონადირე“ –222დ> 8IV1# 

„დაბერდა“ (მდ.) – თ%5დ და 11519 „გაჭყლიტა“ (მდ.) – თ% „ბ... 
და სხვ, : 

იგივე შეიძლება ითქვას ეტიმოლოგიურ ემფატიკურ L-სა და მეორე- 

ულ L-ს შესახებ: ხგხ(8 „ცოლი; ქალი“ და (II09(9 „საცოლე“. პირველ 
სიტყვაში მეორეული“ წარმოშობის ( არის: ხგხსნმ (ხ-სთან ს გამკვეთრ- 

და) –– <>” და ხმოვნები საშუალო ტემბრისაა, ხოლო მეორე სიტკყ- 

ვაში ეტიმოლოგიური L არის –– 59X.%ს%,, ხმოვნებიც მაგარი ტემბ- 

რისაა. შეიძლება სხვა მაგალითების დასახელებაც: იI8ხ(8 „გაფრე- 

ნა“ 16.54 და (62 „კეთილი“ –– 52%, იI2V0 „მოვალ“ (მამრ.)–– 
+ 62 ბუ და II „დაიცვა“ (მამრ.) –– თ3ზეჯ და სხვ. 

როგორც ვხედავთ, მაგარი - ტემბრია ყოველთვის, თუ სიტყვა 

შეიცავს ეტიმოლოგიურ ემფატიკურ ბგერას. ასურულში ემფატი- 

კურმა ბგერამ თვითონ დაკარგა ემფაზი და' იგი ახლო მეზობლო- 

ბაში მყოფ ხმოვნებს გადასცა. 

მაშასადამე, ასურულისათვის ემფატიკური ბგერა დღეს ასეთ 

განმარტებას მიიღებდა: ბგერა, რომელიც იწვევს ხმოვანთა მაგარ 

ტემბრს. ასეთია ემფატიკური ბგერის კვალი ასურულში. 
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ემფატიკურ ბგერად მიიჩნევენ ზოგიერთები ც-საც!, მაგრამ. იგი 
აქ ასეთად არ ჩანს, 

მაგარ ტემბრს ვამჩნევთ ზოგჯერ » და ძ-ს შემცველ სიტყვებში, 

ე. ი. ასეთ შემთხვევებში » და ძ, გვევლინებიან რა ტემბრის „გა- 
მამაგრებლად", იჩენენ იმ თვისებას, რაც ემფატიკური ბგერისათ- 

ვისაა დამახასიათებელი. მაგრამ, როგორც ცნობილია, ემფატიკური 
2 და ძ ებრაულ-არამეულ ენებს არ მოეპოვებათ; ისინი მხოლოდ 

არაბულში გეხვდება (» და აბ): ალბათ, აღნიშნული სიტყვები შე- 

მოსულია არაბულიდან, სადაც ამ სიტყვებში მართლაც ემფატიკური 
ბგერები #» და ძ არის. ასეთი. სიტყვები იმაზე უნდა მიუთითებდნენ, 
რომ არაბულიდან შემოსულ სიტყვებში დაცულია არაბულ ემფა- 
ტიკურთა- ძალა ხმოვანთა ტემბრის გამაგრების სახით. ზოგჯერ 
ხმოვანთა ტემბრის გამმაგრებლის როლში LX და 1 გამოდის, მაგ.: 

ხო? აბ. „სიზმარი“, (18. 1850 „სამი“, იII50 თბ>%4 „იჩხუ- 

ბა, იომა" (მამრ.) და სხვ., L#თ§ 1525 „მაღალი“, LI) C%აე5 „მაღ- 

ლა ავიდა“ და სხვ; 
გარდა ზემოაღნიშნული ემფატიკური ბგერებისა, ხმოვანთა შა- 

გარ ტემბრს კ. -აინიც იძლევა. "აინი დღეს დაკარგულია, მაგრამ 

იგი, "ჩვეულებრივ, უკვალოდ არ იკარგება (თუმცა ცალკეულ გამო- 
ნაკლისებს აქვს ადგილი). “ მიუხედავად იმისა, რომ არ არსე- 

ბობს როგორც ცალკე ბგერა, მთლიანად ხმოვნების ტემბრში „ით- 
ქვიფება“. ამდენად, -აინის არსებობა მხოლოდ მაგარი ტემბრის არ- 

სებობით შეიცნობა. თუ სიტყვა ეტიმოლოგიურ «.-ს შეიცავს, იგი 

მაგარტემბრიანია ხაინის ეტიმოლოგიური არსებობის სხვაგვარი 

კვალი არ შეიმჩნევა; ასე, მაგ.: 1201) „ვიცი“ (მამრ.) < 18 Iს, 

ბ00I1 „გაიგონა“ (მდ.) <-§01I 12, (02 „კარი“ < (8L-2, და სხვ. ეს 
განსაკუთრებით კარგად ჩანს იმ წყვილეულებში, სადაც ბგერები 
ერთნაირია, მაგრამ ტემბრი და სიტყვათა მნიშვნელობები სხვადა- 

სხვა. ეს განსხვავება დაწერილობაში „ა-ით ჩანს, ხოლო წარმოთქმა- 

ში ტემბრით: 0114 „დაბადებული“ :ბ.ა და ძII2 „იცოდა“ თ+ა. 2. 

ჯი2(4 „სოფელი“ გაჯააი და 1048 „მუწუკი“ ჯაჯა და სხვ. 
ამგვარად, დღეს ასურულში C იმდენად არსებობს, რამდენადაც 

მის შემცველ სიტყვაში „მაგარი“ ხმოვნებია. დღეს ასურულ დამწერ- 
ლობაში გ. სხვა არაფერია, თუ არ, იუშმანოვის მოსწრებული 

1 თ ნელდეკე, კ. ბროკვლმანი. 
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გამოთქმა რომ ვიხმაროთ, ბანის გასაღები სიტყვის ხმოვანთა ტემბ- 

რისათვის!: ა.ა სიტყვის დაწერილობაში მიუთითებს იმაზე, რომ ამ 

სიტყვის ხმოვნები მაგარ ტემბრში უნდა წარმოითქვას. 
· 5აინისა და ემფატიკური ბგერების არტიკულაცია იწვევს მის 

უშუალო მეზობლობაში მყოფი ხმოვნების უკანაენისმიერ წარმოე- 
ბას, მათ (ხმოვნების) ველარიზაციას, რის გამოც ამ ხმოვნებს თან 

სდევთ მაგარი ტემბრი, 

ასეთია "აინისა და ემფატიკური ბგერების გავლენა ხმოვნებზე. 
საინტერესოა აღნიშნულ ბგერათა ურთიერთობა თანხმოენების მი- 
მართაც, “ და ემფატიკური ბგერები „ამაგრებენ“ არა მარტო ხმოვ- 
ნებს, არამედ თანხმოვგნებსაც (განსაკუთრებით ხშულ ფშევინვიერებს). 
ამ „გამაგრებას“ ხელს უწყობს სიტყვაში არსებული ხმოვანთა მა- 

გარი ტემბრი, რის შედეგადაც მიიღება მკვეთრები, თანხმოვანთა 
ის რიგი, რომელიც სემიტურში უცნობი იყო. 

როგორია გლოდალების გავლენა ხმოენებზე? 
ლარინქსში წარმოთქმული თანხმოვანი გ ხმოვნის ჰომოგენუ- 

რია და ამ ხმოვნისათვის დამახასიათებელ ტემბრს (საშუალოს, რამ- 
დენადაც ეს ტემბრი არც მაგარია და არც რბილი) იძლევა. ამის 

გამო გლოტალების მეზობლობაში მყოფი 8 (საშუალოტემბრიანი ვ) 

ყოველთვის დაცულია: არ იქცევა არც 2-დ და არც #-დ. 
იგივე გლოტალები წინაენისმიერი ხმოვნების საარტიკულაციო 

ბაზისის ოდნავ უკან გადაწევას იწვევენ, რის შედეგადაც ვიწრო C და 
1ს ნაცვლად გლოტალების მეზობლად მათი ფართო სახესხვაობანი 
ბგ და | გვხვდება. ამ ხმოვანთა ტემბრიც საშუალო ადგილს იჭერს 

9, 1 და 6, 1 ხმოვანთა ტემბრებს შორის. ამდენად, გლოტალებთან 

საშუალოტემბრიანი ბ და 1-ც გვაქვს. უნდა აღინიშნოს ის გარე- 
მოებაც, რომ საშუალო ტემბრის შემჩნევა /ტ/ და /I/ ხმოვნებისათვის 
ზოგჯერ ჭირს, მაშინ როცა § (საშუალოტემბრიანი პჯ) ყოველთვის 
ნათლად მოისმის. 

რაც შეეხება -/0/ და /ს/-ს, სამუალოტემბრიან ხმოვნებთან 0 და 

"(-ს (ე. ი, მაგარტემბრიან სახეობებს) გვიჩვენებენ. 

ხშირად გლოტალი დაკარგულია, მაგრამ სიტყვაში საშუალო 
ტემბრი მაინც არის. გლოტალი, ასეთ შემთხვევებში, მეზობელ 

ხმოვანთა ტემბრში ცოცხლობს: კს „მოვალ“ (მამრ. ა)<ლა 

C" “2, ILI2IიII „ამბობს“ (მამრ. )< 5502 ჯი, გ1ეხყ „ღმერთი“-–101%), 

1 იხ. 'LI, I0 IIM ევ I0ს, ხს. დრ., გვ. 296. 
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3Iგ „მთვარე“ 15თCღ, IIIი „მდინარე“ 15თ43, სშIIL 2)Iი)! „ჩემი 

თვალის სინათლე“ < »Iაა 15თ5 და სხვ. 

გლოტალების გავლენით არსებულ საშუალო ტემბრში თანხმოვ- 

ნები ზოგან მკვეთრდებიან, სახელდობრ: თანხმოვანი მკვეთრდება, 

თუ მას უშუალოდ მოსდევს ჯ ? (რა თქმა უნდა, ეტიმოლოგიური, 

რადგან დღეს იგი, ჩვეულებრივ, დაკარგულია). მაშასადამე, ჯ ”-თან 

ვლინდება იგივე თვისება, რაც „ა. C-ს აქვს, მხოლოდ იმ განსხვავე- 

ბით, რომ ბგერათა დაყრუება-გამკვეთრებას ადგილი აქვს 3-ის წინ 

(უშუალოდ), ხოლო შაინის ძალა მთელ სიტყვაზე ვრცელდება: შდრ. 

IM „პატარა“% (მდ.) < 2 ს 16504.4, სადაც დაყრუვდა 7-ც და 
გამკვეთრდა მდედრ. სქესის ნიშანიც ს, და LL2L(0 „მოვალ“ (მამრ.) 
(და არა დI9Iი). სიტყვის დასაწყისში დაკარგული ხმოვნის მაგარი 
შემართვა ? სიტყვის შუაში მოხვედრისას გამოვლინდა არა მარტო 
ხმოვანთა საშუალო ტემბრის შექმნით (თუ დაცვით), არამედ მე- 
ზობელ თანხმოვანთა (ს, L) გამკვეთრებაშიც. ამ გზით მიღებული 
გვაქვს: MხIIს „მის ხელში“ (ს?(Vს-სათვის), იუსLხ8 „გზაზე“ (ს?სX- 
ხევ-სათვის), სადაც "-ის წინ ს > დ. 

როგორც დავინახეთ, გლოტალების დაკარგვა უკვალოდ არ 

ხდება: მათი გავლენით სიტყვაში ხმოვანთა საშუალო ტემბრია. 
ამასთანავე, გლოტალი ამკვეთრებს უშუალო მეზობლობაში მყოფ 
(წინამავალ) თანხმოვნებს. იგივე ტემბრი გვაქვს მაშინაც, თუ გლო- 

ტალი დაცულია (მაგ. §8ს02 „მოწმე“). 
საშუალო ტემაბრია აგრეთვე ველარებთანაც: სხ და ძ-სთან. აღ- 

ნიშნული თანხმოვნები ხასიათდება არა მარტო ხმოვანთათვის სა- 
შუალო ტემბრის მინიჭებით, არამედ თანხმოვანთა დაყრუება-გამ- 

კვეთრებითაც. ეს უკანასკნელი მოვლენა განსხვავდება ?-ის მიერ 
გამოწვეული გამკვეთრებისაგან. პირველის დროს შკვეთრდება უშუ- 
ალოდ მომდევნო ფშვინვიერი თანხმოვანი (ე. ი. ხხ, 0ს > ხL, 0(, 
ხოლო #ხ > ხს და მისთ.), ხოლო მეორის დროს წინამავალი (ე. ი. 
L” >L და მისთ.). 

საშუალო ტემბრია ჯ-ს გამო: ხ8Iი116 „შეინახე!«, 0218 „დეიდა“ 
და სხვ.; #-ს გამო: LI260I11 „გაახარე!“, ი)8186211) „მაჩეენე!", სLI)ტ- 
ძგ2უი „ვსეირნობ“ (მამრ.), წვ1ხგ „გამარჯვება“ და სხვ.; ძ-ს გამო: 

ძმIიმ „ქერქი“, 0218 „კლდე“, 01018 „დაიწვა" (მდ.) და სხვ. 
ძ-ს შესახებ სხვადასხვა აზრი არსებობს. ზოგს იგი ემფატიკუ» 

რად მიაჩნია, და თუ ეს ასეა, ძ-ს მაგბრი ტემბრი უნდა მოეცა. 
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ძ კი, როგორც ზემოთაც ჩანს, იმავე თვისებებს იჩენს, რასაც ვე- 

ლარები (სხ, დ) და არა ემფატიკურები. ამ უკანასკნელთა მსგავსად 
ი-ს არ შეუძლია არც I-ს 1-დ ქცევა; ასე ჯი2Iგ „აღება“ და არა 
ა02189, როგორც ეს ემფატიკურ ბგერებთან გვექნებოდა, იმI8 „ხმა“ 
და არა ძმI9ი, ძვე „მკბენარი“ და არა იეIი)გ და მისთ, 

განხილულმა დაგვანახა, რომ ველარები (ხ, #, 0) თავისი გავ- 
„ ლენის მიხედვით ერთგვარად ხასიათდებიან; მათ შეზობლობაში 

ხმოვანთა საშუალო ტემბრია და მკვეთრდება უშუალოდ მომდევნო 
ბგერა (ფშვინვიერი), ყველა სხვა თანხმოვანთან ხმოვანთა რბილი 
ტემბრი გვაქვს; ასე, მაგ.: §15I0ჭ „სალამი; მშვიდობა“, ყIი# „ძვა- 

ლი“, ძMLს „ეზო“, ხIაი ს „საკმეველი“, XLIVII „დაწერა“ (მდ.), 
VIVII „დაჯდა“ (მამრ.) და სხვა მრავალი. 

როგორც ვხედავთ, თანხმოვანთა უმრავლესობა რბილ ტემბრს 

ქმნის, რის შედეგადაც ასურულში რბილტემბრიანი ხმოვნები ბევ- 
რად უფრო სჭარბობს სხვა დანარჩენთ. 

ხმოვანთა ტემბრი განისაზღვრება თანხმოვნებით. სემიტურ ბგე- 

რათა სამყაროში, სადაც განსაკუთრებით მ“რავლადაა თანხმოვნები, 

ტემბრში მკვეთრად განსხვავებული ხმოენები გვაქვს; ორი მოპირ- 

დაპირე რიგის ხმოვნები –– რბილი და მაგარი, და მესამე, ე. წ. სა- 
შუალო. ტემბრის ხმოვნები, რაც შუალედ საფეხურს წარმოადგენს 

პირველ ორს შორის. აღნიშნულ ხმოვანთა მოპირდაპირე ტემბრები, 
პირველ ყოვლისა, როგორც ამას იუ შმანოვი სამართლიანად აღ- 
ნიშნავს, მიღებულია სემიტურ თანხმოვანთა ტემბრითი დაპირისპი- 

რებით, მართალია, ყველა ენაში თანხმოვანთა ჯგუფები ერთმანეთი- 
საგან ტემბრით განსხვავდება, მაგრამ ასეთი დაპირისპირება ტემარ- 
ში, რაც ორ სრულიად განსხვავებულ თანხმოვანთა რიგს იძლევა, 
სემიტურისთვისაა დამახასიათებელი. ერთი მხრით, სემიტურს აქვს 
„მაგარი თანხმოვნები“, მეორე მხრით „რბილი თანხმოვნები", ასეთ 

დაპირისპირებას სემიტურისათვის დამახასიაოებელი სამეტყველო არ- 
ტიკულაცია ქმნის, რის შედეგადაც ვღებულობთ ფარინგალს – "აინს 
და ე. წ. ემფატიკურ ბგერებს, ამრიგად, მიიღება მთელი რიგი 

„მაგარი“ თანხმოვნებისა: “, §, §, I, 1 (არაბულში აგრეთეე ძ, 7). 
ამათ უპირისპირდება ყველა სხვა თანხმოვანი, რომელთაგან ლარინ- 
გალები და ველარები აკუსტიკური „სიმაგრით4"« სხვებთან შედა#+ე- 

ბით ბირველებთან („მაგრებთან") უფრო ახლო დგანან, 

თანდათანობით თანხმოვანთა სიმაგრე-სირბილე მათ მეზობელ 

ხმოვნებს გადაეცათ: ხმოვნები თავისი ტემბრით ემსგავსებოდნენ გა- 

რემომცველ თანხმოვნებს, „მაგარი თანხმოვნების" გვერდით გაჩნდ- 

ნენ „მაგარი ხმოვნები“, „რბილი თანხმოვნების“ გვერდით – „რბილი 
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ხმოვნები“. გამდიდრდა ხმოვანთა სამყარო, ამ გარემოებამ კი ხელი 
შეუწყო ემფატიკურ ბგერათა ემფატიკურობის დაკარგვას. მაგარ 
ხმოვნებში „გაითქვიფა" წაინი და ემფატიკურ ბგერათა ემფაზი. 

დაიკარგა მაგარი თანხმოვნები, მაგრამ მაგარი ხმოვნები მაინც 
დარჩნენ, სემიტურმა არტიკულაციამ წარმოშვა დაპირისპირებული 
ხმოვნები: მაგარი და რბილი. ერთ სიტყვაში მოხვედრილი სხვადა- 
სხვა (მოპირდაპირე) ტემბრის ხმოვნებმა დაიწყეს ბრძოლა ერთი 
ტემბრის სასარგებლოდ (ერთტემბრიანობისაკენ მიდრეკილება სემი- 
ტურში არა მარტო ხმოვნებში, არამედ თანხმოვნებშიც იყო) (შდრ. 

არაბულ ძირებში თანხმოვნების განაწილება). დაპირისპირებულთა 
ბრძოლა მაგარი ხმოვნების სასარგებლოდ გადაწყდა. საკმარისია 
სიტყვაში ყოფილიყო ერთი მაგარი ხმოვანი, რომ სხვა ხმოვნებიც 
ამ სიმაგრის გავლენის ქვეშ მომხვდარიყვნენ. ასე, რბილხმოვნიანი 

სიტყვების გვერდით გაჩნდა მაგარხმოვნიანი სიტყვებიც. რბილ- 
ხმოვნიან სიტყვებში, ცხადია, თავიდანვე ყველა ხმოვანი რბილი 
იყო (სხვა შემთხეევაში სიტყვა რბილტემბრიანი ვერ იქნებოდა). 

ამგვარად, დაპირისპირებული ხმოვნების ნაცვლად დაპირისპირე- 
ბული სიტყვებიც გაჩნდა: მაგარტემბრიანი სიტყვები და რბილ- 
ტემბრიანი სიტყვები. ამ დაპირისპირებულ ტემბრთა შორის არსე- 
ბული შუალედი ხმოვნის ტემბრმა (გლოტალებისა და ველარების 
მეზობელი ხმოვნები) განსაზღვრა მესამე--– საშუალოტემბრიან სიტყ- 
ვათა ჯგუფიც (ე. ი. სიტყვები, რომლები() თავისი ტემბრით მაგარ 
და რბილტემბრიანთა შორის ლაგდებიან), ბ 

ამგვარად, ასურული სინჰარმონიზმის წყაროს სხვადასხვა ტემბ- 
რის თანხმოვნები წარმოადგენენ, რასაც წმინდა სემიტური კონსო- 
ნანტიზმის თავისებური არტიკულაცია ქმნის (ეს ფაქტი კიდევ ერთ- 
ხელ მიუთითებს კონსონანტიხმის განსაკუთრებულ მნიშვნელობაზე 
სემიტურში). აღნიშნული არტიკულაციის შედეგად მიიღება ბგე: 
რათა (თანხმოვანთა და ხმოვანთა) ძლიერი ტემბრითი დაპირისპი- 
რება –– ასურული სინპარმონიზმის საფუძველი. 

გარკვეული ინტერესის შემცველია სინპარმონიზმის თვალსაზ- 
რისით კომპოზიტები და უცხოური სიტყვები. 

კომპოზიტები ასურულში საკმაოდ ხშირია. აქ ერთ სიტყვად 
წარმოგვიდგება არა მარტო ერთტემბრიანი კომპონენტიანი სიტყეე» 
ბი, არამედ სხვადასხვა ტემბრიანებიც. ამ უკანასკნელ შემთხვევაში 
საანალიზო სიტყვები ორად ჯგუფდება: კომაოზიტები, რომლის 

კომპონენტები თავ-თავის ტემბრს იცავენ და, ამდენად, ორტემბრი- 
ანებია1 და კომპოზიტები, სადაც ტემბრი უნიფიცირებულია ერთ- 

1 ორკომპონენტიანზე მეტი კომპოზიტები ასურულში არ გვხვდება. 
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ერთი კომპონენტის სასარგებლოდ და, ამდენად, ერთტემბრია- 

ნებია. 

პირველი ჯგუფის კომპოზიტებისათვის დამახასიათებელია ორ· 

მახვილიანობა: ყოველ კომპონენტს თავისი მახვილი აქვს, ამასთა- 
ნავე ცალკეულ კომპონენტთა დამოუკიდებელი სახე ფონეტიკურად 
უცვლელია (ან თითქმის უცვლელია). ეს უნდა მიუთითებდეს იმაზე, 
რომ ამ რიგის კომპოზიტები ახალი წარმონაქმნია, ამავე მიზეზით 
ტემბრი ჯერ კიდევ უნიფიცირებული არ არის. ასე, მაგალითად: 

LMვი1IL-ხევე „ქამარი“ (თ2-<. ჯანთ 8) < ს8§5ოს „თასმა“ -L ხ193 

„ზურგი; წელი", 37I4-MII31 „ობობა“ 05ი52ხჩა.) < ჭე (3. 

08) „მრთეელი#“ -L III) „თითისტრები", Iი2II-021ვ „კლდიანი“ 

(C9 12) < X0I2LI (58. C005L.) „პატრონი“ -I 0212 „კლდე“, I0X31I- 

ყვს18 „ჩრდილიანი“ (165–%სბჭე 15.ა9ე) <- 10211 (§6.. 09.) „პატრო- 

ნი“-L 839103 აჩრდილი“ და სხვ. | 

ასეთი ორტემბრიანი კომპოზიტები ცოტაა. მათ ბევრად სჭარბობს 
ერთტემბრიანები. ამ უკანასკნელთ მახვილიც ერთი აქვთ; გაერთმახვი- 
ლიანებამ კი თავის მხრით ხელი შეუწყო სიტყვათა გაერთტემბრია- 

ნებასაც, ასე, მაგალითად: 015ყI02L30 „ცისარტყელა“ (35% კააX9) 

<- 015L81 (5. C§.) „მშვილდები"“-იჭჭს „უფალი ჩვენი", აქედან 
0156 03L2ი „მშვილდები უფლისა ჩვენისა“ > „ცისარტყელა“; I(00L1 

„სასაფლაო“ (1539 რა5) <- ხIC (8L. 63.) „სახლი“ -I- ი0L „საფლა- 

ვები“; ძIი1(M0კ „ცრემლი“ (3-3 1,2) < ძIი# „სისხლი"-L- ?1ს| 
„თვალები“; I09IILII03 „ძვირფასი“; (52.ბე გბაი) < I09IL „პატრონი, 

მქონე"-L LI უფასი“; C"2I7ძ0(ე „საშიში“ (წ ა.024%4 25.53) <: ი)9I 

„პატრონი, მქონე (ჯ«ისიმე)“ -L 7ძს(ე „შიში“ და სხვ. 
ასურულში უხვადაა შემოსული უცხოური სიტყვები, რომლებშიც 

ენა ცდილობს პარმონია შეიტანოს და მოცემული სიტყვა გარკვე- 
ული ტემბრის მგონედ აქციოს: რბილ, საშუალო ან მაგარტემბარიან 
სიტყვად. პარმონიის ამოსავალი აქ უმეტესად თანხმოვნებია. ასე, 
მაგალითად: ა) მაგარ ტემბრს იძლევა: ბერძნული «(() სიტყვაში 

ხი „ფასი“ (+50.5ე) < ბერძ. «ს; არაბული ემფატიკური თან- 

ხმოვნები –- „2 (§), „2 (9), X (7), + (), როგორიცაა: ს37)L „მმარ- 

თველი, მოურავი“ (593) < _Xს, ს1(0IL „ემზადება“ (მამრ.) 6. 2თ) < 

>>; რუსული # 0) -– 5VII3ძ „საწყობი“ (>+2-თ) < 6IM2X, ი090V9+ 
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„სარდაფი“? (ზ6:.4) < სი18211; ქართული () (0), რომელიც, რო- 

გორც ჩანს, ემფატ. §-დ იქნა აღქმული 1: §ეხ0ს „მცხეთა“ (>>>) 

< მცხეთა, შეიძლება ამავე მიზეზით §(:3ი35ე „სადგური“ (Lდკბიღ) < 

0+9IIIIIჭ# (შესაძლებელია ქართულის გზითაც); ბ) საშუალო ტემბრს 

იძლევა: ქართული მკვეთრები პ (ი), ტ (, კ(L), ჭ(ე, რუსული 
ყრუ-ხშულები (უფრო ქართული გხით შესულები), მაგ.: ჯეი 6VXნ8 

„ჭანჭური“ (ერთი ცალი) (+6592.:6) < ქართ. ჭანჭური, 200508 

„ფანჯარა“ (L6>0/2) < 0X0I0X0, 0მ1ეიძებ „ფანქარი“ <ჯ80მ 8X8III) 

ბერძნული »: ძ28ძ0212 „ქოთანი“ (155.9) < XთX8C010V, ქურთული § 

სიტყვაში §ს13 „საქმე“ (0%9X) < ჭატ12 < ქურთ. ჭსყხს); გ) დანარ- 

ჩენი თანხმოვნები უმეტესად რბილ ტემბრს იძლევა. 
სინპარმონიზმის ამოსავლად უცხოურ სიტყვებში ზოგჯერ ხმოვ- 

ნებიცაა: თუ სიტყვაში უკანა რიგის ხმოვანია, სიტყვაში მაგარი 
ტემბრია, ხოლო თუ ასეთი არ არის –– რბილი ტემბრი. ასე, მაგა- 

ლითად: ხც12 „შურისძიება“ (+%ა.იბა) < ქურთ. ხ01მ, LIII52 „სახუ- 

რავი“ (1555) < რუს. ჯინი, 71სVL „ღობე“ (5058) <- რუს. ვგ- 

60), )))11 (1%+აი) „ცარცი“ < რუს. M01 და სხვ. 

თურქულ სიტყვათა გადმოცემისას ტემბრი ნასესხებ სიტყვაზია: 
უკანა რიგის ხმოვნების შემცველი თურქული სიტყვა ასურულშიც 
მაგარტემბრიანია, ხოლო წინა რიგის შემცველი სიტყვა --რბილ- 

ტემბრიანი. მაგალითად: 191)ხ(5 „ხელსახოცი“ (2>-3.2) < ქისი, 

58VIL „ვედრო“ (#..აარდ) < §0VI, ხ8ი12 „სუფთა“ (-აენ) < §6თIი, 

§6ყს1 „საყვარელი, ძვირფასი“ (აიპ. იღ) < 356X9III და სხვ. 

ამგვარად, ასურულში სინჰარმონიზმის გარეშე არ რჩება არც 

კომპოზიტები (უმეტესად) და არც უცხოური სიტყვები. 
მიუხედავად ზემოაღნიშნულისა, არც ისე იშვიათია ჰარმონიის 

დარღვევის შემთხვევები. ამ დარღვევას (დეპარმონიზაციას) ადგილი 
აქვს მაგარ და საშუალო ტემბრში, აქედან საშუალოში უფრო 
ხშირად, ჰარმონიას ჩვეულებრივ არღვევს პალატალები (განსაკუთ- 
რებით აღმავაულლ დიფთონგში) და I. ამის მიზეზი აღნიშნულ ბგე- 
რათა არტიკულაციის ადგილია – სასის წინა ნაწილი და წინაენა, 

1 შდრ, ებრაული §-ს (3) ც-დ წაკითხვა. 
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რის შემდეგაც ენას უძნელდება უკანა რიგის ხმოვნები აწარმოოს 

და წინა ან შუა რიგის ხმოვნებს აწარმოებს, რომლებიც თავისი 
საშუალო თუ რბილი ტემბრით. არღვევენ მაგარი ტემბრის მთლია- 

ნობას, ასე, მაგალითად: I531)ვ1 „ჩამოდის“ (მდედრ.) 2-ს ი 

(ნაცვლად IIM§2119-სი), M1(3LI2II „მართავს (მდედრ.) (ურემს, ეტლს და 

მისთ.) თ3 2:5.%- 25 (ნაცვლად LIM311511-სა), §3ხ5ს1111 „ცდის“ (მამრ.) 
2. 20ხ-ც, (25)111 „დამმალე!“ საბა, 7920)ი „ეშინია“ (მდედრ.) 

ავ და მისთ. 

მაგარტემბრიან სიტყვაში ბოლოკიდური ხმოვანი ხშირად მაგარ 
ტემბრს არ იღებს (განსაკუთრებით სამ და მეტმარცელიან სიტყ- 
ვებში) და საშუალო ტემბრის ხმოვნად მოისმის: §1IVგ „ჯვარი“ 

ლაბ 0V1131+9 „გამოიღო“ (მდედრ.) თაბები4, ძეაწე28 »„ჭიშკა- 

რი“ 18655. 
პარმონიის დარღვევას ადგილი აქვს რბილ ტემბრშიც, როდესაც 

სიტყვაში აფიქსისეული ლაბიალი ხმოვნებია 1. 

თავი VII 

თანხმოვანთა პალატალიზჭაცია 

თანამედროვე ასურულში საკმაოდ ძლიერია ველარი ხშულების. 

თ IM, L და 1-ს პალატალიზაციისადმი ტენდენცია, განსაკუთრებით 
პრეველარი სამეულისა: ყ, X, V. ამ უკანასკნელთა პალატალიზაციის 

შედეგად მიიღება პალატალიზებულ თანხმოვანთა სამეული: (§1, II, 

XI. ეს თანხმოვნები უფრო წინ წარმოითვმის, ვიდრე დ, X, L. პა- 

ლატალიზებული თანხმოვნებია სიტყეებში: #12) ს4 (:5+42) „მაღლი“, 

წთ (ხავი!) „აქლემი“. IVM9I# ცაბაბ) „ნამგალი“, ძ0LIL# 

(1წაიე) „ადგილი“ და სხვ. პალატალიზაციას აქვს ადგილი აწმყო 

ზოგადის ნაწილაკის თანხმოვანთან #-სთან –– II. ეს #1 ემსგავსება 
ხოლმე მომდევნო თანხმოვაას, რის გამოც Iს ვარიანტებად 

გეხვდება: თ (თუ II მჟღერის წინ მოექცა), MI (თუ #I-ს ყრუ- 

მკვეთრი მოსდევს). ასე, მაგ.: ILI(811ხ „თხოვს“ (მამრ.) ლდ. 22), 

MIიმსხ „ფრენს“ (მამრ.) (+224 12), 61030 „ასხამს, აქცევს“ 

იამრა (58 12). | 
1 იხ. გვ. 58. 
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წ. X, L-ს პალატალიზაციის პროცესი ზოგჯერ არ მთავრდება 
ყI, IL და II-ს მიღებით. ამ პროცესის შემდგომი საფეხურია ალ- 
ვეოლარი პაფრიკატები §, თ და ბ, რომლებიც ძველი არამეული 
დიალექტებისათვის სრულიად უცხო. ბგერებს წარმოადგენდნენ. ასე, 

MX>I1>>>. CI „რამდენი“ (1%ი), 6III „ყველა“ (+%ი), ხIშ% 

„მუხლი“ (1555); წ > 9 > #6: ჟყწი „ძვალი“ (55.%), წინდე- 

ბული #0 ი-ში“ (C+%); LL>>ბ: «იმს! „დგება“ (მამრ.) (2168 12), 
აიმი „იგებს“ (მამრ.) (=5-0 ჯა). აქვე უნდა შეინიშნოს, რომ 

გამორიცხული არ არის ჯ L-დან კი არ იყოს მიღებული, არამედ ზოგ- 
ჯერ იგი (2) მოდიოდეს ბ#-დან მომდევნო მკვეთრის გავლენით, 

პალატალიზაციის ორივე ზემოაღნიშნული საფეხური (პალატა- 
ლიზებული (I, VI, I და აფრიკატები ჯ, ჯ, ბ) ერთმანეთის გვერ- 
დღით არსებობს. ისინი არ არიან ერთმანეთისაგან გამიჯნული. §1 
და #, II და #6, ან LI და ბ შეიძლება ერთსა და იმავე სიტყვაში 

შეგვხვდეს, ხშირად ერთსა და იმავე მთქმელთან. ასე, გვხვდება: 

Mე1ხს-ც და ბ:)ს#4M-ც, ფ10)))ს და დVIIIს, 81 და #§I (ფ10-ც) და 
მისთ. ეს იმაზე მიუთითებს, რომ დ, IX, X-ს პალატალიზაციის პრო- 
ცესი ამჟამად მიმდინარეობს, ფეხს იკიდებს ენაში, მაგრამ ჯერ 
არ დამთავრებულა: პალატალიზებულ თანხმოვანთა აფრიკატიზა- 
ციას საყოველთაო ხასიათი არა აქვს. პალატალიზაციის აღნიშ- 

ნული ფაქტები წერის დროს ჯერ კიდევ არ იჩენს თავს: ურმიელი 

ამბობს ბ#M1ხM, მაგრამ წერს ბ-ს ნაცვლად #-ს – 14§%45 (თუმცა, 

როგორც ვიცით, ნესტორიანულ დამწერლობაში #-ს აღმნიშვნელი 

ასოც არსებობს -- ), ამბობს ჯ#0თ1#4 და წერს 1%აიდა (და არა 

ბავ.) 1. რაც შეეხება პალატალიზებულ სამეულს -–– 91, M1, 1-ს, 

მათთვის სპეციალური ნიშნები არც არსებობს. 

სიტყვებში )12)ხგ „ამ მხარეს, აქეთ“ და 101ს8 „იმ მხარეს, იქით% 
უნდა გვქონდეს პირველადი ყ-ს გადასვლა |I-ში. აღნიშნული სიტვ- 
ვები შედგენილია შემდეგგვარად: 121ხ3 <1 (ე. წ. 0018 ძვLVI) +282 

(შეკვეცილი ფორმა ჩვენებითი ნაცვალსახელის 3ხ8-სი –– #თ2)-I- თხი 

„მხარე, გვერდი" (1513.); 101ხმვ < იგივე 1-–+- 0 (იქითა მწკრივის 

ჩვენ, ნაცვალსახელი Cთ) + იგივე თIს# (59%). ეს სიტყვები |-ით 

" პალატალიზაცია წერისას მაშინ ჩანს, თუ იგი სემანტიკურ ნიუანსს ქმნის; 
იხ. გვ. 69-70. 
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ძ2)ხე, 101ხი) მხოლოდ ზეპირ მეტყველებაში გვხვდება. აქ ყ§-ს ნაც- 
ვალი 1 თ > წ >ყ8-ს შემდგომ საფეხურს უნდა წარმოადგენდეს. 

ძ-ს პალატალიზაციას არ ვხვდებით, სიტყეა )ისღIVIILV წლად) 

„აღმოცენება“ #იმ018ML8-ს (+++) გვერდით, რომელიც იმავე 
მნიშვნელობით იხმარება არ უნდა წარმოადგენდეს ამ მხრივ 

გამონაკლისს. ორივე სიტყვა ნაწარმოებია 018 (7 95-)) „მწვანე"-სა- 

გან, მაგრამ =”M6IIIII#-ში დ მიღებული უნდა იყოს არა ი-დან, არა- 

მედ ჟ-დან, რაც 0-ს გამჟღერებით იქნა მიღებული. ყ-ს პალატა- 
ლიზაცია 1-ის წინ კი ბუნებრივია. 

როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, პალატალიზაცია მოუდის ველარ 
1-საც, რის შედეგად რბილი, პალატალი | მოისმის (დაწერილო- 

ბაში ეს ცვლილება არ ჩანს: ორივე შემთხვევაში არის «). ასე, 

მაგ.: 2 „სამი“ (C§ბა), მაგრამ 1121 „ო(დაათი“ (ასზბა; იავ 

„ნამი“ 04-ი%%ე | :4ი4ბა, მაგრამ LLIIIVL# „სინესტე, ნამიანობა" 

(160ი?.ტგ). ზოგჯერ ადგილი აქეს 1-ს შემდგომ · პალატალიზაცი- 

ასაც და მაშინ 1-ის ნაცვლად (| მოისმის. 

აღნიშნულ თანხმოვანთა პალატალიზაციას ორ შემთხვევაში აქვს 
ადგილი: 

(1) პალატალიზაციას იწვევს უმეტესად პალატალი ბგერები 1 

და 1, უფრო იშვიათად პალატალიზებული ხმოვნები –– 8, ბ, ს ან 

მათი გრძელი სახეობანი, ასე, მაგალითად: II, ბ < IM) (53) ძე! 

„სიცრუე“ < (+Xბ. ძე), XIMMI3V9 „მხედარი“ (1555), ს ფ118% „ნამ- 

გალი“ (L%%აა); 
(2) ფ, L, LL თანხმოვნები პალატალიზაციას განიცდიან გარკვეულ 

პოზიციაში, კერძოდ, სიტყვის დასაწყისში, თუნდაც სიტყვა არა- 

რბილტემბრიანი იყოს: 1LI85Iი „ღატაკი“ (4.დ5), MI20II „მწიფე" 

(%2505), წ1250! „შეხედე!“ (M9X%) და სხვ. 

განსაკუთრებით ხაზგასასმელია ისეთი შემთხვევები, როდესაც 
თანხმოვანთა პალატალიზაცია სემანტიკურ ნიუანსს ქმნის: ერთი და 
იგივე სიტყვები, ერთი და იმავე თანხმოვნების შემცეელი,. შინაარ- 
სობლივ სხვაობას გვიჩვენებენ, თუ ერთ სიტყვაში არაპალატალიზე- 
ბული ან ნაკლებად პალატალიზებული, ხოლო მეორეში მეტად პა- 
ლატალიზებული თანხმოვანია. ასე, მაგალითად: #§101V)1 „მოიპარა" 
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(მამრ.) და 601VII „მოიტაცა“ (მამრ) (თ2>ჯა, და თ-+5ჯ3. < ფის). 
მოცემულ სიტყვათა ერთმანეთთან შედარება (ცხადჰყოფს, რომ ამ 

სიტყვათა სემანტიკური დიფერენცირება ახალი ფაქტია, რისთვისაც 
გამოყენებულია ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ფონეტიკური მოვლენა, 
ამგვარად, ზოგჯერ პალატალიზაციის შედეგად მიღებულ ბგერებს 
ფონემური ღირებულება აქვთ (LI9Iხ§ II :MIსე „ძაღლი“, მაგრამ 
9I20)V და აქედან მიღებულ #9IMIV-ს შორის ტოლობის ნიშანს ვერ 
დავწერთ, თუმცა ასეთი სიტყვებით გამოხატული ცნებები ერთმა- 
ნეთთან ახლო დგას: „იპარავს“ და „იტაცებს"). 

თავი VII 

სპირანტიზაცია 

ჩრდილო სემიტური ენებისათვის დამახასიათებელია ხმოვნის 
შემდეგ ხშული თანხმოვნის ნაპრალოვანი წარმოთქმა ანუ სპირან- 
ტიზაცია, თუ ეს ხშული გაორკეცებული არ არის, ხშული თან- 
ხმოვნის. სპირანტული (ნაპრალოვანი) წარმოთქმა შედეგია ამ თან- 
ხმოვნის ასიმილაციისა წინამავალ ხმოვანთან ნაპრალოვნობის მხრით: 
ხმოვნის წარმოთქმისას საჭირო ღიაობა ხმოვნის შემდეგ წარმოსა- 
თქმელი თანხმოვნის დროსაც მთლიანად არ ისპობა, სრული ხშვა 

არ ხდება. თანხმოვნები, რომლებიც აღნიშნულ პოზიციაში სპირან- 

ტიზაციას გაჩიცდიან ჩრდ, სემიტურში, შემდეგია: წყვილბაგისმიერი 

ხ და ჯ, კბილბაგისმიერი ძ და L, სასისმიერი ყ და #-–- სულ ექვსი 

თანხმოვანი, ამ თანხმოვანთა სპირანტიზებულ სახეობებს ტრანს- 
კრიფციაში პორიზონტალური შტრიხით აღნიშნავენ ასოს ზემოთ. 

ან ქვემოთ: ს და ს, ი და ს, ძ და ძ, § და L, § და #8, # და L 
(აქედან პირველნი ხშულებს გადმოსცემენ, მეორენი –- მათ სპირან- · 

ტიზებულ სახეობებს), მოცემულ თანხმოვანთა ორგვარ წარმოთქმას 
ებრაელები და არამეელები ადვილად არჩევდნენ, რასაც სპეცია- 
ლური ნიშნებით გრაფიკულადაც გამოხატავდნენ 1. 

ებრაულსა და არამეულის ძველ დიალექტებში სპირანტიზაცია 
იმდენად ცოცხალი მოვლენა იყო, რომ ფლემსიის დროს, იმისდა- 

მიხედვით ძირეული თანხმოვანი ხმოვანს მისდევდა თუ არა, იცვლე-:· 

ბოდა ამ თანხმოვნის წარმოთქმა: იგი ხან ხშული იყო, ხან ნაპრა- 

ლოვანი. ასე, მაგალითად, ებრაულში: IC6I6X „მეფე“, მაგრამ -–- 
სიმIMI „ჩემი მეფე“, ძირეულებია 192 1 #; სირიულში: ძ“თემL „დაწვა“ 

' იხ. თ. XIII: „კითხვის ნიშნები“, გვ, 90-–91. 
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(მამრ.), მაგრამ ძ6IიL6L „დავწექი“, ძირეულებია ძ I M#. თანხმო- 

ვანთა ასეთი მონაცვლეობა (მონაცვლეობა თანხმოვნის ხშულ და 
სპირანტიზებულ სახეობათა შორის) წარმოადგენს სპირანტიზაციის 
არსს. 

თანამედრ. ასურულში სპირანტიზაციის წესი დღეს აღარ მოქ- 
მედებს: თანხმოვანთა ზემოაღნიშნულ მონაცვლეობას ადგილი აღარა 
აქვს. მაგრამ მოცესული, ენის განვითარების ადრეულ საფეხურებზე 
სპირანტიზაცია ისეთივე ცოცხალი და ძლიერი მოვლენა იყო, რო- 

გორც არამეულის ძველ დიალექტებში. ამის კვალი ენამ შემოინახა. 
იგი მდგომარეობს ზოგიერთი ბგერის გადაწევასა და დაკარგვაში. 

ბგერათგადაწევა შეეხო ოთხ თანხმოვანს: ხ, ი, წ და I-ს. ენაში 
ოდესღაც არსებული სპირანტიზაციის შედეგად ბილაბიალები ხ და 
ს ლაბიოდენტალურ სპირანტებში »-სა და #-ში გადაიწია. როგორც 
ჩანს, სპირანტიზებული ბილაბიალები ს და სწ ნაკლებად მდგრადნი. 

აღმოჩნდნენ და, თუმცა შეინარჩუნეს სპირანტობა, წარმოების ად- 
გილი ინაცვლეს, უკან გადაიწიეს: ხ>V, ხოლო ჩწ>L. იგივე ითქმის 
პრეველარების ყ-სა და #-ს მიმართაც: მათ გადაიწიეს პოსტველარ 
სპირანტებში #-სა და ყხ-ში (#7>>წ, ხოლო #>ხ)1!. ამგვარად, ზოგი- 
ერთ სიტყვაში ხმოვნის შემდეგ წარმოთქმული სპირანტები 7, 1, # 
და ხ მიუთითებენ იმაზე, რომ აქ ოდესღაც ადგილი ჰქონდა სპი- 

რანტიზაციას. ასე, მაგალითად: IIხ§VM „წიგნი“ < XL3ხ2 0582) ბ, 

LIIVI „დაჯდა“ (მამრ.)< IხLხIIხ (თა 5 ს), იზწიი „სხეული, ხორცი“ 

< 90882 (053.8), ხXIხL8 „კურთხეული“ (მდედრ.)<ხILL8 (162,255), 
)1ბხგ2 „აქ“ <- 1382 (2521), თხი „დაწოლილი“ (მამრ.) <- ძIიIL8 

(2590) და სხვ. 
ნპირანტიზებული ხ-საგან მიღებული # დაცულია წინამავალ 

,#-სთან კონტრაქციის შედეგად მიღებულ შ-ში, როგორიცაა M8:# 

„სული" < 08752 < ი80§5 (:X9.), ან დაკარგულია V-ს შემდეგ (შე- 
საძლებელია აქაც კონტრაქციაა, რაც იძლევა ს-ს, რომელიც წარ- 
მოთქმაში ჩვეულებრივ > ს)): II5ყ4 „მხარი“ < ჯს წაი –IIხ:ე და 

XII45(4 „ნიჩაბი“ < Lსწ5L2 <. IL6C5Lმ. ყველა სხვა შემთხვევაში (ჩვეუ- 
ლებრივ, უცხო სიტყვებშიც) წ >>1 ისევ >> 973. აღნიშნულის გამო Iს 

1 შდრ. ამავე ბგერათა წარმოთქმა 'ებრაულში, 
3? ნესტორიანულ დამწერლობაში სპირანტიზაციას ასოს ქეეშ წერტილის დას- 

მით გამოხატავენ, იხ. თ. XIIL: „კითავის ნიშნები“, გვ. 90--91, 

1 L-ს უკუგადასვლა ს-ში გამოწვეულია უნდა იყოს L-ს ნაკლებად მდგრადო- 
ბით ამ ენაში, რასაც ხელს უწყობს L ბგერის არაორგანულობა არამეულისათვის . 
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ისმის იქ, სადაც ბგერათგადაწეეის შედეგად I-ს უნდა მოველოდეთ. 
მაგალითად: 1IაI „სწავლული“ < 11102. ც4.%-), ხეში"? „მახვილი, 

გალესილი“ (მამრ.)< ხეM109. (142.2), ხას12 „შერცხვა“ (მდედრ.) 
< სხ! (თა4ჰ4..ა) და სხვ. 

აღსანიშნავია, რომ კონტრაქცია მოუდის V თანხმოვანსაც წინა- 
მავალ 8-ხმოვანთან, თუ XV მარცვალს ხურავს, ამ წესმა გამონაკლისი 

არ იცის. ასე, ხIხ 16510 „ჩავიცვამ“ (მამრ.) <- ხ1ხ 1ILX§I0 <- 16 12ხ- 
ში რCრ-ა: ბჟ), თჭი2 „შემსვლელი“ (მამრ.) <. 2VI2I2 <- "გხ12ი? 

(355242.), 36L# „დედაბერი" < 53LVLM <-58VL2 (LC). ასევეა უც- 
ხოურ სიტყვებშიც: ფ16L8 „ნაცრისფერი“ < ყ8XIგ < ქურთ. ფ893V%I, 
38Cს! „საყვარელი, ძვირფასი“ < თურქ. §0XVVIII. 

რაც შეეხება დენტალებს ძ-სა და L-ს, ისინი სპირანტიზაციის 
შედეგად არ გადაწეულან სათანადო სპირანტებში, როგორიცაა # 

და §, არამედ, უმეტესად, ხმოვნების შემდეგაც ხშულებად ძ-დ და 
-დ წარმოითქმიან. ასე, მაგალითად: IიILIს „მოკვდა“ (მდედრ-) <- 

2 (თუალა), სგ „გოგობ< ხIIV2 (16:55), 1IIX „მაქვს, მყავს“ 
<2 (ს-სა), 9V# „ზამთარი“ < 302 (16-+ღდ) და სხვ. აქ 
იმავე შემთხვევას აქვს ადგილი, რაც M”-სთან იყო, ე. ი. ძ, § სპი- 
რანტიზაციის გამო >>ძ, L, მაგრამ ასურულმა ამ ბგერათა არტი-:· 

კულაცია ვერ შეინარჩუნა და ძ, ჯ ისევ ხშულ 'მდგომარეობას და- 
უბრუნდნენ (>ძ9, LV), თუმცა ასე არ არის ყოველთვის. ზოგიერთ 
სიტყვაში სპირანტიზებული დენტალები ძ და Lჯ სავსებით დაკარ- 
გულია, ასე, -მაგალითად: ხ8 „ერთი“ <ხმძ (>>). ია „წინ, წი- 

ნაშე+< ივძთ (58), ხიL „შემდეგ, უკან“< ხი#L (52+5), 021 „ჩემ- 
თვის" < 02LI („ბ8), მრავლობითი რიცხვის დაბოლოება–-21<89VI 

(2), მაგ. ვხVIIIVVI „ძმები“ I 2000V8LI, 1I2IVV2) „მსახურები“ |I 

X191MV8LI... ამ უკანასკნელ შემთხვევაში Vძ, ხ გადადის ძ, L-ში, ხოლო 

შემდეგ სულ იკარგვის. აქ თანხმოვანი, რომელიც ხმოვანს მოსდევ- 

და, იმდენად დაემსგავსა მას, რომ ნაპრალი გაიზარდა და ჩქამის 
შემქმნელი პირობა მოიშალა; სპირანტი წინამავალ ხმოვანში „გა- 
ითქვიფა"ბ. ხმოვნის შემდეგ ხშულის დაკარგვა ამ ხშულის სპირან- 
ტიზაციის უკანასკნელი საფეხურია. 

სპირანტიზაციით უნდა აიხსნას ტ-ს დაკარგვაც სიტყვებში: #2ძ2 
„ნუში“ < §2გ60ძ3 < §880ძ3 05.7), XI2სს)ა „ვაკე“ < X3888 < L8- 

6012 (14043..5). 
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ამგვარად, ბგერათდაკარგვა ზოგჯერ ისევე, როგორც ბგერათ- 
გადაწევა, სპირანტიზაციის კვალს წარმოადგენს ენაში, 

მიუხედავად ზემოაღნიშნულისა, ასურულში სპირანტები გვხვდება 
თანხმოვნის, ხოლო. ხშულები ხმოვნის შემდეგაც. პირველ შემთხვეე- 

ვაში საქმე გვაქვს მახვილის ზეგავლენით ·-სპირანტის წინამავალი 

ხმოვნის დაკარგვასთან: იVIIჭ „წინასწარმეტყველი“ < “XIIს (1:94). 

1VI§ხყ, „ტანსაცმელი“ < 1”V13ხM (6-5), §V2VL „მეზობელი“ < #/%8- 

X2 (:55%), წჯხსაგ „არეულობა“ < პიტსა)ვ (22+04.5), ხ21V8 „რძე“ 

< ხე18ს2 052.>), სგხხგ „ასე, ამგვარად“ <- IM4ძი –+- MI (ბეთ), 

ან იმავე ძირის სხვა სიტყეების ანალოგიასთან, როდესაც მოცემულ 
თანხმოვანს ხმოვანი უსწრებს1. ასე, მაგალითად: 1სხვ „სიგრძე“ 

(05506+) < 19IIM28, შდრ. 18ოხ <-18II( (92) „გრძელდება"; ფ1წIIხL 

„გათხოვილი“ (მდედრ.) < ყხIIVC2 (15.93), შდრ, დფI2VII <. ფეხIL 

„ქორწინდება“ (54%). განსაკუთრებით ხშირად ზმნაში: CXVI0I) 

„დაიჭირა“ (მამრ.) < ძს10II (თ+.8კ:), შდრ. ხძბი!ს „დავიჭერ“ 
(მამრ.) << Iს ძ2X01ი (+655 ბუ); სVI8LV#ი „დავწერ+" (მდედრ.) 

< ხIს #Mხს9ი (ფაბ ა), შდრ. VIIსV» „დაწერე!“; ხIს 9215X3)) 

„დავრგავ“ (მდედრ.) < ხ1ნ იშვხეს (5-3 თ), შდრ. IM5IVI3 „დარ-. 

გო“ < 31ხ12ს (თა5C +) და სხვ. 
მეორე შემთხვევაში (ხშული ხმოვნის შემდეგ) ადგილი აქვს ან 

დიფთონგის კონტრაქციას, ან გემინირებული თანხმოვნის გამარ- 

ტივებას, გემინატის დაკარგვას. არ არის აქ გამორიცხული პირველ. 

შემთხვევაში აღნიშნული ანალოგიებიც. ასე, მაგალითად: 8602 ,„ხმა- 

ლი" < ვიIიმ (1%+დ), სინ „სიკვდილი“ < მს (ჯრარაი), 5505 

„ნადირობა“ < §9)02 (15.6); ძ1ხ# „დათვი“ <- ძIხხ# (152), ხიხ# 
„სიყვარული“ < ხსხხ? (150), 1Iხ# „გული" < 1(ხხ2 053), წI- 
ძM6I II „კედელი"- ყსძძ? (50%), I#VI2VV „მხედარი“ <> X8L- 

Xას# (1555),  6178ხ1ი „ყიდის“  (მამრ.) < MI გახხIს  (L>§ 12) 

: 4 

1 გამონაკლისს წარმოადგენს აქ #V0V# I MI0ხXV „ვარსკვლავი“ (272205) 
< #82ხX-ი2, სადაც კონტრაქციის შედეგად მიღებული 6-ს (რომელიც > ს, 1) 
შემდეგ გვხვდება სპირანტი ს (<X < #). 

73



(მდრ. თფ1721VIს „ყიდულობს4 (მამრ.) < II 72ხ1ს (-ფ9 ჯა), სადაც მე- 

ორე ძირეული ს ისტორიულად გაორკეცებული არ არის და ამი- 
ტომ ხმოვნის შემდეგ გადადის ჯერ ს-ში, ხოლო შემდეგ X-ში); 
ანალოგიით უნდა აიხსნას ისეთი შემთხვევები, როგორიცაა: სმL- 

ხს „ვაკურთხებ“, ძირისაგან სIM (შდრ, ხVILIხI), სადაც I-ს წინ 
ხმოვანია), CVIII „დაკეტა“ (მამრ.), ძირისაგან ხL (შდრ. სძ9VIIს > 
ხძნი „დავკეტავ“, სადაც ხმოვანი ხ.-ს წინ გვაქვს), ხხII2 „გაახ- 

სენდა“ (მდედრ.), ძირისაგან VII (შდრ. სძიხI8 „გაახსენდება“) და 
მისთ. 

ხმოვნის შემდეგ ხშული დაცულია ზოგჯერ მაგარ ტემბრში: 

V0I2 „მიწა; ქვეყანა“ < "80IL2 (0C5.4.ა.), 2ს5ხე2 „მოსასხამი% < "პხმგ)- 

(65.5), ყსიეი „თითი“ < §1ხ%ე (55), ყვვთე „მკერდი? 

< 3გ8რიმ CI) 1M402 „მცოდნე“ (მამრ.) < 120%02. (12522). 
ხშული დაცულია მაშინაც, როდესაც იგი მორფოლოგიური 

ფუნქციითაა დატვირთული. ასეა, ჩვეულებრივ, მდედრობითი სქესის 
ნიშანი ჯ, ან იგივე ს კრებითი და აბსტრაქტული სახელების მაწარმო- 

ებელ ფსხ2-ში. მაგალითად: ,§0V001CM „დედალი მერცხალი“ (1C..201+C), 

სიგ ა„ბაყაყი” (მდედრ.) (99%), ხიLიV210'81 „ამხანაგობა“ 

(169635), “წწმიძსსე „ახალგაზრდობა“ (CL9.9661.), ხჭის8 

„მშენებლობა“ (#65) და სხვ, 

თანხმოვანი § დაცულია X06Lხსთ 6XI5:000((სიი-ში: 16 „არის, არ- 

სებობს“ (2) და 1I) „არ არის, არ არსებობს“ (ბ.%), 
ხშულები ხმოვნის შემდეგ დაცულია უცხოურ სიტყვებშიც, ე. 9. 

სპირანტიზაციას აჭ ადგილი არა აქვს. ასე »1ხ1ი „ნაგავი“ <ქურთ. 

#ბ8ხ01 0%54), V2ყ0ი „რონოდა“ (+ 673.6) < რუს. 32009, შ2ეყ1#4 

- „თავლა“ (1%:4) < სპარს, ·-, V9MXII „წარმომადგენელი, ვექილი“ 

(256) < თურქ. 7იLII, 151)ხ0ს2 „გაკვირვება“ (2C9>. 3.5») < არაბ, 

<9. 
ზოგჯერ ხშულთა სპირანტიზაციით მიღწეულ სიტყვათა აკუს- 

ტიკურ დიფერენციაციას (ერთგან ხშული, მეორეგან სპირანტი) 

უკავშირდება ამ სიტყვათა სემანტიკური დიფერენციაცია (შდრ. 

ზემოაღნიშნული #172VIი0 „ყიდულობს“ და 912201) „ყიდის“, ორი- 

ვეგან ძირეულებია »ხი, სIხ ს8IILI „დაიჩოქებს, და ხIს ხ2ოხ 
„აკურთხებს“, .ძირეულებია ორივეგან ხIX). აღნიშნული გარემოება 
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უნდა იყოს მიზეზი იმისა, რომ სიტყვაში 2IV5 „ღრუბელა“ (15++) 

V (<< ს) დიფთონგის შემდეგაა, რადგან ამის გეერდით ასურულში 

არის იმავე თანხმოვნების შემცველი მეორე სიტყვა –– 11ხ2 (I5.+'-) 

„სირცხვილი“. 

თავი M» 

დისიმილაცია 

ბგერათა დისიმილაციის (განმსგავსების) შემთხვევები ასურულში 

ბევრად უფრო ნაკლებია, ვიდრე მისი საპირისპირო ფონეტიკური 

მოვლენის –– ბჟერათა ასიმილაციის (დამსგავსების) შემთხვევები. 

ბგერათა დისიმილაციისას უნდა გაირჩეს მისი ორი სახე: 1) დი- 

სიმილაციის პროცესის შედეგად ორი მსგავსი ბგერის ნაცვლად 
განსხვავებულ "ბგერათა მიღება (ასე, მაგ., ქართ. ორარი > ოლა- 

რი) და 2) იმავე პროცესის შედეგად ორი მსგავსი ბგერიდან ერ- 

თის დაკარგვა (მაგ. ქართ. მგრგუალი >> მრგვალი) პირველ 
შემთხვევასს ჩვეულებრივ დისიმილაციას უწოდებენ, მეო- 
რეს -–ბგერის დისიმილაციურ დაკარგვას. დისიმილაციის შედეგად 
შესაძლებელია მთელი მარცვალიც ამოვარდეს (მაგ., მინერალო- 

ლოგია > მინერალოგია). ასეთ შემთხვევაში ლაპარაკობენ ჰაპლიო- 
ლოგიურ დაკარგვაზე ან მოკლედ --–ჰაპლოლოგიაზე. 
ამდენად, დისიმილაციაში ფართო გაგებით ვგულისხმობთ საკუთრივ 

დისიმილაციას და დისიმილაციურ ბგერათდაკარგვას (ჰაპლოლო- 

გიის ჩათვლით). 

ასიმილაციის მსგავსად, დისიმილაციაც შეიძლება იყოს კონტაქ- 

ტური (უშუალო მეზობლობაში) და დისტანციური (შორეულ მე- 
ზობლობაში), პროგრესული (ბგერის წინამავალისაგან განმსგავსება) 
და რეგრესული (ბგერის მომდევნოსაგან განმსგავსება). 

დისიმილაციასს (ჩვეულებრივი გაგებით) ადგილე აქვს რო- 

გორც ბგერის წარმოების ადგილის, ისე ბგერის სიჟღერე-სი- 

ყრუისა თუ ემფატიკურობის მიხედვით (ეს უკანასკნელი –– ისტო- 

რიულად). 
განსაკუთრებით ხშირია თანხმოვანთა დისიმილაცია 

მათი წარმოების ადგილის მიხედვით. როგორე წესი, 

ამ სახის დისიმილაცია გვხვდება სონორებში 1! სონორები,. ასეთ 

· შდრ. სონორთა განსაკუთრებ ული ტენჯენცია ასიმილაციიკადმი; ია. თ. V: 
„ასიმილაგია", გვ. 47--48, - 
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შემთხვევაში გამოდიან არა მარტო დისიმილირებად (დისიმილა– 
ციის განმცდელ) თანხმოვნებად, არამედ დისიმილატორებადაც (დი- 
სიმილაციის გამომწვევ თანხმოვნებად). ამგვარად, სონორები, იც“ 
ვლიან რა სონორთავე გავლენით წარმოების ადგილს, უმეტეს შემ- 

თხვევაში, სონორებადვე რჩებიან. აქედან დისიმილაციას განსაკუთ- 

რებით ხშირად განიცდის LX და 1. ასე, რეგრესულად: » >): 

ის)ფ18L (5.4%ი:) „დურგალი· < სპ. ძიყე:1, ბიე1IVმL 55%+X) 

„შარვალი“ < სპ. ჯბმLV8I 32, 0I'იLIსII >> 0108 „ოლარი“ (ასევეა სირი- 

ულშიც –- 012I18); 1 >): 120VI1 (4ბეგ%ე) „ტანტალი, ხეტიალი“ 

< L8IVII – გაორკეც. VII, 70211 (4%9+გ) „მერხევა, დაზანზარება"” 

< 2812)! <. გაორკეც. V?); 1 > LI: ძმ1Xძს1 (259955) » წინააღმდეგ, 

საპირისპიროდ“ < ძი1)ძის) < ძი)ისხ); პროგრესულად: LI >I: 

ჰ)იმო1 (45.52) „მწარე იყო; გამწარდა" < სახელიდან Iი8IIL8. 

„მწარე“ (25-,5.50), ჯ > ი: I0III2IIIIIILL „მარგალიტი“ < ბერძნ, I08L- 

ფმIIL6C (IC0V7Cთ0:+)). გვხვდება ი და ი.-ს დისიმილაციის შემთხვევე- 

ბიც; ასე, ს >1: 1Iბმიიგ (>85+1) ) „ნიშანი“ < MIბპიილე, 0 >L: IC 

„ორიბ (55) < ხხნი< ”ხ)ს ბ, > ს: 764 „დრო“ (2356)<: »გხიმ 

<ბიბლ. არამ. 7I0ს2 (< აქად. 31თშის), II201 | ხ2ი1 „თვლა“ 

(015), ამოსავალია 801. ყველა ეს შემთხეევა – რეგრესულ დისი- 

მილაციას განეკუთვნება. 

სხვა თანხმოვანთა დისიმილაციის შემთხვევები უაღრესად იშვია- 

თადაა: ველარი 0 >>( წინამავალი 0-ს გამო სიტყვაში »ვLიი 

(2%954) უკრაზანა“ < ქურთ. »8L10ბ0, ალვეოლარი § > წინამა- 

ვალი §-ს გამო სიტყვაში ––- §IXX9I) 4 (05653) „ჭიანჭველა“ < §(ჯ- 

X2I)2. 
თანხმოვანთა დისიმილაციის აღნიშნული შემთხვევები, თითქმის 

ყველა, დისტანციურ დისიმილაციას განეკუთვნება (გამონაკლისია 

1 შდრ. ამას ქართ. „დურგალი“, სადაც , დისიმილაცია პროგრესული მი- 
მართულებით მოხდა. 

2 შდო.. ქართ. „შარვალი“, სადაც იგივე მდგომარეობაა, რაც „დურგალ“-ში. 

· წერენ #63.%,§-საც. 
· აღნიშნული დისიმილაცია საერთოარამეულია. 
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ჩ»ნსს < 2IხI2, რომელიც ბიბლ, არამეული #ჯIIIII2-დან მიღებულად 
ივარაუდება). ამასთანავე, უნდა აღინიშნოს, რომ ამ შემთხვევათა 

უდიდესი ნაწილი რეგრესული დისიმილაციის მაგალითებია. 
დისიმილაცია თანხმოვნის ხასიათის (სიქღერე- 

სიყრუისა თუ ემფატიკურობის) მიხედვით ბევრად 
უფრო ნაკლებია, ვიდრე ზემოგანხილული დისიმილაციის შემთხვე- 

ვები (დისიმილაცია ბგერის წარმოების ადგილის მიხედვით). ასე, 

მაგალითად, მომდევნო თანხმოვნის გამო მჟღერი დაყრუედა სიტყვეებ- 

ში: VIIიბIს „ტრიალებს, ბრუნას“ (5,215) < წო იმXLხ%I2 
(12515.8) „უცხო, ყარიბი" < არაბ. წე)ჰს. 

აქ ცალკე გამოსაყოფია შემთხვევები, როდესაც დისიმილაციუ- 
რად ადგილი აქვს ფშვინვიერის გამკვეთრებას. ასურულში დაკანო- 

ნებულია ბგერათცვლილების ის- შემთხვევა რისადმიც ძლიერია 

ტენდენცია თითქმის ყველა ენაში (ინდო-ევროპული, თურქული): 

ყრუ საპირანტის შემდეგ ფშვინვიერი თანხმოვანი შესატქვის მკვეთრ- 

ში გადადის: მაგ. ხნ>>IVL: სიხ+ი „ქალი; „ცოლი“ (152.3), ხვხ(2 

აკიდევვ ერთი, ერთიც" <- სგ ხხე< ხვ ხIხე (სადაც ს არ არის 

გამკვეთრებული) (+552 8.4); ხი>ხი: ხი „გათხარა“ (მდედღრ.) 

(თ2.9..) <: ხ 0119; 9§§> 9 ოიIმყიე „მაწონიბ (Lიადაგ) < 1008L2; 

§L>>3L: 5LIსLგ „დანა% (L6.3,ირლ)< 3MIს(9; 5L>>5L: (522 
„აშკარა, ცხადი“ (25.5.1) < გ3X31L2 <. სბ. ე:#98I16 და მრავალი მისთ. 

ასეა ჩვეულებრივ კონტაქტურ მდგომარეობაში, თუმცა ზოგ- 
ჯერ იმავე მოვლენას ადგილი აქვს შორეულ მეზობლობაშიც (არა 

უშორეს ერთი მარცვლისა): ჭ§00I2 „ლამაზი“ < ჭი)? (12.,4.5). 
“თუ სპირანტს ფშვინვიერი თანხმოვანი უსწრებს, ფშვინვიერის 

გამკვეთრებას ადგილი არ ექნება (ასეთი კომპლექსი ბუნებრივია და 
ამიტომ მასში ბგერათცვლილება არ ხდება): L#M(§, მაგრამ Lხ (და არა 
%ხ), 8) >>ჭ0, მაგრამ ი§ (და არა ჯა) და მისთ. ამგვარად, სპირან- 
ტის მეზობლობაში აუცილებელია ფშვინვიერის გამკვეთრება, თუ ეს 
უკანასკნელი სპირანტს მოსდევს. ეს მოვლენა ასურულისათვის ფო- 
ნეტიკურ კანონს წარმოადგენს. რადგან ამ მოვლენის შედეგად ორი 
ფშვინვიერის ნაცვლად (ყრუ სპირანტები ფშვინეით წარმოითქმიან, 
ე. ი. ფაქტიურად ფშვინვიერებია) ერთი მკვეთროში გადადის და 

„ამის აუცილებელი მიზეზი მისი წინამავალი ყრუ სპირანტია (ე. ი. 
-თანხმოვანი, რომელსაც მომდევზოსთან საერთო ჰქონდა ასპირაცია), 

ამიტომ ამ ფონეტიკურ კანონს დისიმილაციური გამკვეთ- 

რების კანონს ეუწოდებთ, 
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ამგვარად, დისიმილაციიდან ბგერის ხასიათის (რაგვარობის) მი- 

ხედვით ყველაზე გავრცელებულია თანხმოვანთა დისიმილაციური 
გამკვეთრება, 

დისიმილაციური დაკარგვა და პაპლოლოგია. ასურულში, სინ- 
ჰარმონიზმის ენაში, ბგერათა დისიმილაციური დაკარგვა შესამჩნე-· 

ვად სქარბობს ბგერათა ჩეეულებრივ დისიმილაციას. 
ბგერათა დისიმილაციური დაკარგვის რამდენიმე შემთხვევა უნდა 

გაირჩეს. სახელდობრ: ა) ბგერათა დისიმილაციური დაკარგვა გაორ- 
კეცებულ ძირებში, ბ) ბგერათა დისიმილაციური დაკარგვა გემინი- 
რებულ თანხმოვნებთან, გ) ბგერათა დისიმილაციური დაკარგვა 
აფიქსაციის დროს. 

ბგერათა დისიმილაციური დაკარგვა გაორკეცებულ ძირებში სე- 
მიტურისათვის საერთოდ დამახასიათებელი და საკმაოდ ძველი მო- 

ვლენაა. გაორკეცებულ (რედუპლიცირებულ) ძირებში (ჩვეულებრივ 
ორთანხმოვნიან რედუპლ, ძირებში) ერთ-ერთი ძირეული იკარგება, 

რის შედეგადაც მიიღება სამთანხმოვნიანი ძირი: შ15)1LხM „ჯაჭვი“ 

(26ს=X) < §II§I1(5 –– რეგრეს. დისიმილაც. დაკარგვა, ხ2III „იბანს 

(ხელ-პირ,„ ტანს)“ (4...) < ხი1ხI1 –– პროგრეს. დისიმილაც. 

დაკარგვა. ხ9III-ის გვერდით იხმარება მისი ამოსავალი ფორმა ხმ1- 
ხI ოდნავ განსხვავებული მნიშვნელობით – „ჩამორეცხვა (ნაპირისა 
მდინარის ან ნიაღვრის მიერ)“ < გაორკეც. VII. 

გემინირებულ თანხმოვანთაგან ერთი ყოველთვის იკარგ- 

ვის: 1ს4 „გული“ (65.3) <11ხხ2, ხ7მს „თეთრი“ (156.+) <ხIს- 

ამმ, ძIხმ „მხეცი (:9,2) < ძIსს2 და სხვ. 

ასევეა სრული ასიმილაციის შედეგად მიღებულ. ორ იდენტურ 
თანხმოვანთან, ერთი მათგანი დისიმილაციურად იკარგვის. ასე, 

მაგ.: §IIს „წელიწადი“ < §IხLM <- 51იL2 (§6-§X), ღხტჭ „მხარე, გვერ- 

დი" < ყIსხს < ყწIისმ (18%) და სხვ. 1 

ჩვეულებრივია ხ I ს! პრეფიქსის დაკარგვა ძირებთან, რომელთა 
თავკიდური თანხმოვანი ს ან დ არის. ასე, მაგალითად: ხCგ უ„სახ- 

ლი“ და ამავე დროს -–,სახლში“-ც. ეს უკანასკნელი< სM6Cგ (I6459); 

X0I206)! „ამთავრებს“ (მამრ.) < სIიX20611 (CL9 195.4 5) და სხვ. 

მარცვლის დისიმილაციური დაკარგვით –– ჰაპლოლოგიით 

მიღებულია ი: „მღვდელი“ (19) <- 00412, ძ81L2 „ფუნა” 
1 იხ. აგრეთვე თ. V: „ასიმილაცია“, გვ, 44-48. 
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(155.8) < იპი31ს2, 2I08 „ბაყაყი“ (#84) < #I9204, ხიჭ „კვამლი“ 

(056) < სხიზიშ, (IIL „ლომი“ (1:51) < პიI212, ხ2გ „ცოცხალი“ 

(LC) < ხ8II9II2 და სხვ. 
სისტემურია ნამყო უწყვეტელ კონკრეტულში ნამყო დროის ენ- 

კლიტიკის X»გ-ს (ჯ6თ) წინ ეჯ I 6V–V მარცვლის ამოვარდნა I და II 

პირის ფორმებში: ხIML64X06VI0VV > ხIILხ8VI0VV (მს. რ. I ჰ. მამრ.) 
„ვწერდი“, სILLMVCV79ხX94 > სIML27MხVL (მრ. რ. I ძ.) „ეწერდით“ 
და ა, შ. 

თავი X 

ბბერათდაკარბვა 

ასურულში ბგერათდაკარგვა სხვადასხვა ხასიათისაა, იგი შეიძ- 
ლება იყოს რომელიმე ფონეტიკური ან მოცემული ბგერის ფიზიო- 
ლოგიური სისუსტის შედეგი. ბგერათდაკარგვა ზოგჯერ გამოწვე- 
ულია მოცემული ბგერის პოზიციით (ადგილით) სიტყვაში: ესა თუ 

ის ბგერა სიტყვის თავში ან ბოლოში ადვილად იკარგვის. ასეთ 

შემთხვევაში ადგილი აქვს, თუ შეიძლება ასე ითქვას, ბგერათა პო- 
ზიციურ დაკარგვას. 

ჩვენ უკვე გავეცანით ბგერათდაკარგვის ისეთ შემთხვევებს, რომ- 
ლებიც გარკვეულმა ფონეტიკურმა პროცესებმა გამოიწვიეს. ასე, მა- 

გალითად, ზევით 1 საუბარია ბგერათდაკარგვაზე, როგორც 
თანხმოვანთა სპირანტიზაციის ერთ-ერთ კვალზე 

ასურულში. იქვე მოცემულია ბგერათდაკარგვის სათანადო მაგა- 
ლითები. 

ბგერათდაკარგვაზე დისიმილაციის შედეგად, რომელსაც დისი- 

მილაციურ დაკარგვას (თუ საქმე ერთ ბგერას შეეხება) ან 
ჰაპლოლოგიას (თუ საქმე მარცვალს შეეხება) უწოდებენ, საუ- 

ბარია IX თავში 9. 

ამდენად, ამ თავში ჩვენ ბგერათდაკარგვის ისეთ შემთხვევებს 
შევეხებით, რომლებიც არ წარმოადგენენ ჩვენ მიერ უკვე განხი- 
ლული ფონეტიკური პროცესების შედეგს. 

ბგერათდაკარგვა როგორც ბგერათა სისუსტის შედეგი. ასუ- 

რულში გლოტალები ? (2) და ხ (თ) სუსტი ბგერებია. ეს სისუსტე 

  

1 იხ. თ. VIII: „სპირანტიზაცია“, გვ. 72--73, 

? იხ. თ. IX: „დისიმილაცია“, გვ. 78--79, 
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გამოიხატება მათი წარმოთქმისათვის საჭირო ხორხისმიერი არტი- 
კულაციის (სახმო სიმების გარკვეული მდგომარეობის) მომლაში, 
რაც, რაღა თქმა უნდა, გლოტალების დაკარგვას იწვევს. გლოტა- 

ლების დაკარგვა არ არის განსახღვრული რაიმე ადგილით სიტყვა- 
ში. ისიხი იკარგვიან სიტყვის ყოველ ნაწილში: ანლაუტშიც, ინლა- 
უტშიც და აუსლაუტშიც. ჩვეულებრივია 2-ს დაკარგვა. იგი, ორი- 
ოდე შემთხვევის გარდა, ყველგან იკარგვის. ასე, მაგ.: ანლაუტში: 

ახხხე „ასო“ < ?ახხ(ე (+.0ბ+2), მხსს· „ძმა“ < 7?ვხწი? (0§0..4, 

ILIL „სად?%< 26L8 < პ8)L% (25.2), მI2 „ღმერთი“ < პ817ხ2 (1თ+2), 
მმ „მე“ < ბი: (131), #IნL „ათასი" < პვ102 ც2%); ინლაუტში: 

შსს „მგელი“ < დ 0მს2 (0512), ხეს „ჭა% < სII2 (0515), XI54 

„თავი“ < 11252 (1315). აუსლაუტში ? არ გეხვდება ძველ „არამეულ 

დიალექტებშიც 2. 
ს იკარგვის ანლაუტში: პირის ნაცვალსახელებში ვ3V „იგი“ 

(მამრ.) და 31 „იგი“ (მდედრ.)< სმ8V და იხი1 (თთ და თ), მხხბ 
„ასე, ამგვარად“ < ხ2მძ42 (:55თ), VIII „დაიბადა“ (მამრ.) < VIII 

(თაით), Vე „იყო"ბ < სმ2 (+6თ).-- ინლაუტში: ხალი „სინათ- 

ლე“ < სმ)? (15თ7), IIL2 „მდინარე“ < თეს (15თ+), 3019 

„მთვარე“ «-§ახ% ((4თCღ), 902 „ახლა, ამჟამად“ < 20Iს# (26,241), 
17102 „ალი (ცეცხლის)" < 12ხ2 (+თ+) 3... აუსლაუტში: ნაცვალსახე- 

ლოვანი სუფიქსების მს და 1ს-ის თანხმოვნური ელემენტი I, რო- 
მელიც აბსოლუტურ აუსლაუტშია, არ წარმოითქმის: XXIII „მიაღ- 

წია“ (მამრ.) < თყIხ (თ–.ბვაე), 0)II8ვ „წაიკითხა“ (მდედრ.)<0I1- 

17ი (თ%5.9), 1XI89ს) „მასთან“ (მამრ.) < IMI5Iხ. (თათა), 1VI# 
„აქვს, ჰყავს+ (მდედრ.) < IVICს. (თ+5-0.1) 

გლოტალებთან აღნიშნული თვალსასრისით ახლო დგას 1 (>) 

და ს (0). 1 ანლაუტში იკარგვის, თუ მას ხმოვანი არ მოსდევს (ან 

1 იხ, თ. II: „თა5ხმოვნები“, გვ. 33-34. 
1? გამონაკლისია 142; იხ. იქეე. 

3 ამ უკანასკნნელ ორ მაგალითში დაკარგული ს-ს შემდეგ გაჩნდა ; ხმოენე- 

ბის ერთმანეთისაგან დასაცილებლად: 2VIხ8 > 5ძ18 > 90118 და 12ს2 > 1მა > 

1218. 
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ისტორიულად ულტრამოკლე ხმოვანი –– შვა ახლავს): §1იL# „ძილი“ 

< "I5I0)C2 <. VI5ს (>>); ეს მოვლენა კარგად ჩანს ზმნებთან, რო- 

მელთაც პირველი ძირეული | აქვთ (»ლხვ ?“0). ამ ზმნებიდან ნა- 
წარმოებ ვნებითის მიმღეობებში, ნამყო წყვეტილსა და ბრძანებითში 

პირველი ძირეული | უხმოვნოა და, ამის გამო– დაკარგული1!. ასე, 

მაგ.: 10) „ნასწავლი“ (მამრ.) <> 11102 C%< 101ს „ისწავლა“ 

(მდედრ.) <1I1012ს (თX+X4.%.-), 100 „ისწავლე!“< სს (40%) < VII; 

იIძვ2 „დამწვარი“ (მამრ.) <. 1010, (15-9.), 001) „დაიწვა“ (მამრ.) 

<10IIIIს (თხა. C.), ისი „დაიწვი!“ < 1ისძ (50.9-)<VI0ძ 2. ინ- 
ლაუტში | იკარგვის "5 ზმნების კაუზატივში (ყველა ფორმაში) 

და ») ზმნების (ე. წ. ცარიელი ზმნების) ზოგ ფორმაში. ასე, მაგა- 

ლითად: XI"III#II „ასწავლა“ (მამრ.) <1IVIII011 (თ+“.4.3იძაე), სჯიმი1918 

„დაწვი იგი!“ (მდედრ.) < 210112 (თ+ ღ2-Cაე); აქ ორივეგან კაუ- 
ზატივია I) და I1ით "ზმნებისა რა; შეეხება წ) ზმნებს, აქ | 
იკარგვის თხრობითი კილოს ნამყო წყვეტილში და ვნებითის მიმ- 

ღეობებში: §1011 „წაუსვა“ (მამრ.) < 51191! (თ1.4.5), ბის (მამრ.) და 

ბIიLM (მდედრ.) „წასმული“ (14.,X და 164»), 01018 „ადგა" (მდედრ.), 

<9ძIIC13 (თ%აი9), იწიაგ (მამრ.) და იI0L8 (მდედრ.) „მდგარი“ 
(05.9 და ნაი, ხ). ამ უკანასკნელ შემთხვევაში 1-ის დაკარგვა 

გამოწვეულია მომდევნო 1 ხმოვნით. აქვე უნდა შეინიფნოს, რომ ინ- 
ლაუტში დაკარგული 1 არც სათანადო სიტყვის დაწერილობაში ჩანს. 

1ის აუსლაუტში დაკარგვა იშვიათი მოვლენაა, მას ადგილი აქვს 

მხოლოდ ისეთ შემთხვევაში, როდესაც I-ის მეხობლობაში. ხმოვანი 

აღარ არის (დაკარგულია). ასეა მხ, რიცხვის მეორე პირის მდედრ. 

სქესის ნაცვალსახელში მხ< პვეხ1 (+282), ამავე პირის ნაცვალ- 

სახელურ სუფიქსში 3ხ <-9MI (+595). 
ს-ს დაკარგვის შემთხვევები უმეტესად ინლაუტში გვხვდება, რის 

პირობასაც # ხმოვნის უშუალო მეზობლობა წარმოადგენს: სს და 

· წერის დროს 1 (+) დაცულია და ჩვეულებრივ მას (#10 აწერია. (=)“ 
9 იხ, აგრეთვე თ. XXII. სუსტი ზმნები. 

ტრ IL ლირიოთიითი 81



სშ>ს!. ასეა ცარიელი ზმნების ბრძანებითში: ძუის) „ადექით!“ 

<ძასისს (შდრ. იLსძიი, ი1ს(სი და მისთ.), ჭი» „წაუსვი!“ <ბსი), ჭსL 
„გადახტი!“ < ჭსსI, LIსი „გადააფურთხე!“ < Lსსძ, L10დ „დაიხარე, 

მოიხარე!"<ჯხსს. ასევეა ზმნებთან, რომელთაც შუა ძირეული X+ აქვთ 

(3). აჭ ს-ს წინ «>ს3?, რომელიც შემდეგ 1-ს მსგავსად ადვი- 
ლად დაიკარგა: ბს „გაუშვი!“ < ბსიი < ბპწსძ, ძ0ძ „დაიჭირე!“ 
< ძ»ასი, 10§ „ჩაიცვი!“ < 1VII§, თს» „დაკეტე!“ < #VსL. დაკარგული 

ს ჩვეულებრივ არ იწერება (+ 520.9, აი», 50», (4059), მაშინ 

როცა XV სიტყვის დაწერილობაში თითქმის ყოველთვის ჩანს: =905X, 

8085, 2051%, 505. 

ს იკარგვის ინლაუტში ს-ს შემდეგ, თუ ს მარცვალს ხურავს: 

ხა)? „წყვდიადი, სიბნელე" < ხის12 < ხსVI2 (1250. || 220»), §I- 

»2ს# „დიდებული“ <წსსს1<წ07I202 (2:§50%. I 1§5564.). 
ს-ს დაკარგვის შემთხვევებს აუსლაუტშიც ვხვდებით. ასე, მაგა- 

ლითად: ხს1< სს „დაჯექ!“ < სსს < სს” (562>), იბს ითუსავვე- 

დურე!" < იფსს (იი1+ა). 

ბგერათა პოზიციური დაკარგვა, თანხმოვანთა დაკარგვის შემ- 
თხვევების უდიდესი ნაწილი სიტყვის თავსა (ანლაუტსა) და ბო- 
ლოზე (აუსლაუტზე) მოდის. ანლაუტში დაკარგულია ინტენსივის 
თემის მიმღეობებისა და ინფინიტივის პრეფიქსალური » (<»”"9) 
და IL უღლების ზმნებთან კონკრეტული დროების მაწარმოებელი 

პრეფიქსი ხ (<ხ))1. ასე, მაგალითად: 70ხს# „გაყიდული“ (მამრ.) 

<თ20042 (259569), თ»Mხსი1 „გაყიდვა“ (მასდ.)>+ი»გხსიIL (23056), 

ხხ, „გადარჩენილი“ (მამრ.)< თ ი9V0I02 (29509), ი2L601 „გადა- 

რჩენა, შეელა (ვისიმე) (მასდ.) <ჯინხმXს01 (995.4), ხ8ი7ჯწი111 „ლა- 

პარაკობს4 (მამრ.) <სხ#4ო2?წ0)I1 (1%> ა00·0თ), ხვთისო» „ამზა- 

დებდა“ < ხხეძსXIV8, (16თ 12095თ), სმ0(სძIV8 „აკაკუნებდა" < ხLვი- 

§601Xმ, (ბთ 2ხიბახბ) და სხვ. ამავე პოზიციაში ზოგჯერ იკარგ- 

1 პირველადი V-ს (49) დაკარგვის შესახებ 70Xხ. 50ხ5L.-ში იხ. თ. 1IV: „ნა- 

ხევარხმოვნები და დიფთონგები?ჩ, გვ. 42, 
2 > > ს-ს შესახებ იხ. გვ. 41. 
' ამ პრეფიქსების შესახებ იხ. თ. XX: „სწორი სამთანხმოვნიანი ზმნა“. 
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ვის სონორი თანხმოვნები: X15111 „ჩემთან; ჩემკენ“ < 1LI81II (+4-ღ2-%), 

3504 „სანადიროდ“ <1§607 (3.4 | 2§5.უ, 602Iგ „სასეირნოდ“ 

<14ძ2L8 (155.3 | 155»); VII# „დაეცა% (მდედრ.) < იVII-18 (თწ4ა), 

ბმს „მოწყვიტეს" < ი2II0ი (. CX2-+), ხ1I)) „წავიდა“ (მამრ.) 

< XხI§-11 (თ+=..5), ხსჯ „წადი!“ <–1ხსა (>0..5). 

აუსლაუტში დაკარგულია ი მრავლობითი რიცხვის ზოგ მაწარ- 
მოებელში: მოქმედებითი-გვარის მიმღეობის მრ, რიცხვის დაბოლო- 

ება 1 (+) მოდის 10-იდან (CL+); მაგ. MI სმIMI0, „ამთავრებენ" 

( V95.8 15) <II იმXი1ი 2, სIს §8LL „დალევენ“ (»ა+% ააფ) <ხIნ ბი, 

ხIს 0210, გამოვლენ“ („ასჭ ბუ) < ხI ჯ#ვ3IIIი. იგივე მდგომა- 

რეობაა ათეულების აღმნიშვნელ რაოდენობით რიცხვით სახელებში: 

151 „ოცი“ („5.რჯაა) < (80, მI01 „ორმოცი“. (X>5.952) < შახი, 

ხვთბ „ორმოცდაათი“ (+X50>) < იხგო5ი. ეგევე. ი დაკარგულია 

მრ. რიცხვის !|მესამე პირის ნაცვალსახელში #91 (+352) <-ხ3ი1Iი. 

სხვა თანხმოვნებიდან სიტყვის ბოლოს დაკარგულია: § -–– სიტყვაში 

IიI0II „ისევ, კიდევ" < IიI10-ძ-113 2 (555350), 1 სიტყვაში §1 „წადი!“ 

(C" I ბ) < 2) <2, 11 სიტყვებში ის) „ადექ!“ < ის<ისთ 

(=98) და სძI)ს „დღეს“< სძ-)10ი < 2101 1სIი (თ0+:1) (ამ უკა- 

ნასკნელ მაგალითებში »-ს დაკარგვას რომ მისმა პოზიციამ შეუწყო 
ხელი და არა ს-ს შემდგომ წარმოთქმამ მხოლოდ, ჩანს 9-ს მომ- 
დევნო I-ს დაცვიდან სიტყვის ინლაუტში: LIსიხგ „ბორცეი“ და 
არა ჯხხე, ის18 „ტანადობა“ და არა 09063 და მისთ.), ს სიტყვაში 

110 || ს1Lსხ „ქვეშ, ქვევით“ <168ხხ (ბანზე, სპას), 

ინლაუტში ბგერათდაკარგვის შემდეგი შემთხვევები გვხვდება: 

I იკარგვის სიტყვაში ხ0X»251 „საღამოს%ლხის ჯეთბI (255 65), 

+ სიტყვაში 2213 „ბარტყი“ (#:4.4)< 23 2 (15,ა.4) მ, » ზმნაში - 

_ 1 ისტ. მოქმ. გვარის მიმღეობა დღეს დაცულია აწმყო ზოგადსა და მყო- 
ფადში. , 

2 ზუსტად: „თავიდან“. 

ზ აქ ძირეულებია 26Cჯ (5.ბაბ). ამავე ძირიდან ნაწარმოებ მეორე სიტყეაში 

83 XV (01504.ზ) „პატარა“ ძირეული X დაცულია. 
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LMXLყ „დადება, მოთავსება“ (კაუზატივი ზმნისა Iს „დაჯდომა"), 
თუ ინლაუტში მყოფ V-ს უსწრებს ან მოსდევს 1 ხმოვანი –– თMVIV 

„დავდებ“ (მამრ.) <-IიMLVIი. (ფაბ), თიVIII „დადო, მოათავსა" 

(მამრ.) < VMნIVII (თIა=5 რავ), მაგრამ აუსლაუტში ეგევე XV 1-ს 

შემდეგ დაცულია –– თ29VIV „დებს, ათავსებს". 
ხმოვნების დაკარგვა. ხმოვანთა დაკარგვა ასურულში ხშირი 

შემთხვევაა. ზოგან იგი ადრეული მოელენაა. ამის გარკვევა სათა- 
ნადო” სიტყვის ისტორიის გათვალისწინებითღა შეიძლება; ზოგან 
კი ეს დაკარგვა ჩეენს თვალწინ ხდება: ხმოვანდაკარგული სიტყვის 

გვერდით იხმარება იგივე სიტყვა ხმოვნით. 

პირველის მაგალითებია: §MIიL4 „დანა“ (წაით) < 58110 68, 

ხხზი§ „გუთანი“ (1§6+4) < იგCთძ2809, ხი „თეთრი" (156...) <ხ1ს- 

ც2I4, 0II>თI# „რკინა“ (15954) < ივო 712 და სხვ. ზოგჯერ ოდეს- 

ღაც არსებული ხმოვნის კვალი დაცულია სპირანტის სახით ხშული 
თანხმოვნის ნაცვლად 1. ყველგან აქ ხმოვნის დაკარგვა გამოწვეული 
უნდა იყოს სიტყვის მახვილით: მოკლე ხმოვანი ინტენსიური მახვი- 
ლის წინ ·იკარგება 3?, 

აღნიშნული მიზეზითვე უნდა აიხსნას ხმოვნის დაკარგვა დღეს 
ასურულში შემდეგ შემთხვევებში: 3)9§ა „დე, დარჩეს; დატოვოს!“ 

<ხს§ ისა, თხბსი1 „ცოდოა, აფსუსია!“< თსხგსიი, ძ” (9 155050), 

I6LVგ „არ მოდიოდა“ < 16 §Lხ1X2, (ით ბა? 13), 19080) ჯარ გავაკე- 

თებ" (მდედრ.) <-10. იძეს!1 (თ1+5.2:5. ჯ%). ამ მაგალითებში ხმოვანი 

ეკარგვის მახვილის წინ. გვხვდება ისეთი შემთხვევებიც, სადაც 
ხმოვანი მახვილის შემდეგაა დაკარგული: ხ8ხ(8 „სხვა“ 1 < ხ8 1168 

(00053 3.2), ხბხბი „ცოტა"ბ<ხბ ხმბგ (152 5.>), ხბისისგ 
„ერთ დღეს“ < სგ 1VVი3 (7956. 9->), 01M01L... „იმ დღეს, როდე- 

საც...“<ბ 16C8 ფშ... (5 256. ათ...), ყბI00 „მის (მდედრ.) თვალ- 

ში“ << ფ10 31900 (თრ6+.ა. 4: ). აქ მოტანილი მაგალითები წარმო- 

"იხ, თ. VIII: „სპირანტიზაცია“, გვ. 70 და შემდ. 
23 შდრ, -იქვე. 
1 ზუსტად: „ერთი სხვა". 
· ზუსტად: „ერთი ცოტა“. 
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ადგენენ ერთი მახვილით გაერთიანებულ სიტვვებს, სადაც მახვი- 
ლიანი ხმოვანი მკაფიოდ მოისმის, ხოლო მისი.მეზობელი ხმოვნები 
გაბმული შეტყველებისას წარმოთქმაში რედუცირდებიან -–- იკარგ- 
ვიან. 

მარცვლის დაკარგვა! ასურულში ადგილი აქვს არა. მარტო 
თანხმოვნის ან ხმოვნის დაკარგვას, არამედ მთელი მარცვლის და- 
კარგვასაც. ჩვეულებრივ, ეს არის თანხმოვანი ხმოვნით (ღია მარ- 
ცვალი), რომელიც უმეტესად სიტყვის თავსა და ბოლოში, უფრო 

იშვიათად –– სიტყვის შუა ნაწილში იკარგვის. 

სიტყვის თავში (ანლაუტში) ხშირია მაგარშემართვიანი ხმოენის 

დაკარგვა (ე. ი. ?მ-+ ხმოვანი): ხის „და“ <- ?გხშL2 (1652 I 25247 

ხმILგ „შემდეგ“ < 28ხ8ოიL (225.22), 18L „მაისი“ <- 51112» (5-2); 

ყწ12LII „სახლის ბანი“ < ?)ფ–შX2 (05.+2) 2, M1პ8 „კაცი, ადამიანი“, 

< ში25ე (1532) და სხვა. სიტყვაში ხს14 „თავთავი“ (1405) და- 

კარგულია თავკიდური #1: საI2 < §Iხს012; “1 მარცვალი დაკარგუ- 

ლია სიტყვაში ძ0ს1 „დრო“ < ძძვი2 (235.4): 

სიტყვის ბოლოს (აუსლაუტში) იკარგვის მარცვალი -სმ: 818 

„ღმერთი“ < 8120 (ჯთ+1), ხიყ12 „ერთხელ“ < ხი წ18ს8 (#თX, 5->); 
0818 „მაშინ, იმ დროს“ <-0 დ18ს2 (Lთ%.თ), იძ „ახლა, ამჟამად" 
< მ0Iხვ (#თL22). 

თავი 7 

მეტათეზისი 

ასურულში მეტათეზისის შემთხვევები საკმაოდ ხშირია. ბგერათა 

გადანაცვლებას ადგილი აქვს როგორც სახელებთან, ისე ზმნებთან. 

მეტათეზისის შემთხვევათა უდიდესი ნაწილი სახელებთან საერ- 

თოარამეულია, ან, ყოველ შემთხვევაში, საზიაროა არამეულის ზოგი 

  

  

1 აჭ მოტემულია შემთხვევები, რომლებიც ჭჰაპლოლოგიას არ განეკუთვნება. 

მარტვლის პაბლოლოგიური დაკარგვის შესახებ იხ. თ. IX: „დისიმილაცია“, 

გე. 78–-79. _ . 

1? აქ დახურული მარცვლის დაკარგვა კი არ არის, არამედ გემინატი (I, ყ) 

აიკარგა გემინაციის მოზლის გამო, ხოლო 2) მისგან დამოუკიდებლივ დაიკარგა, 
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დიალექტისათვის. ამ რიგისაა: 089) გ „მკბენარი“ (157.8) <იათ1, 

L2X2 <. L8LI2 „კარი“ (15.5>) < ნ, სსა8სმ< სმი? „რწყილიბ 

(18ა,650%) <V/0I%, 00MI2 „გასაღები“ (:+.>9) <9. (ბერძნ. 
X#66) და ზოგი სხვაც. 

აღნიშნულის გვერდით გვხვდება ისეთი შემთხვევებიც, რომლე- 

ბიც არამეულის ძველი დიალექტებისა და მაწლულასათვის დამახა- 

სიათებელი არ არის. ამ რიგისაა: 099V2< ხ2ს? „ტოტი“ (164.4) 

< ვსი, ფთ), „ყინული“ (1+,2ჭ.) < §ს01, ხოვ „ნემსი“ 

(0%5..) <იხ2C (VხI§, 509168, „კიბე“ (15%აგთ ) < V31თ 1, 8ივ- 

ძხგ „ბალიში“ (15545 = ) << 058012 <- ხვეძIL2 და სხვ. 

განსაკუთრებით საყურადღებოა მეტათეზისი სუსტ ზმნებთან. 

ზმნები, რომელთაც პირველი ძირეული | (>) აქვთ, გარკვეუ ღ ფორ- 

მებში ამ 1-ს მეორე ძირეული თანხმოვნის შემდეგ გვიჩვენებენ. 
ასეა ხ0Iი1იგ- 30(10ი15-ში, მასდარში და ამ უკანასკნელიდან ნაწარ- 

მოებ დროებში: აწმყო კონკრეტულსა და ნამყო უწყვეტელ კონკრე- 
ტულში. მაგალითად: II121Iნ C% 22) „სწავლობს“ (მამრ.), მაგ- 

რამ –– IIMი68- (16:4:ს) „სწავლა“, 11804 -- მასდ. (14.:%), ხII18- 

სის „სწავლობს (ამჟამად)“ „(მამრ.) (+. 14:%X2), სIII90674 

((6თ :4:%)ვ) „სწავლობდა (ახლახან)“; #II20IC „იწვის (ხოლ- 

მე" 292 12, მაგრამ--ი)მC. (62-09) „წვა", 01202 (:2:X9) 
–მასდ., ხI1012ძ011 C% 12295) „იწვის (ამჟამად)“, ხ1010ძ6V2 

((6თ 25-05 | „იწვოდა (ახლახან)"; IIM2IV „ჯდება“ CI 20) 

მაგრამ §IMXL# (16526), 65X# (1526), 198 (1+> 15:55). 
პირველი ძირეული მეორე ადგილზე გადადის ზოგიერთ ? 

დაწყებულ %ზმნაშიც. ასეთ შემთხვევაში გადასმული ? (1) 1(+)-ით 

ინაცვლება: MI 28IL < II 255)» (–დ1 12) „აბამს“, მაგრამ §IIML# 

· ასურ. 81C0MIL#-ს (1წ-4აი.თ) შესატყვისად სირიულშია 51სს1C2 (12ა5დ) 

იმავე მნიშვნელობით, მაგრამ აქ ძირეულებია § 1 თ (შდრ. ებრ. 590 და არაბ, 

აა. 
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(1552ღ) „დაბმა, მიბმა“, ვ18იგ (25-:C | -– მასდ., ხ1518CII C5>C 

ა) „აბამს. (ამჟამად)“, ხ1518CV# (ა6თ 123) „აბამდა (ახლა- 

ხან)“, XI 205 „ცივდება; დედდება“ < XI შ2ი18 (+691 15), მაგრამ 

0105ხმ (1=>2X#), 01949, (1§:%), ხI01ჟ561I (ბ. 15:95), ხ)012536Vგ 

(ა6თ 25205). 
აღსანიშნავია, რომ ასურულში ერთმანეთის გვერდით იხმარება 

ზმნა 1I1ძ (>+–) და აქედან მეტათეზისით მიღებული 101 (პა-.), 

რომელნიც, თუმცა ერთ მოქმედებას გადმოსცემე5 – „შობს, ბადებს“, 

განსხვავდებიან სუბიექტის მიხედვით: |II« იხმარება „ვინ“ - კლასი- 

სათვის, ხოლო |IძI კი „რა“ - კლასისათვის. 

თავი XI 

მახვილი 
” 

დღეს ასურულში მახვილი, რომელიც ექსპირაციულია და ძლი- 
ერი, როგორც წესი, პენულტიმაზეა (|(ე. ი. სიტყვის ბოლოდან მე- 

ორე მარცვალზე). ასე, მაგალითად: ბ/:ხგ „ხბო“ (L>2+). 14ხთ8 

„პური" (1=5..+|, 28 „სახე; ზედაპირი“ (16.8), MI04 „ქვა“ (1515), 

ჭIMIILV „ჯაჭვი“ (15-X»X), მ01V8 „მორიელი“ (152-9.:5.|, ლთ 

„მორწყვა“ (ანაა) და სხვ. 

მახვილის დასმის აღნიშნული წესი უცხოურ სიტყვებზეც ვრცელ- 

დება: ს5(0L „მაგიდა“ (რუს. 070X), §8Vჟ00M)2-6 „თავმჯდომარე“ა 
(ქართ.), L6Iხი» „კოლმეურნეობა“ (რუს. #0უX0მ), ბხVმL „მდგომა- 

რეობა“ (არაბ. 8) >. ძე1ბიძებ „ფანქარი“ (რუს. X2ი89X810). 

MბთსX „ნახშირი“ (თურქ. XბთII). 

იგივე წესი რჩება მეტწილად სუფიქსაციის დროსაც: ბსVII „და- 
იწყო“ (მამრ.) < ჯVXI-1L (თა29>|, ხსშის „გადაარჩინა“ (მამრ.) 

  

' ამ ტიპის ზმნების შესახებ იხ, აგრეთვე თ, XXII: „სუსტი ზმნებიბ. 
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< ჯსუი-1 (თ+8595).. MI 0მIVIსV. „ვამთავრებდი“ (მამრ.) < ს; 

ავაძი V8 CI 925.4 12), 0M%LII0I1 „დაჭრის მას« <ქაწIIIი-I1 

(თ! 2). მაგრამ ისეთ შემთხვევაში, როდესაც ზმნის წარმოები- 
სათვის გამოყენებულია ე. წ. X6Lხსი §სხ5ხეიხIVIIი (აწმყო. კონკრე- 
ტული, ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული, პერფექტი, წინარე ნამყო), 
ეს უკანასკნელი, წარმოადგენს რა ენკლიტიკას, მახვილს ვერ უნაცვ- 
ლებს ადგილს. ამის გამო მახვილი ბოლოდან მესამე მარცვალზე მო- 
დის. აქვე უნდა შეინიშნოს, რომ ამ უკანასკნელ შემთხვევაში უმახ- 

ვილო ენკლიტიკა ცალკე იწერება: სIMLL5V6VII „ვწერ“ (მამრ.) 
(+ 92 25655), (მ-ნყ91| „აკეთებს“ (მამრ.) (1+> 1C 956), XILIVXVI§ 

„დაწერილია“ (მდედრ) (10%. 168,C2), ხსო9(618 „აშენებულია“ 
(მდედრ). (/% 1 -506). 

გვხვდება ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც მახვილი ულტიმაზეა 
(სიტყვის ბოლოდან პირველ მარცვალზე). ასეა, ჩვეულებრივ, აღმო- 
სავლურ დიალექტთა დიდ ნაწილში მდედრ. სქესის სახელთა მრავ- 

ლობით რიცხვში, სადაც დაბოლოება 21 მახვილიანია: მხ0IMV21 : 

„ძმები“, ხტსV21 „სახლები“, ძ0L8V91 „საფლავები“ და სხვ. ასეა სადაუ- 
რობის აღმნიშვნელ სახელთა მრავლობით რიცხვშიაც (მამრ. სქესში): 

% “ V 

8VI2189 „სირიელი“, მაგრამ §I0L2) „სირიელები“, თV0L821ს, „ქართვე- 
VI +. ლი“, თII2XI „ქართველები“, 109711502) „ინგლისელები“ და სხვ. ამ” 

შემთხვევაში მახვილიანი მარცვლის ბოლოდან პირველ ადგილზე 
ყოფნა ახალი მოვლენაა, იგი შედეგია გარკვეული ბგერათცვლილე- 
ბებისა სიტყვაში. მრ. რიცხვის მაწარმოებელი 21 მიღებულია ორ- 
მარცვლიანი ფორმანტიდან: 31 < 81, სადაც ს ორ ხმოვანს შორის. 

სპირანტიზაციის შედეგად დაიკარგა (81 > მ) >>91) ?, ხოლო ორი 

სრული ხმოვნის შეხვედრამ დიფთონგი მოგვცა (2! >8)), ე. 9. ორი 

მარცვლიდან შეიქმნა ერთი მარცვალი, მახვილიანი 2 მახვილიანივე 

დარჩა, მაგრამ ახლა უკვე ბოლო მარცვლის დაკარგვის გამო ბო- 

ლოდან პირველი აღმოჩნდა: -2) დაბოლოების გვერდით იხმარება 

-2L1: 2ხ00+X2ს), ხ6LV2ხI, ი0»8X2ხI, რაც ხელს უწყობს -2) ფორმანტზე... 
მახვილის შენარჩუნებას. 

· ეიციი „ძმა" მრავლობით რიცხვს აწარმოებს როგორც მდედრ. სქესის, 
სახელი. 

? იხ, თ, VIII. „სპირანტიზაცია", გვ, 72.



სადაურობის აღმნიშვნელ სახელთა მრავლობით რიცხვში და- 
კარგულია რიცხვის მაწარმოებელი |: §0X2I, აქედან მრ, რ.,–§0L5I:I, 

ყწსI821+ და მისთ. ეს 1 დაცულია წერაში: 250.2, 29505)... 

ამგვარად, ამ ტიპის სახელთა გარჩევა რიცხვში მამრ. სქესში ასე- 
თია: მხ. რიცხვში გვაქვს დაბოლოება -# (§0L2I-.), ხოლო მრ. 
რიცხვში ეს დაბოლოება იკვეცება (§0LI-), ამდენად, აქაც მახვილი 
ბოლო მარცვალში მეორეულია, ახალი მოვლენაა. 

მახვილი ულტიმაზე გვხვდება ზოგ უცხოურ სიტყვაშიც, თუმცა უმე- 

ტესად უცხოური სიტყვები მახვილის საერთო წესს ემორჩილება (ე. ი. 

მახვილი პენულტიმაზეა) 1. ულტიმაზეა მახვილი ზოგჯერ პროფესიის 
აღმნიშვნელ თურქულ სიტყვებში (-აI/5I-თი ნაწარმოებ სიტყეებში): 

8მიზიბ1 უმოგზაური“ (>55.4.დ), ს0ხ2) „მეთევზე“ (>5-924-8)' 

უ1მIიICI „მენავე“ (ააკაიბ.), 012 ა შუამავალი“ რა! 

მახვილიანი ხმოვანი გრძელია, თუ ეს ხმოვანი ღია მარცვალში» 
და იგი არ წარმოადგენს სიტყვის ბოლო მარცვალს, ყველა სხვა 
შემთხვევაში (მახვილიან დახურულ მარცვალში, უმახვილო ღია მარ- 
ცვალში, მახვილიან ღია ბოლო მარცვალში), როგორც ეს უკვე 
ითქვა, ხმოვანი მოკლეა, საინტერესოა ის გარემოება, რომ გრძე- 

ლი ხმოვნისათვის საჭიროა არა მარტო მახვილიანი ღია მარცვა- 

„ლი, არამედ გარკვეული პოზიციაც სიტყვაში: აუსლაუტში გრძე- 
ლი ხმოვანი არ გვხვდება (შდრ, ზემოაღნიშნული თურქული სიტვ- 

ვები). 
მახვილიან ღია მარცვალში (სიტყვის ანლაუტში) ხმოვანი ყო-. 

ველთვის გრძელი არ არის, თუ მოცემული მარცვლის ღიაობა მე- 
ორეულია 9, 

ენის განვითარების მანძილზე მახვილის გავლენით ადგილი 
ჰქონდა · ხმოვნების არა მხოლოდ დამოკლებას, არამედ ზოგჯერ 

სრულ რედუქციას –- ხმოვნები დაიკარგა. ასეა ხშირად მახვილის 
წინა მარცვალში 4. 

მახვილი გარკვეულ როლს ასრულებს მთელი რიგი ფონეტიკური 
პროცესების განვითარებაში, რაც ნაჩვენებია თვით ამ ფონეტიკურ 
მოვლენათა დახასიათებისას. 

' იხ, გვ. 87. 
2 იხ. გვ. 39. 
3? იხ, თ. VIII: „სპირანტიზაცია“, გვ. 73, აგრეთვე თ. XI: „ბგერათდაკარგვა“, 

გვ. 84-–-85. 
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თავი XII 

კითხვის ნიშნები! 

ნესტორიანულ დამწერლობას თანამედროვე ასურულში თან გად- 

მოპყვა კითხვის ის ნიშნები, რომლებიც სირიულ ხელნაწერებში იხ- 

მარებოდა, მაგრამ ყველა ამ ნიშანმა თანაბარი გამოყენება ვერ 
პოვა: ზოგი მათგანი სისტემურად იხმარება, ზოგის ხმარებას კი 

უაღრესად ხელოვნური ხასიათი აქვს და ამიტომ მეტად იშვიათად 

გვხვდება, ისიც რელიგიურ “ტექსტებში, რომლებიც სირიულიდან 
ითარგმნება. 

222058. როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ჩრდილო სემიტური ენები- 

სათვის დამახასიათებელია ხ ფთ ძ X ს ს თანხმოვნების ორგვარი 
წარმოთქმა: ხშული და სპირანტული?. პირველ შემთხვევაში მიუთი- 
თებენ თანხმოვნის „მაგარ“ წარმოთქმაზე, ან „მაგარ თანხმოვანზე“, 

მეორე შემთხვევაში –– თანხმოვნის „რბილ“ წარმოთქმაზე ან „რბილ 
თანხმოვანზე“. კითხვისას ამ თანხმოვანთა გარჩევის მიზნით შემოღე- 

ბულია სპეციალური ნიშნები, ასე, თანხმოვნის „სიმაგრის“ გამოსა- 

ხატავად, ებრაული ძმყ0#ჯ-ის შესატყვისად, სირიელები ხმარობდნენ 

2>%0. 8-ს, რაც „სიმაგრე"“-ს ნიშნავს. ეს არის წერტილი სათანადო 

თანხმოვნის ზევით (2 M 25 და მისთ.). იგივე ნიშანი გამოიყენება 

გაორკეცებული თანხმოვნის გადმოსაცემად (=ებრაულ ძეყი#% 10XL6-ს, 

არაბულ თეშდიდს): 5=0ხ ან სხ, =ჯ% ან LL, 5=X ან MM. 12509 

თანხმოვანზე, რომელსაც არა აქვს ორგვარი წარმოთქმა, ამ, თან- 

ხმოვნის გაორკეცებას გამოხატავს მხოლოდ: §=»27, 1=3% და მისთ. 

რადგან დღეს თანხმოვანთა სპირანტიზაცია ცოცხალ მოვლენას 

არ წარმოადგენს და გემინირებული თანხმოვანიც აღარ არის, 

2:50. უაღრესად იშვიათად იხმარება. მის ხმარებას დღეს მხო- 

ლოდ ეტიმოლოგიური საფუძველი აქვს. 

246505. 1220 0-ს საპირისპირო დანიშნულება, ე. ი. თანხმოვნის 

„სირბილის“ (სპირანტული წარმოთქმის) გამოხატვა დაკისრებული 

აქვს წერტილს, დასმულს სათანადო თანხმოვნის ქვეშ –– 16.505-ს, 

1 კითხვის ნიშნებში იგულისხმება ყველა ნიშანი, გარდა თანხმოვნებისა და 

ხმოვნების აღმნიშვნელი ნიშნებისა, რომლებიც ტექსტში გვხვდება. 
? იხ. თ. VIII: „სპირანტიზაცია“, გვ. 70 და შემდ. 
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რაც „სირბილე"-ს ნიშნავს (=ებრაულ 1I2წ6-ს, შტრიხს თანხმოვნის 
ზევით: ლ, 5 და მისთ.). ასე, უ=ხ (შდრ, 5=V), თ =Lსხ (შდრ. 

X»=V), ==M (შდრ. 5=VM) და მისთ. დღეს 22505 იმ თანხმოვან- 

თან დაისმის, რომელიც ოდესღაც მოქმედი სპირანტიზაციის შედე- 

გად სათანადო სპირანტში გადაიწია. ასე, მაგალითად: (C5- იმგვ- 

ლი“ < ძIს2, იკითხება: ძ0IXII, 25ღ 35VIL „მოხუცი“ < «ვს, ბო 

ძ9IVხგ „მსხვერპლი“ < ძ)ხხ?, :5+065 I8MIხყ „რბილი“ (მამრ.) < ჯიL- 

XIV, 18255 სახსი „კურთხეული“ (მდედრ.) <- ხIILL21, 

11012. ნესტორიანულ დამწერლობაში არსებობს სპეციალური 

ნიშანი, რომელიც დაწერილი თანხმოვნის წარმოუთქმელობაზე მიუ- 

თითებს. იგი პატარა შტრიხს წარმოადგენს, წარმოუთქმელი თან- 

ხმოვნის ზევით იწერება და 16 %ჯ-დ („დამკარგველად“) იწოდება: 

15კეხაი, იკითხება IX0ძIL94 (ი-ს :15.გჭ§. აქვს და არ იკითხება –- §); 

232, იკითხება: ხგ „ერთი“ (2-ს 11.5.M2, აქვს –5); ა #2, იკითხება: 

წს „მივდივარ“ (ბ-ს :10%CL ახლავს – > | და სხვ. ზოგჯერ 1§.9-ჭ> 

წარმოადგენს ვერტიკალური მდგომარეობიდან ოდნავ მარჯვნივ გა- 

„დახრილ შტრიხს, რომელიც სათანადო თანხმოვანზეა დაშვებული. 

ასეთი 21.0.%#. გვხვდება, ჩვეულებრიე, 3-ზე: ად + (შდრ. ზემოაღ- 

ნიშნული 8), იკითხება: XI9§I „მუცელი“ (5-ს 1180% აქვს –– 5); 

26 5...2, იკითხება: ხIხ8 „მეორე, სხვა“ (მდედრ.) და სხვ. 

18%§-ს ხმარება ჩვეულებრივია და იშვიათია ისეთი გახმოე- 

ნებული (ხშირად გაუხმოვნებელი) ტექსტი, სადაც ამ ნიშანს არ 

შეხვდებით, მაგრამ, ამასთანავე, 2180 %ჯ.-ს ხმარება არ არის თანა- 

მიმდევრული: სათანადო თანხმოვანს ზოგჯერ ახლავს წარმოუთქმე- 

ლობის ნიშანი, ზოგჯერ არა. ასე, მაგალითად: თავა „დაჯდა“, 

იკითხება: LIXII, მაგრამ თა.1=4 უ„შყიდა“, იკითხება: »VIII; თაჭ4 ა. 

L 225.505-ს ხმარების შესახებ უცხოურ სიტყვებში იხ. თ. II: „თანხმოკნები“, 

გვ. 27 და ”შემდ. 
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„ისწავლა“ (მდედრ.), მაგრამ ამის გვერდით გეხვდება თა41%... 

ორივე იკითხება: 11))1# 1, 

253) თავ. ტექსტში, უაღრესად იშვიათად, ვხვდებით 2160%§C-ს 

მსგავს შტრიხს თანხმოვნის ქვეშ –-- 11>ს თაე-ს, იგი ეწერება ქვეშ 

თანხმოვანს რომელიც მარცვალს ხურავს და რომელსაც უხმოენო 

თანხმოვანი მოსდევს, ასე, მაგ., 5§ ჯაე „აღმოსავლეთი“, 155.8 5. 

„მორიელი“; 1ნია საი „დედოფალი“ და მისთ. ასეთ შემთხვევებში 

თავს იყრის სამი თანხმოვანი ერთად (ოაჯძიხი, 10IV2, VIMIMLV...) 

და წარმოთქმის გასაადვილებლად პირველ მარცვალსა და მომ- 
დევნო. თანხმოვანს შორის ჩნდება მეშველი ხმოვანი, ჩვეულებრივ ); 

23>ს თაი ასეთი ხმოვნის წარმოთქმაზე მიუთითებს: C53 5ამ, იკით- 

ხება: ჯიგწიხი; :595+.9.5, იკითხება: ბი|"V0; არისა, იკითხება: 

»IMIILLI. დლეს, როგორც წესი, მეშველი ხმოვანი იწერება და ამი- 

ტომ 2+:%) თაე ასეთ შემთხვევაში არ იხმარება. 15:% თაი-ს მეშვე- 

ლი ხმოვნის ნაცვლად ეხვდებით მხოლოდ რელიგიური ხასიათის 
ტექსტებში (იქაც იშვიათად). 

ბად. სახელის მრავლობით რიცხვს გამოხატავს ორი წერტი- 

ლი, დასმული მრ, რიცხვში მყოფი სახელის ერთ-ერთ თანხმოვანზე 

(–). ამ ნიშანს 25:ღ-ს უწოდებენ. ჯ5ე2C, როგორც წესი, სიტყ- 

ვის ბოლო თანხმოვანზეა: 10650.» „ძმები“, 15+50 »მეფეები“, 

გამა „ზღვები“ და სხვ. თუ სიტყვაში 53 5 ან ჯ არის, მაშინ 15:ღ 

ამ ასოებზე იწერება, რა ადგილზეც არ უნდა იყოს ეს ასოები. ამას- 

თანავე, უპირატესობა 3-ს აქეს, ე. ი. თუ სიტყვაში 5-ც არის და 

3-ც, მაშინ 155: 5-ს ესმის. რადგან 5-ს ერთი წერტილი უკვე 

აქვს, 145: -სათვის კიდევ ერთ წერტილს უმატებენ (ორი წერტი- 
ლის ნაცვლად) და ამგვარად ღებულობენ ასეთ ნიშანს –- 5. მა- 

გალითად: 255%. „გმირები“, 352595, „მხედრები, ცხენოსნები“, 

25..5თ4 „სხივები", 122 „არწივები“ და სხვ. 

  

1 შდრ, აგრეთვე თ. V: „ასიმილაცია", გვ. 46--47. 
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ზოგ "შემთხვევაში (92. ერთადერთი საშუალებაა სახელის 

რიცხვში გარკვევისათვის: #%-% „ჩემი შვილი“, მაგრამ ასა 

„ჩემი შვილები", „თია.საე „მისი (მამრ.) მეფე", მაგრამ »თი5.სე 

„მისი (მამრ.) მეფეები“ და სხვ. უხმოვნო ტექსტებში: ბაძიი ი„ყვავი- 

ლი“, მაგრამ იტი „ყვავილები“, ჯჯაალსე „ღატაკი, საწყალი", მაგ- 

ღამ 1ჯააფდაე „ღატაკები, საწყლები“, 11უ664 „გაყიდული“ (მამრ), 

მაგრამ 1930გ% „გაყიდულები” და სხე, ეს უკანასკნელი გარემო- 

ება უნდა უწყობდეს ხელს ჯა: -ს ხმარების აუცილებელ ხასიათს 

დღეს ასურულში, ' 
ასურელები გარკვეულ შემთხვევაში ხმოვნის ნაცვლად ხმარობენ 

დღიდ წერტილს, რომელიც, თუ თანხმოვნის ზევით ზის 2-დ იკით- 

ხება, თუ ქვეშ ––1-დ. ასეა ჯაი-თან: ჯაი იკითხება #Iი8I)-ად და ნიშ- 

ნავს კითხვით ნაცვალსახელს -– „ვინ?“, ჯა იკითხება I)1ი-ად და 

წარმოადგენს წინდებულს (=ქართულ თანდებულს „-გან“). იგივე 
წერტილი დაისმის მესამე პირის ნაცვალსახელებთან, რომლებიც 

იქითა მწკრივის ჩვენებით ნაცვალსახელებსაც წარმოადგენს!: ით 

იკითხება: ვV ან 0 „ის, იგი% (მამრ.) და «თ -- იკითხება: ვ) ან 6 

„ის, იგი“ (მდედრ.). ამგვარად, აქაც წერტილი ხმოვნის ნიშნის 

ნაცვალია. აღნიშნული წერტილი ყოველთვის ხმოვნის მაგივრობას 

როდი ეწევა. იგი დიაკრიტიკულ ნიშანს წარმოადგენს მორფოლო- 
გიური თვალსაზრისითაც. ასეთ ·შემთხვევაში წერტილი ხმოვნად 

აღარ იკითხება, იგი დაისმის ნაცვალსახელოვანი სუფიქსის თ-ს 

თავზე და გამოხატავს მის კუთვნილებას მდედრობითი სქესისადმი. 

უწერტილო თ; (თ-საგან განსხვავებით | მამრობითი სქესის ნაცვალ- 

სახელოვან სუფიქსს,ს წარმოადგენს. ასე, მაგ.: თა05 „თქვა“ 

(მამრ.ე) და თბი» „თქვა“ (მდედრ.), თა». „აქვს, ჰყავს“ 

(8§-–– მამრ), თ%ა.1 „აქვს, ჰყავს“ (-– მდედრ.), თა-5>4 5 „ათა- 
ვებს“ (0 –– მამრ.), თა.95.4 > „ათავებს“ (0 ––- მდედრ.) და სხვ. 

სასვენი ნიშნები დღეს ასურელები ჩვეულებრივ იმ სასვენ 

ნიშნებს ხმარობენ, რომლებიც საყოველთაოა დღევანდელ სამწერ- 

" იხ, თ. XIV: „ნაცვალსახელი“, გე. 95, 105. 
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ლობო ენებში. განსხვავება მხოლოდ სასვენი ნიშნების მიმართულე- 

ბის შეცვლაშია, რაც თეით წერის მიმართულებითაა გამოწვეული 
(როგორც ვიცით, ასურელები წერენ მარჯვნიდან მარცხნივ): მძიმე-–– 

C (შდრ. 1), კითხვის ნიშანი––§ (შდრ. 2), წერტილ-მძიმე–– (შდრ, ;). 

სხვა ნიშნები უცვლელია. მიუხედავად აღნიშნულისა, ტექსტებში 
გეხვდება ის სასვენი ნიშნებიც, რომლებიც სირიული ხელნაწერე- 

ბისათვისაა დამახასიათებელი. ასე: მცირე პაუზისათვის –-:, დიდი 

პაუზისათვის – ,, აბზაცის ბოლოს -–.“., ხოლო შეკითხვისათვის-–-:!. 
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ნაწილი II 

მორპვო2ოგია 

თავი XIV 

ნაცვალსახელი 

# კირის ნაცვალსახელი 

თანამედროვე ასურულში პირის ნაცვალსახელები სქესის მიხედ- 
ვით მხოლოდ მხოლოობით რიცხვშია გარჩეული; ამასთანაეე, I პირ- 
ში ორივე სქესისათვის საერთო ფორმაა, 

8ხ. რიცხვი: 

L 3. 151 
==. მამ. 82 

მდედრ. »ბა§: 

მამრ. გ 
MI პ.).” 9თ 

მდედრ. ათ 
მრავლობით რიცხვში თითო პირისათვის თითო ფორმაა (სქესის 

თვალსაზრისით). 

მრ. რიცხვი: 

IIL ბ. 52 
ყოველ ამ ფორმას სათანადო შესატყვისი აქვს სხვა სემიტურ 

ენასა თუ დიალექტში და ასურული აქ საერთოსემიტურისაგან გან- 

საკუთრებულ სხვაობას არ გვიჩვენებს. 
მხ. რიცხვის IL პირის ნაცვალსახელი, როგორც ზემოთ დავინა- 

ხეთ, ორი სახისაა: ბა§4 და სამა§2; აქედან პირველი მამრ. სქესი- 
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სათვის, ხოლო მეორე –– მდედრ. სქესისათვის. მაგრამ ასეთი გარ. 

ჩევა (სქესის მიხედვით) მხოლოდ გრაფიკაში ჩანს, რადგან +» ა“ 

იკითხება. ამასთანავე, მეორე თანხმოვანს -– ჯ-ს ასიმილაცია მოუ- 

ვიდა #-სთან (32): >”მხ,)) და ეს ჯ დაცულია მხოლოდ წერისას 

:58%C-ს ქვეშ (ი§: და ააპაჯბ). აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ, რად- 

გან ასურულში თანხმოვნის გაორკეცება დღეს აღარ არის და სრუ- 

ლი ასიმილაციის შედეგად მიღებული ორი იდენტური თანხმოვნი- 

დან ერთი თანხმოვანიღა რჩება, II პირის ორივე ნაცვალსახელი 

(051 და +032) ი+-ად ბგერს. მხ. რიცხვის 1I პირის მდედრ, სქე- 

სის ნაცვალსახელის დაწერილობაში ს» უნდა მიუთითებდეს ამ ნა- 

ცვალსახელის აუსლაუტში I-ს წარმოთქმაზე, რომელსაც ადგილი 
უნდა ჰქონოდა ძველად (შდრ. ამ ნაცვალსახელის წარმოთქმა სხვა 

სემიტურ ენებში: არაბ. 220911, ეთიოპ. ?ვ»იLI, აქად. 8LLI). ასურულში 
-აქ ისეთი მდგომარეობაა, როგორც ზოგჯერ ებრაულ ტექსტებში 

გვაქვს: პოა ((>-ის გვერდით 2L§-სათვის). 

მხ. რიცხვის III პირის ნაცვალსახელებში ით და „თ I). აღარ 

წარმოითქმის, იგი (ს) ხმოვნის წინ დაკარგულია2 (ით=მს და 

სთ =9)). ამდენად, ამ ნაცვალსახელთა დაწერილობა მათ პირვან- 

დელ სახეს გადმოგვცემს (შდრ. არაბ. #» და > და ებრ, ჯეუ 

და L)"). იშვიათად მყ-სა და 21-ს გვერდით III პირის ნაცვალსახე- 

ლებად იხმარება მათი კონტრაპირებული ფორმები: მამრ, სქესისათ- 

ვის ი (<0) და მდედრ. სქესისათვის 6 (<6) (ე. ი. ზოგჯერ 06Cთ 

და „თ-ს 0-დ და 6-დ კითხულობენ). 
მხ. რიცხვის II და III პირთა ნაცვალსახელები ზოგჯერ გა- 

ვრცობილი ფორმით იხმარება, და სახელდობრ, პაუზაში. ეს მავრ- 

ცობია . ი: 832 და ს.88, .9თ და ათ. . ა მავრცობის 
წარმომავლობა ბუნდოვანია, 

მრ. რიცხვის I პირის ფორმაში აL დაკარგული უნდა იყოს 

თავკიდური ს», ხოლო ბოლოკიდური -მე (=-) შემდგომში გაჩე- 

1 იხ. გვ. 46--47. 

2 იხ, გვ. 60. 
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წილი (შდრ, არაბ. გის), ებრ. სმხ1!0)1. ასურულ L+-2-თან ახლო 

დგას მხოლოდ სირიული ა.ი სადაც დაკარგულია თაეკიდური ივ 

(ასურულში კი მხოლოდ I)) და ასურული ფორმის მსგავსად გავრცო- 
ბილია სუფიქსალური ელემენტით -ეი 2. 

მრ. რიცხვის 1) პირისათვის, გარდა ზემოაღნიშნული + 0>+»2-ისა, 

ზოგჯერ ისმის „ხატი. და «0564... - ი (საერთოარამე- 

ული პხნ0იი-ის ნაცვლად) მიღებული უნდა იყოს 1 პირის ნაცვალსა- 

ხელის LC 2-ის გავლენით, როგორც ამას ნელდეკე შენიშნავს 1. 

ეს „+ გვხვდება აღნიშნული ნაცვალსახელის მეორე ვარიანტშიც – 

+ 056ა.. აქ უკვე ნაცვალსახელში „ ი- დაბოლოება შენაცვლე- 
ბულია ამავე პირის კუთვნილებითი ნაცვალსახელური სუფიქსით 

- 956-ით (შდრ. +-9506%ა5 „თქვენი სახლი“ და მისთ.!). ასეთივეა 

ამავე პირის წარმოება არამეულის სხვა ცოცხალ დიალექტებში: 
მაწლ, სმბხსს „თქვენ“ (მამრ.)<- ხვბბ „შენ“ (მამრ.)+ -ხსი (მრ. 
რიცხვის 1I პირის ნაცვალსახელური სუფიქსი), სალამასის დია- 

ლექტში –– მხხიხ, სადაც ბოლოკიდური ს შენაცვლებულია ხ-თი. 
მესამე ვარიანტი - 95692 გარკვევით წარმოადგენს მრ. რიცხვის 

I პირის ნაცვალსახელის ა92 - ისა დღა მრ, რიცხვის IL პირის 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელური სუფიქსის - 650“ ის კომპოზი- 

„ციას. -0იტი.2 და + 0565..2 „არალიტერატურულ ფორმებად“ 

დრთვლება და მხოლოდ ზეპირ მეტყველებაში ისმის. 

მრ, რიცხვის III პირის ნაცვალსახელი 532 ხმის ფორმიდან 

უნდა მომდინარეობდეს. აქ ისევე, როგორც მხ. რიცხვის მესამე 
ბირის ნაცვალსახელებში, თავკიდური სხ დაკარგულია (ამ შემთხ- 

ვევაში გრაფიკაშიც). რაც შეეხება ბოლოკიდურ L-ს (რომელიც 

-1I-იდან მოდის), იგი მრ. რიცხვის დაბოლოებაა და ასეთად გვხვდება 
მრ. რიცხვის სხვა სახელებთანაც წ. 

' ჯი გვხვდება ყველა სხვა სემიტურ ენაში მრ. რიცხვის I პირის ნაცვალსა_ 
ხელისათვის. ” 

2 სირიულში ხ4იმ»ი-ის გვერდით 24იგხიი)I-იც გეხვდება. 
? იხ. M8IძიLიტ, ხს. შრ., გვ. 74, § 35. 
" იხ. გვ. 98. 
>" იხ. გვ. 143---144. 
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2, პირის ნაცვალსახელური სუფიქსები 

ასურულში, სხვა სემიტურ ენათა მსგავსად, გარდა დამოუკიდებ- 

ლად ხმარებული პირის ნაცვალსახელებისა, არსებობს ე, წ. ნა- 
ცვალსახელური სუფიქსები. ეს უკანასკნელნი წარმოად- 
გენენ პირის ნაცვალსახელთა ფორმებს, რომლებიც გარკვეული პი- 
რის ირიბი ბრუნვის გამოსახატავად სახელს, ზმნას თუ რაიმე ნა- 
წილაკს სუფიქსების სახით დაერთვიან. 

ნაცვალსახელური სუფიქსები ფუნქციის მიხედვით ორად გაი- 
ყოფა: კუთვნილებითი ნაცვალსახელური სუფიჭქსე- 
ბი (პასწწჯაი (005505512), რომლებიც პირის ნაცვალსახელთა გე- 
ნეტიეყს გამოხატავენ და ობიექტის ნაცვალსახელური 
სუფიქსები (§სIIIX2 ისქ)60ნ6IV0), რომლებიც პირის  ნაცვალსა- 
ხელთა აკუზატივს ან დატივს გადმოსცემენ. კუთვნილებითი ნაცვალ- 
სახელური სუფიქსები სახელთან იხმარება და თავისი მნიშვნელო- 

ბით კუთვნილებით ნაცვალსახელებს შეესატყვისება (ბფ „ჩემი 

სახლი“, თაბახი „მისი (მდედრ.) ძროხა“ და მისთ.). ობიექტის 

ნაცვალსახელური სუფიქსები ზმნასთან და ნაწილაკებთან იხმარება 

და დამატებას (ირიბს ან პირდაპირს) წარმოადგენს. 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელური სუფიქსებია: 

მხ. რიცხვი 

1 ბ. წ „ჩემი“ 

მამრ. 9 2პ.1.” LV „შენი“ 
მდედრ. =53+ 

მამრ. „თი (თ+) 
3 პ. . .- „მისი“ 

მდედრ. ფი, თ6 (თ–) 

მრავლობით რიცხვში, ისევე, როგორც პირის ნაცვალსახელებ- 
თან, სქესი გარჩეული არ არის. 

– 

მრ. რიცხვი 

1 პ, L-- (+“) „ჩვენი“ 

2 ბ, „ბათი? „თქვენი“ 

ვ პპ ==“ „მათი" 
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მხ, რიცხვის 1 პირის სუფიქსი „ (1) ამჟამად II-დ წარმოითქმის 

(მოკლე 1 ხმოვანი იოტაციით)!. ეს +909) I პირის კუთვნილებით 

ნაცვალსახელურ სუფიქსად გვხვდება თითქმის ყველა სემიტურ 
ენაში (არაბ., ებრ., აქად. 1, მა“ლ. |), საინტერესოა, რომ აღმო- 
სავლურ არამეულის დიალექტებში -- მანდეურსა და სირიულში ეს 

1 დაკარგულია, 
მხ, რიცხვის II პირისათვის ორი სუფიქსია: მამრ. სქესისათვის 

ფბ- (იკითხება: სხ) და მდედრ. სქესისათვის +» ? (იკითხება: 8). 

აღნიშნული სუფიქსების თანხმოვნური ელემენტი »„ (წარმოთქმზა- 

ში –– ხ) საერთოსემიტურია (შდრ, არაბ, #გ და XI, ებრ. #2 და L, 

აქად. L8 და II); განსხვავებას ამ უკანასკნელისაგან ქმნის სუფიქ- 

სების ხშოვნური ელემენტები: V მამრ, სქესში და § მდედრ. სქესში, 

ეს ს ფ0-ში უნდა იყოს ამავე პირის მრ. რიცხვის სუფიქსის 86250 

Cმხსი)-ის ანალოგიით მიღებული. რაც შეეხება მდედრ. სქესის 

სუფიქსის გ ხმოვანს, იგი უნდა იყოს ნაშთი მრ. რიცხვის სახე- 

ლის 2 დაბოლოებისა (> I 6), რომელიც გვხვდება ჩრდ. სემი- 

ტურში §5:0:05 ლ0Mი5LI0VC0LI§-სა და სუფიქსების წინ. მრ. რიცხვის 
სახელებიდან ეს დაბოლოება გადავიდა მხ. რიცხვის სახელებთანაც 
სუფიქსების წინ, რის გამოც სუფიქსიანი სახელის გარჩევა რიცხვში 
კონტექსტის გარეშე შეუძლებელია (ამაზე ქვემოთ). დახურულ. მარ- 
ცვალში 212>1:, მაშინ როდესაც ღია აუსლაუტში (რრგორც 

სიტყვის, ისე საერთოდ მარცვლის) #( ყოველთვის >>61. ამის 

გამო ჟ)-L (I) >> 1# (წარმოითქმის ვხ). =2 ”-ის +-ის შესახებ იგივე 

ითქმის, რაც ჩეენ აღვნიშნეთ II პირის მდ. სქესის ნაცვალსახელის 

სხავ8ის >-ს შესახებ), 

მხ. რიცხვის III პირის ორივე სუფიქსი („თი და თი) ·ს'დ 

იკითხება და მათ შორის მხოლოდ გრაფიკული განსხვავებაა. ეს 
განსხვავება შექმნილია იმით, რომ მდედრ. სქესის ფორმის აუსლა- 

„უტში ++-ს აღარ წერენ, ხოლო თ-ს თავზე წერტილია, როგორც ეს 

. ს-ს წარმოთქმის შესახებ იხ, გვ. 41. 

9 შდრ. სუსტ ზმნებთან იმავე მოვლენას (მაგ., 0221ი)> ძ91M1>03M) >0ძეLს 

„ადგომა“. . 
8 შდო. გვ. 101, სადაც იგივე ი1 > C- 

!· იხ. გვ. 96. 
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გვაქვს ხოლმე თ-ს მიმართ მდედრ. სქესის ფორმებში 1, ამგვარად, 

გრაფიკული განსხვავება მხ. რიცხვის 1II პირის სუფიქსებს შორის 
არ გამომდინარეობს არც მათი ეტიმოლოგიიდან და არც მათი 
თანამედროვე წარმოთქმიდან; ეს განსხვავება ხელოვნურია, თვით 

მამრ. სქესის ფორმა »თი- კი მოდის ძველ არამეულში ცნობილი 

ათი (მს) ფორმიდან” რომლის ბოლოკიდური მარცვალი IL1 

(»თ) წარმოთქმაში დაიკარგა, დაცულია მხოლოდ მისი გრაფი- 

კული გამოხატვა –თი- (ს). აქვე უნდა აღინიშნოს ასეთი ფაქ- 

ტიც. ზეპირ მეტყველებაში ასურელები, როგორც წესი; განასხვა- 
ვებენ ამ სუფიქსებს ერთმანეთისაგან: მამრ. სქესის სუფიქსს წარ- 

მოთქვამენ V-დ, ხოლო მდედრ, სქესისას –– ი-დ; აქედან თ06-სათვის 

თრ-ს წერა?, მხ. რიცხვის III -პირის აღნიშნულ სუფიქსებს პარა- 

ლელური ფორმებიც აქვთ: მამრ, სქესისათვის თ -- (I) და მდედრ. 

სქესისათვის თ.” (8) (ძველი არამეული ტს და 2ხ). ასე, მაგალი- 

თად, თიბასუ და თაა „მისი (მდედრ.) სახლი“, ან სთიბევ და 

თა55 „მისი (მამრ,) ეზო“. მაგრამ ასურულში თ -- და თ“ რო- 

გორც კუთვნილებითი ნაცვალსახელური სუფიქსები იშვიათად 
გვხვდება და ისიც, უმეტესად, ბიბლიურ და საეკლესიო ხასიათის 

ტექსტებში. სამაგიეროდ, თ-– და თ? -ს ფართო გამოყენება აქვს 

ზმნებთან ა ნაწილაკთან ერთად (თა, თა. 

მრავლობითი რიცხვის ნაცვალსახეულურ სუფიქსებში (სამივე 

პირში) დაცულია მრ. რიცხვის სახელის ის დაბოლოება, რომელიც 

§ხ2LV8 0015L006LIVყ-სა და სუფიქსების წინ გვხვდება არამეულში (სა- 
ერთოდ, ჩრდ. სემიტურში). ეს არის ვ) დაბოლოება, რომელიც 

ასურულში სახელს ჩამოშორდა და სუფიქსის კუთვნილებად იქცა. 

ამის გამო იგი (21) ოდნავ სახეცვლილი გვხვდება როგორც მხ. რიც- 

ხვის, ისე მრ. რიცხვის სუფიქსებიან სახელებთან. 31 > 9, თუ მას „ 

უხმოვნო თანხმოვანი მოსდევს, ხოლო მარცვლის ღია აუსლაუტში 

მ1 6-დ იქცევა. 

1 იხ. გვ. 93. 

2? უმჟამად ასუოულ ლიტერატურაში ძლიერია ტენდენცია თი-ს თრ-თი 

შეცვლისა. : 
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მრ. რიცხვის IL პირის სუფიქსი ს” (2),) წარმოადგენს ზემოარ- 

ნიშნულ ი-ს (< 91), რომელსაც არამეული სუფიქსი #ჯ დაერთვის 

(მ11–ი > გის). L-”-- სუფიქსის გვერდით, ჩვეულებრივ ზეპირ მეტყვე- 
ლებაში, იხმარება სუფიქსი =+. > (-6იI1), აქ არამეული »! სუ- 

ფიქსის წინ იგივე 21) გვაქვს, მაგრამ უკვე 0-დ კონტრაჰირებული 
მარცვლის ღია აუსლაუტში მოხვედრის გამო. ერთმანეთის გვერდით 

გვხვდება: ხეხბის და ხეხბიი! „ჩვენი: ბაღი", სიმი» და ხ0(Cი1) „ჩვე- 
ნი სახლი“ და მისთ. 

მრ, რიცხვის II პირის სუფიქსი , 66.“ Cნ6ხსს < მსხ0ი) მი- 

ღებული უნდა იყოს + 05+ “. .(-010სI))-იდან, სადაც 1 მომდევნო ლა- 

ბიალური ხმოვნის ი/V-ს გავლენით > ს. + 95- წარმოადგენს მრ. 

რიცხვის II პირის საერთოარამეულ სუფიქსს მამრ. სქესის სახელი- 
სათვის. ასურულში ეს მამრ, სქესის ფორმა საზიარო გახდა მდედრ. 
სქესისათვისაც. 

მრ. რიცხვის III პირის სუფიქსი >» “ (C) წარმოადგენს სახელთა 
ხსენებულ 2) დაბოლოებას, კონტრაჰირებულს ღია აუსლაუტში. 

ეს“ 6, რომელსაც წარმოშობით არაფერი აქვს საერთო ნაცვალსახე- 

ლებთან, გაგებული იქნა როგორც ნაცვალსახელური სუფიქსი (ასე, 

მაგ.: სწა „მათი სახლი“, -.5საე „მათი მეფე", შდრ. სირ. 

„ტთანუვ „მათი სახლები“ და „რთა ბავ „მათი მეფეები“), >." 

დაბოლოებისათვი ზოგჯერ გვხვდება –თ>.-, რომელიც) ისევე 

წარმოითქმის. 

სპეციალური სუფიქსები ზმნასთან დამატების გამოსახატავად, 

როგორც ეს სხეა სემიტურ ენებშია, ასურულში არ არის, ზმნის 
ფინიტური ფორმების დაკარგვასთან ერთად დაიკარგა ის სუფიკ- 
სებიც, რომლებიც დამატების პირის გამოსახატავად მათ დაერთო- 
დათ. მიუხედავად აღნიშნულისა, როგორც ამას ქვემოთ დავინა- 
ხავთ, არსებობს „ზმნის უღლება? და არსებობს ამ ზმნასთან და- 

მატებაც (ჩვეულებრივ, ირიბი, ზოგჯერ პირდაპირიც). ამ უკანა- 
სკნელისათვის გამოყენებულია ზემოაღნიშნული კუთვნილებითი ნაც- 
ვალსახელური სუფიქსები რომელთა დართვა ზმნის ფორმებზე 

გაშუამავლებულია წ ნაწილაკით (ე. წ. იიი ძმLVI). ამგვარად მი- 

ღებულია: 
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მს, რიცხვი 

1 ბ. 2% „მე“ (მიცემითი ბრუნვა ან აკუზატივი) 

მამრ. «დია 

' | მდედრ. 52% ” 
მრ. რიცხვი. 

1 ბ. ჯა „ჩვენ“ (მიცემითი ბრუნეა ან აკუზატივი) 

2 პ, «9504 „თქვენ“ 

შენ“ 

მესამე პირში აქ ნაცვალსახელური სუფიქსები ერთგვარ გან- 
სხვავებას გვიჩვენებენ სახელთან ხმარებული სუფიქსებისაგან., სახელ- 

დობრ: მხ. რიცხვის III პირში გაბატონებულია ათი და თტ-ს 

ნაცვლად მათი ძველი ვარიანტები თ-- და თ“, მრ. რიცხვის 

III ბირში კი +” -ს ნაცელად ხშირად (ლიტერატურაში ყოველ- 

თვის) იხმარება ძველი არამეული ._6 (-წი < --ხსი | | -I169). ამგვა- 

რად, ზმნასთან გვექნება: 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

მამრ თა ვ 3.პ, „ითა, 94%) + (იშვიათად) „მათ“ 

მდედრ. თა 

აღნიშნული ნაცვალსახელური სუფიქსები დაერთვიან ნაწილა- 

კებსაც. ასე, მაგალითად: საბაც „ჩემთვის“, გიბაღაეა „შენსკენ“ 

(მამრ.)“, სჭ.ა, „მათზე“ და სხვ. 

ას“ 

ვ. კუთვნილებითი ნაცვალსახელი 

არამეულ ენაში, როგორც საერთოდ სემიტურში, დამოუკიდე- 

ბელი კუთვნილებითი ნაცვალსახელი მსგავსად ქართული ა„ჩე- 

მი", „შენისა, და მისთ. შეიძლება ითქვას, რომ არ მოიპო- 

ვება! როგორც (ნობილია, ასეთ ნაცვალსახელთა როლს ასრუ- 

ლებს ნაცვალსახელური სუფიქსები რომლებიც. სახელს ბოლო- 

ში დაერთვის (მაგ. არაბ. ას „შენი (მამრ.) სახლი", ებრ. 

. სემიტურში გვიანდელი ხანის ტექსტებში კუთვნ. ნაცვალსახელი აქა-იქ 
გვხვდება. 
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ალეკ „მისი (მამრ.ე) სული“, სირ. –„%55 „ჩემი ქალიშვილი“ და 

მისთ.), ასურულში სემიტურისათვის ჩვეულებრივი ზემოაღნიშნუ- 

ლი ნაცვალსახელური სუფიქსების გარდა იხმარება კუთვნილებითი 
ნაცვალსახელებიც, რომლებიც ახალი წარმოშობისანი არიან. ეს 

ნაცვალსახელები თანამედროვე დიალექტების ნიადაგზე წარმოიქმ- 
ნენ (ამ წარმოქმნას ხელი შეუწყო, ალბათ, იმ ენებმაც, რომელთა 

გარემოშიც ცხოვრობენ დღეს ასურელები, ძირითადად ურმიელები 
და რომელთაც დამოუკიდებელი კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 
მოეპოვებათ: ირანული, თურქული). 
, თანამედრ. ასურულმა კუთვნილებითი ნაცვალსახელების შესა- 
ქმნელად გამოიყენა კუთვნილების გამომხატველი, ე. წ. რელაციური 

ნაწილაკი 2 და ნაცვალსახელური. სუფიქსები: რელაც. ნაწილაკი 

2: გრძელი 1-ს (ჯ-ს) საშუალებით დაკავშირებულია ნაცვალსახელურ 

სუფიქსებთან (ამ კას წარმომავლობა ჯერ-ჯერობით გაურკვევე- 

ლია). ამგვარად, დღეს ენაში შემდეგი კუთვნილებითი ნაცვალსახე- 
ლებია მიღებული: 

მხ, რიცხვი 

1 ბ. ჯა „ჩემი“ 

მამრ, L795+ ) ისა 
23.) (622) 99:: „შენი“ 

მდედრ (+252) 523 

მამრ. („თ0.ა) თია 
3 პ. „მისი“ 

მდედრ. (თრი.,ა) თ6.5 

მრ. რიცხვი 

1 ბ, (2) 3 „ჩვენი“ 
2 პ. (..8%60+5.5) „950: „თქვენი“ 
3. პ, (=> 2) ატ „მათი“ 

ზემოთქმულიდან გამომდინარეობს, რომ ამჟამად ნაცვალსახე- 
ლური სუფიქსების გვერდით არსებობს დამოუკიდებელი კუთვნი- 
ლებითი ნაცვალსახელები, მათ ერთგვარად ფუნქციებიც დაინაწი- 
ლეს. კუთვნილებითი ნაცვალსახელები, ჩვეულებრივ, მაშინ იხმა- 
რება, როდესაც ლოგიკური მახვილი კუთვნილებაზე მოდის. ასე, 
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მაგ.: ს ბნაუ 06%. + 04:25 ზი”... („ქორწილი ჩვენს სახლში 

გამართეს"). აქ ხაზგასმულია ის გარემოება, რომ ქორწილი ჩვენს 

სახლში გაიმართა და არა სხვაგან; ხოლო წინადადებაში: 72592 

- ხა5 ია. „04254. მთქმელისათვის არ არის საინტერესო ის ფაქ- 

ტი, თუ მოქმედებას სად ჰქონდა ადგილი (ჩვენს სახლში თუ სხვის 
სახლში). არ შეიძლება არ აღინიშნოს ისიც, რომ კუთვნილებითი 
ნაცვალსახელები ხმარებიდან თანდათან დევნიან ნაცვალსახელურ 
სუფიქსებს ისეთ შემთხვევებშიც, როდესაც სუფიქსების ხმარება 
უფრო მოსალოდნელი იყო, დამოუკიდებელ კუთვნილებით ნაცვალ- 
სახელთა გაბატონების ტენდენცია განსაკუთრებით ჩანს ხალხურ მე- 
ტყველებაში. ამ უკანასკნელში ხშირად კუთვნილებითი ნაცვალსა- 

ხელის წინ ჩაერთვის რელაციური ნაწილაკი 5: ს».55 ა%5 „ჩემი 

სახლი“, ფ9,25 230.2 „შენი ძმა“ და მისთ. აქ სიტყვათა ისეთივე 

დაკავშირებაა, როგორიც არის ხოლმე ორ არსებით სახელს შო- 

რის (15%ანა 15055 „მეფის ძე“, +=55+5 2656წ. „ჩემი მეზობლის 
ძროხა"), 

4, ჩვენებითი ნაცვალსახელი 

თანამედროვე ასურულში აქეთა მწკრივის ჩვენებით ნაცვალსა- 
ხელთათვის საკუთარი ფორმებია, ხოლო იქითა მწკრივის ნაცვალ- 

სახელთათვის საზიარო მესამე პირის ნაცვალსახელებთან. 

აქეთა მწკრივის ნაცვალსახელებია: 

მხ, რ. –– ჯფ2 (ორივე სქესისათვის) „ეს“, 

მხ. რ. 25? (ზოგჯერ ტექსტებში 1§ბ) „ესენი“. 

მხ, რიცხვის ჩვენ. ნაცვალსახელი ჯთ1 მოდის M2ხ2-დან, სადაც. 

ძველი ჩვენებითი ელემენტის M2-ს გაორკეცებაა 1. ეგევე M2 გვხვდება 
ზმნისართში თ.52 „ახლა, ამჟამად“, 15თ „ასე, ამგვარად“ და 

იმავე მნიშვნელობის სიტყვაში 155თ 2. ზეპირ მეტყველებაში ზოგ- 

ჯერ #თ1-სთვის მხოლოდ გ ისმის (გ ი258 „ეს კაციი, 2 IMIყ-თM 

„ეს ვენახი« და მისთ.). 

  

ეაღეაეაეაეეა-- 

1 ეს ი2 ყველა სემიტურ ენაში გვხვდება სხვადასხვა დემონსტრატივში. 

9 იხ. „ზმნისართი“, 
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მრ. რიცხვის ჩვენებითი ნაცვალსახელი 132 იგივე უნდა იყოს, 

რაც იქითა მწკრივის 0:05). III პირის) ნაცვალსახელი 3, ე. ი. 

< სმსIი. ერთ შემთხვევაში სიტყვის აუსლაუტში გრძელი I-ს და- 

წერა „-ს სახით, ხოლო შეორე შემთხვევაში 1-ს სახით მეორე- 

ულია. ამ გზით გრაფიკაში განსხვავებულია აქეთა და იქითა მწკრი- 
ვის მრ. რიცხვის ჩვენებითი ნაცვალსახელები. მეორეულია აღნიფ- 

ნული ნაცვალსახელების განსხვავებაც წარმოთქმაში (იშვიათად): 
იქითა მწკრივის ჩვენ. ნაცვალსახელის აუსლაუტში 1-ს ფშვინვით 

დამართვა (< 11 <1) 1. 
ძველი არამეული ჩვენებითი ნაცვალსახელის 1 4-ის შესატყვისი 

51 (<V22) დაცულია ზმნისართებში კბ..სე2 „ამღამ“ და 86.52 

„დღეს“. ეგევე 5ლ (< 16152) ნიშნავს „ამჟამად, ახლა". 

იქითა მწკრივის ჩვენებითი ნაცვალსახელები, რამდენადაც ისინი 

იგივეა, რაც მესამე პირის ნაცვალსახელები, მხ. რიცხვში განასხვა- 

ვებენ სქესს. ასე: 

მხ, რიცხვი მრ. რიცხვი 

ათ „ის“ (მამრ.) 31 „ისინი“, 

თ „ის“ (მდედრ.) 

საინტერესო და ხაზგასასმელია ის გარემოება, რომ 6თ და %-) 

როგორც ჩვენებითი ნაცვალსახელები სხვაგვარად წარმოითქმის, 

ვიდრე როგორც პირის ნაცვალსახელები, სახელდობრ: III პირის: 

ნაცვალსახელებია დფ – გს, ხოლო –თ-- მ); მაგრამ თუ ისინი 

ჩვენებითი ნაცვალსახელებია, მაშინ ეს დიფთონგები კონტრაპირე- 

ბულია: ით=0 (<0) და –თ=0 (<2). ასე, მაგალითად: ით 

(სხ დას თბაა2 გს XIII 1LI8 IMIL# (იგი (მამრ.) მეფესთან მი- 

ვიდა), მაგრამ --155.ჯ კბ: 13 1951 0თ (0 IMM§მ 1CII §I0504: ის კაცი 

გიჟი არ არის); 21>5ის თ%5ი> –რ (01 ჭს1MI2 1100ხმ18: მან (მდედრ.) 

დაუწყო ცემა), მაგრამ 166» 16545 155 1645 ათ. (6 სამნი 
X2ხ8 ბიის'ხტ6Vი: ის გოგო ძალიან ლამაზი იყო) და სხვ. ამგვარად,- 

1 11-ს 1ჯ-ად წარმოთქმის შესახებ იხ. გვ. 41.



წარმოთქმაში ასურელი (ურმიელი) განასხვავებს 1II პირის ნაცვალ- 

სახელს იქითა მწკრივის ჩვენებითი ნაცვალსახელისაგან, თუმცა გე- 
ნეტურად ისინი ერთი და იგივე არიან. 

აქვე უნდა შეინიშნოს ტენდენცია იქითა მწკრივის ჩვენებითი 
ნაცვალსახელების გამოყენებისა განსაზღვრულ არტიკლად. მაგ.: 

თა 16თ ბ.ა 14450 (ი) ით .16 საე 52 16თ სას 160 > 

-L2.%, და შემდეგ მთელი თხრობის მანძილზე 16.სამ-ს წინ ახლავს 

ით (0)'. ეგევე ითქმის თ (06)-ს მიმართაც. ი და 6-ს ასეთი ფუნქ- 

ცია ახალი მოვლენა 'უნდა იყოს 1. 

5, კითხვითი ნაცვალსახელი 

თანამედროვე ასურულში ორი სუბსტანტივური კითხვითი ნაცვალ- 

სახელია: „ვინ?“ -- „ჯამ და „რა?“ -- სერსე, აკაგ ჯატ-ის გავრცო- 

ბილი ფორმაა, ეს აი კი არამეულსა და სხვა სემიტურ ენებში 

-გვხვდება „ვინ“-ის მნიშვნელობით. გაბმულ მეტყველებაში ჯა II ჯაშ-იც 

გვხვდება, მაგრამ იგი ძველ არამეულ ფორმას კი არ იცავს, არამედ 

+–356-დანაა შეკვეცილი. ასე, მაგ.: (თაა? აი „ვინ მოვიდა?“, 

25690 თბუის 20 „ვინ წაიღო ქვაბი?“. „ჯა კი უმეტესად პაუ- 
ზაში იხმარება. 

ასევე უნდა განვიხილოთ საე0ატ-ს პარალელური ფორმები (ვა- 

რიანტები): ე05ე, თავ. ეს უკანასკნელნი ჩვეულებრივია ზეპირ გა- 

ბმულ მეტყველებაში: «6055 თ+4+M+040.0აე „რა თქვა მამაშენმა?“, 
'“ტისამალაი ატაე „რა მოიტანე?“ ყურაე გაბატონებულია პაუზაში. 

„რა4-ს _ ეგევე ფორმები გვხვდება კითხვით სიტყვებში „რატომ?“ -- 

კაძაი 9 | 0500 (< 5050 -L 20 „-თვის“ 9) და „რითი?“ 5050 || 

თდაეუ (< სარა +- უ„-ით“ (წინდ.)!. ჭ ჯამ, რომელიც სხვა სემიტურ 

  

ძველმა განსახღვრულმა არტიკლმა, როგორც აღმ. არამეულ დიალექტებში 

საერთოდ, თავისი ძალა დაკარგა; შდრ. გვ. 138. 
? შდრ. ევროპულ ენებში იქითა მწკრივის ჩვენებითი ნაცვალსახელების გამო- 

ჯწენება განსაზღვრულ არტიკლად: გერჭან. ძ0L, ძ10, ძე§8; ფრანგ. 10, 1ა... 
? შდრ. ქართ. რისთვის < რა-ის-თვის, 
" შდრ. ქართ, რითი < რა-ით(ი). 
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ენებშია „რა“-ს მნიშვნელობით, აქ გვხვდება შედგენილ სიტყვებში. 

195 „რამდენი“ < 150 + (შედარების ნაწილაკი =ქართ, „-ვით"-ს) 

და 265.» „რამდენიმე“ < 15ი + 5.2 „ერთი“ (ზუსტად: „ერთი რამ- 

დენი“ = „რამდენიმე4) 1, ეს ჯა: უნღა იყოს ნაცვალსახელ „»აძაე-ში, 

რომლის ეტიმოლოგია თ. ნელდეკემ წარმოადგინა: + +1%ი 

(დემონსტრატივი მბ). აქედან–-ჯი2თI (ს აუსლაუტში დაიკარგა, რო- 
გორც ეს სხვა შემთხეევებშიცაა 1) და»-ს მალაბიალიზებელი გავლე- 
ნით > II90I, რაც გრაფიკაშიც გამოიხატა -– ს50აე. 

ადიექტიური კითხვითი ნაცვალსახელია 52 „რომელი?“, სა- 
დაც ნათლად ჩანს საერთოსემიტური + (აპ? 

6. რეფლექსიური და ემშატიკური ნაცვალსახელი 

რეფლექსიური ნაცვალსახელი გამოიხატება. სიტყვა 

11% -ს (ესული") საშუალებით, რომელსაც სათანადო ნა/ვალსახე- 

ლური სუფიქსი დაერთვის: „თია% (მხ. რ. III პ. მ.), თფ631%. (მხ. 
რ..III პ. მდ.), ფ9+%, (მხ, რ, II პ. მამრ.) და ა. შ. (შეესატყვისება 

რუს, ლ66ყ-ს): –თი.%. თ+.>აი „თავის თავს ცემა" (=რუს. „ი069იX 

იგნე"). ასევე გადმოიცემა ემფატიკური ნაცვალსახელიც: 

სთ065ბ „თვით იგი“ (მამრ.), აას. „თვით მე“ და ა, შ. 1#%.4 ი“. 

ს„თი1ს თაა? :4.საე –– „ომში თვით მეფე მოვიდა“. =აილე 

სათიჯაუტ „თ0+%. -- „დაიხოცნენ თვით იგი და მისი (კოლიი“, 

თავისთვის მყოფობას გამოხატავს იდენტური მნიშვნელობის 

სიტყვა 159+, რომელსაც აგრეთვე იგივე ნაცვალსახელური სუფიქ- 
სები დაერთვიან; ამასთანავე, 1X44-ს წინ წინდებული = („-ში“) 

მიუძღვის: სათ0იX43უ „მარტო; მხოლოდ იგი“; მაგალითად: “ზა 

ათ0+445 თბა4 15.52 15560 162 0აჯა5. L.51 –– „ყველა 
სტუმარი წავიდა, სახლის პატრონი კი მარტო დარჩა". 

ლ 1 ასევეა მანლულაშიც; 6ხი18 „რამდენი; ზოგი“ <- IIII2. 
3? იხ. X0IძიLი, ხს. შრ., გე. 82. 

4 შდრ, გვ. 83. 
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7. განუსაჯღვტელი და განსაზღვრებითი ნაცვალსახელი 

განუსაზღვრელი ნაცვალსახელისათვის გამოყენებულია: 

„ვინ“-კლასისათვის ჯ#§1 „ადამიანი, კაცი“, „რა%-კლასისათვის საჰატ 

„საგანი“. ამგვარად მიღებულია: 1#§2 5.2 „ვინმე“, ს5.აი, .2.350 5.2 

„რაიმე“, 1432 ფთ „არავინ“; 23 ფთ. 230 05 „არაფერი“. 

ასურულში გვხვდება განსაზღვრებითი ნაცვალსახელიც: აა» 

(ს), => #ა „ყოველი“, „ვაი %ი „ყველაფერი“, .%ი ან „თ.ა 
(VII) „ყველა“. ი-ს შეიძლება მხ. რიცხვის 1II პ. ნაცვალსახე- 

ლური სუფიქსისკცკ დაერთოს: თაი (მამრ,) და თVა (მდედრ. 

„მთელი“ (მაგ. ბ2X95 თაი „მთელი სახლი“). 

აქვე უნდა დავასახელოთ: 

25905. „ზოგიერთი"; 

34, -%04 „ესა და ეს, ფლანი". 

რელაციური (მიმართებითი) ნაცვალსახელი ასურულს არ გააჩ- 
ნია, ამ ფუნქციას ასრულებს რელაციური ნაწილაკი 3, რომლის 

შესახებ მსჯელობა ნაწილაკებთანაა მოცემული 1. 

სახელი 

თავი XV 

ფუძის წარმოება 

ასურულში არსებით და ზედსართავ სახელებს შორის მკვეთრი 
განსხვავება არ არის. ორივე სახელს ერთი და იგივე კატეგორიები 
აქვს. სქესი, სტატუსი, რიცხვი 1!. ზედსართავისათვის დამახასიათე- 

ბელი ხარისხი ასურულში ორგანული წარმოების არ არის, ეს გა- 
რემოება საფუძველს გვაძლევს არსებითი და ზედსართავი სახელები 
(ე. ი. ერთი და იმავე კატეგორიების მქონე მეტყველების ნაწილები) 
ერთად განვიხილოთ. 

1 იხ, თ. XXIV: „ნაწილაკები“. ისეთი შემთხვევები, როგორიცაა .., 9 ჯუ 

და მისთ., რომლებიც ქართულად თარგმნისას რელაც. ნაცვა ღსახელებით გადმოი- 

ცემა („ვინც“ და მისთ.), იქვეა განხილული. 

? ბრუნვა ამჟამად უცნობია და არც მისი რაიმე კვალი შეიმჩნევა. 
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1. სახელის ფუძე 

თანამედრ. ასურულში, როგორც სემიტურში საერთოდ, სახე- 
ლის ძირი მხოლოდ თანხმოვნებისაგან შედგება, ფუძე ვოკალეზე- 
ბული ძირია: 101 ––- ძირია, XIII –– ფუძე („მეფე“). სემიტური ძი- 
რისათვის გამორიცხულია ხმოვნები, ხოლო ფუძისათვის ხმოვნის 
ქონება აუცილებელია. ფუძე ძირისაგან ზოგჯერ არა მარტო ვო- 

კალიზა„ციით განსხვავდება, არამედ სხვა (არაძირეული) თანხმოვნე- 
ბითაც. მაგ.: . თა. --- ფუძეა, 2 (26) –– ძირი („ძმა“). 

ასურულ ძირებს სათანადო შესატყვისები დაეძებნება თითქმის 
ყველა სემიტურ ენაში მაშინ, როდესაც ამ ძირების შემცველი ფუ- 

ძეები შეიძლება სხვადასხვა სემიტურ ენათა მიხედვით განსხვავე- 

ბული იყოს. ამის გამო ზოგჯერ ერთ სემიტურ ენაში რაც ერთ- 
მარცვლიანია, მეორეში -–– ორმარცველიანია, მაგ., ებრ.-არამ. IX2მ1M 
და არაბ. I021IML, ძირი კი საერთოა –- III („მეფე“); ერთ ენაში 

ფუძეს შეიძლება ერთი გახმოვნება ჰქონდეს, მეორეში -– სხვა (მაგ., 
არაბ. შეივს და ებრ, 7შიში, მაგრამ აქად. »Iისს და სირ. ძIძილმ, 
ირი საერთოა –- ძშიი „წვერი“). 

ძირთა (და არა ფუძეთა) იდენტურობა 1! -– აი, რა არის დამახასია- 

თებელი .. მონათესავე ენებისათვის საერთოდ, და სემიტურისათვის 
ჭერძოდ, თანამედრ. ასურული ამ თვალსაზრისითაც ჭეშმარიტი სე- 
მიტური ენაა. 

სემიტურ სახელთა ეტიმოლოგიური კვლევა და პირველ რიგში 
ძირთა შედარებითი შესწავლა საკითხს სვამს სემიტური ძირის (რო- 
გორც სახელის, ისე ზმნის) თავდაპირველი შედგენილობის შესახებ. 
მოძველებულად უნდა მივიჩნიოთ სემიტოლოგიაში გავრცელებული 
მოსაზრება, რომ სემიტური ძირისათვის სამთანხმოვნიანობაა დამა- 
ზხასიათებელი. აქედან გამომდინარე ორთანხმოვნიანი ძირები მიჩნე- 
ული იყო ან მეორეულად (ერთ-ერთი ძირეულის დაკარგვის შედეგი), 
ანდა გამონაკლისად (ნათესაობის აღმნიშვნელი ზოგი სახელი, სხე- 
ულის ნაწილები, „წყალი“ და ზოგი სხვაც), რისთვისაც სხვადასხვა- 
გვარ ახსნას მიმართავდნენ (მაგ. ეგვიბპტურის გავლენა და სხვ.). 

სამთანხმოვნიანი ძირის დაუშლელობის თეორიამ თანდათან ძალა 
დაკარგა და „დაუშლელი სამეული“ სხვადასხვა (ქალკეულ შემთხვე- 
ვაში ორთანხმოვნიანამდე იქნა დაყვანილი, ხოლო მესამე თანხმო- 
ვანი „არაძირეულად“ გამოცხადდა ?. 

1 ცხადია, ბგერათა კანონზომიერ შესატყვისობათა გათვალისწინებით, რო- 
გორც ზემოაღნიშნულ მაგალითში ჩანდა; არაბ. ძეიცის, ებრ. »მი2ი, არამ. ძ1ძიჟ, 
ე. ი. არაბ. ((==ებრ. #=არამ. ძ. 

1? ასეთი ძიება ზმნასთან უკეთ ჩანს, 
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როგორც ირკვევა, სახელის ძირთა III თანხმოვანი სხვადასხვა 

წარმოშობისა შეიძლება იყოს: 1) ბგერათგანვითარებისა თუ სხვა 
ფონეტიკური პროცესის შედეგი, 2) მორფოლოგიური ხასიათისა 
(ოდესღაც არსებული კლას-კატეგორიების გადმონაშთი, მაგ., ხ 
ცხოველთა სახელწოდებებში), 3) სხვა სიტყვის ნაწილი, შერწყმული 
მოცემულ სიტყვასთან და სხვ. : 

რადგან სემიტურ ძირთა თავდაპირველი შედგენილობის საკითხი 
საბოლოოდ გარკვეული არ არის, ამიტომ სახელისა თუ ზმნის ძირთა 
მიმართ ხმარება ტერმინებისა „სამთანხმოენიანი ძირი“, „ოთხთან- 

ხმოვნიანი ძირი" და მისთ, პირობითია და იგი უფრო ამ ძირთა 
დღევანდელ შედგენილობას ემყარება. აღნიშნულის მიხედვით ერთ 

სემიტ. ენაში სახელი შეიძლება ოთხთანხმოვნიანი იყოს, მეორეში-– 

სამთანხმოვნიანი, ასე, მაგ., „მელა" არაბულად LI, ძირეულებია 

1-1ხ (ოთხთანხმოვნიანი), არამეულად იგივე სიტყვა სამთანხმოვნი- 

ანია: იარი ძირეულები -- ("): არაბ. „ის ბოლოკიდური ხ-ს 

მესატყვისი არამეულში არ არის. ანდა, „ბეღურა, პატარა ჩიტი%-- 

არაბ. კ ა2-2C –5% (ოთხთანხმოვნიანი), არამეულად – 1356 -– §იL 

(სამთანხმოვნიანი); არაბული სიტყვის თავკიდური C-ის შესატყვისი 
არამეულში არ ჩანს. ასეთი მაგალითები ბევრი შეიძლება დაიძებ- 

ნოს, ამდენად, როდესაც ვლაპარაკობთ არაბულ 1,2 >+X-ში C-ის შე- 

სახებ როგორც ძირეულზე, ან იმავე ს-ის ხ-ხზხე როგორც ძირე- 

ულზე, ცხადია, მხოლოდ პი რობით. იგივე ითქმის ასურულ სა- 
ხელთა ძირზე მსჯელობის მიმართაც წინამდებარე გრამატიკაში. 

სახელი შეიძლება ერთი ან მეტი ფუძისაგან შედგებოდეს. ბირ- 

ველ შემთხვევაში გვექნება მარტივფუძიანი სახელი, მეორე 
შემთხეევაში –– რთ ულფუძიანი სახელი ანუ კომპოზიტი. 

ა, მარტივფუძიანი სახელები 

მარტივფუძიანი სახელები სახელთა დიდ უმრავლესობას შეად- 

გენს. მათ შორის გვხვდება როგორც განუვრცობელი ფუძის (ე. ი. 
მხოლოდ ვოკალიზებული ძირის) შემცველი სახელები, ისე აფივსა- 

ციით გავრცობილი ფუძის შემცველნი. აქ მხოლოდ პირველს შევეხე- 
ბით. აფიქსაციით გავრცობილ სახელებზე ქვემოთ იქნება მსჯელობა, 

სადაც მოცემულია სახელთა მაწარმოებელი აფიქსები 1, 

1 იხ. გვ. 119 და შემდ. 
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ორთანხმოვნიანი სახელები თანამედრ. ასურულში ნაკლებადაა. 

ასეთებია: #2. > „და" </"ხ (ძირეული ? დაკარგულია, ს მდ. სქესის 

ნიშანია), 2აა§> „წელიწადი“ (ძირეულები § და I, რომელიც მო?მ- 

დევნო მდ. სქესის ნიშანს L-ს დაემსგავსა), ჯარო „ნაპირი; ბაგე“ 

(ძირეულები: § და 1), #9.» „ხელი“ (ძირეულები: | და ძე), 295X 

„სახელი“ (ძირეულები: ჯ და XI), (95 „სისხლი“ (ძირეულები: (I 

და I), 22 „წყალი“ (ძირეულები: Iს და 1=არაბ. IX და 2-ს?), 

ბწაე2 „მხევალი“ (ძირეულები: ? და IX), გიX2 „მირი, ფსკერი“ 

(ძირეულები: § და L) და ზოგი სხეაც. 

ზოგიერთი ორთანხმოვნიანი სახელი დამოუკიდებლად აღარ იL- 

მარება, ასეთია 5 „შე“ (ძირეულები: ხ და 1',=საერთოსემიტ. ს 

და ი) და 152 „მამა“ (ძირეულები: წ და ს), რომლებიც გვხვდება 

აქედან ნაწარმოებ სხვა ფორმებში, ასე, 53 გ კნინობითის ფორმაში-– 

15055 „ძე“ ან კომპოზიტებში, როგორიცაა 25.565.3 „თესლი", 

145255 „ადამიანი“, მისი მდ, სქესის შესატყვისი >. კომპოზი- 

ტებში 1%.55.= „ეხო“, ბო 55 „სათითე“ და მისთ ?, მეორე სიტყ- 

ვა #52 დაცულია ი მხოლოდ მის მრ. რიცხვის ფორმაში -–– 1051 

კმშობლების“ მნიშვნელობით, 

სამთანხმოვნიან სახელებთან სახელის სხვადასხვა ტიპი გვხვდება 
(იმისდა მიხედვით თუ ძირი როგორაა ვოკალიზებული). აქედან 
ჩვენ მხოლოდ ძირითადს აღვნიშნავთ სათანადო მაგალითების ჩეე- 
ნებით. 

ასურულში განსაკუთრებით გავრცელებულია ერთმარცვლი- 
ანი ფუძეები. აქედან: 

(1) გ. ხმოვნით (ე. წ. იი0II ტიპისა), როგორიცაა: 29% „პუ- 

რი", 15450 „მეფე“, :32თ დ „მთვარე“, 25.52 „ქვეყანა, 14%. 
„თოვლი“, 15-%4 „ძაღლიბ, 1506 (<1506) „ხარი“, 15.5. „სახ- 
ლი“ და მრავალი სხვ. 

1 შდრ, არაბ, «ს. 

3 იხ. „კომპოზიტები", გე. 116-–-117. 
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აქვე უნდა დავასახელოთ გემინირებული თანხმოვნის მქონე სა- 

ხელები გ ხმოვნით, როგორიცაა 145 პეშვი" < M8004. 

ამ რიგის სახელებში გემინატი გამარტივებულია, რის გამოც 

ღია მარცვალში ე >>2?. ამ უკანასკნელ ჯგუფს განეკუთვნება სახე- 

ლები, სადაც ძირში გემინაცია სრული ასიმილაციის შედეგია: ბღ“ 

„ზურგი; წელი" < 080552 <- 108157, 
ამ ტიპის სახელთა მდ. სქესში მეო“რე ძირეულის შემდეგ წარ- 

მოთქმაში ჩნდება 1 ხმოვანი რაც ხშირად გრაფიკაშიც ჩანს: 

:54ა0 და მდ. :%ისა „დედოფალი“, 15%5 „ძაღლი“ და მდ. 
ობა, 150 „ხარი“ და მდ. ვატ. „ძროხა" (ხოგჯერ-–-16456ბ), 

252-. „ამხანაგი“ და მდ. გნაბაჯ 2. 

(2) 1 ხმოვნით (0III ტიპისა): ჯაბა 8 „ნაცარი“, 1:45 »გვერ- 

დი”, 2248 „შიმშილი“, :L98 2 „წვერი“, 15.%ჯა „ნახვრეტი“, 155.5 
„წვიმა“, ჯა”. „სიზმარი“, 14%» „ნაპრალი“ (<14%%.) და სხე. 

აქვე შემოდის გემინირებული ძირეულის მქონე სახელები |! 

ხმოვნით, როგორიცაა XIMV2 > 155 „კბილი“, 151% <-VII18 უბატ- 

კანი“. ა 
თანხმოვანთა სრული ასიმილაციით გემინირებული სახელები: 

25%. „მხარე, გვერდი" < წ1სხშ < თIიხშ, 28552 „მუცელი“ < MI554 

< VIX89. 
იIს ტიპის სახელთა მდ. სქესში IL ძირეულის მეშველი ხმო- 

ვანი (წარმოთქმის გასაადვილებლად) 2 არის: L6თ4%ა. „ბეჭედი“, 

:05-და „ხერხი“. | 

(3) ს ხმოვნით (ის) ტიპისა), როგორიცაა: 15505 „ბირველ- 

შობილი“, 2501 „გზა“, 155505 „შესაწირავი“, :550.9 „სიახლოვე; 

ახლო“, Lწ8აე0ა. „სიღრმე“, 

ამ ტიპის მდ. სქესის სახელებია: დატა „ადგილი“, პად იდ 

„ფაშატი“, ჯატიი „დაბალი“. 

ამ ტიპისაა II უღლების ზმნების ვნებითის მიმღეობები, რო- 

გორიცაა: 14304 „გაყიდული“ (მამრ.) და 169504 (მდ), 19505 
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–გადარჩენილი"“ და მისი მდ.. – 19209, 1550+ „გაგზავნილი“ და 

მისი მდ. :5550+X და სხვ. 

ორმარცვლიანი ფუძის მქონე სახელთა გარკვეული (საკმაოდ 
დიდი) ნაწილი ენის განვითარების გვიანდელ საფეხურზე ერთმარ- 
ცვლიან სახელებამდე დავიდა. ასეა ორ შემთხვევაში: პირეელი, 
როდესაც წარმოშობით ორივე მარცვალში მოკლე ხმოვანი ივარა- 
უდება და მეორე, როდესაც მეორე მარცვალში გრძელი ხმოვანი 
იყო, ხოლო პირველში -– მოკლე. აღნიშნული ტიპის სახელთა ფუძი- 

სეული მოკლე ხმოვნები დაიკარგნენ (ზოგჯერ ულტრამოკლე ხმოვ- 
ნის –– შვას გავლით). ოდესღაც არსებულ ხმოვანთა კვალი ჩანს ისეთ 
სახელებში, რომელთა III ძირეული ბეღადქეფათის ჯგუფისაა და 

გადაწეულია სპირანტში (რაც, როგორც ცნობილია, მხოლოდ ხმოვ- 

ნის შემდეგ ხდებოდა). ასე, მაგალითად: 155.) „კეთრი“ < ყIესხ, 

:3თ5 „ოქრო“ < ძგხის, 12% „რძე“ < ხიIსს, 1+9ჯ „დედალი 
(ცხოველი)“ < სI)ივს და სხე. სხვა შემთხვევაში კი II ძირეულთან 
არსებული მოკლე ხმოვნის ოდესღა„ არსებობა ირკვევა სხვა სემიტ. 

ენებთან შედარებით: 1ზაეია. „აქლემი“ < ყსი)ვ) | ყმIიე1 (შდრ. 

არაბ. )>>, ებრ. 5)2ე). ამგვარად, ისეთ შემთხვევაში, როდესაც 
“7 

ისტორიულად ი08#%L81 (ან მისი მსგავსი) ტიპის სახელებია, ისინი ერთ- 
მარცვლიან სახელებს იძლევიან და ხმოვანი პირველ ძირეულთანაა 

დაცული. ამით ეს ტიპი ემთხვევა ძაLI ტიპს. 
მეორე შემთხვევაში, როდესაც ისტორიულად ისეთი ტიპის სა- 

ხელია სავარაუდო, რომელსაც I ძირეულთან მოკლე, ხოლო II ძი- 
რეულთან გრძელი ხმოვანი აქვს (08, 0LLI) და მისთ.), იკარგვის 
1 ძირეულის ხმოვანი და ამგვარად მიღებულია ერთმარცელიანი სა- 
ხელი ორთანხმოვნიანი დასაწყისით (იL2I, იVI, ი(01). ასეთი ტიპის 

სახელები ძველ სემიტურში უცნობია, იგი ენის შემდგომი განეითა- 

რების პროდუქტია. ასე: 
ძL21: I უღლების ზმნის მასდარი, როგორიცაა 15034 „ჭრა“, 

1.ა4 „გაღება“, :ბაეყ „მოკვლა“, 155. „ცდა, ლოდინი", 

უ5სა „წერა“ და სხვ. კონკრეტული სახელები, როგორიცაა: 

ბან. „ვირი“, 1%5-0 „კისერი“, 25351 „კაცი, ადამიანი“ 1; 

1 ამავე ტიპისაა რიცხვითი სახელი „სამი“ –ესბია (<- §I9L2). 
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ძLI): I უღლების ზმნების ვნებითი გვარის მიმღეობები, როგორი- 

ცაა #9+5.4, მდ. :6+68,5.4 „დამთავრებული“; 15.,5:>», მდ. გწბეაე+ 
„გატეხილი“; 15.69, პრასა „დაწერილი“ და სხვ.; კონკრეტ. 
სახელებიდან: 95% C „ყინული“, :?.ს%> „მეცნიერი“; 

«%5): ზედსართავები, როგ. #505.4 „ბრტყელი“, 1 50ააო 
„წითელი“, 256052 „შავი“, 

თავდაპირველი ორმარცვლიანი ფუძე დაცულია ისეთ შემთხვე- 
ვაში, თუ I ძირეულთან გრძელი ხმოვანია და სახელდობრ 9. ასე 

გვაქვს იმII და ძ2(0) (0201) ტიპის სახელებში: 

ძ 2811: ისტ. მოქმ. გვარის მიმღეობა, რომელიც“ ამჟამად გამო- 
ყენებულია ზოგადი დროებისა და მყოფადის საწარმოებლად! -- 

«25.8 „ამთავრებს, ხა 9 „კლავს“, -95=% „უშვებს“, სასტ „აღებს“ 

ღა მისთ.; არს. სახელებიდან: 285.9 „კოჭი (სახლის)“, 1L9§ 

„ნაკადული“; 
თ2LVII (ძ029(01): )10M167 მ26-60615, როგორიცაა :§იჭბა0 „მკვლე- 

ლი“, პხებ..5 „ჩქარი, მარდი“; არსებითი სახელებიდან: 16058 

„მამალი“, 190.2, „ქუჩა". 

ორმარცვლიანი ფუძეები დაცულია სახელებში, რომელთა II ძი- 
რეული ოდესღაც გაორკეცებული (გემინირებული) იყო (ამჟამად ეს 
გაორკეცება აღარ ჩანს, დაკარგულია): 

ძთ29XLC281: ასეა ხშირად ძისი6ს მყ09(13-თან, როგ. 1855 ემხე- 

დარი“ <X9II2ხ9მ, პ5:> „მთიბავი" < იმ332ძ მ, ჯ1:X8 „მუშა" <M8I- 

1262; ზოგჯერ პირველი მარცვლის 8 >>), რომელიც შემდეგ გრძელ- 

დებოდა და ვღებულობდით 1-ს: 1334%.. „ქურდი“ < ყ)სი2ხ2 < ყვი შ2- 

ხ?. სახელთა ამ ტიპს განეკუთენება 1I უღლების ზმნათა ზოგიერთი 

იიჯიბტი ეC(10018: ჯნ.ხ5.ბ „გადარჩენა“, 16:55.% „გაგზავნა“, თუმცა 

უმეტესად მეორე ძირეულის შემდეგ ხმოვანი დამოკლებულია: 

1-ს+X5 „ხარშვა“, <= CI „გამოტანა, გამოყვანა“; 

ძ91LL21; 2:18% აენა% < 1155209; 

0ი0(ნ(0)1) 1იდიე „სიამოგნება“ < ხსივიიმ, 1:50X „და 
საწყისი“ <. ბსII212; 

ლ 9 ამის შესახებ იხ, გვ, 188--200, 
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0 8L§11: 15კ5აე „მწარე“ < 1)ი9)უ1I:2, 250. „მარჯვენა“<18ი- 

10102, 5.55 „მართალი, სამართლიანი" < #ჯეძძIიმ; 8-სათვის ზოგ- 

ჯერ 2 წერია, შესაძლებელია როგორც კომპენსაცია გემინაციის 

დაკარგვისა: 19-+ „რბილი“ < 1I2XIMIVმ, 15.93 „ლამაზი“ < ჭეჟ- 

იI2, 2L>.% „თბილი“ < ბგხხ1სი, ასეთი წარმოება მხოლოდ ზედ- 

სართავებთან გვხედება, 

ითმჯLLს): 250C5 „მცირე“ < ს25§0X9, 150568 „ღუმელი; თორ- 

ნე%< (8M#0VI2 და სხე. . 
0ი1LLსI) (უმეტესად მდ. სქესის სახელებთან): :504+ და 

ზო ლ ჯქაბის კალთის კიდე" <)ი%აI2, ჯნბიუ 5 »კრაზანა4 < თ|ხ- 

ხშ, 26504%ე „ფრჩხილი“< I00VILI და სხვ. 

ამ რიგის ორმარცვლიანი სახელებიც ზოგჯერ მთელი მარცვ- 
ლის ან ხმოვნის დაკარგვის გამო ერთმარცელიანებია. ასე, მაგალი- 

თად, 2%0=5 „თავთავი“< §IხსVI2, 158» „თეთრი"< ხ1სს2X2, 

ოთხთანხმოვნიანი სახელები ბევრად უფრო ნაკლებია, ვიდრე 

სამთანხმოვნიანები. მკვიდრ (არამეულ) ოთხთანხმოვნიან სახელთა 
ძირები, ჩვეულებრივ, მიღებულია ორთანხმოვნიანი ან სამთანხმოვ- 
ნიანი ძირებიდან (ძირის ერთ-ერთი ძირეულის გაორკეცებით, რაიმე 
თანხმოვნის განვითარებით და სხვა). 

ოთხთანხმოვნიანი სახელებიდან ხშირად გვხვდება: 154 05.8 

ან ნარ ცაც „თავის ქალა“, 12.50.0.პ „თაგვი“, 15ტ59 659.0 

„იდაყვი“, 25934 „რკინა“, 155.0 ა „მორიელი“, 13504 „ჯორი“ 

(0§595-სათვის). ყველა ამ სიტყვაში ფუძისეული ხმოვანი (თუ 

ხმოვნები) მოკლეა. ასეა ხშირად »ითIი2 მ06M)0ი)ვ-სთან: 2>ს.054 

„დაგვიანება“, 260565 „კანკალი“ და მისთ. 

ასურულში გვაქვს ისეთი ოთხთანხმოვნიანი სახელები), რომელთა 
მეორე მარცვალში გრძელი, ხოლო პირველში მოკლე ხმოვანია: 

5თ4X909 „გართობა“, :§თბ504 „არეულობა“ და სხვ. ასეა ხშირად 
ზმნიდან ნაწარმოებ აბსტრაქტაში: 2%550.. „ზარალი, ზიანი4, 

IXC6500 „გამოკვება“; გ ხმოვნით: 14:5%5 „ნაპერწკალი“, 1%%%4 
„ნაწილი“ და სხვ.. 
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ბ) კომპოზიტები 

ძველი სემიტური ენებისათვის კომპოზიტები (შედგენილი სახე- 
ლები) არ არის დამახასიათებელი. ისინი უმეტესად ძველ ებრაულში 
გვხვდება საკუთარი სახელებისათვის, კომპოზიტების გაჩენა და გა- 
ვრცელება სემიტური ენებისათვის შედარებით ახალი მოვლენაა, 
კომპოზიტებმა განსაკუთრებული გავრცელება პპოვა არამეულის 

ცოცხალ დიალექტებში. 
დღევანდელი კომპოზიტები უმეტესად გენეტიური კონსტრუქჟ- 

ციებია, რომელთაგან პირველი სახელი §Lი6I§ ლ0M5ხ1'0C(08-შია 1, 
ასეა მიღებული 

29% 14: „მეპურე“ (ზუსტად: „მცხობელი პურისა“); 

82952 ზეა > „მეჩექმე« (ზუსტად: „ჩექმების მკერავი"); 
„35 სა>298 „ცისარტყელა“ (ზუსტად: „ჩვენი უფლის მშვილდი"); 
23555 ს51 „ვახშამი“ (ზუსტად: „საღამოს ჭამა“); 

12056-%X#5, „ობობა“ (ზუსტად: „თითისტრების მრთველი"); 

:55% 65 „ობობა“ (ზუსტად: „ბადეების მქსოველი"); 
19% (2X C. „ფარვანა; ღამურა“ (ზუსტად: „ღამის მფრინავი"); 

კეგბბა „პურჯლის სარეცხი“; 

196 155 „წინაპრები“ (ზუსტად: „მოხუცი მამები“); 

ჰ%იI >2 „მუხლის თავი“ (ზუსტად: „ფეხის თავი“); 

(55538 „დედინაცვალი“ (ზუსტად: „მამის ცოლი“); 

(4აგი5 „დედოფალი“ (ზუსტად: „მეფის ცოლი“). 
განსაკუთრებით ხშირია კომპოზიტების პირველ კომპონენტად 

(86. ლ§.-ში) „ძე“ -- 5.5, „ასული“ -- 1591, ს5უ, „სახლი; ადგილი 

(სამყოფელი)“ –– >.5 (C.5=55). ასე, მაგალითად: 

ძე“: 15.56553 „თესლი, კურკა“ (ზუსტად: „თესლის ძე“), 
ჯ9.2555 „ძე სისხლისა“ = მკვლელი", 

1 ლ(ე(ს6 601§წIIICLVი-ის შესახებ იხ. გვ. 135 და შემდ. 
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22353 „ადამიანის შვილი“ = „კაცი, ადამიანი“ 1), 

L%C C. „გამხდრის შვილი, ძე" – „გამხდარი“; 

„ასული“; ბუა 35 „თითის ასული = „სათითე" 3. 

ზ.05უ „ხმის ასული“ = „ექო“ 3; 

„სახლი“: 226.5 <1+C3 ბა5 ანისანისბ? სახლი“ :- „გაზაფხული“ ; 

15515 < 2592 05 „ლეწვის ადგილი" ·> „კალო“; 

10053 „მელანი“, პირველად „სამელნე“ < 10:03. 6.5 
„სახლი (სამყოფელი) მელნისა“; 

რიზ. რა9 „თავშესაფარი“; 

ჯ55-9 საყ ან 166558 ბა5 „სასაფლაო“ (ზუსტად: 

„საფლავების ადგილი (სახლი). 

ზედსართავი კომპოზიტების პირველი კომპონენტი, ჩვეულებრივ, 
სიტყვა „პატრონი, უფალი, მქონე" არის, დასმული §L. ლ(ჭ§.-ში –- 

15% (30005 რთუესი(ისვ -: 15% ან 1:55) და ქართ. „-იანი, 

-ოსანი« მაწარმოებელი სუფიქსების შესატყვისია ( = არაბ. კა-ს). ამ- 

გვარად მიღებულია: 

--+ L%-- „ძვირფასი“ <- ჯაე,ბე „ძვირი“ -L 15.5 (ე. ი. „ძვი- 

რის მქონე, ძვირიანი“ = გძვირფასი“"); 

2153 15% „ორატორი“ <159 და 11+% „ენები“ (ზუსტად: 
„ენების მქონე, ენიანი4%); 

სყ 1590 „სახლის პატრონი" < 13.30 და ასუ „სახლი"; 

155:> 15.58 „სახელოვანი, ცნობილი“ <5აე და 155X უჯსახელი"; 

6ი6090.9 (%- „ძლიერი“ < 13 და #რ00.9 „ძალა, ღონე"; 

წახატებ 1550 „საშიში“ < 15აე და ჯნაატი4გ „შიში“; 

  

1 შდრ. ქართული „კაციშვილი, ადამიანიშვილიი“. 

7 ნელდეკესთან „ცერი" (იხ. M 8 1ძ 6M%#, ხს. შრ., გვ. 1:8, § 61). 

2? ნელდეკესთან „ხმა" (იხ. M 819 8 X ი, ხს. შრ., «ქვე). 
ა ნისანი" თვის სახელწოდებაა = აპრილს. 

? იხ. გვ. 138 და შემდ. 
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ა: თ 55 „ნაყოფიერი“<53ე და ა- თ „ნაყოფი“; 

4.თა, 159 „ჭკვიანი“< 5აე და +.თ5, „ჭკუა“; 
155.9 155 „რქიანი, რქოსანი“– 153ე და 15528 „რქა“, და 

მრავალი სხვ. _ 

სხვა კომპოზიტებიდან აღსანიშნავია: 160456.» „ჭაღარა“ (ზუს- 

ტად: „თეთრთმიანი“), 14456. „უდანაშაულო“ (ზუსტად: „თეთრ- 

სახიანი“), :ნზაერი „დამნაშავე“ (ზუსტად: „შავსახიანი"), 2ასაძაე.+ 

„საფეთქელი“ <2.5050 52 + „სარქველი (ცა) ტვინისა“, ;%.< „სასა“ 
<2» საე „სარქველი სასისა“, 

გვხვდება ისეთი კომპოზიტებიც, რომელთა პირველ კომპონენტს 
რიცხვითი სახელი ან ნაწილაკი წარმოადგენს. ასეა დღეთა სახელ- 
წოდებანი: 292X5.2 < 25355. „კვირა? (ზუსტად: „ერთშაბათი“), 

122175 „ორშაბათი“, 3ჯუაზა „სამშაბათი“ და ა. შ. როგორც 

ქართულში. 

ნაწილაკების შემცველია კომპოზიტები: 

255-0505 „კეფა“<5653 „უკან, შემდეგ“ და 1%5 8 „კისერი“ 
(ზუსტად: „კისრის უკან“); 

124 5565 „გვერდულად, გვერდზე“ < ნაწ. 55 „უკან, შემდეგ“ 
და 11452 „გვერდი“; 

29505 ბაუ „საღამოს“< ნაწ. ი.ა „შორის“ და 1205 „საღა- 

მოები“; | | : | 

ნეგაციურ ნაწილაკ ჯ#%-სთან („არ") ერთად: 

არაა. თ :% „ურწმუნოება“< 11% და 16:0035.თ „რწმენა“; 
56. :% „არასასიამოვნო, უსიამოვნო“ <1#% +“»ა=»ბ- „სასიამოვ- 

ნო, სასურველი“ და მისთ. 

ზემოაღნიშნულ სახელთა კომპოზიტობაზე მიუთითებს ის გარე- 

მოებაც, რომ მათ მრ, რიცხვის მაწარმოებელი და კუთვნილებითი 

ნაცვალსახელური სუფიქსები მხოლოდ მეორე კომპონენტის ბო.- 

ლოში დაერთვის. ასე გვაქვს: 11522 „კვირა დღეები“, 13 აი,ტ»ხ 
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„ცისარტყელები“, თრა.5§5უ „მისი (მდ.) თესლი“, სათი5555 

„მისი (მამრ) დედინაცვალი“, სსაბა:ა055 „ჩემი დეიდაშვილი 

(ვაჟი)“ და სხვ. 
ასურულში კომპოზიტები ჩვენს თვალწინ იქმნება. სემანტიკუ- 

რად მჭიდროდ დაკავშირებულ სიტყვათა გაკომპოზიტებისადმი ტენ- 
დენცია მეტად ძლიერია, კომპოზიტებად წარმოგვიდგება არა მარტო 
ძველი გენეტიური კონსტრუქციები, სადაც პირველი კომპონენტი 

ძველ 5LმL0§ C005LLVICL0§-შია დაცული ('აი.ბე 1550 და მისთ), არა- 

მედ ახალი, 5 ნაწილაკით შედგენილი გენეტიური კონსტრუქცი- 
ებიც, როგორიცაა: 

1592 132555950 „მებატე, ბატების მწყემსი“< 1§2ა.5აი „მწყემსი“ 

და 1§9 უ„ბატები4; 

11.45 152 „ცრემლი“<1%23 „სისხლი“ და 1%.2. „თვალები“ 
(ზუსტად: „თვალების სისხლი#); 

:0+425 ბუ „მართალი; ღვთის მოშიში“< აუ „მსურველი“ 

და გთ%1 „ღმერთი“ (= „ღვთის მსურველი“); 
ბდა დს „ქამარი < ჯააღდი „თასმა“ და ბლა „ზურგი, 

წელი“ და სხვ. 
კომპოზიტების უხვად შექმნაში თანამედროვე .ასურულმა არა 

თუ ძველ სემიტურს, არამედ ახალ სემიტურ დიალექტებსაც ბევრად 
წინ გაუსწრო. 

2, სახელის მაწარმოებელი აშფიძსები 

ზოგიერთი სახელის ფუძე, როგორც ზემოთ აღენიშნეთ, არა 

მარტო ვოკალიზებულ ძირს წარმოადგენს, არამედ იგი სხვა თან- 
ხმოვნებითაც არის გავრცობილი. ასეთი მავრცობი შეიძლება პრე- 

ფიქსალურიც იყოს (ძირს თავში დაერთოდეს) და სუფიქსალურიც 

(ბოლოში დაერთოდეს). აღნიშნული აფიქსები უმეტესად გარკვე- 
ული მორფოლოგიური თუ სემანტიკური ფუნქციით არის დატვირ- 

თული. (გვხედება ისეთი მავრცობიც, რომელიც სავსებით უფუნქ- 

ციოდ ჩანს. ასეთია, მაგალითად, თავკიდური 1 (2) სიტყვა ში გაუ51 

„ოთხი“, შდრ. #>5..55 „მეოთხე4). 
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ა) პრეფიქსები 

სახელის მაწარმოებელ პრეფიქსთა შორის ასურულში განსაკუთ- 

რებით ხშირად გვხვდება აე. აე აწარმოებს ვერბალურ სახელთა 

დიდ უმრავლესობას; სახელდობრ: II უღლების ზმნების (მათ შო- 
რის ოთხთანხმოვნიან ზმნათა) ყველა ძირითად ფორმას ?!, შემდეგში 

ეს აე პრეფიქსი დაიკარგა ყველგან იქ, სადაც მას სრული ხმოვანი 

არ ახლდა (ინტენსივის თემის ფორმებში)?; აე დაცულია მხოლოდ 

კაუზატივის თემის მაწარმოებელი -”-ს წინ მასდარსა და მოქმ, 

გვარის მიმღეობაში: ახახამ „აკვლევინებს“, სამარაი „გააღები- 

ნებს", 1ა»20 „ასმევს; რწყავს“; ამავე ზმნათა მასდარები: რა0პაბამ: 

1C6ბა>52. (:19>+X%), 2აიბახაე და მისთ. აქედან, ანალოგიით, 5 “ე 

ბრძანებითის ფორმაშიც გადავიდა -- 45, ხაე და იი0M06) 0CL101115-ში-–- 

:ნსაე ხას არან და (60სანარან, საჯა და 1რსრააი და. სხვ. 
ბე დაცულია აგრეთვე მეორე სრული ხმოვნის 6-ს წინაც კაუზატი- 

ვის თემის ვნებითი გვარის მიმღეობაში: §ხ. 6Iხ. ააფ ელ და 

5, მხვ. ასბ.ყირაი, L5ბართაე და საბარიაი, 2:ა«0აი და ს ააXძეი 3. 

სე პრეფიქსიანი ნაზმნარი სახელები გვხვდება ბიბლიის ტექს- 

ტებში ებრაული 1VI101LIVV§ 2ხ5010(V§-ის შესატყვისად (ჩვეულებრივ 
პარონომაზიულ გამოთქმებში), რაც ასურულისათვის დამახასიათე- 

ბელი წარმოება არ უნდა იყოს. ასეთია, მაგალითად, 25.55.50 „ჭე- 

თება“, #-წ6სე „ხედვა“ და მისთ, 

აე და 5ე პრეფიქსი სხვა ტიპის სახელებთანაც გვაქვს: 

(1) 55-თია უმეტესად ნაწარმოები იარაღის აღმნიშვნელი სახე- 

ლები, როგორიცაა (%%აგ „ნამგალი“, 13% „ფარი“, 23515 „თეფ- 

1 იხ. ქვემოთ, 

? გამონაკლისია ზმნა 5.50 „პატივს სცემს“, სადაც ჯ-ის წინ უხმოვნო III 

დაცულია. ნელდეკე მას უმატებს კიდევ რამდენიმე ზმნას: 2500..55ე „ შეწყალება“, 

ქა06.150 „გაცოცხლება" (80CVი0CI)ვ2+ხ) და ორიოდე სხვაც (იხ, #0სI1ძიჯსი, ხს. 

შო,, გვ. 103, § 49 და 212, §6 101). 
31 ამის შესახებ უფრო ვრცლად იხ. ქვემოთ. 
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ში“, მრ. რ.– „ჭურჭელი“, გაზბაი „სამართებელი“, ბისადაი »სა- 

სწორი“, 159055. „ეტლი“: მოქმედების ადგილი: :15სღდამე „ბინა; 

სამყოფელი“, 2305 Xაე „კარავი“, 2240 „საძოვარი“, 153550 „აღ- 

მოსავლეთი“, 155-ე „დასავლეთი“ და სხე. 

(2) თ პრეფიქსი აწარმოებს: იარაღის სახელებს, როგორიცაა 

10905 დაი „სავარცხელი", 16%. „საცერი, 155. „ნემსი“ < 
ქბჭეთა0 (მეტათეზისით) (ზუსტად: „საკერავი, რითაც კერენ“ <4-1> 

»კერავს“); აქვე შემოდის (რაბი „საჭმელი“ (%ი:. „ამს“ ) 

და ბ32-დაი „ღარიბი, საწყალი“, 

რ და 6. პრეფიქსებით ნაწარმოები სახელები ასურულში ძა- 

ლიან ცოტაა. ასეთია ვერბალური აბსტრაქტები 205X8 „დი- 

დება", 2850 (< 26,506+) „აღსარება“, .აჯაე>ა „სამსახური“; 

ასევე კონკრეტული სახელი საარ „მოწაფე“. ამავე წარმოები- 

საა 155.6 „სამხრეთი“. ' 

ბ) სუფიქსები 

სახელთა მაწარმოებელი აფიქსებიდან განსაკუთრებით მრავალ- 
ფეროვანია სუფიქსები. 

(1) 1§+- სუფიქსი ასურულში უაღრესად გავრცელებულია. იგი 

ისტ. მოქ. გვარის მიმღეობიდან აწარმოებს ახალ მიმღეობას (=70Cთ60 
მ00XV15), რომელიც მთლიანად (კვლის პირველს მოქ. გვარის მიმღე- 
ობის მნიშვნელობით (ისტ. მოქ. გვარის მიმღეობა მხოლოდ პრედი- 

კატიული მნიშვნელობით გამოიყენება ზმნის უღლებაში!): ·ყუ5-– 

ისტორიული მოქ. გვ. მიმღეობა, ამჟამად აწმყოს მნიშვნელობით –– 

„იჭერს“, აქედან – 11855 „დამჭერი“; 5545 „წერს“ >115%5 „და- 

მწერი, მწერალი", ა.„+გ „გამოდის“ > 11%%.4 „გამომსვლელი", 

ბაბ. „შედის“ >> 13355, „შემსვლელი“, 252, „აკეთებს“ >> 1§5.+2. 
„მკეთებელი“ და მისთ. 

  

1 ამის შესახებ იხ. თ. XVIII: „ზმნის უღლების სისტემა“. 
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ეგევე სუფიქსი არსებითი სახელებიდან აწარმოებს ზედსართა- 

ვებს და შეესატყვისება ქართულ მაწარმოებელ სუფიქსებს „-იან“, 

„“იერ“-ს. ასე, მაგალითად, 15თ3 „სინათლე“ > 1§5თ95 „სინათლი- 

ანი, ნათელი", ა992 ამალა" და აქედან 13%. „ძლიერი“, 15. 

„სიბნელე“ > :35.+,, „ბნელი“, 155:X „მზე“:> 11250:>ჯ „მზიანი, სი- 
ნათლიანი“", 25ი+ბ „ნამი“ >1:5%6%%ა „ნამიანი, ნოტიო“ და მისთ. 

სათანადო მდ. სქესის” სახელებს 1§ “+ -ს ნაცვლად ნწ “ აწარმო- 

ებს: 655თ5, #21%. 2, #ნ56>2> და მისთ. 
მოცემული სუფიქსი (მამრ. 1§ +, მდ. 1888 1) ვნებითი გვა- 

რის მიმღეობიდან ზოგჯერ აწარმოებს“ აბსტრაქტას: 193504 

„გადარჩენილი“ >125:9594 „გადარჩენა, ხსნა", L8956ლ „საჭირო“ > 

15050 = „საჭიროება, აუცილებლობა“, 15.064 „ნაბრძანები“ > 

245590049 „ბრძანება" და სხვ, აქვე შეიძლება დავასახელოთ 1§550ა 

„შესაწირავი“ < აჯ „იხსენებს, 11:%09 „სამუშაო“ (ხოგ- 

ჯერ წერენ: 21#.2%.4) < „ბგ „მუშაობს“. 

1“ (მდ. 18 “) სუფიქსი კონკრეტულ სახელებშიც გვხვდება, 
სადაც მათი ფუნქცია გაურკვეველია. ასეა, მაგალითად, 1%259> 

„მამამთილი, სიმამრი“ (შდრ. ჯაზ» „დედამთილი; სიდედრი“ და 

12055 „მაზლი“), 1§555 > 15.53 „მკლავი" (შდრ. ებრ. 1). 
(9) 1§06-თი ნაწარმოებ. სახელებს დიმინუტივის (კნინობითის) 

მნიშვნელობა აქვს. იგი შეიძლება ზედსართავ სახელებსაც დაერთოს 

კნინობითის გადმოსაცემად. ამგვარად მიღებულია: 1§0565 „წიგ- 

ნაკი“ლ 156 „წიგნი“, 1§05-%ს> „ბიჭუკელა, ბიჭიკო“< 45.4. „ბი- 
ჭი", ზედსართავ სახელებთან: 206XL.2 „ძალიან პატარა“ < 18.5 

„ბატარა“, . · 

მდ. სქესის სახელებს აწარმოებს 1C%+%0-: ბი80>+> „დაიკო"< 

185 „დაბ, 266504 „ფისუნა“ <-06X4 „ფისო, კატა", 1იზ.ხ 
„ფისო, ფისუნა" < 6ბჭბ,5 „კატა“. 
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ზოგან 150-თი 0:05). #=+6-) ნაწარმოებმა სახელმა დაჰკარგა 

კნინობითის მნიშვნელობა და ჩვეულებრივი მნიშვნელობის მქონეა. 

ასე, მაგალითად: „ძე“ :1§05.5 და „ძმა“ 1§0,.2, რომლებმაც ხმარე- 

ბიდან სავსებით განდევნეს ის სახელები, საიდანაც თვით იყვნე§ ნა- 

წარმოები: 5.9. და ა ასევეა ნაწარმოები ნათესაობის აღმნიშვნელი 

სხვა სახელებიც; :§05C „პაპა“ლ 15 დ „მოხუცი, ბერიკაცი" და 

158013 „ბებია+< 111 „დედა“ (თურქ. 9100), :§0აცააე „ბიძა“ 

(მამის ძმა) =ჯა.ა8-ის გვერდით, ასეთივე წარმოებისა ჩანს 25ა§0525.3, 

„ბროწეული“. 

(8) 1>+ სუფიქსი არსებითი სახელებიდან აწარმოებს ზედსართა- 

ვებს: 1§.-# „მშვიდობა"+ და აქედან 1-L% „მშვიდობიანი“, L-%ზი» 

„სიშიშვლე“ -> 25%90> „შიშველი“. 

ეგევე სუფიქსი აწარმოებს Xი0M)1. ფიიLI1101ე-ს: 122.:ბ 4ტიარე- 

ლი“ < #5.2%, „ტიარი“ (ადგ. საწ.), 1:53.პა „არაბი“, 12509 „იუდე- 

ველი; ებრაელი+<15060L (საკ. სახ.) #25029.ა „იაკობიანელი, 
იაკობის მიმდევარი“< 50.85. „იაკობი“ (საკ. სახ.), 1250>#05:05 

„ნესტორიანელი, ნესტორის მიმდევარი“ < 5004 „ნესტორი“ 

(საკ. სახ.), 1-ღაე.§ ;| გ-ღ05 „გერმანელი“< რუს, V6V06# და მისთ, 

აღნიშნული სახელების საწარმოებლად უმეტესად L.-- სუფიქ- 

სის დართვა სათანადო სახელზე ხდება ვ 2. სუფიქსის შუამავლო- 

ბით, ე. ი. 1:§ ·. რთული სუფიქსით: 150% „მთა“ >2:450პ, „მთი- 

ელი“, ჯ52X06%_ „ხორცი, სხეული“ და: აქედან „ხორციელი“ 

223503 , 1:25.54 „ქვეყნიური“< #5,52 „ქვეყანა“, და სხვ. 
თუ აღნიშნული სახის სახელთა წარმოება ხდება ორ და მეტ- 

მარცვლიანი სახელიდან, მაშინ 1:§.-. სუფიქსის ნაცვლად იქნება 

15-ე. ი. #M-ს წინა ვ ჩავარდება: აღას ად „სალამასი“, (ადგ. სახ.) > 

21ღოა.რ )სალამასელი“, 1:1დ.ჭ8.ს1 „ინგლისელი“ < სოს სბ.ა), 

2--=50501 „რუსი“, L255252, „სომეხი“ და მისთ. 
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2253- იხმარება ფერის აღმნიშვნელ სახელებთან მოცემული ფე- 

რის „მოდიფიკაციის გადმოსაცემად, ასე, მაგალითად: ააირე1 

„შავი“, აქედან 12ჯ50052 „მოშავო“, :9იააღ „წითელი“, აქედან 

ბ5ხი0ა დ „მოწითალო“, 156. „თეთრი"> 1256... „მოთეთრო“, 

2556 „ყვითელი“ > 13556 „მოყვითალო“ და მისთ, 

22 2 -ს შესატყვისი სუფიქსი მდ. სქესის სახელებთან არის 1(-++. 

ასე: 26-14 „მშვიდობიანი, წყნარი (ქალი), 16.%.5-0 „ყარიბი 

ქალი4, 12% 50% „ქართველი ქალი“, 1>.3256 „მოყვითალო“ (მდ.) 
და სხვ, : 

(4) 180- სუფიქსი აწარმოებს აბსტრაქტას ზედსართავი სახე- 

ლებიდან, როგორიცაა: პიგ „მაღალი“ > 1წ00აე> „სიმაღლე“, 

15.5-05 „ყარიბი“ > 100958 „ყარიბობა, უცხოობაში ყოფნა“, 

155>+ „გიჟი“ > 260:0+5.+ „სიგიჟე“, 15.55 „გრძელი“ > 20:000+5: 

„სიგრძე“, 15.%.ა, „გაკვირვებული"%>> 260:0=+3.ა „გაკვირვება, გან- 

ცვიფრება“, ბლოია „მეგობარი“> ჯ06>C05 „მეგობრობა“, აბ. 

„კარგი“ > 20:0+„4. „სიკეთე“, 135,5 „ავი„ ბოროტი“ >>10:00>:5 
„სიავე, ბოროტება" და მრავალი სხვა, 

აბსტრაქტას ასეთი წარმოება უაღრესად გავრცელებულია და 
იგი ერთნაირად გვხვდება როგორც საკუთარი, ისე უცხოური წარ- 

მოშობის სახელებთან. 

ბწა6- სუფიქსი, როგორც ზემოდან ჩანს, დაერთვის მხ, რიცხ- 

ვის სახელს (ზედსართავიდან წარმოებისას მამრ. სქესის სახელს). 

მაგრამ, როგორც ნე ლდეკე სამართლიანად შენიშნავს, არის ისეთი 

შემთხვევაც, როდესაც #60- მრ. რიცხვის ფუძეს ერთვის. ასე, 

მაგალითად, ბნა6.659%L» „ამხანაგობა“ ნაწარმოებია არა 159 

„ამხანაგი“-დან, არამედ მისი მრავლობითი რიცხვიდან 106 3+>' 

1 იხ. MX 01ძ0VM6, ხს. შო., სვ. 111, § 55. 

124



ორიოდე შემთხვევაში აბსტრაჭტაში ჯატ- დაბოლოების ნაცვ- 

ლად 6 არის. ეს უკანასკნელი მიღებულია სახელის §ხ8LV5 8ხვი1ს- 

L08-ში, სადაც «0 დაბოლოება უნდა ყოფილიყო, სიტყვის აუს- 

ლაუტში მოხვედრილი სპირანტიზებული სჯ დაკარგულია და ამგვა- 

რად დარჩა მხოლოდ სუფიქსისეული ხმოვანი ს (0). ასეა სახე- 

ლებში: ი505.9 „ნადავლის გაყოფა“ და ა.0502. „სიღრმე“, რო- 

მელმაც შემდეგ „ღრმა"-ს მნიშვნელობა მიიღო. ამ დ დაბოლოების 

გვერდით ტექსტებში გვხვდება L6-ც (იI), რაც ან ს-ს დიფთონგი- 
ზაციის შედეგია ?, ანდა აქ 1 (+) სპირანტიზებული L-ს რეფლექსია, 

ასე გვხვდება: სა0.-3ა „გაჭირვება“, აი9ებ. „უბედურება“, იჯ, 

„სიჩქარე“, ამავ: „ტანჯვა“. 

(5) 1»-, მდ. სქ. :6- სუფიქსი უმეტესად გვხვდება იჯსL ფუძის 
მქონე სახელებთან; აქედან მამრ. სქესის 12 ჩვეულებრივ აბსტრაქ- 

ტაში: 1:X0%.X „არეულობა“, 1:+0X „სითბო“, 1ე0სგ „ჩაგ- 

ვრაბ, ხოლო მდ. სქესის სუფიქსი ჯ§– რეალური მდ. სქესის სახე- 

ლებთან, რომელთაც მამრ. სქესში 12 (ან აქედან მიღებული გ--) და- 

ბოლოება აქვთ; როგორიცაა: #6.50+C „დედალი მერცხალი“ (მამრ. 

(30+C), #2,00-+ „დედალი გველი“ (მამრ. #00. 2:00.»-სათ- 
ვის3)· და სხვ. : 

22 (-080. 6. ). სუფიქსი აწარმოებს სხვა ფუძის სახელებსაც, 

მაგალითად, 12:55 % „ჩრდილოეთი". მოცემული სუფიქსი ზოგჯერ 
+“ სუფიქსითაა გართულებული --2.+%5, „ჩრდილი“, შდრ. სირ. 
(%44%.. მდ. სქესის 1§-„ აწარმოებს ერთეულის სახელებს კრებითიდან 

(როგორც არაბ. 5 -“+), ასე, მაგალითად: ქბჭკღ „ხორბალი", აქედან 

1" ამ დაბოლოების შესახებ §C. #1გ.-ში იხ. გვ. 135. 

2 შდო. გვ. 40. 

2 შდრ, 1000 „ცხენი“ #>C0X2-სთვის. შემდეგში ჩვეულებრივ სხვა სჯ- 

ხელთა ანალოგიით ჯ1დილ-ც იხმარება, 
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ბპაბჭბეს „ხორბლის ერთი მარცვალი", 1515. „ყურძენა“> #2-.21+> 

„ყურითნის ერთი მარცვალი" და მისთ. | 
(9) ს- სუფიქსი ჩანს ორიოდე სიტყვაში, როგორიცაა 1 ზა,თღო4 

„ნაბიჯი% (შდრ. ა-დ5 „აბიჯებს“), სხა „თვალის გუგა“ (შდრ. 

სირ. 159), :გაი4ა „პეშვი; ხელის გული“ (შდრ. ებრ. 92, 

არაბ. 22. 

(7) 1§- სუფიქსი ჩანს სიტყვებში ჯჯააგ5.4 „რწყილი“ (შდრ. ებრ. 

თ) %-), 25 >.2 (მამრ.) და 165.2 < 183 32 „სხვა, მეორე“ 

(შდრ. 1655.:2 „შემდეგ“ და ებრ. უა „სხვა“ . 

(8) ასურულში სახელთა მაწარმოებელ აფიქსთა შორის საკმაოდ 
ხშირად გვხვდება თურქული წარმოშობის სუფიქსი »ი- (< 01), რო- 

მელიც პროფესიას აღნიშნავს. ეს სუფიქსი არა მარტო თურქული 

წარმოშობის სიტყვებთან იხმარება, როგორიცაა სტაცა0 თ „მეაბა- 

ნოე“ < ფ=5თ „აბანო“, სტიაა0.ს „მენავე“ < კაი“. „ნავი, გემი", 

ა55505 „მეპურე" < ც505 „პური“, არამედ სხვა წარმოშობის 

(ფათ შორის მკვიდრ არამეულ) სიტყვებთანაც: X55021 „გხა" > 

ატაა502 „მოგზაური“, 29+5%ე „მეწისქვილე“ => ა53-5ზ%ე (იგივე), 

252 X „ხბო“ >სი25.% „მეხბორე“, ა%ო „მოგზაურობა" >ააა.8C 

„მოგზაური“, 15-C5365.5 „ქარვასლა“ > >55-C+655 „მექარვასლე, 

ქარვასლის პატრონი“ და სხვ. 

რაც შეეხება ბაგ – || მას სუფიქსს, რამდენადაც იგი ძირი- 

თადად ზმნისართებს აწარმოებს, ჩვენ მას აქ არ განვიხილავთ !. 

თავი. XVI 

სახელის ფლექსია 

1. სძესი 

თანამედროვე ასურული სახელთა ორ სქესს არჩევს, როგორც 
ეს საწერთოდ სემიტურშია: მამოობითსა და მდედრობითს. მამრო- 
ბითი სქესის სახელები სპეციალურ ნიშანს არ დაირთაეენ. სახელის 
გრამატიკული სქესის ჩვენება მხოლოდ მდედრობით სქესშია, 

1 ის, ქვემოთ. 
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ასურულში აქა-იქ გვხვდება სახელთა სქესის გარჩევა თვით სა- 

- ხელის ძირების მიხედვით. ასეა ბუნებრივი სქესის მჭონე სახელებ- 
თან, როგორიცაა 1#§2 „მამაკაცი? და ქურთულიდან ნასესხები 

სიტყვა 16239 „დედაკაცი“ (:§§2-დან ნაწარმოები მდ, სქესის სა- 

ხელი ასურულში დაკარგულია), 15502 „მამაკაცი; მამალი ცხოველი+ 

(დქურთ.) და 159 „ქალი; დედალი ცხოველი". 
სქესისს ჩვეულებრივი დაბოლოებაა ჯ, რომელიც §ვ§L2L. 

ბიიხ.-ში ჯ-ს სახისაა. ასე, მაგალითად: (5ჭს%5 „მაღლი“ და 

პწა%ა იძუ ძაღლი“, ჯღიო „ულაყი?“ და :წსღილო „ფაშატი“, 

აზიას „ქალწული“, 850.5 „ქალიშვილი“, 185 C „დედაბერი“ 
(შდრ. 1 „ბერიკაცი, მოხუცი"), 16%. 65 „შვილიშვილი (ქალი)“ 

(შდრ. :%0> „შვილიშვილი (ვაჟი)“ და სხვ. ყველგან აქ 1 და- 
ბოლოება ახლავს რეალური მდ. სქესის სახელებს. ეგევე ბს და- 

ბოლოება გვხვდება გრამატიკული მდ, სქესის სახელებთან, როგო- 

რიცაა: +. „სიცივე“, 160? „ლოცვა“, 20ას0აპაე „საჭმელი“, 

1655 „ეზო“, L6505..0 „დილა“ და სხვ, 

პს დაბოლოება მდ. სქესის სახელებს მამრობითისაგან ასხვა- 

ვებს აგრეთვე ზედსართავსა და მიმღეობებში: 156. „თეთრი“ (მამრ.) 

და 1856 „თეთრი“ (მდ.), 150”. „დიდი“ (მამრ.) და 1550%. 
მისი მდ. სქ., 15Cა.გ „პატარა“ და 165054 (მდ.), 155 „მაღალი" 

(მამრ.) და გაააე5 (მდ.), 15.5.;: „გრძელი“ (მამრ.) და 26+2..5.; (მდ.), 

13% „კეთილი“ (მამრ) და 13%. (მდ.), 15.55 „კურთხეული“ 
(მამრ.) და #65 (მდ.) და სხვ. 

მდ, სქესის ზოგიერთი სახელი #-- ·ზე ბოლოვდება. ასეთია: ბი) 

„ბაგა“, . 252 „წისქვილი“, 195 „სარკმელი“; უცხოური სახელე- 

ბიდან –– 1.3202 „ქვეყანა, მსოფლიო". აღსანიშნავია, რომ ბ-- და- 

ბოლოება ისეთ სიტყვებთან გვხვდება, რომელთა ბოლო თანხმო. 
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ვანი + 0) უნდა ყოფილიყო, შემდეგში 568LV§ 0))))სმL100§-ის და- 

ბოლოებას შ-ს წინამავალ ძირეულ |-თან კონტრაქცია მოუვიდა და 

მოგვცა 6, რომელიც ბოლოს 1-ში გადაიწია 1. 

#---დაბოლოებიანი მდ. სქესის სახელების გვერდით გვხვდება 

ამავე დაბოლოების მქონე მამრ. სქესის სახელები: :?..ა „ღამე“, 

200. „გველი“, 1დ06. „ცხენი“, აქაც ყველგან ბოლო თანხმოვ- 
ნად | იყო, რომელთანაც მომდევნო 2 კონტრაქციით C-ს იძლევა,- 

ხოლო. ეს 6 >1. აქვე შეიძლება დავასახელოთ 15.%.2 „ბანი (სახ- 

ლის)“. 

მდ. სქესის საერთოსემიტური მს დაბოლოება, რომელიც განსა- 

კუთრებით გავრცელებულია არაბულში, ხოლო ებრაულსა და ძველ 

„არამეულში აქედან >28, დაცული უნდა იყოს ასურულ ორთანხმოვ- 

ნიან სახელებში 1855 „ქალიშვილი, ასული“ და აჭა. „დედა- 

მთილი; სიდედრი", სადაც პირველის ძირეულებია აუ და 5, ხოლო 

მეორის „ და აე, შესაძლებელია ეგევე 8 ფორმანტი დაცული 

იყოს ჯწა დაბოლოებაშიც, რომელიც გვხვდება მდ. სქესის III | სა- 

ხელებთან, როგორიცაა 1=%.503.ლ „დედალი მერცხალი“ (შდრ. 

2600 „მამალი მერცხალი"), 16.60 „დედალი გველი“ (შდრ. 
ბ00.. < 20:00.) და ზოგიერთი სხვაც. ამგვარად, ბნ დაბოლოება 

აქ 10§1-დან მიღებულად წარმოგვიდგება (მაგ, 26:+§0+C >16+50+C 
და მისთ,). 

მყ 2-ს სახით (ნ სპირანტიზაციის შედეგად დაკარგულია) დაცულია 

1653 (ყასული4) სახელის 886. 00093(LVC§08-ში; 135 || ბა2=5 (< 6:55), 

ასეა კომპოზიტებში: 1%.05.უ „ეხო“< 155 „ასული“ -+L1%.ფ „ხმა“ 

(ხუსტად. „ხმის ასული"), კაუ 55 „სათითე“ < 155 + ბო: 

„თითი“ (ზუსტად: „თითის ასული“)?. 

1 6 >1-ს შესახებ იხ, გვ. 40. 
· იხ; გვ. 136--137. 
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თანამედროვე ასურულში ისევე, როგორც სხვა სემიტურ ენებში, 

მდ. სქესი ყოველთვის არ არის რაიმე დაბოლოებით გამოხატული, 
უფრო მეტიც: აქ ასეთი უნიშნო მდ. სქესის სახელები სჭარბობს 
ძველი არამეული დიალექტების სათანადო სახელებს. 

სახელები, რომლებიც მდ. სქესს განეკუთვნებიან და სათანადო 
ნიშანს არ დაირთავენ, შემდეგია: · 

1. რეალური მდ. სქესის ზოგი სახელი, როგორიცაა: ანა 

„დედა“, C%45 „რძალი“ CC%5-ს გვერდით), 15.5, „ბერწი ქალი"; 

2. სხეულის ნაწილების სახელწოდებანი: #8 „ხელი“, #5. 

„თვალი“, (CM „თითი4, :დ55 „მუცელი“, :+-68: „ფეხი“, 188 

„ყური“, 135.0 „რქა“; 

3. ზოგი ცხოველისა და მცენარის სახელწოდება: 155.0.) „მო- 

რიელი“, 
4. 15.52 „ქვეყანა; მიწა“, 225> „ცა", #23 „ზღვა“, 15თ+ „მდი- 

ნარე“, 234 „ქაობი4შ, 15-ა „წყარო“; 

5. გეოგრაფიული სახელები (გარდა მთებისა და მდინარეების 

სახელწოდებისა) და ქვეყნის მხარეები: 2აი50L „ურმია“, == 

„ეგვიპტე“, 1-9-ლი: „ამერიკა%, L5ჯააე „აღმოსავლეთი“, კIC-% დ 

„დასავლეთი»; 

6. მეტეოროლოგიური მოვლენები, როგორიცაა: 15064 „ქარი“, 

1853 „ელვა; მეხი“, 155.აე „წვიმა“; 12-+ „ღრუბელი“; 
7. უცხოური აბსტრაქტული სახელების უმრავლესობა: %> 

„მზრუნველობა“, 155.5 „რისხვა“, სა0ს 05. ჯაი. უ„ხარება"ბ, 1858 

„სანახაობა, სეირი“ და მრავალი სხვა1, 
თანამედროვე ასურულში ზოგიერთმა ძველმა უნიშნო მდ. სქე- 

სის სახელმა სათანადო გაფორმება მიიღო (დაირთო მდ. სქესის 

+ _ 
დაბოლოება). ასე, მაგ. 18X9 „მშვილდი“ (შდრ. არაბ. „»), 

„ბასის „მატლი“ (სირ. ახი»), რად „დანა“ (სირ. 1+.ი.ღ), 

84%. „ვაზი“ (სირ, 1+4ი%.). 
1 მამრ, სქესისაა უცხოური სახელები: უკვალო „მიზეზი, საბაბი", ურია. 

„პასუხი“, 625 „წესრიგი“, #§0C+ „საქმე“ და სხვ. 
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საინტერესოა, რომ ზოგი სახელი ძველ არამეულთან შედარებით 

საპირისპირო სქესს გვიჩვენებს. ასე, ძველ არამეულში მამრ, სქესი- 

საა, ხოლო თანამედრ, ასურულში -–– მდ, სქესისა: 259 „საფლავი“ 

(მრავლობით რიცხვს აწარმოებს ორგვარად: როგორც მამრ. სქესის 

სახელი და როგორც მდ. სქესის სახელი), 2304 „თევზი“, 259. „ზღვა“, 

25+ბა „ღრუბელი“, 1569. „თხრილი, ორმო“, 125. (< 1%:5.>) 

„სანთელი“, LC 2 „ქნარი“, 1§5.პ. „დრო“. 

არის პირიქითი შემთხვევებიც, ე. ი. როდესაც სახელი ძველ 
არამეულში მდ. სქესისა იყო, ახლა კი მამრ. სქესისაა. ასეთებია: 

250 „ცეცხლი“, #თ% „ალი", 1525 „ჭა", 13.5, „ფრინველი“, 
231553 „ენა“, 15504 „პირი“, 15) „გული“, 19% „წვივი“, 1315 
„თავი“, 242. „კბილი“, 12” „მკლავი". 

ასურულში გვხვდება ისეთი შემთხვევაც, როდესაც სახელი რო- 

გორც მამრობითი, ისე მდ. სქესის სახელად გვევლინება. ასეთია, 

მაგალითად, 2%50+ „მზე“ (მაგრამ კათღ „მთვარე“ მხოლოდ მამრ. 

სქესისაა). 
უცხოური/ სახელები, ჩვეულებრივ, ინარჩუნებენ თავის სქესს 

(ცხადია, მხედველობაში გვაქვს იმ ენებიდან სესხება, სადაც გრა- 

მატიკული სქესი არსებობს). ეს განსაკუთრებით ითქმის იმ არაბულ 

სახელებზე, რომლებიც L-ზე ბოლოვდება, როგორიცაა სხაი „ხალ- 

ხი, მილეთი“ (არაბ. –L), ბაბა5.> „კანონი, შარიათი" (არაბ, %. 2) 

და სხვა მისთ. არაბულ სახელთა ასეთი გაგება სავსებით ბუნებრი- 
ვია, თუ მხედველობაში მივიღებთ იმას, რომ ეგევე L მდ. სქესს 
აწარმოებს თვით ასურულშიც. | 

უცხოური ლექსიკის სესხებისას რეალური სქესის მქონე სახე- 
ლებისათვის ამოსავალია მის მიერ გამოხატული პირის სქესი. ასე, 

მამრ. სქესისაა: თX „მეფე“, 155+ „ბატონიშვილი“, :%2 „ბატო- 

ნი“; მდ. სქესისაა: => 2 „ქალბატონი“, 363.0 „მხევალი”, 

ასურულში თურქულისა და სპარსულის გზით შემოსული 212. -ზე 

დაბოლოებული არაბული სიტყვები ზოგი მამრ. სქესისაა და ზოგი 

კი მდედრობითისა. მამრ, სქესისაა: #:5.5 „უდაბნო“ (თურქ. სიI- 

11V»6 <. არაბ.), 1%-55 „საფეხური; გრადუსი“ (სპ. +> )< არაბ.), 
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მაგრამ მდ. სქესისაა: #2..4 „სარგებლობა“ (სპ, „ჯც <არაბ.), 15.-ს.9 

„სიმაგრე, ციხე“ (სპ. +» < არაზ.). 

ზოგი უცხოური სიტყვა მდ. სქესის ფორმანტს ირთავს: 1:%2, 

:X 1-ს გვერდით გვაქვს 16% 2 „ქალბატონი“ (თურქ. იყვ), 5იბ.0ი=5 
„საყვარელი“ და აქედან მისი მდ. სქ. – დ ბიბა იღ (თურქ. §86V- 

91II), 159565 „კომბალი“ (თურქ. ლ0ო8M), წაი... „ფურკამეჩი“ 

(სპ. ურ 4). 

უცხოური არსებითი სახელებიდან, რომლებიც ზემოაღნიშნულ 

კატეგორიებს არ განეკუთვნება, ზოგიერთი მდედ. სქესისაა, მაგა- 

ლითად: „50. „ქარიშხალი“, 11:66 „მათრახიბ, "დ.4§ „სუნთქვა", 

02.3 „საფლავი“, ს 2602 „ოთახი“, 4561 „შუბი“, 1X95+% 9 „კა- 

ლამი", ზოგიერთი კი მამრ, სქესისა, მაგალითად: 150X „შუშა“. 

ა რი „გვირგვინი“, (-22 „ქაღალდი“, +508, „თოხი“ და სხვ. 

უცხოურ სიტყვათაგან გვხვდება სახელები, რომლებიც ორივე 

სქესს გვიჩვენებს: ხან მამრობითს და ხან მდედრობითს. ასეა, მა- 

გალითად, 16თ „პავა; ამინდი“, ==) „ცხოველი“. 
პროფესიის აღმნიშვნელი უცხოური სახელები, ჩვეულებრაქ, 

ორივე სქესს თანაბრად განეკუთვნება: შღდიე „მგზავრი ქალი“ 

და აგრეთვე „მგზავრი მამაკაცი“, 8: „მზარეული ქალი“ და 

„მზარეული კაცი“, 545ააგს.. „მოსამსახურე ქალი“ და „მოსამსა- 

ხურე კაცი“ და სხვ. 
რაც შეეხება უცხოურ ზედსართავებს, ისინი მდ. სქესში, ჩვეუ- 

ლებრივ, სათანადო დაბოლოებას არ ირთავენ. ასე, მაგალითად, 

+934 „სუსტი, უძლური, ძაბუნი“ როგორც მამრ. სქესის მიმართ 

ითქმის, ისე მდ. სქესის მიმართაც; ასეცეა + 63 „სულელი“ და სხვ. 

იშვიათია ისეთი შემთხვევა, როგორიცაა 1:09 „მაგარი, ძლიერი“ 

და მისი მდ. –– 16აი.ყ. 

31ზე დაბოლოებული უცხოური ზედსართავები მდ. სქესში უც- 

ვლელია: 18 „ახალი+“ (როგორც მამრ., ისე მდ. სქესში). 

131



უცხოურ სახელთა მდ. სქესში გაფორმება ჯს- ფორმანტის 

გარდა მეორე ნიშნითაც (ჯ –--თი) ხდება, ასეა გაფორმებული უცხო- 

“ ა“ 

ური ზედსართავები: 2 25-50 „მარდი“ (მდ.), მამრ,–-155ა0 (სპ. „. ,), 

250.4 „ენერგიული, ყოჩაღი" (მდ.), მამრ. – ჯან. (ქურთ. 7831), 

255 „ყრუ“ (მდ.), მამრ. 155 (<სპ. ,C), 150 „ბრმა“ (მდ.), 

მამრ. 156» (<სპ. ,,5 ); აას „მუნჯი“ (მდ.), მამრ. 1%4.% 
(< სპ. აჰ). როგორც ვხედავთ, ასეა უმეტესად ფიზიკური ნაკლის 

გამომხატველ უცხოურ ზედსართავებთან. 

აღსანიშნავია ერთი გარემოებაც. ისეთ შემთხვევაში, როდესაც 
უცხოური ·სიტყვა იხმარება საკუთარი სიტყვის ნაცვლად, უცხოური 
სიტყვა, ჩვეულებრივ, იმ _ სქესისაა, რაც ჰქონდა თვით არამეულ 

სიტყვას მაგალითად: ჯაიჯაეთ „სიტყვა (< ქურთ.) ნაცვლად 

2წახაე-სი მდ. სქესისაა, ++ „სული“ ნაცვლად #+4+-სი (მდ.), 

2თ1%. „ცოდვა“ ნაცვლად ჭ#6-%.»-სი (მდ.) აგრეთვე მდ. სქესისაა; 
მამრ, სქესისაა: 16655 „ჭიშკარი“, რადგან არამეული სიტყვა 15545 

მამრ, სქესის სსიტყვაა, და ზოგიერთი სხვაც. 

ზოგჯერ ძირეული Lს მდ. სქესის ნიშნადაა გაგებული, რის გამოც 

ასეთი სიტყვა მდ. სქესის სიტყვად მიიჩნევა. ასე, მაგალითად: გხოჯ 

„შაბათი; კვირა“ (ლებრ. უუV), 16050 „სიკვდილი“ (თას), 259 
„სახლი“ (LIხ). 

არის შემთხვევები პირიჭითაც, როდესაც მდ, სქესის ნიშანი L” 

ძირს მიეკუთვნება. ამის გამო ასეთი სიტყვა მრავლობით რიცხვს 
მამრ, სქესის სახელის მსგავსად აწარმოებს და ზმნასაც მამრ. სქესში 

ითანხმებს, მაგ., 165.5 „ოფლი; ხის ფისი“ (I05: ჯ#6იაა 16.9 
თ.ურაე „სიკვდილის ოფლი გამოჩნდა“; შემასმენელი „გამოჩნდა“ 

მამრ. სქესშია (მდ. სქესია –– თ+5 050). 

» ფორმანტს, რომელიც ძირითადად მდ. სქესის სახელს და- 

ურთვის სქესის გამოსახატავად, სხვა მორფოლოგიური ფუნქციებიც 

აქვს. ეს არის სახელთა ერთი კლასიდან მეორის წარმოება. უნდა 
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აღინიშნოს, რომ ჯი-თი ნაწარმოები სახელები ყველა მდ, სქესისაა,. 

რაც მდ. სქესის ფორმანტის მეორეულ გამოყენებაზე მიუთითებს 
(ერთი ფუნქციის მქონე ფორმანტის სხვა ფუნქციით მეორეული და- 
ტვირთვა ენისათვის, საერთოდ, უცხო არ არის). ამავე დროს, 

ასეთი ჯ ჩვეულებრივ სხვა სუფიქსალურ ელემენტთან არის დაკავ- 

შირებული და სახელის ერთ მთლიან დაბოლოებას ქმნის. ეს უკა- 
ნასკნელი არა მარტო სახელთა წარმოების გარკვეულ ჯგუფზე (თუ 
კლასზე) მიუთითებს, არამედ გარკვეულ სქესზეც (მდედრობითზე), 
რამდენადაც იგი სქესის (მდედრობითის) ნიშანსაც შეიცავს. ასე, 

“- დაბოლოება აწარმოებს კერძოობით სახელებს კრებითიდან 1, 

ხოლო #6-60- აწარმოებს აბსტრაქტულ სახელებს 3, 

2. სტატუსი 

არამეული დიალექტებისათვის ბრუნება არ არის დამახასიათე- 
ბელი, იყო თუ არა აქ ბრუნება, ჰქონდა თუ არა არამეულს ბრუნ- 
ვები –– ამის თქმა თვით არამეული მასალის მიხედვით ჭირს. არა- 
მეულის არც ერთმა დიალექტმა არ შემოინახა, თუნდაც გაქვავე– 
ბული სახით (როგორც ეს, მაგალითად, ებრაულშია), ბრუნების 
რაიმე კვალი (ცალკეული ბრუნვები, მაგალითად). 

არამეულში განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება სახელის 
მდგომარეობას, ე. წ. სტატუსს (§(8(03). სემიტურში (არამეულის 
გარდა) განარჩევენ სახელის ორ მდგომარეობას –– ორ სტატუსს: 
ე. წ. §ხმსს35 მხ§ი1სსს§-სა და ვ3ხ8ხს8 ლ0M5(”სიხსვ-ს, უკანასკნელი 
სტატუსი სახელის ისეთი მდგომარეობაა, როდესაც მოცემული სა- 
ხელი წარმოადგენს საზღვრულს, განსაზღვრულს ნათესაობით ბრუნ- 
ვაში დასმული მეორე სახელით. რამდენადაც §(81ს§ ლ003LL)0(05-ში 
მყოფი სახელისათვის აუცილებელია ზემოაღნიშნული ტიპის მსაზღვ- 

რელი, ამდენად §(8(ს§ ი005ხოსისსვ-ი გვხვდება მხოლოდ შესიტყვე- 

1 იხ. გვ. 25-26. 

? იხ. გვ. 24. 

? კ. ბროკელმანის მოსაზრება, რომ ძველი ბრუნვის ნიშნები არამეულში 

დაცულია სუფიქსების წინ, მეტად საეჭვოა (ასე, მაგალითად, სახელობითის ფ. მამრ. 

სქესის IL პირის სუფიქსში ცM: 8ხსM „შენი (მამრ.) მამა“, ან აკუზატივის 2 იმავე 

პირის მდ, სქესში –– 1M); იხ. C. 8X0CიL61ო080»0, #ს2–0წ255ხც V0L-101- 
იხტიძი CIXL80X9811L ძი» 300116150ხ6» 5ი0I900ხ0», 301IIთV, 19008; გვ. 226, წ და 

გვ. 231, 6. 
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ბაში –- სინტაგმაში. ამასთანავე, ეს შესიტყვება ყოველთვის კუთვნი- 

ლებას, ერთი საგნის მეორისადმი მიმართებას, რელაციას გამოხა- 

ტავს. იგი გულისხმობს სიტყვათა შორის გარკვეულ კონსტრუქციას, 
კერძოდ, რელაციურ კონსტრუქციას, ან ე. წ. გენეტიურ კონსტრუქ- 
ციას, რამდენადაც აქ კუთვნილების გამოხატვაა, ხოლო ეს უკანა- 
სკნელი მორფოლოგიურად სახელის გენეტივით ხდება, აქედან გა- 
მომდინარე აღნიშნული ტიპის შესატყვისებას. გენეტიურ ან რელა- 

ციურ კონსტრუქციას უწოდებენ, ხოლო სახელის იმ სტატუსს, რო- 
მელიც ასეთ კონსტრუქციას ვარაუდობს – კონსტრუქციულ 

სტატუსს (63038 00958ხXს06X5). 
როგორც გხედავთ, §L8ხს§ ლ0ი3Lსი(0ვ-ში დასმული სახელი ყო- 

ველთვის განსაზღვრულია, მაგრამ ეს განსაზღვრა არ არის მორ- 
ფოლოგიური ხასიათისა ,(არტიკლით, ნაცვალსახელური სუფიქსით); 
იგი –- სინტაქსურია (განსაზღვრა შესიტყვებაში მეორე წევრით). 
ამდენად, მასზე საუბარი, როგორც გარკვეული შესიტყვების წევ- 
რის შესახებ, მოცემული იქნება ქვემოთ, სინტაქსში ხოლო რამ- 
დენადაც 8ხ. 08.-ში დასმული სახელი ფორმით განსხვავდება სხვა 
მდგომარეობის (სტატუსის) სახელისაგან, ეს ფორმა (კალკე განხი- 
ლვას მოითხოვს, ფორმათა შესწავლა კი მორფოლოგიის საგა- 
ნია. სახელის ყველა სხვა მდგომარეობა დამოუკიდებელი ხასიათი- 
საა. თვით რელაციურ კონსტრუქციაშიც კი მას დამოუკიდე- 

ბელ, აბსოლუტურ სტატუსს (L«§Mხ%ს8 8ხ3019L%935) უწო- 
დებენ. 

8. 808.-ში მდგომი სახელისათვის არ არის აუცილებელი რაიმე 
შესიტყვების წევრი იყოს, ამიტომ ასეთ მდგომარეობაში მყოფი 

სახელი შესაძლებელია გაბმული მეტყველების გარეშე, ცალკე სიტყ- 
ვადაც შეგვხვდეს. 

ამგვარად, სემიტური (არამეულის გარდა) იცნობს სახელის ორ 

სტატუსს: §ხმჯს§ C005(»06ხ09-სა და 38:03 8ხ301სხს§-ს. სახელი ამ 
ორი სტატუსის გარეშე არ არსებობს. 

არამეული იზიარებს სახელის საერთოსემიტურ სტატუსებს: 
«003ხ-სიხსვ-სა და 3ხ8010LV8-ს. მაგრამ, სხვა სემიტური ენებისაგან 
განსხვავებით, არამეულში სახელს მესამე მდგომარეობაც შეიძლება 
ჰქონდეს. ეს არის სახელის ისეთი მდგომარეობა, სადაც იგი (სა- 
ხელი) გაძლიერებულია სუფიქსალური მსაზღვრელი არტიკლით. სა- 
ხელის ამ მდგომარეობას, აღნიშნულის გამო, გაძლიერებული, 
ემფატიკური სტატუსი (ყხ3§ს§8 6იიხვ8Lხ10905) ან გან- 
საზღვრული სტატუსი (§L869§ ძგხსი»ი10861VV5) ეწო- 
დება. 
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ა. 5(მ(VI§5 2ხ501IMILII5 

ასურულისათვის დღეს სახელის §(8Lს§ 8ხ301V60§-ში დასმა აღარ 
არის ცოცხალი მოვლენა, მაგრამ სახელის ეს სტატუსი ზოგ ფორ- 
მაში დაცულია. ასე, ათეულების აღმნიშვნელი რიცხვითი სახელები 

წარმოადგენს სათანადო ერთეულების მრ. რიცხვს §ხ. გხვ-ში. მა- 
გალითად: „ორმოცდაათი“ არის „ხუთის“ მრ. რიცხვი §L. გსვ.-ში 

ააა0 > („54 –- 18522), „სამოცდაათი“-– სს. % <- „შვიდი“ -- 53+X 

და ა. შ.1 ეგევე დაბოლოება (მრ, რ. §ხ. ვხვ.) დაცულია ისტო- 
რიულ აქტიურ მიმღეობასთან, რომელიც პრედიკატული მნიშვნე- 
ლობით გამოიყენება ზოგადი დროებისა და მყოფადის საწარმოებ- 

ლად: ს.95.4 2. 8, ვხვ. დაცულია აგრეთვე ენებითის მიმღეობებ- 

თანაც, რომლებიც ნამყო დროის წარმოქბისათვის იხმარება: +934 

და აქედან 4954 „გავათავე“, უჯ» და აქედან თავსა „და- 
წერა“ და მისთ 1. 

5. ვსვ. გვხვდება კიდევ რამდენიმე აბსტრაქტასთან და ზმნი- 

სართთან გაქვავებული სახით: რ.05ე. ა. „სიღრმე“, 0.5. „გაჭირ- 

ვება, სიდუხვირე«, სადაც ს (06) <6 (20); სიტყვა >6+ „დღე“ 
ზმნისართებში თი.ზა (LVIIIსთ) „ყოველდღე, ყოველთვის“ და =0.22 

(ითIს) „დღეს“, სიტყვა ა (>) „თავი“ ზმნისართში ღზუკაე 

(იIVI) „თავიდან, კვლავ, ისევ". 
აღნიშნულის გარდა §ხ. 89ხ§.-ის კვალი ასურულში არ შეიმჩნევა. 

ბ. 5(მ210I5 C005L”VC(V9§ 

ასურულში სახელის §ხ. 0C§. ისევე, როგორც ზემოაღნიშნული 
8. 208., არ არის ცოცხალი, მაგრამ მისი კვალი გარკვევით ჩანს 

სპეციფიკურ გამოთქმებში, კომპოზიტებში, ზოგ რიცხვით სახელსა 
და ნაწილაკში. 

არსებითი სახელებიდან §ხ. 0§.-ში გვხვდება: 

1 ამ რიცხვით სახელთა შესახებ იხ. თ. III: „რიცხვითი სახელი", გვ. 159--16 0. 

2 იხ. ქვემოთ გვ. 188. 

2? იხ. გვ. 200 –202. 
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1) დ) <ჯწ%5 „სახლი“ კომპოზიტებში: 2§C655 (<1+-ღ-+ ბაუ) 

„გაზაფხული“, ზუსტად-,სახლი (ადგილი) ნისანისა“; 155.9 5 

„სასაფლაო“, ზუსტად -–- „სახლი (ადგილი) საფლავებისა“; და ზოგი 
სხვაც; 

2) სა0«<:25>X „ცა% კომპოზიტებში: 2%5%5 „სასა“ <14.. ა0.X, 

ზუსტად –- „ცა სასისა“; ახა 2 „საფეთქელი“ < 1ას»0აე ++ 

ზუსტად: „სარქველი (ცა) ტვინისა“; 

3) 1550 ი <1255 „პატრონი; მქონე“ კომპოზიტთა დიდ რაოდე- 

ნობაში, როგორიცაა: (C-%+X 55% „უშვირფასი“, ზუსტად -–- „ფასის 

მჭონე, პატრონი“; 155.9 15502 „რქოსანი“, ზუსტად -- „პატრონი 

რქისა“ და მრავალი სხვა1; ' 

4) 22, 25 < 2515 „თავი“ კომპოზიტში (+615 „მუხლის თა- 

, ზუსტად -– „ფეხის (15.52) თავი". ნელდეკეს მოაქვს ეგევე 
ს სახელი ერთი მისალმების ფორმულაშიც: ა8აზა ჯა ტ94პ42 »კე- 

თილი იყოს შენი მოსვლა!«, ზუსტად -- „შენ მოხვედი ჩემი თვა- 
ლების თავზე!“ 32; 

5) 554 (მამრ,) და 155 (მდ.) (ეს უკანასკნელი <. C5.5) <15.5 3 

„ძე“ და 165 „ასული“ კომპოზიტებში: #5.545.9 „თესლი“, ზუს- 

ტად ––,ძე თესლისა“, 2250.5.5 (<125 5.5) „მაზლი“, ზუსტად-- 

„შე მამამთილისა“ და აქედან ნაწარმოები მდ. სქესი –– 16 50..5:5. 

„მული“ (და არა 15..055, რაც უფრო სწორი იქნებოდა); 1% 955 

„ექო“, ზუსტად: „ხმის ასული“ და ზოგი სხვა კომპოზიტიც!. 54 

გვხვდება გამოთქმაშიც, რომელიც პიროვნების ასაკს გამოხატავს, 

როგორთცაა: (00. 21-X 1595 54 „რამდენი წლისა ხარ?“ (ზუს- 

ტად: „რამდენი წლის ძე ხარ?) და ამგვარი კითხვის პასუხში: 

=% 21X 25 თაბა 553 „ათი წლისა ვარ“ (ზუსტად: „ათი წლის 

1 იხ. ამ სახის კომპოზიტები, გვ. 117––118. 

2 X80ხIძისძ, ხს. შრ., გვ. 119, § 61, 

9? ასეთი სახით აღარ იხმარება. იგი შეცვალა მისმა დიმინუტივმა -– 2§65.5. 

1! იხ. გვ. 116––117. 
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ძე ვარი. ეს შეკითხვა და სათანადო პასუხი ქალის მიმართაც იგი- 

ვეა (ე. ი. ამ უკანასკნელ შემთხვევაში 55 სათანადო მდ. სქესით 

ბ5უ-თი არ იცელება); 

6) „45, რომელიც 5.9-ის მრ. რიცხვია იმავე სტატუსში (ე. ი. 

8ხ. 08.-ში), გვხვდება ამა თუ იმ გეოგრაფიული ადგილის მკვიდრთა 

სახელწოდებებში, მაგალითად: :ღსაბუს. + აჰუ „თბილისელები“, 

ზუსტად: „ძენი თბილისისა", 446905 3 „მოსკოველები“, ასევე 

გამოთქმებში: „სოფლელები“-- წავ --45 და „ჭალაქელები“ –– „215 

გნკსხატ. 
8ხ, 08.-ში დასმული აქტიური მიმღეობებიდან რამდენიმე გეხედება. 

კომპოზიტში (ყველა ეს მიმღეობა მდ. სქესისაა): 

1) 15.99 „მქსოველი“ <5.8§ „ქსოვს“ კომპოზიტში 155.1. 15-98 

„ობობა“, ზუსტად: „მქსოველი ბადეებისა“; 

2) 1%%2. „მრთველი" < 445. „რთავს (მატყლს), კომპოზიტში 

2995 2%45. „ობობა“, ზუსტად: „თითისტრების მრთველი”; 

3) 155.8 „მფრინავი“ <,.5.8 „ფრინავს“ კომპოზიტში %,% 125.4. 

„ფარვანა“, ზუსტად: „ღამის. მფრინავი, ღამის ფრინველი". 

ზედსართავებიდან ვხგხის§ 0005ხL00წს§8-შია: 
1) 56.» „თეთრი“ <156., კომპოზიტებში: 15.0 556.» „უხუცესი“,, 

ზუსტად: „თეთრწეერა“, 10258» „უდანაშაულო“, ზუსტად: „თეთრ–- 

სახიანი“; 

2) L-I.C=V =652< 15052 ა» მავი“ კომპოზიტში ბატაები „და-- 

მნაშავე“, ზუსტად: „შავსახიანი“, 

5ხ2Lი§ 0003(Lს00ვ-ში გვხვდება მასდარიც: 

5.52 <1%51 „ჭამა“ კომპოზიტში 2ე5%51 „ვახშამი“, ზუს- 

ტად: „საღამო დროის ქამა", (წარმოთქმაში აქ ს-ს რეგრესული. 

სრული ასიმილაცია მოუდის მომდევნო 5-სთან). 

რიცხვითი სახელებიდან §6გხ0§ ლ005(L0(0Lსვ-შია 52 „ორი“1, 

5ხ. 05.-შია აგრეთვე რაოდენობითი რიცხვითი სახელებიდან ნაწარ- 
მოები ე. წ. განსაზღვრული რიცხვითი სახელები, როგორიცაა> 

1 იხ. თ. XVII: „რიცხვითი სახელი“, გვ. 156. 
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არასა „ორივე“, აზაგხას5ჭ „ოთხივე“, სპაჯ6X50. „ხუთივე“ 

და ა. შ., სადაც „“– დაბოლოება მრ. რიცხვის სახელის დაბოლო- 

ებაა 86. 03.-ში. ამ სახელებთან არსებითი სახელი იგულისხმება გე- 
ნეტივში1. 

მრ. რიცხვის სახელის დაბოლოება §ს. ლ§.-ში ვ) I C დაცულია 
ნაცვალსახეაელურ სუფიქსებთან. სახელის აღნიშნული დაბოლოება 
სუფიქსების წინ ბუნებრივია. სუფიქსდართული სახელი §L. 0§.-ში 
იყო, მაგრამ შემდეგში ეს დაბოლოებანი სახელს დაშორდა დაპ სე- 
ფიქსს შეერწყა. ამგვარად მიღებულია ასურული სუფიქსების ხმოვ- 

ნები ?, 
" ასურულში რელაციური C:08M. გენეტიური) კონსტრუქციები ამ- 

ჟამად სპეციალური ნაწილაკის, ე. წ. რელაციური ნაწილაკის ე-ს 

საშუალებით იწარმოება; 159 156+თ „შინაური ცხოველები“ 

(ხუსტად: „ცხოველები სახლისა“), ასეთმა წარმოებამ მთლიანად 

განდევნა ხმარებიდან ძველი §LეL05 0005(Lსისსვ-ით წარმოება. 

გ. 5(მ(V5 6010I2(1CV5 

ზახვმსს8 0იიიხმ9(1009-ში მდგომმა სახელმა დაკარგა მისთვის და- 

მახასიათებელი მორფოლოგიური ფუნქცია (განსაზღვრა) და ამიტომ 
ამ სტატუსში მყოფი სახელი როგორც განსაზღვრული, ისე განუ- 
საზღვრელი შეიძლება იყოს. §8:800ვ5 დტოლხმM0Mვ3-ის დაბოლოება 
ასურული სახელისათვის სახელის ჩვეულებრივი დაბოლოებაა, ურომ- 
ლისოდაც მხოლოდ უცხოური წარმოშობის სახელები გეხვდება 
(ისიც, არა ყველა). ძველი არამეულისათვის დამახასიათებელი გა- 
რჩევა სახელის სტატუსებს შორის, როდესაც 0M)))ხმხ16ს§-ი ყოველ- 
თვის სახელის არტიკლით განსაზღვრაზე მიუთითებდა, თანამედ- 

როვე ასურულმა არ იცის. 8:8ხს§ 6იიხ8M100§-ი ერთადერთი სტა- 
ტუსია, რომელიც ასურულმა სახელმა შემოინახა (თუ არ მივიღებთ 

მხედველობაში §L8VV5 ჭხვი1ს(0ვ-ისა და ძველი §L8L09 00051L00C6M5-ის 
აქა-იქ დაცულ ფორმებს). მაგრამ რადგან ამ სტატუსის გვერდით 
არ არის (ცოცხალი სხვა ძველი სტატუსი, 60 იხ8(1005-მა ძალა 

დაკარგა და ამიტომ მასზე საუბარი შეიძლება მხოლოდ როგორც 
ისტორიულ სტატუსზე. 

1 იხ, თ. XVII: „რიცხვითი სახელი", გვ, 164--165. 

2 ამის შესახებ უფრო ვრცლად იხ. თ. XIV: „ნაცვალსახელი“, ჯვ. 99 და შემდ, 
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56. 60))ხ,-ის ყველაზე გავრცელებული დაბოლოება მხ, რიცხვის 

სახელთათვის არის #2 ჯL > (წარმოთქმაში ყოველთვის მოკლე #, 

რადგან იგი უმახვილოა), ასე, მაგ.: 1%-5 „სახლი“, 14.%ა0 „მეფე“, 

22: „დედა“, 150.2 „ძმა“, 155» „წიგნი“, 155.9 „საფლავი“, 
#8აე.X „მზე“ და სხვ. 

ასურულში მკვიდრ არამეულ სახელთა შორის არის არსებითი 

“სახელები (საკმაოდ ცოტა), რომლებიც ჯ#“"-ს ნაცვლად ჯ---ხე 
0-ზე) ბოლოვდება (ეს 1-ც უმახვილობის გამო მოკლე 1I-დ წარმო- 

ითქმის) აღნიშნული ბ ჯ-დან მომდინარეობს!. აქედან ჯ” §L. 

გისხ.-ის დაბოლოებაა, ხოლო » ბოლო ძირეული თანხმოვანია, 

რომლის გავლენით 2>>1: 1501 „ბაგა“ (<22502), 2-5: „წის- 

ქვილი“ (<1>-5), :ღდიდ „ცხენი“ (<1:ღ0თ), ბ.ა იღამე“ 

(<24.ა), 100 „გველი“ (< 1:00). ასეთივე ცვლილება 
(CI2>)II)) გვაქვს ნასესხებ სიტყვაში 105 „ქვეყანა“ (არაბ. ძისი- 

12), სადაც L-ის შემდეგი კონტრაქცია სთან აღარ მოხდა, 

აღნიშნულ სახელთა ანალოგიით #-- „გვაქვს 2-ს ნაცვლად 

მოკლეძირიან სახელებთან: 195 „სარკმელი“, 25% „ბანი (სახ- 

ლისა)“. საინტერესოა, რომ ამ. რიგის სახელები ჯ-- დაბოლოებას 

ხშირად ცვლიან ჯ-“-თი (ამ უკანასკნელთა ანალოგიით), ასე, 

ბღ0 C-ს გვერდით ხშირია ჯღრიდ-ს ხმარება, 200.»-ს გვერდით –– 

ანი .. ამ უკანასკნელ გარემოებას ხელი შეუწყო აგრეთვე მრ. 

რიცხვისაგან განსხვავების აუცილებლობამ: ბდ9C –– მრ. რ,, ხოლო 

160C -–- მხ. რ, 

მრ, რიცხვის სახელთა დაბოლოება §ხ, 6I0)ხ.-ში არის -1 (<ისტ. 
8), რომელიც, როგორც მხ. რიცხვის -2 და -1, მოკლე I-დ წარმო- 

ითქმის. ასე, მაგ.: 1554 „ძაღლები#, 15:94 „ბატკნები, 292 

„კაცები, ადამიანები“ და სხე. 

1 შდრ. X 810 ცLი, ხს. შრ., გვ. 123, § 63. 
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როგორც ზემოთ აღვნიზნეთ, უცხოური სახელები ერთადერთი 
სახელებია, რომლებიც §ხ. 6 იხ.-ის დაბოლოების გარეშე შეიძლება 

შეგვხვდეს. ასე, მაგ.: „ 6+თ „ცხოველი4, „ 656 „სუსტი“, რჭაი 
„ერი; ქვეყანა", 5504 „მღებავი“, =5=თ „აბანო“, 5.45 „მო- 

გზაურობა", აი..ბი.ე „კოლმეურნეობა“ და სხვ. მისთ. ასეა მხ. 

რიცხვში. მრ. რიცხვში კი ეს სახელებიც დაირთავენ §ხ. 6თ”»ხ.-ის 

ბ–- დაბოლოებას: 230+თ, 13056, 1546.3.04, 25 50თ, 1§0256.9 

და მისთ. . 
თანხმოვანზე გათავებული უცხოური არსებითი სახელებიდან 

ზოგიერთი მხ. რიცხვში ირთავს ჯ. დაბოლოებას; მაგ.: L956 „ქა-' 

ღალდი4 (არაბ. აა) 232.39 „საპატიმრო“ (სპ. უხა). 

ზოგიერთ უცხოურ სიტყვას თვით ორიგინალში აქვს 32 და- 
ბოლოება. ასეთ შემთხვევაში ეს § გაგებულია როგორც არამეული 

სახელის მხ რიცხვის ჩვეულებრივი დაბოლოება (ე. ი. ისტ. §L. 

ტიჯი.-ის -2), რის გამოც მრ. რიცხვში მას ჯ-- ცვლის, ხოლო სუ- 

ფიქსების დართვისას სულ იკარგვის. ასე, მაგ.: 15.65 „წუთი“ 

(სპ. “22ა), მრ. რ. +8>95, „თი.9,ხ5 „მისი (მამრ.) წუთი“, 253 

„მამა“ (თურქ. ხმხგ), ა5 „ჩემი მამა“. 

რაც შეეხება უცხოური წარმოშობის ზედსართავებს, მცირე გა- 
მონაკლისის გარდა, ისინი §ხ. 0ი)იხ.-ის დაბოლოებას არ დაირთა- 

ვენ. მრ. რიცხვში ჯL-- სუფიქსი .მათაც დაერთვით. 

3. რიცხვი 

თანამედროვე ასურულში ორი რიცხვია: მხოლოობითი და მრავ- 
ლობითი. აქა-იქ შეიმჩნევა ორობითი რიცხვის კვალიც. რიცხვის 
მაწარმოებლები სქესის მიხედვით განსხვავებულია, განვიხილოთ 
მრავლობითი რიცხვის მაწარმოებლები სქესის მიხედვით ცალ-ცალკე. 

ა. მამრობითი სქესის სახელთა მრავლობითი რიცხვი 

მამრობითი სქესის სახელთა მრავლობითი რიცხვის წარმოება 

საკმაო მრავალფეროვნებით ხასიათდება, მრავლობითი რიცხვის 

მაწარმოებელთა შორის ყველაზე გავრცელებულია L- (0) დაბო- 
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ლოება, რომელიც §L8ხს8 6თეხ2(16ს8-ის მრავლობითი რიცხვის და- 

ბოლოებაა 1; იგი მხოლოობითი რიცხვის +“ დაბოლოებას ცვლის, 

ასე, მაგ., 15..5თ% „სხივი“ > მრ, 25.5თ, 145.საი „მეფე“ > მრ. 

:2%%, L13%) „კაცი“ > მრ. 119 და სხვ, 

ეს დაბოლოება 06+ ) მრავლობით რიცხვს აწარმოებს მამრ. 

სქესის არამეული არსებითი სახელების დიდი უმეტესობიდან და 

ყველა მკვიდრი ზედსართავიდან. ასე, გვაქვს: 15..4.«+ „ლამაზი“ >> 

მრ, 25..9.5, 22555 „გრძელი“>მრ. 2:32 L9იაელ „წითელი“ > 

მრ. 1805, კ56- „თეთრი“ >მრ. 256» და სხვ, 

აღსანიშნავია, რომ: მრ. რიცხვში დასმულ ზედსართავს მხოლოდ 

მამრ, სქესის დახოლოება აქვს, როგორიდცჯა: 13 >. 16855 „სხვა 

ქალები“, 12.5: 1ასXX „გრძელი ჯაჭვები", 156. 2%2506 
„თეთრი ძროხები“ და მისთ. ამგვარად, ზედსართავ სახელთა მრ. 

რიცხვს მხოლოდ L-- აწარმოებს. 

უცხოური არსებითი სახელები, რომლებიც მამრ. სქესს განე- 

კუთვნებიან, მრ. რიცხვს L---თი აწარმოებენ. “ასეა: ა) კონსონან- 

ტურ აუსლაუტიან სახელებთან, როგ. სიდ მტერი“ > მრ. 

250295, %«50ა- „შუბი“ >მრ. 19504. ა52 ' „ხარჯი“ >მრ. 

233-> ტაბი „თოფი“. >მრ. ბაზის –ა96იი „კოჭლი“ > მრ. 

1ჰკ6იი და სხვ.; ბ) L“--ზე დაბოლოებული არსებითი სახელები, 

როგ. 6553 „ქიშკარი“>მრ. 29653, 50 „ბრმა“>მრ, 12505; 

გ) =-/--ზე დაბოლოებული არსებითი სახელები, როგორიცაა ასა »სა- 

სწორის თეფში“ >>მრ. > დ) #---ზე დაბოლოებული არსებითი 

სახელები მრ. რიცხეში უცელელი რჩება, როგ. 1.502 „ქვეყანა“ 

და „ქვეყნები“, 2.84.ა0 „აზრი; დასკვნა“ და „აზრები; დასკვნები“. 

(მრ. რიცხვში სიიაში შეიძლება იყოს: ბე§05, გენაამ). 

უცხოური ზედსართავი, რომელიც თანხმოვანზე ბოლოქედება, რო- 

გორც წესი, უცვლელია, ასე, მაგ., «V 5. „ყოჩაღი“: „ 0X0.9 

1 იხ. გვ, 139. 
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·ტ 5.4 „ყოჩაღი, გულადი ჯარი“ და ს 5.4 1§020.0 იგულადი ჯა- 

რები“; 4–ღა „ღარიბი“: 4ლ.ო4 :5.%> „ღარიბი ბიჭი“, 215.%.> 

5–ღ5 „ღარიბი ბიჭები“. | 

„ უაღრესად იშვიათად ამ რიგის ზედსართავ სახელთათვის მრ. 

რიცხვში +---ს დართვის შემთხვევებიც გვხვდება. ასე, მაგ., „054 

„სუსტი“, მაგრამ 23055 1552 „სუსტი ადამიანები“. 

რაც შეეხება 1--ხე დაბოლოებულ უცხოურ ზედსართავებს, 

ისინი მკვიდრ არამეულ ზედსართავთა მსგავსად, მრ. რიცხეს ბ---თი 

აწარმოებენ. ასე, გვაქვს მიღებული: 18% „ახალი“ > მრ. ჯ9C, ად 

„მუნჯი“> მრ. აო თ | 

მამრ. სქესის სახელთა მრავლობით რიცხვს აწარმოებს -2ი! 

(<-206) დაბოლოებაც– -ბ3 “; უკეთ რომ ვთქვათ, აქ მრ. რიცხვის 

მაწარმოებელია -29-, ხოლო 1 (C-) 8ხ. 6თუხ.-ის დაბოლოებაა სა- 

ხელთა მრ. რიცხვში, როგორც ეს უკვე აღნიშნულიც იყო. -2) მა- 

წარმოებელი ძველ არამეულშიც გეხვდება, მაგრამ ბევრად. უფრო 

ნაკლებად, ვიდრე თანამედროვე ასურულში (ზოგჯერ -?ი აწარმო- 

ებს მსხვრეულ მრავლობითს არაბულშიც 1). განსაკუთრებით ხშირია 

2 დაბოლოება ისეთ სახელებთან, რომელთა ბოლოძირეული სო- 

ნორია: :%0%.5, „ქუჩა"->8მრ. :%იბ.5., (%.0.> „ყანა/“>მრ. 11%9. 
ჯავტი» „დღე" >მრ. :31580., 1550.> „ღვინო“ >მორ.: 23 5.აქა:.. 

ასურული მასალიდან გამომდინარე, აქ მარტო ში კი არ წარ- 

მოგვიდგება მრ. რიცხვის მაწარმოებლად, არამედ -მი1 (C 83) მრ. 

რიცხვის ორმაგი მაწარმოებელია (13 - <2ი +1)- 

"თანამედროვე ასურულში საკმაოდ ხშირად გვხვდება მრ. რიცხ- 
ვის წარმოება ბოლო ძირეულის გამეორებით, ასეთი წარმოება 
განსაკუთრებით გავრცელებულია მოკლეძირიან (ძირები, სადაც ორი 
სწორი თანხმოვანია) სახელებთან, მათ შორის უცხოური წარმოშო- 

ბის სახელთანაც, როგორიცაა: »ა«დ „ბალახი“ >მრ. ობ :სბაი 

„სიტყვა“>მრ. :5+აი და სხვ. 
6 : 6 2.9 

1 შდრ. მაგალითად, 23 3 „ტოტი“ < მრ, უსი). 
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ასევეა ა.-ის შემცველ სამთანხმოვნიან ძირებთანაც, რადგან 

ს.-ის თანხმოვნური ძალა დაკარგულია და, ამგვარად, ძირი ორთან- 

ხმოვნიანად არის გაგებული: #2:95 „ნახვრეტი“ >მრ, #83.85) 

25.ჭა9 „ნაჭერი%ი >მრ, ქება 0; უცხოური სიტყვებიდან: 164 , ბა– 

ყაყი“>მრ. 1854, 406. „თოფი“>მრ, 145405... 
მრ. რიცხვის ასეთი წარმოება იშვიათად გეხვდება სამთანხმოვ- 

ნიან სახელებთანაც: 265.5 „მუხლი“>მრ. 1552.ჟ, :%ი4X „აშია“ > 

მრ. 1545694>. 

მრ. რიცხვის მაწარმოებელთა შორის ასურულში ერთგვარი გა- 

ვრცელება ჰპოვა თურქულმა მაწარმოებელმა 1M» –– 5.%, რომელსაც 
ბოლოში მრ, რიცხვის სახელთა §ხ. CI).-ის დაბოლოება #-- და- 

ერთვის, როგორც ეს მრავლობითი რიცხვის სხვა არამეულ მაწარ- 

მოებლებთან გვქონდა (-20ი, ბოლო ძირეულის გამეორება), ასეა 

აშირად თურქული წარმოშობის სახელებთან, მაგ.: 1%2 „ბატონი“ > 

მრ. 253%%2, 152 (155) „კუნძული“>მრ. 25.45: (:54%5.5.) „კუნ- 
ძულები“. 

მრ. რიცხვის აღმნიშვნელი მაწარმოებლები დღეს ცოცხალია და 

ისინი ადვილად აწარმოებენ მრ. რიცხვს მხ. რიცხვის სახელებიდან. 

მაგრამ გარდა ამ მაწარმოებლებისა, თანამედროვე ასურულში აქა-იქ 

დაცულია მრ, რიცხვის სხვა მაწარმოებლები, რომლებიც ძველ არა- 
მეულ დიალექტებში და სხვა სემიტურ ენებში უფრო მეტადაა გა- 

ვრცელებული. ასეთია სახელთა მრ, რიცხვის დაბოლოებანი §L. 

ეხვ,-ში და ძველ §ხ. ლ08.-ში: 1 და 811, 

"+ (0), რომელიც ძველ არამეულში »-თია გავრცობილი (ებრა- 

ულში კი Iი-თი), შერჩენილია §L. ვხ§.-ში დაცულ სახელთან. ასეა, 
როგორც ჩვენ ზემოთ ვნახეთ ?, ისტ. აქტიური მიმღეობასთან და 

ათეულების აღმნიშვნელ რიცხვით სახელებთან, რომლებიც ერთეუ- 

ლების მრ. რიცხვს წარმოადგენს. ასე: სუა ულჯრ-ის გვერდით-––- 

„მწერლები“; საე..0 –- მრ. <მხ. =19 („დგება") და სხვ. 

1 პირველი (1), გავრცობილი 1ი-თი, მრ. რიცხვის ჩვეულებრივი დაბოლოებაა 

ებრაული მამრ. სქესის სახელისა, ხოლო X2-თი გავრცობილი – არაბული გენე– 

ტივისა, 
2 იხ. გვ. 135. 
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რიცხვით სახელებთან: ა3.552 „ორმოცი“ <15.:551 „ოთხი“ და 

მისთ 1, 

საერთოარამეული I მავრცობი ამ 1-სთან დაკარგულია ?, 

ეგევე I უნდა იყოს III პირის ნაცვალსახელთან –– C312 3, 

-მ1 სახელის მრ. რიცხვის დაბოლოებაა §(L8(V0ვ 0005წLVCLV§-ში. 
იგი დაცულია ნაცვალსახელურ სუფიქსებთან! და ზოგ არსებით 
სახელთან, რომელიც ძველ §ხ. 0§.-შია უცვლელად შენახული, რო- 

გორიცაა =4ჟ „ძეები“ გამოთქმებში ჯნაბი ++ჟ. „სოფლელები“, 

2აააასე სამო „ქალაქელები“ და მისთ., სადაც 21 >6C„. 

ზოგიერთი მამრ. სქესის სახელი მრ, რიცხვს აწარმოებს მდედ- 

რობითი სქესის სახელთა მსგავსად, ასეა შემდეგ სახელებთან: 155 

„მამა“>მრ. 10:655, 250.2 „ძმა+>მრ. 10:06540..2, 15515. „კალო“ 

>მრ. 13 85215 და სხვ. 

მდედრობითი სქესის სახელთა მრავლობითი რიცხვის ამ მაწარ- 

მოებელთა C>% 42, ბინ, ბან +) შესახებ საუბარია ქვემოთ, 

ბ. მდედრობითი სქესის სახელთა მრავლობითი რიცხვი 

მდედრობითი სქესის მრავლობითი რიცხვის მაწარმოებლებიდან 

„ყველაზე გავრცელებულია ბს (201), სადაც მდ. სქესის სახელთა 

რიცხვის ფაჭტიური მაწარმოებელია 3ხ, ხოლო -I (<6) უკვე ცნო- 

ბილი ვ§ხგხსვ დცტი)ხხი+I0VI85-ის მრავლობითი რიცხვის დაბოლოება. 
აღნიშნული შს დაბოლოება · ჩვეულებრივია მდ. სქესის სახელთა 
მრ. რიცხვის საწარმოებლად სხვა სემიტურ ენებშიც (შდრ. არაბ. 

ა მრ. რიცხვის სახელობით .ბრუნვაში, ებრ. 11, რომელიც 

ბL-იდან მოდის). ეს დაბოლოება უმეტესად იხმარება უნიშნო მდ. 

სქესის სახელებთან, როგორიცაა: 25.. „დედა“ >მრ, 2სამ., L-%I 

„ხელი“ >მრ. 18.2. და. სხვ. | 

1 იხ. თ. XVII: „რიცხვითი სახელი", გვ, 159--160. 
? ამ 9-ს დაკარგეის შესახებ იხ. გვ. 83. 
? იხ. თ. I: „ნაცვალსახელი“, გვ, 97. 

· იხ, თ. I: „ნაცვალსახელი“, გვ. 99 და შემდ. 
ზე1>C კონტრაქციის შესახებ იხ. გვ. ვმ. . ' 
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ჯა გვხვდება ამავე რიგის უცხოურ სახელებთანაც: #X„ამ 

„ტყე“ >მშრ, ბნა>%კამ, 24%. „სული“ >მრ. ბანს... 

ეგევე დაბოლოება მრ. რიცხვს აწარმოებს ჯწა-ზე დაბოლოებულ 

სახელლთა ერთი ნაწილიდან: 26054%. „კუნძული“ >მრ. 15 ჯა 

აბია „ქალიშვილი, ქალწული">მრ. 15%ია, 1655 „ეზო“> 
მრ, ბა55... და #2=6-ზე დაბოლოებული ზოგი სახელიდან: 1665.%აე 

„სახელმწიფო“ >მრ სიაა, 1იიეთდღ- „მოწმობა“ > მრ. 
ჯანათრ... | 

ძალიან გავრცელებულია ბლა (1208) მაწარმოებელიც. იგი ხში- 

რად გვხვდება სახელებთან, რომელთაც მხოლოობით რიცხეში 14- 

დაბოლოება აქვთ თანხმოვნის ან >.“ -ს შემდეგ. ასეა M0ოთIხე 8ი- 

LI00I§-თან: ანა 95.8 „ხსნა, შეელა“ >მრ. :%:90529; არსებით სახე- 

ლებთან, როგორიცაა: აბასი „ზღაპარი“ >მრ. აბასი, 165504 

„სიმღერა“ >მრ. 1აა:აბი... | 
ანალოგიურად აწარმოებს მრავლობით რიცხვს ზოგი უცხოური 

წარმოშობის ჯწჯ-ზე დაბოლოებული სახელი: 10-95 „ქონება“ >მრ, 

12505, ათა „ვაკე, მინდორი“ >მრ. ბბათ,ვ.. 

ბბაა- აწარმოებს მრ. რიცხვს 9 და 1=6-ზე დაბოლოებული 

სახელებიდანაც: 26505 C „დედალი მერცხალი“ >მრ. 255§05ლ., 

150=5.5.0 „ყარიბობა“ >მრ, 1%2505,5.0 და მისთ. 

ასევე 183 „ყური“>მრ. CM (ალბათ, მოკლე ძირის გავრ- 
ცობის ტენდენციის გამო). 

მდ. სქესის სახელთა მაწარმოებელია ჯა6- დაბოლოებაც. ეს 

ფორმანტი საერთოარამეულია. საინტერესოა, რომ იგი უმეტესად 
აწარმოებს მამრ. სქესის სახელებს ან ისეთი მდ. სქესის სახელებს, 

რომელთაც მხ, რიცხვში 18- დაბოლოება არა აქვთ. ასე, მაგა- 

ლითად: (1) მამრ. სქესის სახელებიდან: 1§0.2 „შმა?, ბაა „ღამე“, 

1:51 „გული"; უცხოური წარმოშობის სახელებიდან: 145 „მამა“, L<) 

10 კ. წერეთელი 145



„მსაური,“ და სხე. მათი მრ. რიცხვია: ბპარ30.2, სარას, 

15654, 106%% და სხვ.; 2) მდ. სქესის სახელებიდან: 151 „წის- 
ქვილი“ >მრ, 266551 და სხვ, 

უფრო იშვიათია ასეთი მრ. რიცხვის წარმოება ჯდ-ზე დაბოლო- 

ებული მდ. სქესის სახელებიდან, როგორიცაა ჯწაი „სოფელი"> 

მრ. ბარბი, 1» „და“>მრ. 10605 და მისთ. შესაძლებელია, 
მოკლე ძირის გავრცობის მიზნით (შდრ. 164>მრ. 16104, სადაც 
დ-ის ნაცვლად ფუძე გავრცობილია „-ით). 

მდ. სქესის სახელთა საკმაოდ დიდი რაოდენობა მრ. რიცხვს 
ესი მამრ. სქესის სახელთა ანალოგიით #---თი, ასეა, უნიშნო 

· სქესის სახელებთან, როგორიცაა :V.ც: „ფეხი“>მრ.. გს), 

LL გვერდით, 150) „თხრილი“ >მრ. 2501). 205504. -ის 

გვერდით, 15.3 „დედაკაცი“ >მრ, 15.03... ამგვარივე უცხოური 
წარმოშობის სახელებთან: ჯთ 31) „ცოდვა“ > მრ. 2თ3ბ., 18525) 

„სეირი, სანახაობა“>მრ, 25506, ას 16002 „ოთახი“ >მრ, ბ 2602, 

ჯაიჯაით „სიტყვა“ >მრ. ბჯანჯაე თ... ნიშნიანი მჯ, სქესის სახელე- 

ბიდან, რომლებიც მრ. რიცხვში ამ ნიშანს (L-ს) ჰკარგავენ: ბ85X 

„წელიწადი“ >მრ. 21%, გაკ „კვერცხიბ > 255; უცხოური სახელე- 

ბიდან: :ნ5ჩს90C „ფეხსაცმელი“ >მრ, ჯა იჯ; მრ. რ-ში ბ-- გვხვდება 

ყველგან იქ, სადაც მდ. სქესის სახელი გადმოსცემს ერთეულს, აღე- 

ბულს კრებულიდან. ასეა, აგრეთვე, »6-ზე დაბოლოებულ სახელებთან: 

+903 „გაჭირვება“, აია. „უბედურება“ > მრ. 260.6. და 

160.%ა, სადაც ორ ხმოვანს შორის =>>20 (1>V). 

მდ. სქესის სახელთა ერთი ჯგუფი მრ. რიცხვს აწარმოებს და- 

ბოლოებით (:9> ნიტა „ადგილი“> მრ, 215662, 185.0 „რქა“> 

მრ, 135 5.0; უცხოური სიტყვებიდან: 1538 „ბაღი“ >მრ, 2:25. 

მდ. სქესის სახელთა მრ. რიცხვის ასეთი წარმოება (მამრ. სქე- 
სის მაწარმოებელთა საშუალებით) არ არის მხოლოდ თანამედროვე 
ასურულისათვის დამახასიათებელი. იგი სხვა სემიტურ ენებსაც ახა- 

სიათებს. 
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გ. მრავლობითი რიცხვის თავისებური წარმოება 

მრავლობითი რიცხვის თავისებურ წარმოებას გვიჩვენებს სახე- 

ლები 205.5 „ძე, ვაჟი“ და ბსაუ „ასული; გოგო“, ამ სახელებში 

მეორე ძირეულია 5 (L), რომლის შესატყვისია ყველა სხვა (არაარა- 

მეული) სემიტური ენის ». (ეს მოვლენა არამეულის ერთ-ერთი 
ძირითადი დამახასიათებელი ნიშანია), მაგრამ ასეთი შესატყვისობა 
C #-ს ნაცვლად) მხოლოდ მხოლოობით რიცხვშია. მრავლობით 

რიცხვში მეორე ძირეულად თავს იჩენს საერთო სემიტური I: 1§05= 

და 155. 
ძველ სემიტურ ენებში ზრ. რიცხვის სახელთა ფუძეებში გვხგდება 

ხს მავრცობი (მსგავსად ს-სი), ასეა არაბულში -2MIXL დაბოლოება, 
ებრაულში -2?ხ2ჯს, სირიულში -2ხი. თანამედროვე ასურულში მრ. 

რიცხვის ამგვარი წარმოება დაცულია სიტყვაში ჯთ52 „მშობლები; 

წინაპრები“, რაც წარმოადგენს ასურულში ამჟამად დაკარგული სა– 

ხელის 1:52 „მამა“ მრ, რიცხ;ვს. 

მსხვრეული მრავლობითი რიცხვი, რომელიც ასე ფართოდაა 
გავრცელებული არაბულ ენაში, არამეულშიც უნდა ყოფილიყო. ამ 

მრ. რიცხვის კვალი ჩანს სიტყვებში ბზ5 და 266აა5, რომლებიც 

ბწაჟ- -ს („სახლი“) "მრ, რიცხვს წარმოადგენს (გვაქვს სწორი მრ. 

რიცხვის წარმოებაც ჯ#6>ჟ9-დან: 106X.ფ). ხ2ს ფუძეს შემდეგ მრ. 

რიცხვის სხვა მაწარმოებლები დაერთო: ჯ-- და #86. 
არის ისეთი სახელები, რომლებიც მრ. რიცხვს ორგვარად აწარ- 

მოებენ: როგორც მამრ, სქესის სახელები და როგორც მდ. სქესის 

სახელები. ასე, მაგ., :%.0: „ფეხი“ > მრ. :5X; და 284.9I2. ზოგ- 

ჯერ წარმოების ეს სხვადასხვაგვარობა დაკავშირებულია მნიშვნე- 

ლობათა დიფერენციაციასთან: 29»ტა „თვალი“ და „წყარო“, მაგ- 

რამ #%+ბა „თვალები“, ხოლო 20აLბ. „წყაროები“. 

აღსანიშნავია კერძოობით სახელთაგან მეორეული მრ. რიცხვის 

წარმოება. ასე: 2533. ისურძენი“ თავისი ფორმით მრ. რიცხვია. 

აქედან გწაკ-თი იწარმოება „ყურძნის ერთი მარცვალი“ – გთსა.ბა, 

ხოლო შემდეგ ამ უკანასკნელიდან მრ. რ. 18812. „ყურძნის 

მარცვლები“ (ცალკეული მარცვლები და არა საერთოდ ყურძენი); 
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ასეა, აგრეთვე: 2% + „ხორბალი“, აქედან #25 „ხორბლის ერთი 

მარცვალი“ და უკანასკნელიდან მრ. რ.: ბაბი» „ხორბლის მარც- 

ვლები“ (და არა „ხორბალი“ ზოგადად)?1. ' 

დ. ორობითი რიცხვი 

ორობითი რიცხვი თანამედროვე ასურულში არ არის ცოცხალი 
(როგორც, მაგალითად, არაბულში), მაგრამ მისი ოდესღაც არსე- 
ბობა შეიმჩნევა უმნიშვნელო კვალით, რომელიც ერთ რიცხვით სა- 

ხელში დარჩა (ებრაულში ეს კვალი ბევრად უფრო დიდია). ეს 
არის „ორი“ – სა. ორობითი რიცხვის დაბოლოება აქ არის წ 

(C + რომელიც 6Mს-იდან მოდის, ხოლო ეს უკანასკნელი -– 110-იდან. 

ს აქაც იმავე რიგის მავრცობია, როგორიცაა ») მრ. რიცხვის ILს-ში 

(ეს 210 =ებრაულ 81()) ს-ს), ხოლო 21 საერთოსემიტური მაწარმო- 
ებელია ორობითი რიცხვისა (შდრ. არაბული ე1) ორობითი რიცხვის 

სახელის ირიბ ბრუნვაში). ამგვარად, (L6-ს ამოსავალი ფორმაა (მ-8)ს 
(მდრ. ამას ებრ. ღა) 2)”. ორობითი რიცხვის სხვა კვალი ჩვენთვის 
უცნობია 1. 

ე. 0IICგIIგ Lგი(VIი 

ასურულში. ე. წ. ი1VI9118, (00(ს»-ის რამდენიმე შემთხვევა გვაქვს, 
ე. ი. მრავლობით რიცხეში დასმული სახელი მხოლოობითის შინა- 
არსით იხმარება, ასეა სიტყვებში 150 „წყალი“, 225204 „ცა“ (შდრ. 

ებრ, უბ) და უბ), მაგრამ არაბულში ფორმითაც მხ. რიცხვია: 

ს და CV), >> „სიცოცხლებ, 15.5 „მადლი“, ეს სახელები 
ზმნას მრავლობით რიცხვში ეთანხმებიან. 

4. სახელი ნაცვალსახელური სუფიქსებით 

სახელებს, როგორც აღნიშნული იყო, შეიძლება დაერთოს ე. წ. 
ნაცვალსახელური სუფიქსები, რომლებიც კუთვნილებას გამოხატა- 
ვენ. ამ კუთვნილებით ნაცვალსახელურ სუფიქსებზე უკვე ზემოთ 

1 ასეთი გარჩევა რიცხვში ძველი სემიტურისათვის დამახასიათებელია. იხ. 

X0CI19ძ0M%0C, ხს, შრ., გვ. 145, § 74. 
2? არამეულში L ი-ს შესატყვისია ამ რიცხვ. სახელშიც, როგორც I|/LILII|ს)–ში 

(.ძე“). 
5 სირიულში ეგევე გ (< 81) ჩანს მეორე რიცხვ. სახელშიც -- „ორასი“ – 

9)2LC). თანამედრ. ასურულში ამ რიცხვ. . სახელის წარმოება აღწერითია: 

225053 =,„ორი ასი და არა „ასიწ ორობით რიცხვში. 
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იყო საუბარი 1. აქ ჩვენ განვიხილავთ სახელის იმ ფორმას, რომე- 

ლიც მას (სახელს) აქეს სუფიქსების დართვისას. 

მხ. რიცხვის სახელს სუფიქსის დართვისას ჩამოშორდება 3ხ. 

ტი)ხ.-ის დაბოლოება #-. (ორსავე სქესში), რის გამოც სუფიქსის 

წინ სახელი თანხმოვანზე იქნება დაბოლოებული (მდ. სქესის შემ- 

თხვევაში ბ-ზე). ასე, :6%ა2 „მეფე“ და- ათბა0 „დედოფალი“. 
2 –+-ს ჩამოშორების შემდეგ გვექნება ბირველ შემთხვევაში – საი 

(თე1#-), ხოლო მეორე შემთხვევაში –– ი >+ჯაი (თმ1IMხ-), მათ ბო- 

ლოში უშუალოდ დაერთვის საჭირო სუფიქსი. მაგ., + ჩემი“: 

ატ.საე „ჩემი მეფე“ და საბი სამ „ჩემი დედოფალი“. ასეა მიღებუ- 

ლი: »თ6C55 „მისი (მამრ.) მამა“, თი5.X: „მისი (მდ.) ვაჟი“, ფ9%.5 

„შენი (მამრ,) სახლი", ად5ვა „ჩვენი სკოლა“, „რაინითავ 

„თქვენი სახელმწიფო“, „ნაია „მათი ადგილი“ და მისთ. 

აღნიშნულ სახელთა ანალოგიით L-;-ზე დაბოლოებულ მდ. სქე- 

სის სახელებს ჩამოშორდება ეს დაბოლოება და სუფიქსების დართვა 

ისე ხდება: 15% 2 „ბანი, სახურავი", აქედან „მისი (მამრ.) ბანი“ 
ა ' · 

იქნება – =თ65% 2; 100. „ცხენი“, თ0=50 „მისი (მდ.) ცხენი“. 
ამგვარად, სუფიქსდართულ სახელებში L---ხე დაბოლოებული 

მდ. სქესის სახელები აღარ განსხვავდებიან #7 -ზე დაბოლოებული 

„მამრ. სქესის სახელებისაგან. განუსხვავებელია ამ მდგომარეობაში 

თანხმოვანხე დაბოლოებული სახელებიც (ე. ი. უცხოური წარმო- 

შობის სახელები), რომელთაც სუფიქსები უშუალოდ დაერთვის: 

ჯ5295 „მტერი“, აქედან „თისა:ჯ2 „მისი (მამრ.) მტერი", #50 

„ჩემი მაგიდა“ (< ი.ა „მაგიდა“), =»I09505 „ჩემი ჩიბუხი“ 

(<= ხსახურტი „ჩიბუხი“), სთფიივიბ. ამისი (მამრ.) შუბი“ (<- ი50).. 

„შუბი“), 505005 „მათი ნახშირი“ (<5ი0ა5ე05 „ნახშირი“"), 

უცვლელია სახელები სუფიქსის დართვისას, თუ ისინი »-ზე ბო- 

ლოვდებიან, როგორიცაა ს2-§ე „რაიმე, საგანი“, აქედან–- სა ა.ჯაე 

1 იხ. გვ. 98 და შემდ. 
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„მენი (მდ.) საგანი“, მაგრამ >» იკარგება სუფიქსის წინ, თუ სა- 

ხელი I» -ზე ბოლოედება, როგორიცაა სა3აააე „აზრი; დასკვნა“, 

აქედან თ6-§აა2 „მისი (მდ.) დასკენა“, 

აბსტრაქტები, რომლებიც 6-სა და »+0-ხე ბოლოედებიან, სუ- 

ფიქსის წინ ამ. დაბოლოებას 66 (სს)-ით ცვლიან, სადაც C (ს) 

ანტიპიატუსია ხმოვნებს შორის (სახელის დ დაბოლოებასა და 

სუფიქსის ხმოვანს შორის). 

სუფიქსით დართვისას §ხ. 6თ)ხ.-ის დაბოლოება #-- ჩამოშორ- 

დება მრ. რიცხვის სახელსაც. ასე, 15% „მეფეები“, აქედან 

– 9204%50 „თქვენი მეფეები“, მაგრამ რადგან დაბოლოება 

2---ს ჩამმოშორებით მრ. რიცხვისა და მხ, რიცხვის სახელთა შო- 

რის განსხვავება დაიკარგა, ეგევე „ 6504.%ა0 შეიძლება- იყოს 

„თქვენი მეფე“-ც. 15.%- „ბავშვი“ და 15.%-> „ბავშვები“, მაგრამ 

სუფიქსით ეს სახელები რიცხვში განსხვავებას ველარ იძლევა: 

#%5% „ჩემი ბავშვი“ და „ჩემი ბავშვები“, რიცხვში განსხვავება 

ჩანს წერაში, სადაც მრ. რიცხვის სახელს სპეციალური ნიშანი –– 

„სიიამი“ აქვს (შდრ, #5-%. და კ8ახა,. ეს უკანასკნელი მრ. რიცხვ- 

ფია), 

ასეა მამრ. სქესში, თუ სახელის მრ. რიცხვს მხოლოდ ბ-- და- 

ბოლოება აწარმოებს. მრ. რიცხვის სხვა წარმოებისას (1 “ -ით,? 

ძირეულის გამეორებით) #---ს ჩამოშორება ვერ სპობს განსხვავებას 

მხოლოობითსა და მრავლობით რიცხვს შორის და ასეთი მრ. რიცხ- 

ვის სუფიქსიანი სახელები ფორმით მაინც განსხვავდებიან სათა- 

ნადო. მხ. რიცხვის სახელებისაგან. ასე, მაგ., 21+92 „ყანები“ და 

198 > „ყანა" აქედან »+%..> „ჩემი ყანები“, მაგრამ. ბ.ი. 

„ჩემი ყანა“; »თი50%, „მისი (მამრ) მთა", ხოლო »თი+50ბ% 

„მისი (მამრ.) მთები“, L+.%. „ჩვენი ბალახი“, ხოლო ჯა საბ „ჩვენი 

ბალახები“, თ65523 „მისი (მდ.) მუხლი, ხოლო თფ62.55.5 „მისი 
(მდ.) მუხლები“ და მისთ. 
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ებევე #-- ჩამოშორდება მდ. სქესის სახელებსაც სუფიქსის დარ- 

თვისას, მაგრამ აქაც, როგორც უკანასკნელ შემთხვევებში, განსხვა- 

ვება მრ. რიცხვისა და სათანადო მხ. რიცხვის სახელებს შორის 

დაცულია: 1655 „ეზო“, აქედან ფ9255§ „შენი (მამრ.) ეზო“, მრ. 

1555 „ეზოები?! და აქედან –– ტ00%"55 შენი (მამრ.) ეზოები“ 

(პირეელ შემთხვევაში, მხ. რიცხვისას, ძMILსხ გვაქვს, სადაც L-ს 
წინ ხმოვანი არ არის, მეორე შემთხვევაში კი -– «III2ხVხ, იმავე L-ს 
წინ გრძელი 2 არის); ბიუ „ქალი“ და 16625 „ქალები“, აქე- 

დან „თისივ ამისი (მამრ.) ქალი“ და ათიადი „მისი (მამრ.) 

ქალები“, სასტ „ჩემი რძალი“ და –ა34 „ჩემი რძლები“ და 
მისთ. სუფიქსიანი მდ. სქესის სახელთა შორის რიცხვში განსხვა- 

ვება მრ. რიცხვის ყველა სხვა წარმოებაშიც არის დაცული: საბბაბი 

„ჩემი ზლაპარი“ და სასაატაე „ჩემი ზღაპრები“, 57: „ჩვენი 

ჯაჭვი“ და “ხასX> „ჩვენი ჯაჭვები"; სანამ „მენი (მდ.) სოფელი“ 

და სიპარტაი „მენი (მდ.) სოფლები", „თრი » „მისი (მამრ.) და“ 

და „ათიარ» > „მისი (მამრ.) დები“ და მისთ. 

აღსანიშნავია რომ სემიტურში სახელი სუფიქსების წინ §L. 
03. შია დასმული. ამიტომ სახელს სუფიქსების წინ ძველ სემიტურ 
დიალექტებში სათანადო გაფორმება აქვს. ასე იყო ოდესღაც ასუ- 
რულში. მრ. რიცხვის სახელს სუფიქსების წინ ჰქონდა 3), 6 (<8) 
დაბოლოება. შემდეგში იგი სუფიჭსებს შეეხორცა და გაგებული იქნა 
როგორც სუფიქსისეული ელემენტი (ამის შესახებ საუბარია ნაცვალ- 

სახელურ სუფიქსებთან) 1, 
თანამედროვე ასურულში სახელთან სუფიქსის შერწყმის ორი- 

“ოდე შემთხვევა გვხვდება. ასე 55 <ჯ-”- + +553 „ჩვენი მასწავლე- 
ბელი“, რომელმაც შემდეგში „ბერის“ მნიშვნელობა მიიღო. ასეა 

კიდევ სიტყვაში + 5.50, ზუსტად: „ჩვენი” უფალი, ჩვენი პატრონი“ 

<.--++ პასი, რაც ბთM1 „ღმერთი“-სათვის იხმარება (როგორც 
„უფალი“ ქართულში). სუფიქსისეული „_ -/--ის ფუძისათვის მითვლა 

დასტურდება ამ სახელთა მრ.-რიცხვის წარმოებით, სადაც 5 

I 
1 იხ. გვ. 101. 
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ძირეულადაა გაგებული: 2355 „ბერები“ და 23 .5.52 კომპოზიტში 

 3ანაბა2.9 „ცისარტყელა“ (ზუსტად: „მშვილდი უფლისა ჩვენისა"), 

აქედან მრ. რ.–- 15%. 9. „ცისარტყელები“. 

5, სახე ლის დღდეტერმინაციისათვის 

არამეულისათვის დამახასიათებელი სახელის დეტერმინაცია სუ- 

ფიქსალური არტიკლის -2-ს საშუალებით, როგორც ეს უკვე აღი- 

ნიშნა, ჯერ კიდევ კლასიკურ სირიულში მოიშალა, სადაც -2 სახე- 
ლის ჩვეულებრივ დაბოლოებად გადაიქცა, თანამედროვე ასურულში 

--ზე დაბოლოებული არსებითი სახელი (სახელი ვLხესს8 6Iი1)ხ8M)- 
ლVს8-ში) ისეთივე ნეიტრალურია დეტერმინაციის თვალსაზრისით, 

როგორც ქართულში -ი-_ზე დაბოლოებული სახელი (შდრ, კაც-ი 
< კაც იგი). მაგრამ-ენაში სახელის დეტერმინაციისა თუ ინდეტერ- 
მინაციის საჭიროება იგრძნობოდა და ენამაც მიმართა („ცნობილ 
ხერხს: დეტერმინაციის მიზნით გამოიყენა იქითა მწკრივის ჩვენე- 

ბითი ნაცვალსახელი. ამრიგად მივიღეთ: 2532 ათ „კაცი“ (=გერ- 

მანულ ძიL Mგივის), ჯწ-25 რი „ქალი“ (=გერმ. თI6 V2Vყ). 

ხსენებული დ თ-სა და „თს დეტერმინაციის თვალსაზრისით 

უპირისპირდება რიცხვითი სახელი 5.> (მდ. 15.) როგორც განუ- 

საზღვრელი არტიკლი: 1552 52 „კაცი“ (=გერმ. 01 M06030V), 

ბნიაუ 23. „ქალი“ (=გერმ. 0116 Lგს). ასეთსავე დეტერმინაციას 

ზოგჯერ ვხვდებით მრავლობით რიცხვშიც, სადაც ამ. მიზნით გა- 

მოიყენება ჩვენებითი ნაცვალსახელი მრ. რიცხვისა -– 82 („ისინი“): 

1+5.2 V>81 „სხვები“ (=გერმ. ძI6 #00). 

'_ განუსაზღვრელ არტიკლად გვევლინება სახელი »2>ააი („რაიმე“) 
ორიოდე დადასტურებულ შემთხვევაში, როგორიცაა ა»2ააი 5+5> 

„ერთი ძაღლი“ 1. 

6. ყედსართავი სახელის ხარისხის შესახმბ 

თანამედროვე ასურულში ზედსართავის ხარისხის ორგანიული 

წარმოება, მსგავსად არაბულში ცნობილი ელატივისა, დადასტურე- 

ბული არ არის. ხარისხის საწარმოებლად ენა მიმართავს აღწერით 

1 იხ X6C1ძ686L0, M6V5VX. 226, 
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ფორმებს. სახელდობრ, შედარებითი ხარისხის გამოხატვის მიზნით 

გამოიყენება სიტყვა 09 (< სბარს. ა“) „უფრო“ (შდრ. სირ. 

5.ბაა), რომელიც ზედსართავის წინ დაისმის: 9.5. „გრძელი“, 

225 505 „უფრო გრძელი“. შედარებისას შესადარებლის წინ 

წინდებული აღ იხმარება: სათ0აე ბ5ა5- არუ „მასხი უფრო 

გრძელი“ (ზუსტ. „უფრო გრძელი მისგან“), 022 ჯაი 1503. 05 
15.%.2 „იმ ბიჭზე უფრო დიდი“ და მისთ. 

აღმატებითი ხარისხის საწარმოებლად ზემოხსენებულ სიტყვებს 

ასა და «05-ს ემატება მესამეც, როგორც შესადარებელი სა- 

განი – ს“ „ყველა“. იგი უშუალოდ მოსდევს ჯა: წინდებულს. 
ამრიგად მიიღება: 1251 “ზი ჯა 9-2 805 (5-7ს% „ყველა 

ადამიანზე უფრო ლამაზი მეფე“ > „ულამაზესი მეფე". შესადარე- 

ბელი ობიექტი შეიძლება ზედსართავს წინ უსწრებდეს: 7თ9ღ 52 

ყაბა აა საბა აი „ყველაზე უკეთესი ცხენი“ (დალაგებულია 
ასე: „ერთი ცხენი ყველაზე უფრო კარგი"). 

ხარისხის აღნიშნული წარმოების გვერდით ვხვდებით წარმოების 

შედარებით მარტივ სახეს: შედარებითი ხარისხის წარმოება მხო- 

ლოდ ჯე წინდებულის დახმარებით (>95-ის გარეშე). ასე, მაგა- 

ლითად, »თრდასე" 1501%. „მასზბე უფრო დიდი“, ჯთ25 ჯმ ით 

ბ. 250.8 აის მასზე პატარაა“. ასევე იწარმოება ზოგჯერ აღ–- 

მატებითი ხარისხიც: ო501_ ჯა საზაე % „რომელი მათგანია 

ყველაზე დიდი?“ 
ზოგჯერ (უაღრესად იშვიათად) აღმატებითი ხარისხის წარმო- 

ება გ ნაწილაკს აკისრია. ასეთ შემთხვევაში ზედსართავის წინ ჩვე- 

ნებითი ნაცვალსახელი დაისმის: 23522 ქ50ა,ა ით „ბავშვებში 

ყველაზე პატარა" (ზუსტად: „ის პატარა ბავშვებისა"). _ 
ზედსართავებიდან მხოლოდ ერთია, რომლის შედარებითი ხა- 

რისხი ცალკე სიტყვით (განსხვავებული ძირით) გამოიხატება. ეს. 

არის 1508 „მეტი“, „უფრო მეტი": 086 ჯაი 7502 „ჩემს ფულზე 
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უფრო მეტი“, « რამ ალ ხი 25% „ჩვენს სოფლელებზე მეტი". 

ზოგჯერ სიტყვა 12208 =>05-თან ერთადაც იხმარება: 1508 =05 
(იგივეა, რაც 1508). 

თავი XVII 

რიცხვითი სახელი 

წინამდებარე თავში განხილულია რაოდენობითი და რიგითი 
რიცხვითი სახელები; აგრეთვე ამ სახელებიდან ნაწარმოები სიტყ- 
ვები, როგორიცაა წილადები და ე. წ. განსაზღვრებითი რიცხვითი 
სახელები. უ 

1, რაოდენობითი #იცხვითი სახელი 

რაოდენობით რიცხვით სახელებს 1-–19 სემიტურში ორივე 
სქესი აქვს: მამრობითი და მდედრობითი. მაგრამ თანამედროვე 
ასურულში რიცხვით სახელთა მხოლოდ თითო ფორმაა დაცული; 
გამონაკლისია „ერთიბ, რომლის მდედრობითი სქესი მამრობითის 

გვერდით მხოლოდ ტექსტებში გვხვდება და სირიული ლიტერატუ- 
რთძს გავლენას უნდა მიეწერებოდეს)., ხალხურ მეტყველებაში კი 
„ერთი“-ც ერთსქესიანია. „1“ და „2“ მამრ. სქესის ფორმითაა წარ- 

მოდგენილი. პირველი დეკადის ყველა სხვა რიცხვითი სახელი („3“-– 
- „10“) მდ, სქესისაა, აღნიშნული რიცხვითი სახელები §ხ8ხ05 3ხ§01V0– 
+ს§-შია დასმული 2. 

22 (+) „ერთი“, მდ. 12.> ბაXI „ექვსი“, 
ას (+528) „ორი“, 2553> „შვიდი“, 

აარ (:+აე) „სამი“, ბაუერი რვა“, 

25551 „ოთხი“, - 25-82 (123) „ცხრა“, 

22504 „ხუთი“, 2>8ლაა „ათი“, 

5>-ში (ხ2) ძირეულებია „ და 2 (მდრ. არაბ. ა>I, ებრ. =უჯ). 

ფონეტიკური ცვლილებების შედეგად დაიკარგა სპირანტიზებული 

შ და სიტყვაში დარჩა მხოლოდ ხ (>). ამიტომ ტექსტებში ხში- 

1 სქესის განსაზღვრისას ჩვენ  ამოვდივართ სიტყვის სტრუქტურიდან და არა 

სინტაქსური ფუნქციებიდან. 

2 ფდრ, Mხს1ძ06M68, M0LI5VI, 266. 
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რია ფონეტიკური დაწერილობაც -- #5. 15 (#08 < ხ02) მდ. სქე- 
სის ფორმაა 5-2-სი 8. 8ს8.-ში. 

ას (LL6) < LL81, სადა, მ1 ძველი ორობითი რიცხვის დაბოლო- 

ებაა1, მეორე ძირეული აქ 5 (L) არის, რომლის საერთოსემიტური 

შესატყვისია ს) (შდრ. არაბ. უს, ებრ. ლ63)>). 

რიცხვით სახელში 16%C ((18) მესამე ძირეული (L, ხმოვანთა შო- 

რის სპირანტიზებული, დაიკარგა, ხოლო მეორე ძირეული I-ს ემ- 
ფაზის გამო წინამავალი L>L. ტექსტებში ხშირად გეხვდება ეტიმო- 

ლოგიური დაწერილობის ნაცვლად ფონეტიკური –- 1%%.. 

255352 (2Lი2), ძირეულებია L ხ და ". ეს უკანასკნელი დაკარ- 

გულია, მაგრამ მისი გავლენით ხ>ჯ და ხმოვნებიც ველარიზებუ- 

ლია. 2 (8) სიტყვის თავში პროთეტიკულია. იგი გაჩნდა არამეული 

ენის განვითარების ადრეულ საფეხურზე, როდესაც ორთანხმოვნიანი 
დაწყება ძნელად წარმოსათქმელი იყო და ასეთ შემთხეევაში მე- 
შველი ხმოვანი ჩნდებოდა ხოლმე (შდრ. არაბ, და ღა ებრ. 

V= ბბ). 

25350. (ხვ)იჭგ). 

ბწა) (15). აქაც 1 პროთეტიკულია და იმავე ხასიათისაა, რაც 

1 15551-ში. ამ სახელის (X-ს) ძირეულებია §LL (<§00, ხოლო 

შემდეგ გემინირებული ს გამარტივდა; შდრ. არაბ, 2, ებრ. Lდა 

155+ (§2X2). ძირეულებია ჭ ხ წ. ხ სპირანტიზაციის გამო X-ში 

გადაიწია, ხოლო წ დაიკარგა. 

რაისა (ხიი(ს10). ძირეულებია § IL ი, რომელთა შესატყვისად 

არაბულში ჯჭ I ი არის, ხოლო ებრაულში – პ I ი (აL: და 

(122). 

წწლო 0052, 022). ძირეულებია ს § ". პირველი ორი ძირეულის 

შერწყმის შედეგად მივიღეთ აფრიკატა # ((§>ბ). დაკარგული ”“-ის 

გავლენით ეს ბ გამკვეთრდა >ბ2, ხოლო თავკიდური 1 წარმოთქმის 

1 იხ, გვ. 148. 
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გასაადვილებლად განვითარდა (შდრ. 25552, გმან2). ტექსტებში 

ზოგჯერ ამ სიტყვის ფონეტიკური დაწერილობაა: 24.52 ან 14.ბა 

(შეცდომით „ა. სიტყვის თავში), 

25-C:ბა (15II, V§I93). პირველი ძირეული “" დაკარგულია და-ხმოვ- 

ნები ველარიზებული. 

სემიტურში რიცხვითი სახელები „ერთი“ და „ორი+ აღსა- 

რიცხ სახელს სქესში ეთანხმება, ასურულში ეს ჩანს „ერთ“-თან, 

სადაც, როგორც აღვნიშნეთ, ტექსტებში ზოგჯერ 15. იხმარება 

2-ს გვერდით. ასე, მაგალითად: 15%. 5.> „ერთი ბიჭი“, მაგ- 

რამ 16595 15. „ერთი გოგო“, 1+§2 => „ერთი კაციბ%, მაგრამ 

1525 15. „ერთი ქალი“, 1:%.2 5.2 „ერთი ხე“, მაგრამ :5თ+ 12» 
„ერთი მდინარე“ და სხვ. უფრო ჩვეულებრივია 5.>-ს ხმარება 

ორივე სქესის მიმართ: 15%: §.> და 1655 5-2 #X852 24 და 3.2 

აი, (11.1 5 და :15თ38 2 და მისთ. 

რაც შეეხება სხვა რაოდენობით რიცხვით სახელებს, ისინი ყო- 

ველთვის და ყველგან ორივე სქესის აღსარიცხის მიმართ იხმარება, 

ამასთანავე, „ერთი"-ს გარდა ყველა რაოდენობითი რიცხვითი სა- 

ხელი აღსარიცხს მოითხოვს მრავლობით რიცხვში; ე. ი. ასურულში 

რიცხვითი სახელი აღსარიცხს რიცხვში ეთანხმება. სემიტურში ცნო- 
ბილი წესი, რომლის მიხედვით „სამი“ და მეტი რაოდენობის აღ- 
მნიშვნელი სახელი აღსარიცხის საპირისპირო სქესს მოითხოვს, 

თანამედროვე ასურულისათვის, ცხადია, გამორიცხულია, რადგან 
რიცხვით სახელთან სქესი აღარ არის გარჩეული. 

სემიტურ ენებში „3“ და მეტი რაოდენობითი რიცხვითი სახე- 

ლები აღსარიცხ სახელს მრ. რიცხვის გენეტივში მოითხოვს; ე. ი. 

ეს სახელები (3--– 10) და აგრეთვე „2“-იც აღსარიცხ სახელთან 

8. ც8§.-შია მოცემული (რიცხვითი სახელი ყოველთვის უსწრებს აღ- 

სარიცხს). 
რა მდგომარეობაა ამ მხრივ ასურულში? 
ასურულშიც რიცხვითი" სახელი უსწრებს აღსარიცხ სახელს, მაგ- 

რამ რიცხვითი სახელი §ხ, 0§.-ის ნაცვლად 3Lხ. გხ§.-შია. ამგვარად 

1532 5.> „ერთი კაცი“, მაგრამ 952 50 „ორი კაცი“ (ზუსტად: 
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„ორი კაცები“), პპარიუ 155» „სამი ქალი", 1:035 15552 
„ოთხი ვაჟი“, 2:59.= 2550. ან :565%6ლ „ხუთი ცხენი“, 22 

პ1აბა5 „ექვსი სახლი“, 153 255X „შვიდი კვერცხი“, 2:ჯან»ჯ 
150-C> „რვა ვაშლი“, 152 05ე 25.XM2 „ცხრა მთა“, 15-დაა 

1565 თ+ „ათი მდინარე“ და სხვ. 

რაოდენობით რიცხვით სახელებზე კუთვნილებითი ნაცვალსახე- 

ლური სუფიქსების დართვა, რაც სემიტურში ჩვეულებრივია, ასუ- 
რულში არ ხდება. ამ მიზნით გამოყენებულია განსაზღვრებითი 

რიცხვითი სახელები1. 

რიცხვითი სახელები 11--19 იწარმოება ასე: „ათს“ უმუალოდ 

უკავშირდება ერთეულების აღმნიშვნელი რიცხვითი სახელები. ამას- 

თანავე, ეს ერთეულები უსწრებს „ათს“. ამ მიზნით გამოყენებულ 

„ათს“ სხვაგვარი გახმოვნება აქვს, ვიდრე ცალკე ხმარებულს: 25-ღ.ბა 

(ცალკე ხმარებული), მაგრამ 5.ლ.ბა „ათი“, რომელიც ერთეულებს 

6... ტრი. · · 

უკავშირდება (შდრ. არაბ. ,:- და ,--, ებრ. 5929) და =C'9)). 
“+ -C. დ“ 

ასევეა ძველ არამეულშიც: „ათი“ მამრ. სქესში -– ·/§8L. ერთეულებ- 

თან დაკავშირებულ „ათში“ დაცული უნდა იყოს მამრ, სქესის სა- 

ხელის §ხ. 2)§., მაშინ, როდესაც პირველი დეკადის „10“ მდ. სქე- 
– 

სის სახელია §ხ. 809.-ში: 25სღ.ბა: 

„,სემიტურში 11-19 რიცხვითი სახელების წარმოებისათვის გან- 
კუთვნილი ერთეულები. §L. მს§.-შია და, ამასთანავე, 11–-12-სათვის 
– „საათის“ შესატყვის სქესში, ხოლო 13---19-სათვის -– საპირისპირო 

სქესში. მთლიანი რიცხვითი სახელის სქესს საზღვრავს „ათი"ი. თუ 
ეს უკანასკნელი მამრ. სქესშია, მაშინ ამ „ათის“ შემცველი 13, 15 

და ა. შ. მამრ. სქესისაა, ხოლო თუ „ათი“ მდ. სქესისაა, მაშინ 

მისი შემცველი 13, 14 და ა. შ. მდ. სქესისაა, 
როგორც უკვე ზემოთაც აღვნიშნეთ, ასურულში დაცულია მხო- 

ლოდ ერთი სქესის რიცხვითი სახელები. სახელდობრ, 11-––19 რიცხ- 
ვითი სახელები წარმოშობით მამრ. სქესისაა, ეს იმას ნიშნავს, რომ ამ 

რიცხვით სახელთა შემადგენელი წევრი „ათი“ მამრ. სქესისაა. რაც 

შეეხება 11--19 რიცხვითი სახელების შემადგენელ ერთეულებს, აქ 

1 იხ. გვ. 164--165. 
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დაცულია საერთოსემიტური მდგომარეობა: ერთეულები მოცემუ- 
ლია 8ხ. მს5.-ში და საერთო წესის თანახმად რიცხვით სახელებში 
13-19 „10“-ის საპირისპირო სქესში, ე. ი. მდ. სქესში. 

რიცხვითი სახელები 11--19: 

5ღა.5.. „თერთმეტი", 5.და.აX2 „თექვსმეტი“, 

არაბ „თორმეტი“, 3C 35% „ჩვიდმეტი“, 
აღას ბა „ცამეტი“, 5 თდაკამბა „თვრამეტი“, 

5C5552 „თოთხმეტი“, 5ღა.202 „ცხრამეტი4 1), 

5.დაბა%50. „თხუთმეტი“, 

იქ, სადაც ერთეულების ბოლო ძირეული «ა ხვდება „ათის“ პირ- 

ველ ძირეულს კ.-ს, ორი გ,.-ის (+.ა.) ნაცვლად, რომელთა შორის 

მოსალოდნელია §ხ. მხ§.-ის 2 ხმოვანი, წერენ ხოლმე ერთ დ.-ს, 

წარმოთქმაში კი, ესეც დაკარგულია" 5ლა.«01 < 5.დააბა§2M2: 

სასას <5 რაბანს ნანაგ5<5ანა ანთ. 
რადგან ყოველ ასეთ შედგენილ რიცხვით სახელში „ა. იყო (ხო- 

გან ორიც კი), ყველგან მაგარი ტემბრია, 

დაა.» „11%: 5 > „ერთი"% მამრ. სქესის 96. ჭს§. და 5-C.ა 
„ათი“ იმავე სქესის 9. ჭხ5. (მდრ. ებრ. „11“ “აზ უუჯ, არაბ. 

=- –- 
–. ი.“ 

356 >). >2-ში 5 (0) +-ის წინ ხშულადაა დაცული და გამკვეთ- 
რებული -–L (ხ4(159L). 

3ლააბაა ი1264: ა5ს „ორი"% (მამრ. §ჯ. თხ§.) და 5.დ.აა; წარ-. 

მოითქმის: LI592ჯL. 

5ლაანასბა „13%: ჯე ა „სამი“ (მდ. §ჯ. იბ§.), სადაც მომდევნო 

სიტყვის წინ -22 დაბოლოებაში პირველი ხმოვანი შეიკუმშა (მამრ. 

სქესი იქნებოდა L#%2) და 5.ლ.ბა (შდრ, ებრ. MI უის და არაზ.. 

  

1 გრაფიკულად ეს ფორმები დაემთხვა ძველ მამრ. სქესს. 
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5 2%ე. აქაც მესამე ძირეული ს მაგარ ტემბრში დაცულია (-ს 
სახით: (L9IL5§ეL, 
5და952 144; 259512 „ოთხი“ (მდ. ჯაჯ. თბხვ.) და ი წარ- 

მოითქმის: 2ჯემ99L, 
5.დ.ა%50.2. „15%: 2%50.2 „ხუთი“ (მდ, §(. თხ§.) და (ლ-2< წარ- 

მოითქმის: -ხ4ი§215ეL. 

ბალააბაX1 (I5(398)) „164: >აX1 „ექვსი“ (მდ. აჯ. იხვ.) და 5... 
–<დC (§8X4981) „17%: (15%. „მშვიდი“ (მდ. §(. იხ.) და 

5 ლაა. 

აღა აება (სი)მ0259, ხიიმი187) „18%: ავარი (22აიბა-სათვის) 

„რვა“ (მდ. §I. თხვ.) და 5და. 

ადა %ა2, ზოგჯერ შეცდომით 5.ღა.5.ა. (131597, ს:183L) „19“: 

25-X>ნ2 „ცხრა% (მდ. §(. თხვ.) და 5-ლ... 
ათეულები 30-90 იწარმოება სათანადო ერთეულებიდან (3-9) 

და ამ უკანასკნელთა მრავლობით რიცხვს წარმოადგეს. ასე, „სა- 

მები% = „30“-ს, „ოთხები“ = „40"-ს და ა. შ. ასურულ ათეულებში 

დაცულია მრ. რიცხვის სახელთა §L8(ს§ მხ301სL05-ი (მისი „ და- 

ბოლოებით, რომელიც -II-იდან მოდის 1). ასე მიღებულია: 

სანტა „30“. (20, აა54 ,„70" (§8XI), 

საუ: „40“ (2Xი)), ააა „80“ (ხთ2ს1), 

ამათ: „50%. (ყგ)იბ)), ს.ა „90“ (II). 

აბაX1 „60“ (1%I), 

სააჭაა-ში მეორე # სპირანტიზაციის შედეგად დაკარგულია, 

როგორც 10%ჭჯ-ში „სამი“. 

სპაX0ა2 ზოგჯერ შეცდომითაა დაწერილი კტაბა-ს სახით. 

1 იხ. გვ. 83. 
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„20“-სათვის სემიტურში გამოყენებული იყო „10%-ის ორობითი 
რიცხვი (ორი ათი“, ე. ი, „ოცი"), მაგრამ შემდეგში ზოგ სემი- 
ტურ ენაში (სამხ. არაბულში, ეთიოპურში, აქადურში) „20"-ის და- 

ბოლოება სხვა ათეულებზეც გადავიდა და ყველა ათეულს ამის 
გამო ორობითი რიცხვის დაბოლოება აქვს; ზოგში კი (არაბულსა, 
ებრაულსა და არამეულში) „20% სხვა ათეულების ანალოგიით მრაე- 
ლობითი რიცხვის მაწარმოებელდართული „10“-ია. ასეა თანამედრ. 

ასურულშიც: სზარაბა (ზუსტად: „ათები"), ნაცვლად ამარ პა-სი, 

ათეულებისა და ერთეულების დაკავშირება (20-ის შემდეგ) ისევე 
მარტივად ხდება, როგორც ეს 11--19-ში გვქონდა. განსხვავება 
იმაშია, რომ ათეულები პირველ ადგილზეა, ერთეულები კი მეორე 

ადგილზე: 

> ყადაა „211, 82 ასა ავს 82 ა354 41. 
ა58ს სამადბს „22“, ობ ააზა „32“, აბს სბუ5პ „42“, 

ასაარ ა5ლაა „23, 1026 სატა „პპ, 18406 სა51 43", 
და ა. შ. და ა. შ. და ა. შ, 

თ. ნელდეკეს მოწმობით, ტექსტებში იშვიათად გეხვდება 

ათეულებსა და ერთეულებს შორის 6 კავშირი, როგ. 255ქ.0 საა22 

ა65“1, 

„ასი“ სემიტურში წარმოადგენს მდ. სქესის არსებით სახელს. 

ასეა ასურულშიც: 22502 (იი). ჯ პროთეტიკულია და მხოლოდ 

მაშინ წარმოითქმის, როდესაც ერთ ასზეა საუბარი. ძირეულებია 

ხე 00) და 2 (2). ბოლო 2 3. 8ს8.-ში მდგომ მდ. სქესის სახელთა 

დაბოლოების #-ს გრაფიკული გამოხატვაა (შდრ. არაბ. #)1206, ებრ. 

II6 2). ასევეა სირიულშიც –– 102 (§ნ6. 60)0ხ, I02L2). 
ასეულები იწარმოება „ასის“ წინ სათანადო ერთეულების და- 

სმით (5-2 არ დაისმის „ასის“ წინ „ერთი ასის" აღსანიშნად; ამ 

მიზნით ხმარობენ ზემოაღნიშნულ #250გ-ს). ასე მიიღება: 

29 ა5ი „200% (და არა „ასის“ ორობითი რიცხვი, როგორც 

ეს, მაგალითად, სირიულშია), 

222 258 „300“, 

1 იხ. X 061960, ხს. შრ., გვ. 153. 
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კაი 15552 „400“, 19 155#% „700“, 

აბე 138502 „500“, 150 ას „800“, 

2229 16+X1 „600“, 115 15-61 „900“ (ზოგჯერ –- 
· ქა 12.). 

ასეულების კომპონენტი 2150, როგორც ვხედავთ, პროთეტი- 

კული 2>ს გარეშეა, 

„ათასი“-ს გამომხატველი რიცხვითი სახელიც არსებითი სახე- 

ლია, მაგრამ მამრ. სქესისა: 12% (II04) (შდრ. არაბ. „II, ებრ. 

უხა). 
ათასეულების წარმოებისას 14.%1-ს წინ ერთეულები დაისმის, 

როგორც ეს ასეულებთანაა; ამასთანავე, „ათასი“ მრ. რიცხვშია, 

რაც იმაზე უნდა მიუთითებდეს, რომ ასეთი რიცხვითი სახელები 

კომპოზიტებს არ წარმოადგენს. 
ამგვარად მიიღება: 

15% ზს „2.000“, 

14% 16%ა. „3.00“, 
14%: კაუ". „4.000“, 

და ა, შ. 

»10.000“-ისათვის ზოგჯერ სირიულის გავლენით გვხვდება ჯ8 055, 

ძუ2, მრ. 20655. 
ასურულში ხმარება უცხოური სიტყვა „მილიონიც“ – , 6.ბაი 

და აქედან ნაწარმოები მისი მრ. რ. 216.%საი „მილიონები“, რომე- 

ლიც ერთზე მეტ მილიონთან იხმარება: 116სა: 53 „ორი მილი- 

ონი“, 1§6,%საი :L%ს „სამი მილიონი“ და ა. შ., როგორც ეს 

ათასეულებთანაა (შდრ. 14% 50% და მისთ.). 
შედგენილი რიცხვების დალაგება ისეთივეა, როგორც, მაგალი- 

თად, ქართულში: ჯერ ყველაზე დიდი რიცხვის გამომხატველი რიც- 

ხვითი სახელია, მერე კი კლებადობის მიხედვით ლაგდება. ასე, 

1.927.865 იქნება: 2550 14%) 155% =5-ლაა0 1150 15.20 . 6.საე 

5: ანაგი 125. 
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2, რიგითი რიცხვითი სახელი 

რიგითი რიცხვითი სახელები, გარდა „პირველისა“ და ზოგ 
შემთხვევაში „მეორისა“, ხალხურ მეტყველებაში აღარ იხმარება; 
გვხვდება მხოლოდ ტექსტებში და ასევე, ზოგჯერ, წერა-კითხვის 

მცოდნეთა მეტყველებაში. 
„პირველი?, როგორც ეს მრავალ ენაშია და, კერძოდ, სხვა სე- 

მიტურ ენებშიც, „ერთი4%-დან კი არ იწარმოება, არამედ სრულიად 

სხვა ძირიდან, სახელდობრ, ი იძ IL ძირიდან რაც „წინა%-ს ნიშ- 

ნავს: მამრ. 105.6 (ან #50L0), მდ. ჯ1წა.აეხ (ან გწ»ა0.5) 5 

ამ სიტყვაში სპირანტიზაციის შედეგად არ წარმოითქმის. 
„მეორე“-სათვის ხშირად იხმარება სიტყვა „სხვა, შემდეგი": მამრ. 

28 5.2, მდ. ბი 5აა2, 

2-10 რიგითი რიცხვითი სახელები იწარმოება სათანადო რაო- 
დენობითიდან ძ3() ტიპის მიხედვით, რომელსაც ბოლოს მიმართე- 
ბითი ზედსართავის დაბოლოება ახლავს. მახვილის გამო არამეულში 

0991 > 0411. თანამედრ, ასურულში ეს ულტრამოკლე “ც დაიკარგა 

და ამგვარად, 0%I>0LVI პლუს მამრ. სქესში -212, ხოლო მდ. სქესში 

-Cხ- (<21ხ0ე) დაბოლოება. 
ამგვარად მამრ. სქესში გვაქეს: 

15:50. „მეორე“, 125.X „მეშვიდე“, 

ნასა „მესამე“, 225აებ „მერვე“, 
22553 „მეოთხე“, 2ა5XM2 „მეცხრე“, 

ბა5.ა0 „მეხუთე“, 25და, „მეათე“. 

ნება „მეექვსე“, 

წარმოება ზუსტად ისეთივეა, როგორც საერთოდ არამეულში, 

მაგალითად, სირიულში. წარმოთქმაში განსხვავებას ქმნის, როგორც 
ეს ზემოთაც აღვნიშნეთ, -ის, რომ ძველ არამეულ დიალექტებში 

პირველი ძირეულის შემდეგ ხმოვანი (შვა) წარმოითქმოდა, აქ კი 
პირველი ძირეული უხმოვნოა. აქაც რომ უნდა ყოფილიყო პირველ 

ძირეულთან ხმოვანი, “ამაზე მიუთითებს სპირანტიზებული უ C) 

რიცხვით სახელებში #25..55 „მეოთხე“ და 2235%X „მეშვიდე“. 

' 1ნ505.8 (+ ან.8) იხმარება ზმნისართული მნიშვნელობითაც: „პიო- 

ველად, დასაწყისში". 
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სირიულის მსგავსად აწარმოებს ასურული „მეორე"-საც (ი8-თი 

გავრცობილი): (0:5(79 (შდრ. სირ. LM82112110), მაშინ, როდესაც არა- 

მეულში ძირში L-ს ნაცვლად » თანხმოვანია: შდრ. იმავე სირიულში 

(601802. 

აღნიშნულ რიცხვით სახელთა მდ. სქესი: 

1MM:5> „მეორე“, სადაც დაბოლოებად 2.“ -ს ნაცვლად 18- არის. 

ყველა სხვა მდ. სქესის რიცხვით სახელებს 1: 5-ს ნაცვლად 12.3. 

დაბოლოება აქვს: 

რარა „მესამე“, 
5 % 

აასს: „მეოთხე“, 

ბნაღ,ა0..  „მეხუთე", 
და ა. შ. 

მაგრამ ასეთი წარმოება, როგორც აღვნიშნეთ, „ლიტერატურუ- 
ლია“, ჩვეულებრივ კი რიგითი რიცხვითი სახელების წარმოებისათ- 
ვის რაოდენობითი რიცხვითი სახელის წინ სვამენ რელაციურ ნა- 

წილაკს 5-ს და ამგვარად ღებულობენ: 

აბია „მეორე“, 

ასახა: „მესამე“, 

155525 „მეოთხე“, 

და ა, შ. 

რადგან რაოდენობით რიცხვით სახელებს მდ. სქესის ფორმები 
არა აქვს, ამიტომ, ცხადია, ამგვარად ნაწარმოები რიცხვითი სახე- 

ლები საერთოა ორივე სქესისათვის: აბააა 2655, მაგრამ 1855 

:აზბა: „მესამე ქალიშვილი“ ისევე, როგორც 1645 26505 „მე- 

სამე ვაჟი“. 
რიგითი რიცხვითი სახელები აღსარიცხის შემდეგ დაისმის (რაო– 

დენობითთან, როგორც ვიცით, პირიქითაა: რიცხვითი სახელი აღ- 

სარიცხის წინაა): 125058 :%42 „პირველი კაცი", მაგრამ #52 5.2 

„ერთი კაცი4. 
10-ზე ზევით რიგითი რიცხვითი სახელების წარმოება მხოლოდ 

5 ნაწილაკის სათანადო რაოდენობით რიცხვით სახელზე დართვით 

ხდება: ' 
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აღას სტა „მეცამეტე", 
საუ5ვა „მეორმოცე“, 

აი: „მეასე“, 

14. %25 „მეათასე“ და მისთ, 

3, წილაღები და განსაზღვრებითი რიცხვითი სახელები 

წილადები ასურულში ისე, როგორც სემიტურში საერთოდ, 

იწარმოება ძსე) ტიპის მიხედვით, ასე, მაგალითად: ანტის ჯ„მესა- 

მედი“ (შდრ. არაბ. 2, არამ. სსIL2), 15595 „მეოთხედი“ და ა, შ. 

ჩვეულებრივ ამ წილადების წინ სვამენ მრიცხველის აღმნიშვნელ 

რაოდენობით რიცხვით სახელს: 153095 52 „ერთი მეოთხედი“, 

255305 ჯაზი „სამი მეოთხედი" და ა. შ. თუმცა აქვე უნდა აღი- 

ნიშნოს, რომ ასეთი წარმოება თანდათან იზღუდება. მის ადგილს 

იჭერს აღწერითი წარმოება ა ან + ნაწილაკთა (დახმარებით: 

25552 ჯი 5> „ერთი მეოთხედიძ, 155525 :ა%C „სამი მეოთხე- 

დი“ და ა. შ, 

1/2-სათვის იხმარება ცალკე სიტყვა 14·LCI (ამავე ძირიდან ასუ- 

რულში არის ზმნა %C. „გაჰყოფს, დაჰყოფს"). 

განსაზღვრებითი რიცხვითი სახელები იწარმოება რაოდენობი- 

თიდან >» “> (6) ან, უფრო ხშირად, ან36- (-ს0L6 < სიL21) დაბოლო- 

ების საშუალებით. ასეა მიღებული: 

სარამ ან ანკიიას =50-დან –– „ორივე“, 

ანკიბაბ „სამივე“, ანკრაა#% „შვიდივე“, 

ანაკმაუ5? „ოთხივე“, სანარაჯაება „რვაქვე“, 

ანა02X50.2 „ხუთივე“, ნა§635.X8ა1 „ცხრავე“, 

ანჯ62ა2 „ექვსივე“, სპა§05ასღ)ბა „ათივე“. 

ეს =“. დაბოლოება სხვა არაფერია, თუ არ მრ. რიცხვში ვ. 

ლ§.-ში მდგომი სახელის დაბოლოება. განსაზღვრ. რიცხვითი სახელები 

აღსარიცხის წინ დაისმის და §ხ. 0§8.-ში იგულისხმება: 15.ს-2 ანატ 

„ორივე ბიჭი“ და მისთ. | ' 
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როგორც ვხედავთ, «> დაბოლოება მხოლოდ „ორივე“-სთან 

გვაქვს. ყველა სხვა რიცხვით სახელთან და”ამავე დროს „ორივე“-სა- 

თვისაც (+656-ს პარალელურად) ნაი დაბოლოება იხმარება, 

სადაც იგივე > გამოიყოფა. 

„რატ ში 0 „ის ნაცვალია (მომდევნო |I-თან დისიმილაციის 

შედეგად): LIL1მ1 >> LII"სმ) >> LII06. აქედან ეს ს «5§იი5რ-შიც გა- 
დავიდა. 

ეგევე განსაზღვრ. რიცხვითი სახელები დაირთავენ ნაცვალსახე- 

ლურ სუფიქსებსაც: + 9-6005პა „თქვენ ორივე“, „სკიაბტია „ჩვენ 

სამივე. აღნიშნული სუფიქსებს დართევისას „. დაბოლოება 

რიცხვით სახელებს ეკვეცებათ: არასა, მაგრამ «+ 9%იიიას>. მრავ- 

ლბითი რიცხვის III პირის ნაცვალსახელური სუფიქსიანი ფორმი- 

სათვის იგივე განსაზღერ. რიცხვითი სახელია ყოველგვარი (ვვლილე- 

ბის გარეშე. ასე, მაგალითად, სანატაუ52 შეიძლება ნიშნავდეს 

„ოთხივე“-ს და აგრეთვე –– „ისინი ოთხივე“. 

ზმნა 

თავი XVII 

%ენის უღლების სისტემა 

სემიტური ზმნის ერთ-ერთ მნიშვნელოვან თავისებურებას წარ- 
მოადგენს მისი უღლება ასპექტის მიხედვით, რომელთანაც შინაარ- 
სობლივადაა დაკავშირებული დროის გამოხატვა. სახელდობრ, სე- 

მიტური პერფექტივი (სრული ასპექტი) ნამყო დროის გაგებას იძ- 

ლევა, იმპერფექტივი (უსრული ასპექტი) კი გადმოსცემს აწმყო- 
მყოფადსა და ნამყო · უწყვეტელს. სრულიად სხვა ვითარებაა თანა– 
მედროვე ასურულში, სადაც სემიტური უღლების სისტემამ მნიშენე- 

ლოვანი „ცვლილებები განიცადა. დაიკარგა პირიანი ზმნა (ბრძანე- 
ბითის გამოკლებით) და უღლების მთელი სისტემა დაეყრდნო ნა- 
ზმნარ სახელებს (მასდარსა და მიმღეობებს), ხოლო ახლად შექმნილ 
ზმნურ ფორმებს დაეკისრა უპირველეს ყოვლისა დროის გამოხატვა. 
ამას მოჰყვა მთელ რიგ ფორმათა . ანალიტიკური წარმოება, რამაც 

შეცვალა სემიტური ზმნისათვის ტიპიური ზოგიერთი სინთეტიკური 
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ფორმა. ანალიტიკური ფორმების ფართოდ გამოყენება თანამედ- 
როვე ასურულის ერთ-ერთ დამახასიათებელ მოვლენად უნდა ჩაით- 
ფალოს. 

ასურული ზმნის უღლების სისტემა ყურადღებას იქცევს იმ 
მხრითაც, რომ ენა ახერხებს ტემპორალ ფორმათა დიფერენცია- 

ციას მოქმედების ასპექტის მიხედვით (მოქმედების დასრულება თუ 
დაუსრულებლობა, მომენტალურობა თუ განგრძობითობა და სხვ.). 

ასურული ზმნისათვის დამახასიათებელია “შემდეგი კატეგორიები: 
თემა, კილო, დრო, ასპექტი, პირი, სქესი, რიცხვი და გვარი (ძველი 
სემიტურისაგან განსხვავებით ხსენებული ვერბალი კატეგორიები 
ხშირად ანალიტიკური წესითაა გამოხატული). ზმნის ცელა ამ კატე- 
გორიების მიხედვით წარმოადგენს ასურული ზმნის უღლების არსს, 

განვიხილოთ ზმნის აღნიშნული კატეგორიები. 

1. თემები 

სემიტური ენებისათვის, მათ შორის არამეულისათვისაც, დამა- 
ხასიათებელია ზმნის წარმოება ე. წ. თემების მიხედვით. თემები 
გამოხატავენ ზმნით გადმოცემული მოქმედებისა თუ მდგომარეობის 
სახესხვაობას რაოდენობრიობის, თვისებრიობისა თუ მიმართულების 
თვალსაზრისით (ნ. იუშმანოვი)1, ძველ არამეულში (კნობილია 
ექვსი თემა, რომელთაგან ერთი ძირითადია, ყველაზე მარტივი 

თავისი სტრუქტურით და პირველადი მნიშვნელობის თვალსაზრი- 
სით. ყველა სხვა თემა აქედან იწარმოება, რის გამო მათ ნაწარ- 
მოებ თემებს უწოდებენ. აქ შედის ინტენსივი, კაუზატივი და 
მათი რეფლექსივები. 

თანამედროვე ასურულმა ძირითადი თემის მიმღეობათა და მას- 
დარის გვერდით დაიცვა ინტენსივისა და კაუზატივის ნაზმნარი სა- 

ხელებიც. ამასთანავე დაცულია ყველა ამ თემის ბრძანებითი კი- 
ლოს ფორმები. 

ძირითადი თეზის (IL8681-ის) ზმნების რაოდენობა თანამე- 
დროვე ასურულში ძველ არამეულთან 'მედარებით გაიზარდა, 'რაც 

ნაწარმოებ თემათა ხარჯზე მოხდა. ბევრი ნაწარმოები თემის ზმნა 
დღეს ისევე იწარმოება, როგორც ძირითადი:· თემის ზმნები (მაგა: 
ლითად, ზოგიერთი რეფლექსივის ზმნა) ?. 

1 I.·8. I0IC M28909 9, CI06იM გიმ6CV0+X0 #3LIMგ, )M186MVMI02გ7, 1938, გვ. 31, 
2? იხ. ქვემოთ. 
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ინტენსივის თემა (-361)) როგორც ფორმის, ისე მნიშვნე- 
ლობის თვალსაზრისით მეორეულია. იგი იწარმოება ძირითადი თე- 
მისაგან და უმთავრესად მოქმედების სიძლიერეზე მიუთითებს. ფო- 
ნეტიკურ ცვლილებათა შედეგად ინტენსივის ზოგიერთი ფორმა 
მთლიანად ემთხვევა ძირითადი თემის სათანადო ფორმას. 

კაუზატივის თემა (XLI), იწარმოება რა ძირითადისაგან, 
ჩვეულებრივ მოქმედების იძულებითობას (კაუზატიურობას) გადმოს- 
ცემს. თემის მაწარმოებლის ძირთან შეხორცების გამო სწორი ძი- 
რის ზმნები ოთხთანხმოვნიან ზმნად იქცევიან და ისევე იუღლიან, 

როგორც პირველადი ოთსთანხმოვნიანი ზმნები. 
რეფლექსივის თემები, რომლებიც ძველ არამეულში ყო- 

ველ ზემოხსენებულ თემას ჰქონდა (აქედან–ძირითადი თემის რეფ- 
ლექსივი, ინტენსივის რეფლექსივი, კაუზატივის რეფლექსივი), თანა- 
მედროვე ასურულში აღარ გვხვდება. შემორჩენილია მხოლოდ მათი 

ნაშთები, რომლებმაც სხვა თემებში გადაინაცვლეს. ამასთანავე, 
ენაში განვითარდა რეფლექსივის წარმოების ახალი, აღწერითი 

წესი.. 
თემათა წარმოების ურთიერთშედარების საფუძველზე აღნიშნავენ 

ფლექსიის ორ ტიპს, რომლებიც ერთმანეთს უპირისპირდება ვოკა- 
ლიზაციის საფუძველზე. ერთი ტიპი ძირითადი თემის ზმნების უღ- 
ლებას მოიცავს, მეორე კი ნაწარმოები თემების ზმნებისას (უღლე- 
ბის ერთი ნიმუში ნაწარმოებ თემებში საფუძველს იძლევა მათი ერთ 
ტიპად გაერთიანებისათვის). 

შდრ. მოჟმედ. გვარის მიმღეობა: -#-1-; -9-1- (-9-1) (+X92.8 „ამ- 
თავრებს“ და .05.5 „იხსნის, გადაარჩენს“, »პა4აგ „გააღებინებს"), 

ვნებ. გვარის მიმღეობა: -1- 2: - 0-9 (0-1- 97) (155.4 და 29504, 

ბაპატძაე), 

მასდარი: 8-8: -8-0-L (1954 და 1905.9, 2-9Xტამ), 

ბრძანებითი: - 6 -: -8-1- (.9954 და -85.2 <. -ხც5.4, საპარაგ). 

ამრიგად, ზმნების ფლექსიაში გარკვევით შეინიშნება ფუძეების 
წარმოების ორი ტიპი, რაშიც ვლინდება ძველი სემიტური უღლება 
თემათა მიხედვით. ამის საფუძველზე აღნიშნავენ უღლების ორ 
ტიბს თანამედროვე ასურულში: I უღლება' გულისხმობს სემი- 

1 უფრო დაწვრილებით იხ. ქვემოთ ინტენსივის წარმოებასთან. 
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ტურში ცნობილ ძირითად თემას, ხოლო II უღლება ვარაუდობს 

ნაწარმოებ თემათა ზმნების ფლექსიას. II უღლებას განეკუთვნება 
ოთხთანხმოვნიანი ზმნებიც 1. 

2. კილო, დრო, ასპექტი 

თანამედროვე ასურულში ტემპორალ ფორმათა საკმაოდ რთული 

სისტემა ჩამოყალიბდა, რომელმაც მოიცვა ზმნის ფლექსია არა 
მარტო დრო-კილოთა, არამედ ასპექტის მიხედვითაც. ამასთანავე 

აღსანიშნავია, რომ წარმოების თვალსაზრისით, მცირე გამონაკლი- 

სის გარდა, ხსენებულ ფორმებს არაფერი აქვთ საერთო კილოებისა 

თუ ასპექტის გამომხატველ ძველ ფორმათა წარმოებასთან. არც სე- 

მიტური პერფექტივ-იმპერფექტივი, არც იმპერფექტივის კილოები 
(კავშირებითი, პირობითი) არ პოვებენ სათანადო მორფოლოგიურ 
პარალელებს თანამედროვე ასურულშთ. პირიანი ზმნის დაკარგვამ 

საფუძველი გამოაცალა ძველ სემიტურ უღლების სისტემას და, ცხა- 

დია, ამ სისტემის ფაქტიური ლიკვიდაცია გამოიწვია. ახალი სი- 
სტემა –– ტემპორალ ფორმათა სისტემა –– აგებულ იქნა „მემკვიდრე- 

ობით მიღებულ" ნაზმნარ სახელებზე დაყრდნობით. იგივე სახელები 

საფუძვლად დაედო კილოების წარმოებასაც. აჭ ერთადერთ გამო- 

ნაკლისს, როგორც ეს უკვე აღინიშნა, წარმოადგენს ბრძანებითი 

კილო, რომლის ფორმები ასურულმა შემოინახა. 

ბრძანებითი კილო მხოლოდ წართქმით ფორმებს მოიცავს ორივე 
რიცხვის (მხოლოობითისა და მრავლობითის) II პირისათვის. იგი 
განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევს, რამდენადაც ბრძანებითის 

ფორმაში დაცულია ძველი სემიტური პირიანი ზმნა. ამის გამო 

ბრძანებითის კილო. ზმნის უღლების მთელი სისტემის გარეთაა და 

ამ სისტემაზე მსჯელობისას მხედველობის გარეშე რჩება. 

_. დანარჩენი კილოები (კავშირებითი, პირობითი, თხრობითი) თა– 
ვისი ფორმებით ქმნიან ახალ სისტემას, რომელსაც ერთი საფუ- 
ძველი აქვს –– ნომინალური, რამდენადაც ისტორიულად იგი ნაზმ- 
ნარ სახელს წარმოადგენს. ეს სისტემა ხსენებული სამი კილოს ფარ- 

გლებში მოიცავს 13 ტემპორალ ფორმას, სადაც დროის გამოხატ- 
ვასთან ერთად ზოგჯერ გადმოცემული« მოქმედების ასპექტიც. 

კავშირებითი კილო ორი ტემპორალი ფორმითაა წარმოდგე- 

ნილი: აწმყო-მყოფადი (კავშირებითი I) და ნამყო (კავშირებითი 

Iს. მათ წარმოებას საფუძვლად უძევს მოქმედებითი გვარის მიმ- 

1 აღნიშნული კარგად ჩანს ზმნების ულლების განხილვისას; იხ. ქვემოთ, 
გვ. 187, შემდ. 
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ღეობა და, ამდენად, მას არაფერი აქვს საერთო სემიტურში ცნო- 

ბილ კავშირებითის წარმოებასთან. 
პირობითი კილო კავშირებითის მსგავსად მოქმედებითი გვა- 

რის მიმღეობიდან იწარმოება და მას მხოლოდ ერთი ფორმა აქეს, 

რომელიც გამოხატავს პირობას წარსულში. პირობა აწმყოსა და 
მომავალში გადმოიცემა კავშირებითი კილოს დახმარებით. 

თხრობითი კილოს ძველი პირიანი ფორმა გაქვავებული სახით 

დაცულია ნაწილაკად ქცეულ სიტყვაში 166) რომელიც »0თ ძი- 
რის მქონე ზმნის („ყოფნა“) პერფექტივს წარმოადგენს ძირითად 

თემაში: მხოლოობითი რიცხვის III პირის მამრ. სქესი („იყო“). 

ა6თ-ში დაიკარგა პირველი ძირეული თ (რომელიც გრაფიკაში 

L92Iი20მ2-თია დაცული) და იგი ამჟამად Vი-დ წარმოითქმის1, და-. 

ცულია მისი მრავლობითი რიცხვიც (ი§თ). რომელიც წარმო- 

თქმაში არ განირჩევა მხ. რიცხვისაგან (+ი). ხსენებული ჯ6თ (მრ. 

რ. ი5თ) ისტორიული თვალსაზრისით არა მხოლოდ ერთადერთი 

პირიანი ფორმაა თხრობითი კილოსათვის; იგი ერთადერთი ფორ- 

მაა სემიტური პერფექტივისათვისაც. ამჟამად ნაწილაკი 16Cთ (მრ. 

რ. ი5თ) გამოიყენება აწმყოდან ნამყო უწყვეტელის, ხოლო ნამყო- 

დან წინარე ნამყოს საწარმოებლად ?, ამგვარად, ოდესღაც პირიანი 
ზმნას დღეს „ნამყოს“ ნაწილაკად იქცა. თხრობითი კილოს ბი- 
რიან ფორმებს დღეს წარმოადგენს ნაზმნარი სახელი (მიმღეობა, 
მასდარი), რომელსაც სათანადო პირის ნიშანიც გაუჩნდა (ამის შე- 

სახებ საუბარია ქვემოთ). თხრობითი კილო ტემპორალი ფორმებით 
განსაკუთრებით მდიდარია, აქ გვაქვს: ერთი ფორმა მყოფადისათ- 
ვის, 2 –– აწმყოსათვის, 7 –– ნამყოსათვის. ფორმათა ასეთი სიუხვე 
თხრობით კილოში გამოწვეულია ტემპორალ ფორმათა დიფერენ- 
ციაციით ასპექტის თვალსაზრისით. 

მოქმედების დასრულებულობის (წყვეტილობის) თვალ- 
საზრისით ნამყო დროის ფორმები ორად იყოფა: ნამყო სრული და 
ნამყო უსრული. ნამყო სრული (ე. ი. მოქმედების დასრულება) გა- 
მოხატულია ხუთი ფორმით: ნამყო წყვეტილი I (პრეტერიტი I), ნამყო. 

წყვეტილი II (ბრეტერიტი II), პერფექტი, წინარე ნამყო I და 
წინარე ნამყო II. უსრული ასპექტი გადმრცემულია 2 ფორმით: 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი და ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული. 

1 ასევეა ენკლიტიკად ა ზმარებულ ამავე სიტყვაში სირიულში. 
? იხ. ქვემოთ, გვ. 171. 
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ტემპორალი ფორმები უპირისპირდება ერთმანეთს მოქმედე- 
ბის განგრძობითო ბის თვალსაზრისითაც. ზმნის ფორმას, ძა- 

ლუძს გამოხატოს მოქმედების განგრძობითობა ან მომენტალობა 
(მეყსეულობა). სხვაგვარად რომ ვთქვათ, მოქმედების ჩვეულებრივი-– 

ზოგადი ხასიათი თუ მისი კონკრეტულ მომენტში შესრულება თავის 
გამოხატულობას პოვებს ტემპორალ ფორმაში. ასეთ დაპირისპირე- 
ბას ადგილი აქვს აწმყოსა და ნამყო უწყვეტელში. აქედან ორი 
აწმყო (აწმყო ზოგადი და აწმყო კონკრეტული) და ორი ნამყო უწყ- 

ვეტელი (ნამყო უწყვეტელი ზოგადი და ნამყო უწყვეტელი კონ- 
კრეტული). 

როგორც ეს უკვე აღინიშნა, ხსენებული ტემპორალი ფორმების 
წარმოებას საფუძვლად სამი ნაზმნარი სახელი დაედო: აქტიური“ 
მიმღეობა, პასიური მიმღეობა და მასდარი. აქედან, დრო-კილოთა 
სამ ჯგუფად დაყოფა (ბრძანებითი, ცხადია, აქ არ მიიღება მხედ- 
ველობაში): 

დროთა I ჯგუფი, სადაც ფუძედ გამოყენებულია მოქმედებითი 
გვარის მიმღეობა (აქ შედის კავშირებითი კილო, პირობითი: კილო 
და თხრობითი კილოდან ოთხი დრო – აწმყო ზოგადი, ნამყო უწყ- 

ვეტელი ზოგადი, მყოფადი და ნამყო წყვეტილი I)1; 
დროთა II ჯგუფი, რომელიც. ფუძედ იყენებს ვნებითი გვარის 

მიმღეობას (თხრობითი კილოს ოთხი დრო: ნამყო წყვეტილი II, 
პერფექტი, წინარე ნამყო I და წინარე ნამყო I0)1; 

დროთა III ჯგუფი, რომელიც მასდარისაგან იწარმოება (თხრო- 
ბითი კილოს ორი დრო: აწმყო კონკრეტული და ნამყო უწყვეტელი 

კონკრეტული) 3. 
დროთა I ჯგუფში ტემპორალი ფორმების კონკრეტიზაციისა- 

თვის განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება ნაწილაკებს, რომლე- 
ბიც ისტორიული მოქმედებითი გვარის მიმღეობის, ან უკეთ, ზმნის 

წინ დაისმის. ასე მიილწევა ოთხი ფორმის გარჩევა: 1) # ნაწი- 

ლაკის მეშვეობით გადმოიცემა აწმყო ზოგადი ((9342 11 „ამთავ- 

რებს") და ნამყო უწყვეტელი ზოგადი ((6თ -928 1 „ამთავ- 
რებდა"), 2) ჯუ ნაწილაკის დახმარებით იწარმოება მყოფადი (ლკ 

ახ5 გ „დაამთავრებს“) და .პირობითი კილო (+ბთ „895.2 ბუ) 

! მათი წარმოების შესახებ იხ. თ. XX: „სწორი სამთ:ნხმოვნიანი ზმნა“. 
? იხ, იქვე, 

ზ იქვე. 
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3) 25-9 (>8) ნაწილაკი გამოყენებულია პრეტერიტ I-ის საწარ- 
მოებლად (.93.ბ =5.9 „დაამთავრა“ ), 4) უნაწილაკო ფორმა გამო. 

ხატავს კავშირებით კილოს (C- LC. და ჯ6თ 495.8). 
' 

ტემპორალ ფორმათა წარმოებაში განარჩევენ ორ საფეხურს, 

რომელთაგან პირველი დროის თვალსაზრისით უსწრებს მეორეს. 

ამდენად მეორე საფეხურის დროები ყოველთვის წარსულს გად- 

მოსცემს და მიიღება პირველისაგან „ნამყოს ნაწილაკის“ ჯCCთ-ს 

(მრ. რიცხვში ი6C6თ-ს) დართვით; სახელდობრ: 

1) აწმყო ზოგადისაგან ვიღებთ ნამყო უწყვეტელ ზოგადს (ა 

XM554>16თ +958 15), 
2) აწმყოს კავშირებითისაგან -- ნამყოს კავშირებითს (+5.ჭპ > 

:6თ 958), 
3) მყოფადისაგან –– პირობით კილოს, სადაც გამოხატულია პი- 

რობა წარსულში (+952 X3>1466 5.5 3), 
4) პრეტერიტ II-ისგან -– წინარე ნამყო I-ს (თX/554>.934 

თა 16თ), 

5) პერფექტისაგან –– წინარე ნამყო II-ს (თ 16.54 > 9.54 

26თ), 
6) აწმყო კონკრეტულისაგან -- ნამყო უწყვეტელ კონკრეტულს 

ც+2 18645 >366) 1864უ). 
შედგენილობის თვალსაზრისით ტემპორალი ფორმების ნა- 

წილი მარტივია, ნაწილი კი რთული. 
„მარტივი დროები“ გამოხატულია მიმღეობებით (აქტიურითა 

“და პასიურით), რომლებიც §L8ხს§ 80ხ301VCVI5-შია წარმოდგენილი, 
ხოლო „რთული დროების“ ძირითად კომპონენტს წარმოადგენს 
ნაზმნარი სახელი (პასიური მიმღეობა და მასდარი) ვ§ხ8ხს§ ტIსისი- 
LIC0§-ში. ვ:0სს5 20ხ501სLI§5-ში მდგარი ნაზმნარი სახელი ამჟამად 
მხოლოდ ზმნას წარმოადგენს და სახელად არასდროს არ გვხვდება, 
მაშინ როდესაც §L2ხ. გი იჩხისIიV§-ი სახელის ჩვეულებრივი ფორმაა, 
ეს სავსებით გასაგებია, თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ §ხმ6ს5 
ეხვი)1სსსვ-ი სახელის განუსახღვრელ მდგომარეობას გადმოსცემს, 
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ხოლო განუსაზღვრელ მდგომარეობაში მდგომ სახელთა პრედიკა- 
ტად გამოყენება სემიტურ ენებში ცნობილი ფაქტია1, 

„მარტივ“ -და „რთულ დროებად“ დაყოფა პირობითია, რამდე- 
ნადაც „მარტივ დროებში" ვარაუდობენ არა მარტო მარტივფუ- 
ძიან ზმნურ ფორმას, როგორიცაა აწმყო ზოგადი, მყოფადი, პრე- 

ტერიტი I, პრეტერიტი II (-5.გ და +954 ფუძით), არამედ იმავე 

მარტივ ფუძეს ჯრთფ ენკლიტიკით, როგორიცაა ნამყო უწყვეტელი 

ზოგადი, პირობითი კილო და წინარე ნამყო I ((6თ 25.8 და 

ბით L95.5 ფუძით). 

რთული ტემპორალი ფორმა შედგება ნაზმნარი სახელისაგან 
(მასდარი, პასიური მიმღეობა) და ვერბალი კომპონენტისაგან, რო- 
მელიც მეშველი ზმნის ფუნქციით გვხვდება, აძლევს რა სახელით 
გადმოცემულ ზმნურ მნიშვნელობას გარკვეულ გრამატიკულ ფორ- 
მას, ასე მიიღწევა ერთი მთლიანი ტემპორალი ფორმა, რომელიც 
ფუნქციონალურად მარტივი ფორმის ტოლია. 

რთულ დროებში მეშველი ზმნის მიხედვით ორი შემთხვევა უნდა 
გავარჩიოთ. ერთ შემთხვევაში მეშველ ზმნად გვხვდება »ი»სსთ ვსს- 
8(811IVVII-ი, რომელიც ჩვეულებრივ შედგენილი შემასმენლის კო- 
პულაა და დამოუკიდებელ ზმნას არ წარმოადგენს; მეორე შემთხ- 

ვევაში კი მეშველ ზმნად გამოიყენება ზმნა :9თ („ყოფნა“), რო- 

მელსაც შეიძლება თვითაც ჰქონდეს ყველა ტემპორალი ფორმა, რო- 
გორც ყოველ სხვა დამოუკიდებელ ზმნას. 

Vბხსთ 5სხვ:ითიIVსII-ისა და მასდარის კომბინაციით მიიღება 
კონკრეტული დროები: აწმყო კონკრეტული და ნამყო უწყვეტელი 
კონკრეტული. იგივე წX0Lხსი ვ3სხვხეისIIVთ-ი პასიურ მიმღეობას- 

თან ერთად ქმნის პერფექტსა და. წინარე ნამყო II-ს (ასეთი წარ- 
მოება სტატიკურ ზმნებთან შესაბამისად გადმოსცემს აწმყოსა და 
ნამყოს) ?. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ხსენებული პერფექტი და აქედან ნაწარ- 
მოები ნამყო, ე. წ. წინარე ნამყო II ხშირად. გარკვეულ ასპექტსაც 
გამოხატავს. იგი ხაზს უსვამს მოქმედების პროცესზე დაუსწრებლო- 
ბის მომენტს, როდესაც წარსულში მომხდარი მოქმედების შესახებ 
მსჯელობა მისი შედეგის მიხედვით ხდება. აქედან ამ ასპექტის სა- 

1 შდრ., მაგალითად, სირიულში მიმღეობის (§ხ. 9ხ98.) გამოყენება პრედი- 

კატად. 
? სტატიკური ზმნის შესახებ იხ. ქვემოთ. 
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ხელწოდება –– რეზულტატივი. შედეგი როგორც აწმყოში შეიძ- 
ლება იყოს ცნობილი, ისევე ნამყოში, ამიტომ ენაში რეზულტატი- 

ვის ორი ფორმა დასტურდება: აწმყოს რეზულტატივი (რეზულტა- 

ტივი 1) და ნამყოს რეზულტატივი (რეზულტატივი II) (შეესატყვი- 
სება ქართულ თურმეობით I-სა და თურმეობით II-ს). 

განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს რთული ტემპორალი 

ფორმები :0თ მეშველი ზმნით. ეს უკანასკნელი შეიძლება შეგეხვ- 

დეს როგორც მასდართან, ისე პასიურ მიმღეობასთან, მასდარით 

დროთა წარმოებას მხოლოდ დინამიკურ ზმნებთან აქვს ადგილი, 
მაშინ როდესაც პასიური მიმღეობით ნაწარმოები რთული დრო 

(პას. მიმღეობა -L 10Cთ ზმნა) სტატიკური ზმნისათვისაა დამახასია- 

თებელი. 
მასდარი -++10თ ზმნა ქმნის ანალიტიკურდ ფორმას, რომლის 

დროს მეშველი ზმნა (აქ–– ით ზმნა) განსაზღვრავს, აღსანიშნავია, 

რომ ასეთ „რთულ დროს“ არა მარტო ტემპორალი მნიშვნელობა 
აქვს, არამედ ასპექტურიც. სახელდობრ, ხსენებული რთული ფორმა 
გარკვეულ დროსთან ერთად გამოხატავს მოქმედების განგრძობი- 
თობას (დ ურატივს) ან გამეოCებას (იტერატივს). ასეა, ჩვეუ- 
ლებრივ, აწმყოსა და ნამყო უწყვეტელში, ხოლო ნამყო დროში 
ასეთი რთული ფორმა უმეტესად მოქმედების დაწყებაზე მიუთითებს 
(ინხოატივი). ამრიგად, სწორედ ასპეჭტის გამოხატვაა ძირითა- 
დად დაკავშირებული რთულ ფორმასთან. 

ეგევე ასპექტური მნიშვნელობანი ზოგჯერ ახლავს სტატიკური 
ზმნის გამომხატველ რთულ დროებსაც, თუმცა იქ პირველ რიგში 

ტემპორალი მნიშვნელობაა წინ წამოწეული 1, 
ამრიგად, ტემპორალი ფორმები თანამედროვე ასურულში შეი- 

ძლება პირობით ორ ჯგუფად დავყოთ: ერთ ჯგუფში მოვათავსოთ 
ფორმები, სადაც ძირითადი (დომინანტი) მნიშვნელობა დროს ეძ- 
ლევა, ხოლო ასპექტი, რომელიც ამ ფორმებში ზოგჯერაა გადმო- 
ცემული, მეორეულია; მეორეში გავაერთიანოთ ფორმები, სადაც 
ძირითადი ასპექტია. პირობით ამ დროებს ვუწოდებთ IL რიგის 
დროებს (წინ წამოწეულია დროის გაგება) და II რიგის დროებს 
(წინ წამოწეულია ასპექტი). I რიგის დროებში თავს იყრის ყველა 
მარტივი დრო და Vი»ხსI 5სხ3ნ8LIVII0-ის შემცველი დროები, 
ხოლო II რიგში --– დროები, რომლებიც ბათ ზმნის დახმარებით 

იწარმოება. | 

· შდრ. სტატიკური ზმნის უღლება. 
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ვ. სქესი, რიცხვი, პი4ი 

%ვნის სქესი -––- მაზრობითი და მდედრობითი გარჩეულია მნ. 
რიცხვში, მრ. რიცხვში კი ორივე სქესისათვის საერთო ფორმაა 

(ისტორიულად მამრ. სქესისა), როგორც სქესი, ისე რიცხვი გად- 
მოიცემა სპეციალური ფორმანტების საშუალებით, თუმცა არის 
შემთხვევები, როდესაც სქესსა და რიცხვს ზმნის ფუძე გამოხატავს. 
ასეა:I და II ჯგუფის დროებში, სადაც ფუძედ გამოყენებულ მიმ- 
ღეობებში დაცულია სათანადო სქესიც (მხ. რიცხვში) და სათანადო 
რიცხვიც. საქმე იმაშია, რომ როგორც მოქმედ. გვარის მიმღეობა, 
ისე ვნებითი გვარის მიმღეობა ზმნის უღლების სისტემაში წარმოდ– 
გენილია სქესისა და რიცხვის მიხედგით განსხვავებული ფორმებით 1. 

%Vმნის პირი ორი საშუალებით გამოიხატება: პირის ნაცვალსა- 

ხელთა ენკლიტიკური ფორმით (ნაცვალსახელური ენკლიტიკა), 
ან ნაცვალსახელური სუფიქსებით (რომელთა დახმარებით ჩვეუ- 
ლებრივ კუთვნილება გამოიხატება) 3. 

ნაცვალსახელური ენკლიტიკა პირის ნაცვალსახელის შეკვე- 

ცილი ფორმაა: მხ. რიცხვის I პირისათვის ხ- (0§2-დან), II პირის 

მამრ. სქესისათვის #«- და მდ. სქესისათვის =ჯ– (XXI და +032-იდან), 

მრ. რიცხვის I პირისათვის > (ჯ4+2-იდან), II პირისათვის - 9ი- 

(+ CM..2-იდან). ეს დაბოლოებანი დაერთვიან მოქმედებითი გვარის 

მიმღეობის ხსენებულ ფორმებს სათანადო პირის საწარმოებლად. 

ასე, მაგალითად, მამრ. სქესის I პირის მისაღებად მხ. რიცხვის მამრ. 

სქესის ფორმას +95.4-ს („დამამთავრებელი“) დაერთვის IL პირის 

ენკლიტიკა ღა რაც აყ5.ტ-ს იძლევა, ხოლო იმავე პირის მდედრო- 

ბითი სქესის ფორმის მისაღებად –– მდ. სქესის მიმღეობას: 7.65.4-ს 

დაერთვის იგივე დ: 95.8. ასევეა ყველა სხვა პირშიც. 

სემანტიკური კონსტრუქცია ამ ფორმებისა ასეთია: ა8548 

232> +954 »დამამთავრებელი მე“ > „ვამთავრებ“, 032 „805.2 >%952 

„დამამთავრებელი შენ“ > „შენ ამთავრებ“ და ა. ფშ. 

_. 1IL პირის გადმოსაცემად საკმარისია თვით ფუძე, ე. ი. მოქმედ- 
„გვარის, მიმღეობა გამოხატავს III პირის სათანადო ფორმას: მხ. 

  

1 იხ. გვ. 188 და შემდ. 
2? ბდრ. გვ. 102 და შემდ, 
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რიცხვის მამრ, სქესის მიმღეობა (55.2) –– მხ, რიცხვის III პირის 

მაგრ. სქესს, მხ. რიცხვის მდ. სქესის მიმღეობა (L55.4) – მხ. რიცხ- 

ვის 1II პირის მდ. სქესს, ხოლო მრ, რიცხვის მიმღეობა (85.4) – 

მრ. რიცხვის III პირს1, 
კუთვნილებითი ნაცვალსახელური სუფიქსები სუბიექტის პირს 

გამოხატავენ დროთა II ჯგუფში –– ნამყო წყვეტილ II-სა და წი- 
ნარე ნამყო I-ში. აქ ფუძედ გამოყენებულია ვნებითი გვარის მიმ- 
ღეობა 53L8ხს§ 3ხ§01სLს§8-ში, რომელსაც პირის საწარმოებლად და- 
ერთვის ნაცვალსახელური სუფიქსი. ეს დართვა ა» ნაწილაკით 

გაშუამავლებულია (4-ს გარეშე ნაცვალსახელური სუფიქსები მხო- 

ლოდ კუთვნილებას გამოხატავენ). ასე მიიღება: 

მხ.რ. I პირისათვის აა- რად. „დავამთავრე <–ჯ +954), 

II პირისათვის 49ა- (მამრ.) და => (მდ.), 

IIL პირისათვის თ–ჰ- (მამრ.) და თ+- (მდ.), 

მრ. რ. I პირისათვის ჯა-, 

II პირისათვის „-0არა-, 

III პირისათვის =%> (ათა). 

ყველა სხვა შემთხვევაში (დროთა III ჯგუფი, დროთა II ჯგუ- 
ფიდან –– პერფექტი და წინარე ნამყო II) პირთა საწარმოებლად 

გამოიყენება მეშველი ზმნა, ე. წ. 70»ხსთ 83V0ხვLსIნIVXსI0ი, რომელიც 
§LმLI5 6Mეიხმ(10სვ-ში მდგომ ნაზმნარ სახელებს –– მასდარსა და ვნე- 
ბითი გვარის მიმლეობას დაერთვის. ამდენად, მოცემული ზმნის 
პირის გარკვევა ხდება მასში შემავალი V6»ხსჯი 8V0ხ3ნ80LIVსი)-ის სა- 
შუალებით: თუ, მაგალითად, შეშველი ზმნა მხ. რიცხვის III პირის 
მდედრ, სქესშია, მაშინ მოცემული ზმნის მთელი ფორმაც მხ. რიცხ- 
ვის III პირის მდ. სქესს განეკუთვნება 3, 

– 4. გვარი 

თანამედროვე ასურულში, როგორც “უკვე აღნიშნული იყო, 
ორივე გვარის მიმღეობა არის დაცული: მოქმედებითი გვარისა და 
ვნებითი გვარისა (ეს უკანასკნელი ორ სტატუსში –– §ხ6(V§5 იჯილხე- 

' იხ. თ. XX: „სწორი საპთანხმოვნიანი ზმნა". 

2? იხ. ქვემოთ, იქეე, 
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XI60ს§-სა და §:მხს§ 3050IVწ0§5-ში), მაგრამ ორივე მიმღეობა გამოყე- 

ნებულია მხოლოდ მოქმედებითი გვარის ზმნათა დროების საწარ- 
მოებლად. ამრიგად, გვარის თვალსაზრისით ვნებითი გვარის მიმ- 

ღეობის საფუძველზე ნაწარმოები ზმნური ფორმები ისეთივე ოდენო- 
ბაა, როგორც მოქმედებითი გვარის მიმღეობიდან ნაწარმოები 

“რმნები. განსხვავება როგორც ეს ზემოთ დავინახეთ, სხვადასხვა 
დროთა წარმოებაშია (მოქმედებითი გვარის მიმღეობებიდან იწარ- 
მოება დროთა I ჯგუფი, ვნებითი გვარის მიმღეობებიდან –– დროთა 

II ჯგუფი). 
ამრიგად, დაკარგა რა თავისი პირველადი პასიური მნიშვნე- 

ლობა, ვნებითი გვარის მიმღეობა აქტიურ ფორმათა რიგში ჩადგა. 
ამან კი გამოიწვია ენის მიერ პასივის გამოხატვის სხვა საშუალე- 
ბათა გამონახვის აუცილებლობა. ეს არის პასივის აღწერითი წარ- 
მოება. ამგვარად, პასივის ორგანიულ ფორმებს დაუპირისპირდა. 
აღწერითი ფორმები როგორც ვნებითი გვარი მოქმედებით გვარს, 

ვნებითი გვარის გამოხატვის მიზნით უმეტესწილად გამოყენე- 
ბულია მეშველი ზმნა >24 („რჩება, დარჩება“), რომლის პირიან 

ფორმას მოსდევს სათანადო ზმნის ვნებ. გვარის მიმღეობა §(8ხს§ 

ბიიიხმ+10V5-ში. იმისდა მიხედვით, თუ რომელ დროსა და პირშია 
მეშველი ზმნა, პასივიც იმ დროსა და პირში ივარაუდება: 218. 1) 

აბი „იწერება/ –- აწმყო ზოგადი, მხ, რ., III პ. მამრ. სქ., რად- 

გან სწორედ ამ ფორმაშია წარმოდგენილი მეშველი ზმნა ა4 1. ამ- 

რიგად, დღეს ვნებითი გვარის ფორმა ანალიტიკური ხასიათის 

რთული ფორმაა, რომლის ერთი წევრი ნაზმნარი სახელია (ვნებითი 

გვარის მიმღეობა §3:მხს 06I»იხმ(100§5-ში), ხოლო მეორე წევრი – 

მეშველი ზმნა (აღნიშნულ შემთხვევაში ზმნა >1ბ). 

ხსენებული რთული ფორმის მეშველ ვერბალურ წევრად შეიძ- 

ლება სხვა ზმნებიც შეგვხვდეს, რომელთა დახმარებით პასივია გა- 

მოხატული. ასე გვაქვს ზოგჯერ 10ით „არის“ და გაა? „მოდის" 

ზმნების დახმარებით ნაწარმოებ ფორმებში. ზმნა სით §14-ის 

ნაცვლად განსაკუთრებით ხშირად გვხვდება დროთა. I ჯგუფში 

(აწმყო ზოგადი, მყოფადი, კავშირებითი და პირობითი კილო) და 
პრეტერიტ II-ში. შედგენილი ფორმის კონსტრუქცია არ იცვლება 

(პასიური მიმღეობა+10თ ზმნის პირიანი ფორმა): 1-0თ 10თ ს5 

(=1-ით ფ=14 X-)) „დაიბადება“. 

1 ვნებითის წარმოების შესახებ იხ. ქვემოთ. 
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პასივის საწარმოებლად ჯა? ზმნის გამოყენების შემთხვევები 

უფრო იშვიათია. მოცემულ ზმნასთან ძირითად წევრად წარმოდ- 
გენილია არა ვნებითი გვარის მიმღეობა, არამედ ინფინიტივი (მას- 

დარი) – ნაწილაკით: 1:5.9.ჯ 162 2 „იწოდება“ (1:5.0 –– „წო- 

დება“), 1%451%ჯ 2:ჯ1 ა „არ იჭმევა“. აღნიშნული კონსტრუქ- 

ციის პასივად გაგება მეორეული უნდა იყოს და იგი უნდა გამომ- 
დინარეობდეს იმ მნიშვნელობიდან, რაც ასეთი შესიტყვებისათვის 
უფრო ჩვეულებრივია. 

5. გარდამავლობა, ღინამიკურ-სტატიკურობა 

ძველ არამეულში, როგორც სხვა სემიტურ ენებში, ზმნის გარდა- 

მავლობა თუ დინამიკურ-სტატიკური მნიშვნელობა უკავშირდებოდა 

ზმნის ფუძის გახმოვნებას. ეს გახმოვნება განსხვავებული იყო ასპექ- 
ტის მიხედვით: დინამიკურ ზმნასთან 3 (პერფექტივი) : 0 (იმპერ- 
ფექტივი), სტატიკურთან ს/| : 8. ეს სხვაობა მხოლოდ პირიან ზმნას- 
თან იჩენდა თავს. ნაზმნარ სახელებში კი სხვაობა არ ჩანს. ამის 
გამო ასურული ზმნის მარტივი ფორმა, რომელიც ისტორიულად 
ნაზმნარ სახელს წარმოადგენს, ვერ გამოხატავს სხვაობას ზმნის 

ზემოაღნიშნულ მნიშვნელობათა შორის. ერთისა და იმავე ზმნის 
ფორმა გადმოსცემს მოცემული ზმნის როგორც გარდამავალ, ისე 

გარდაუვალ მნიშვნელობასაც: საჭ () „აღებს“ და „იღება“, 

ამრიგად, ზმნის მარტივი ფორმა გამოხატავს ყოველგვარი მნიშ- 
ვნელობის დინამიკურ ზმნას (გარდამავალსა და გარდაუვალს). 
რაც შეეხება სტატიკურ ზმნას, მის გადმოსაცემად გამოიყენება 
რთული შედგენილობის ფორმები, რომლებიც ანალიტიკური გზით 
მიიღება ვნებითი გვარის მიზღეობისა და „ყოფნა“ მეშველი ზმნის 
დახმარებით (X06Iხძი §50ხ5ნ80ნIVX0I0ი-ის ჩათვლით). ასეთი ზმნის ერთ- 
ერთი კომპონენტი -- ვნებითის მიმღეობა ვხმხ0§ 6070M03ხ10Vვ-შია, 
რომლის ფორმა სქესისა და რიცხვის თვალსაზრისით იცვლება სუ- 
ბიექტის შესაბამისად: მხ. რიცხვის მამრ, სქესის სუბიექტთან –– 

ვნებ. მიმღეობა მხ. რიცხვის მამრ. სქესში (19.54), მხ. რიცხვის 

მდ. სქესის სუბიექტთან -- ვნებ მიმღეობა მხ. რიცხვის მდედრ. 

სქესში (269.5), მრ. რიცხვის სუბიექტთან (სქესი გაურჩეველია)–– 

ვნებ. მიმღეობა მრ. რიცხვში (28.2.4). აქედან გვაქვს 1) ა 
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„ღიაა (მამრ.)", 1%- ბწსსსშარ „ღიაა (მდედრ.). და 25 ასტ 

„ღიაა“ (ზუსტ. „ღია არიან"). 

"Vბიხსი 8სხ5სმი((VIთ-ის მეშვეობით სტატიკური ზმნა გამოხა- 
ტავს აწმყოსა და ნამყოს (რამდენადაც ჯგ»სსოთ ვსხ5ხ8)ნIVVI-ს 
მხოლოდ ამ ორი დროის გამოხატვა ძალუძს!?!). ყველა სხვა დროის 

ფორმა გადმოიცემა 10 („ყოფნა“) ზმნის დახმარებით, თუ 76Xხ. 

ყსხვსხ.-ის ხმარების შემთხვევაში პასიური მიმღეობა პირველ ად- 

გილზეა, ჯ0ით ზმნასთან შეერთებისას ხსენებული მიმღეობა მეორე 

ადგილზე დაისმის: ;5„ჭ.4 20თ 25 „ღიაა ხოლმე“. აქვე უნდა 
აღინიშნოს, რომ სტატიკური ზმნის დროს, პირს, სქესსა და რიცხვს 

განსაზღვრავს მეშველი ზმნა, რაც ზმნის ანალიტიკური ფორმების- 

თვისაა დამახასიათებელი 9. 

6. ყმნმბის კლასიფიკაცია 

ზმნის ძირის სტრუქტურის თვალსაზრისით ასურულში ორი სა- 
ხის ზმნა გვხვდება: სამთანხმოვნიანი და ოთხთანხმოვნიანი, ამას- 
თანავე უნდა აღინიშნოს, რომ ოთხთანხმოვნიანი ზმნები ბევრად 
უფრო მეტი რაოდენობითაა ასურულში, ვიდრე რომელიმე სხვა სე- 
მიტურ ენაში, ნაწილი ამ ზმნებისა ნასესხებია (მაგ. ფ%ა5:თ „ლა- 

პარაკობს«“ ქურთულიდან), ნაწილი კი საკუთარ ნიადაგზეა განვითა- 

რებული (გემინატის დისიმილაციის, ძირთა რედუპლიკაციისა ან 
მორფოლოგიური ელემენტის ძირეულად გაგების შედეგად). 

სამთანხმოვნიანი ზმნები, რომლებიც ზმნათა დიდ უმრავლესო- 

ბას შეადგენენ, ძირეულთა ფონეტიკური ბუნების საფუძველზე 

შემდეგგვარად ჯგუფდება: 
ა) სწორი სამთანხმოგნიანი ზმნა, რომლის ძირი უღ- 

ლების პროცესში ფონეტიკურ ცვლილებებს არ განიცდის და ყოველ 
ფორმაში სრულად არის წარმოდგენილი; 

ბ) ცალმაგად სუსტი ზმნა (ან, მარტივად, სუსტი ზმნა), 
რომლის ერთ-ერთი ძირეული სუსტია (ე. ი. ადვილად იკარგვის). 

ასეთია თანხმოვნები 2, 0, 2, თ, ა.; 

გ) ორმაგად სუსტი ზმნა, რომლის ძირში ორი სუსტი 
თანხმოვანია; 

1 იხ. ქვემოთ გვ. 179 -და შემდ. 

7? სტატიკურ ზმნათა წარმოება მოცემულია ქვემოთ. 
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დ) სამმაგად სუსტი ზმნა, რომლის მთელი ძირი სუსტი 
თანხმოვნებისაგან შედგება. 

საყურადღებოა, რომ სუსტი “ზმნები რაოდენობა ასურულში 
დიდად სჭარბობს ძველ არამეულში არსებული სუსტი ზმნების რაო- 
დენობას, რაც გამოწვეულია სუსტი თანხმოვნების რიგში თ და 

ს.-ის მოხვედრით (ძველ არამეულში თ და „ა. სისუსტეს არ იჩენ- 

და, ამჟამად კი, როგორც ეს უკვე აღნიშნული იყო, ა. აღარ წარ- 

მოითქმის; ხშირად იკარგვის თ თანხმოვანიც)?1. ამდენად ზმნები, 

რომლებიც თ-სა და „ა.-ს შეიცავენ, ოდესღაც სწორ ზმნებს წარ- 

მოადგენდნენ, დღეს კი სუსტი ზმნებია. 
სუსტი ზმნების რაოდენობა გაიზარდა ე. წ. გემინირებული 

ზმნების ხარჯზეც (ზმნები რომელთაც II და III ძირეულები 
იდენტური აქვთ, რაც რიგ ფორმებში გემინატებს იძლევა). გემი– 
ნაციის დაკარგვისა და გემინატების გამარტივების შედეგად გემი– 
ნირებული ზმნები სუსტ ზმნებად იქცნენ (L უღლებაში), ან სწორ 
ზმნებს წარმოადგენენ (1I უღლებაში). 

აღსანიშნავია აგრეთვე დეფექტური ზმნები, რომელთა- 
თვისაც დამახასიათებელია ძირთა მონაცვლეობა დრო-კილოთა მი- 
ხედვით. 

ცალკე უნდა გამოეყოთ ზმნები, რომლებიც უღლების გარკვეულ 
პარადიგმში ვერ თავსდებიან. ეს ე. წ. თავისებური ზმნებია, 
რომლებიც ცალკე განხილვას მოითხოვენ. 

თავი X»MX 

Vნიც8VსM 50851#ტMIIV0M და VLI8VM CXI5ICMIIVM 

ასურული ზმნის უღლების სისტემაში განსაკუთრებული ზნიშვნე- 
ლობა ენიჭება ორ მეშველ ზმნას, -როგორც ეს ნაწილობრივ ზემო- 

თაც ჩანდა, ე. წ. XგIხსთ §სხვხეისI7Xსთ-სა და წXგ»”ხსს 06XI)3(60- 
Lს#ი-ს. 

1. Vნი8VM 5ს851 ტ#M1IVVM 

თანამედროვე ასურული ზმნის უღლების სისტემაში განსაკუთ- 
რებულ როლს ასრულებს ზმნა, რომელიც დამოუკიდებლად არ იხ- 
მარება და მხოლოდ სახელებთან გვხვდება როგორც კობულა. ამი- 

1 შდრ. გვ. 35 და 79-–80, 
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ტომ მას #0IსსIი §0ხ5(00(IVVII-ს უწოდებენ. V 6IსVხი §0ს§680 CIVCIIII-ი 
ორ დროში იხმარება: აწმყოსა და ნამყოში. 

ხსენებული ზმნა ენკლიტიკას წარმოადგენს სახელის (არსებითი, 
ზედსართავი, ნაცვალსახელი, საკუთარი სახელი) მიმართ. იგი წარმო- 

შობით „ყოფნა“ ზმნაა (/ ით), უფრო ზუსტად, ამ ზმნის მოქმე: 

დებითი გვარის მიმღეობა, რომელსაც აწმყო დროის გადმოსაცემად 

პირის ნაცვალსახელის შეკვეცილი (ენკლიტიკური) ფორმა დაერთვის 

(შდრ. სირიულში აწმყოს წარმოება ანალოგიური წესით). 
ასე მიიღება მხ. რიცხვის I, II და მრ. რიცხვის ყველა პირი: 

L პ. მამრ. 1§2 10თ „მყოფი მე“ > „ვარ“, II პ. 81 10თ „მყოფი 
შენ“ > „ხარ“ და მისთ. გამონაკლისს წარმოადგენს მხ. რიცხვის 

III პირის ფორმა, რომელიც მოსალოდნელია გვქონოდა მხოლოდ 

“-6თ ზმნის სათანადო მიმღეობის სახით ყოველგვარი სუფივქსისა 

თუ დანამატის გარეშე –– 10თ. III პირის ფორმაში კი მიმღეობის 

გარდა წარმოდგენილია ნაცვალსახელური სუფიქსები III პირისა 

(თ-- და თ-–) მიცემითის ნაწილაკ -%ს-სთან ერთად (თა და თა): 

თ» ჯ0თ და თ+X ბით (ხმნის ანალოგიური წარმოება თანამედ- 

როვე 'ასურულში ჩვეულებრივია). სიტყვის ბოლოს თ-ს წარმოუ- 

თქმელობის გამო ხშირად თ-სათვის 2-ს წერენ: ა :0ით და ჯ% ბ0თ. 

V ბიIხს)ი §0ხ3:900LI70Iი-ის აღნიშნული ფორმების კოპულად ხმა- 
რებამ გამოიწვია მათი გამარტივება, რის შედეგადაც პარადიგმი 
ასეთ სახეს იღებს: 

აწმყო : 

მხ. რიცხვი – მრ.რიცხვი 

მამრ. «-0+ „ვარ“ . | 
1 პ „ თამ. „ვართ“ 

მამრ. #06, „ხარ“ 
2 ბ. «6 „ხართ“ 

მდ. სახან. (+:9+) 

| მამრ; 21%. ან თბ. „არის“ 
3 პ, : _ 28. „არიან“ 

მდ. 1+» ან თა. 
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მაგალითად: 25%.» იკაიაბი5 2531 Cთ „ის კაცი მდიდარიაძშ, 

.- 0 263,ახე 06%. 12 „მე (მამრ.) ქალაქში ვარ“, ბი» 55 =ბა§2 
„შენ (მდ.) მასწავლებელი ხარ" და სხვ. 

უკუთქმითი ფორმების საწარმოებლად »6Lსხ)ი ნIIს5ხ011(1Vს0ი-ის 

სათანადო ფორმა დაერთვის ნეგაციურ ნაწილაკ 1%-ს, რომელიც. 

სახელის წინ დაისმის. ამგვარად მიიღება: 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

მამრ. ი. :% „არ ვარ? _ 
1 პ, ახა. თა6> ა „არ ვართ“ 

45“ 

მიე „ი.ა 
მამრ. #ი. 1%V „არ ხარ“ - 

2 პ. _ - 6M ა „არ ხართ“ 
მდ. “არ. ა 

მამრ. + არ არის“ 
პ, ქა ა» 112 1% „არ არიან" 

მ. 12% :% · 

მაგალითად: 11%6ათ1 «9 ა 11 „მე მოწაფე არ ვარ“, 

25558 „ის ა 00 „თქვენ ზარმაცები არ ხართ“ , 25.%> თ? 

12 ს 1% „ეს ბიჭი ცრუ არ არის“ და მისთ. 
ნამყო დროის საწარმოებლად ჯ0ჯხიიი 50ხ5(00(I7სIთ-ის აწმყოს 

ფორმებს I და II პირში დაერთვის ჯ6თ (მრ. რიცხვში იათ) 

როგორც ეს წ8გ»ხსს 6X1500LI0I0-თანაა1, ხოლო III პირში აწმყოს 

ა, და ს.-ს ცვლის 16თ., მრ. რიცხვში -– 06CL. 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

მამრ. 160 «+ 6“ „ვიყავი“ ი, 
1 ბ. ირთ “6. „ვიყავით“ 

ბით «60» 

მამრ. პით ისი. „იყავი“ 1 

2 პ, იით «0M> „იყავით“ 

ართ აბარი. 

მამრ. ჯ6თL გიყო 1 

3 პ, ქ. ი65თL „იყვნენ“ 

ჯან 

  

1 შდრ, ქვემოთ, გე. 183-–-184, 
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მაგალითად; 16თ 2205 ბაბუ სთ „ის გოგო ბრმა იყო“, 

ჯით 60, პე50ბპედ 052 112 ა5რ 85.0 „ორი წლის წინ შენ 

სტუდენტი იყავი", ი6თფ „09%. ა52 05 . CV? 020.0 „გუ- 
შინ თქვენ სოფელში იყავით“, ით 1542 %ლ< 38 იისინი ყვე- 

ლა გლეხები იყვნენ“ და მისთ. 

უკუთქმით ფორმებში ხსენებული ნამყოს ფორმები ნეგაციურ 

ნაწილაკ 1%-ს დაერთვის და უარსაყოფის წინ დაისმის: 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

ი6თ ა.6> -ა „არ ვიყავით“ 

ტ
.
 

9'
 

13. მამრ. ბით ლ ა „არ ვიყავი“ 

ვ. M ით სი. IV „არ იყავი“ 
2 რ”. : 

2> : იათ 9იM. -ჯ „არ იყავით“ 

მდ. 16თ ატი. ბზ ს : 

ლ | მამრ, ბთ. ს „არ იყო“ · 
| ა ი00L ა „არ იყვნენ“ 3. პ. ._ 
მდ. 16თ- 13 

მაგალითად: 262- 160 . 6. :Xა 262 „მე (მდ.) არ ვიყავი 
ამაყი4. 

როგორც ზემოაღნიშნული პარადიგმიდან ჩანს, წ6»სსთ ვსხვნვი- 

VIV0I-ში სამი ელემენტი გამოიყოფა: პირის მაჩვენებელი, რომე- 

ლიც ნაცვალსახელის ენკლიტიკური ფორმაა, C (V), რომელიც :0თ 

ჯმნის ძირეული ელემენტია და 5 (გრძელი 1). ასეა მხ. რიცხვის 

პირველ ორ პირში და მრ. რიცხვის I პირში.“ დანარჩენ. პირებში 

(მხ. რიცხვის III პირი და: მრ. რიცხვის II და III პირი) კი .ორი 

ნაწილია: ბირის მაჩვენებელი (მრ. რიცხვში- ნაცვალსახელის ენკლი- 

ტიკური ფორმა, ხოლო მხ. რიცხვის.:III .პირში ––- ნაცვალსახელუ- 

რი სუფიქსები მიცემითის ნაწილაკ #-სთან ერთად) და „იგივე “, 

ეს უკანასკნელი „Cთ ზმნის მოქმ. გვარის მიმღეობის მრ, რიცხვის- 

182



(8L. ვხვ.) „გაცვეთილი“ ფორმაა (ჯ«<აით ან –9თ). აქედან ანა- 

ლოგიით "“ უნდა გადასულიყო სხვა პირებშიც, სადაც „თდთ ზმნა 

ისედაც იყო წარმოდგენილი დ-ის სახით. 

2. Vსი8სM CXI51 CMIIსM 

თანამედროვე ასურულში შემონახულია ძველ არამეულ დიალექ- 
ტებში ცნობილი. ე. წ. V0Iხსი ი6XI15(60LIსI0) („არსებობის ზმნა"), 

სიტყვა, რომელიც სუბიექტის არსებობაზე მიუთითებს: > „არის, 

არსებობს“, ეს ფორმაუცვლელი სიტყვაა. იგი რიცხვის მიხედვით 

არ იცვლება და მხოლოდ მესამე პირში იხმარება 2. ასე მაგალითად: 

ბწსა5 39 თაა ლ ი. „ტყეში ერთი სახლია“, მაგრამ ასევეა 

სუბიექტის მრავლობით რიცხვში დასმის შემთხვევაშიც: 94. ი. 

155 ბარია აე „ტყეში ბევრი სახლია“ (ზუსტად: „ტყეში არის 

ბევრი სახლები“). არამეულ #-.2-ს შესატყვისები აქვს სხვა სემი- 

ტურ ენებშიც. ასეთია ებრაული თ) და აქადური 1§ას, რომლებიც 

არამეული "L-ის მსგავსად ფორმაუცვლელი „ზმნებია“. გამონაკ- 

ლისს წარმოადგენს არაბული შესატყვისი, რომელიც ნეგაციურ ნა- 

წილაკთან შეხორცებული გვხვდება-- - „არ არის, არ არსებობს“. 

(აქ ადვილად შეიძლება დავინახოთ უარყოფითი ნაწილაკი LV და 

თვით V0;ხსთ 06XI15:00ი(10 ა). 

ასურულში წართქმითი ფორმის გვერდით გეხვდება უკუთქმი- 

თიც– ა (წარმოითქმის: 11) „არ არის, არ არსებობს“, რომე- 

ლიც მიღებულია L.2+-ისა და უარყოფითი ნაწილაკის 1-ს შერ- 

წყმით (შდრ. ზემოაღნიშნული არაბული ა). ეს სიტყვაც, ცხადია, 

მხოლოდ მესამე პირში გვხვდება და ორსავე რიცხვში თანაბრად 

1 უფრო დაწვრილებით ამის შესახებ იხ. ჩვენი „ზმნის უღლების სისტემა 
თანამედროვე ასურულ „დიალექტებში“, საქ.- სსრ .მეცნ, აკად.: ენათმეცნ. ინსტიტუ– 
ტის შრომები, აღმოსავლურ ენათა სერია, ტ. II, თბილისი 1956, გე. 145 შემდ. 

? რამდენადაც სა ფორმაუცვლელი სიტყვაა, მას ზოგჯერ ნაწილაკებში გა- 

ნიხილავენ ხოლმე; ამდენადვე „ზმნა“ მას პირობით შეიძლება ვუწოდოთ, 
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იხმარება: #%.5 06% აი. ა.ა „დედაჩემი შინ არ არის“, ასევე 

235095 ჯაათ 1555 ი+L დაზ „ბაღში ასეთი ყვავილები არ არის“. 

ბა და ს.ა ზმნები .მხოლოდ აწმყო დროს გადმოსცემენ, მაგ- 

რამ მათი საშუალებით „არსებობა“ შეიძლება წარსულშიც გამოიხა- 

ტოს. ამ მიზნით ბა.ჭ-ს ან მის ნეგაციურ ფორმას ბ X-ს ბოლოში 

დაერთვის სიტყვა 16თ (მრ. რიცხვში -–– 66თ), რომელსაც ჩვენ 

პირობით „ნამყოს ნაწილაკს“ ვუწოდებთ 1, ამგვარად მიიღება: ს 

ბრთ „იყო, არსებობდა" და 16Cთ ა.ა „არ იყო, არ არსებობ- 

და"). ასე მაგალითად: 1852 3. ანთ სა ჯიბით რაბ „იყო და 

არა იყო რა, იყო ერთი კაცი! (ზუსტად: „იყო, არ იყო ერთი 

კაცი"), 152–ა 10695 ი66თ რ.ა „აქ ქალები არ იყვნენ" და სხვ. 
V8.სალ რ6X15:6იLIVI0-ს (ყველა მის ფორმას: წართქმითსა თუ 

უკუთქმითს, აწმყოსა თუ ნამყოს) შეიძლება დაერთოს კუთვნილე- 

ბითი ნაცვალსახელური სუფიქსები დართვა ხდება არა უშუა- 

ლოდ ხსენებული ზმნის ფორმაზე, არამედ ნაწილაკ ს-ს (იისგ ძვ- 

CIXI-ს, „მიცემითის ნაწილაკის“) მეშვეობით: ა» ბ.2<X70Xხ. 0X18ხ. 

ბ.ა? ს0L8 ძ80IVI ა --I პირის ნაცვალსახელური სუფიქსი «., ამ- 

გვარად მიღებული სიტყვა გადმოსცემს „ქონება“ ზმნის სათანადო 

ფორმას (როგორც ცნობილია, სემიტურში „ქონების“ გამოსახატა- 
ვად სპეციალური ზმნა არ არსებობს). სუბიექტის პირი აქ გადმო- 
ცემულია ნაცვალსახელური სუფიქსით. ამდენად, ზემოაღნიშნული 

აა ბაპ I პირს გადმოსცემს და ნიშნავს „მაქვს“ (ან „მყავს“) 

< „არის (არსებობს) ჩემთან". თუ C.-ის ნაცვლად მის უკუთქმით 

ფორმას => ვიხმართ, მაშინ მივიღებთ „უქონლობის“ სათანადო. 

ფორმას: ას ა „არ მაქვს“ (ან „არ მყავს%)< „არ არის (არ არ- 

სებობს) ჩემთან“, V0»ხსი 6X195%60წ1სი-ის ნამყოს გამოყენების შემთხ- 

ვევაში მივიღებთ „ქონება“ ზმნის ნამყოს ფორმებს: აა ჯრთ 

„მქონდა“ (მყავდა?) < „იყო (არსებობდა) ჩემთან“, აა ჯი თ » 

„არ მქონდა“ („არ მყავდა“)< „არ იყო (არ არსებობდა) ჩემთან“. 

31 იხ, გვ. 169. 
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ამრიგად, გამოთქმები „ჩემთან არსებობს“, „შენთან არსებობს“, 
„მასთან არსებობს“ და მისთ, გადმოსცემს (ანებებს „მაქვს“ 
(„მყავს“), „გაქვს“ („გყავს“), „აქვს“ („ჰყავს“) და მისთ., გამო- 
თქმები „ჩემთან არ არსებობს“, „შენთან არ არსებობს“, „მასთან არ 
არსებობს“ და მისთ. გადმოსცემს ცნებებს „არ მაქვს“ („არ მყავს"), 
„არ გაქვს“ („არ გყავს“), „არ აქვს" („არ ჰყავს") და მისთ. 

„ქონება“ ზმნის მთელი პარადიგმი ასეთ სახეს მიიღებს: 

აწმყო 

წართქმითი ფორმა უკუთქმითი ფორმა 

მხ, რიცხვი 

1 პ. სა ბ „მაქვს“ აა სა „არ მაქვს4« 

მამრ. 49%ბ ს? -ფ9ია ბ 
2 პ, ' , 

მერე ა25 92 აა5 აბ 

ვკ | ამრ. თა ბ) თა აა 
ა» '.–.“ თხა აჯ 

მრ. რიცხვი 

1 პ, ააიპ აას 

2 პპ. „იიი“ ა „ხ9არა აბ 

ვპბ „9ბ ბა) «ა ბა 

ნამყო 
(ობიექტი მხ. რიცხვშია) 

წართქმითი ფორმა უკუთქმითი ფორმა 

მხ. რიცხვი 

1 პ. სს :6თ ბ. „მქონდნა ას 16თ ბბ „არ მქონ- 
| (იგი)“ „ და (იგი)“ 

ე კ | შამრ-ფლა აბთ რა) ტია 16თ სბ 

| მდ. =ი% 1გთ ი +5% ბთ ს% 
კ ( მამრ. თ% ბით >. თა კათ აბ 

ა ი თხა )გთ აა 
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მრ. რიცხვი 

1 პ. ჯა ნით ს სა ით აა 

2 პ. „რატა ნთ ს „იაია 16თ თ.ბ 

ვპ „ია ნით ბ „ის ათ სა 

ნამყო 

(ობიექტი მრ. რიცხვშია) 

წართქმითი უკუთქმითი 

მს, რიცხვი 

1 პ. აზ ტით სპ „მქონდა (ისინი)“ აა იბრთ ა, არ მქონდა 

_ (ისინი)“” 

გ კ. | მამრ. აია ინთ >) ტა ინით აა 

_| მდ. =2% იბთ 6-2 ააზ ინთ აა 

ვ ვ. | მამრ: თა იათ XL. თა იბათ აა 

· | მდ. თა ინთ ა თა იათ ა 

მრ. რიცხვი 

1 პ. ჯა ირთ ა აა იათ ია 

2პ. „რატა ინთ ს „იარა ინით აა 

3. პ, „რს ირთ ბ. „ია ინთ რ.ა 

როგორც ეს პარადიგმიდან ჩანს, „ქონება“ ზმნის გადმოცემისას 

-რეალური სუბიექტ-ობიექტისა და გრამატიკული სუბიექტ-ობიექ- 
ტის ურთიერთმიმართება ასეთია: რეალური სუბიექტი გამოხატუ- 
ლია გრამატიკული ირიბი ობიექტით, ხოლო რეალური ობიექტი-– 
გრამატიკული სუბიექტით. აწმყო დროში რეალური ობიექტი 
რიცხვის მიხედვით არ იცვლება, რადგან გრამატიკული სუბიექტი 

უცვლელია (2). ნამყო დროში რეალური ობიეჭტის რიცხვი 

გრაფიკაში აისახება, რადგან გრამატიკული სუბიექტის რიცხვი ხსე- 

„ნებულ დროში წერაში განირჩევა (:5თ ა და იბთ ა), თუმცა 

ბწარმოთქმა აქაც არ„ასხვავებს რიცხეს (IL#8). 
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თავი XX 

სწორი სამთანსმოვნიანი %ზმნა 

თანამედროვე ასურულში ზმნის ძირითად ფორმად (სალექსი- 
კონო ერთეულად) მიჩნეულია მოქმედებითი გვარის მიმღეობა მხ. 
რიცხვის მამრობით სქესში, რომელსაც, როგორც ამას ქვემოთ და- 
ვინახავთ, აწმყოს გაგება აქვს. ეს ფორმა ასურული ზმნის უღლე- 

ბის პარადიგმში უმარტივესია: „აბ „აღებს“, უსტ „წერს“, >+-5 

„მიდის“ და მისთ1. 

- ზმნების განხილვისას მათ უღლებისდა მიხედვით ვყოფთ: I უღ- 
ლება და 1I უღლება (ინტენსივი, კაუზატივი). თითოეულ მათგანში 

მოცემულია როგორც დინამიკური, ისე სტატიკური ზმნის დრო- 
კილოთა წარმოება ყველა ფორმის ჩვენებით (წართჟმითი და უკუ- 

თქმითი). საპარადიგმო ერთეულად აღებულია ზმნა .65ბ, რომე- 

ლიც ორსავე უღლებაში იხმარება და რომლის საპარადიგმო ერთე- 
ულად გამოყენებას გარკვეული ტრადიცია აქეს. I უღლებაში იგი 
ნიშნავს „ამთავრებს“ ან „მთავრდება“, IL უღლებაში (ინტენსივში)–– 
„იხსნის, გადაარჩენს“. კაუზატივში ამ ძირიდან ნაწარმოები ზმნა 

არ გვხვდება, ამიტომ აქ იგი შეცვლილია ზმნით .არაე „გააღე- 

ბინებს«. სტატიკური ზზნის უღლების პარადიგმისათვის აღებულია 

ზმნა დავა, აქედან 19% 14საიე „წევს“. 

L უღლება 

I უღლების ზმნები, როგორც ეს ზემოთ უკვე აღნიშნულიც იყო, 
ძირითადი თემის (ნ0ვ1-ის) ზმნებია, რომლებიც გარდამავალი მნიშ- 

ვჩელობისაც არიან და გარდაუვალნიც 3. ამასთანავე, სტატიკური 
ზმნებიც მხოლოდ აქ გვხვდება (როგორც ცნობილია, ძველ სემიტურ 
ენებში სტატიკური ზმნა მხოლოდ I თემაშია). ასეთია ზემოზსენებუ- 

ლი X55.2, ასევე 45-54. „ხევს, გლეჯს" და „იხევა, იგლიჯება“, აე. 
„ტეხს“ და „ტყდება“, აბაზ. „აღებს“ და „იღება"; 1%> 1:%ა. 
„დგას“, ბ. (9 „ზის“ და -სხვ. 

1 ევროპულ ენებზე ამ ფორმას ინფინიტივით გადმოსცემენ. 
1 შდრ. გვ. 177. 
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#. დინამიკური ზჯ%მნა 

აქ მოცემულია დინამივ·1ური ზმნის როგორც მარტივი (ე. წ. 
I რიგის), ისე რთული (II რიგის) ფორმები, რაც საშუალებას გვაძ- 
ლევს კარგად დავინახოთ ამ ფორმათა შორის არსებული მსგავსე- 
ბაც და სხვაობაც (როგორც ფორმალური, ისე შინაარსობლივი ხა- 
სიათისა), 

I. მოქმედებითი ბვარი 

დროთა I ვბგუფი 

დროთა I ჯგუფში ფუძეს წარმოადგენს ზმნის აქტიური მიმღე- 
ობა §(8ჯ0ს5 8ხ501ს+ს8-ში: მხ. რ. მამრ, +=5.2, მდ, 954 და მრ. რ, 

სყხ5.გ (მრ. რიცხვში სქესი გარჩეული არ არის). ეს ფორმები ამავე 

დროს III პირს გამოხატავენ. სხვა პირების საწარმოებლად აქტიურ 
მიმღეობას ბოლოში ნაცვალსახელური ენკლიტიკა დაერთვის1. 
მხ. რიცხვის პირთა გამოსახატავად გამოყენებულია აქტიური მიმ- 
ღეობის მხოლოობითი რიცხვის ფორმები (მამრ. სქესისათვის –– 
ა»ხ5.4 და მდ. სქესისათვის 104.4), ხოლო მრ. რიცხვის ფორმები- 

სათვის –– მრავლობითი რიცხვის ფორმა (+958). 

ზმნის აღნიშნული ფორმები გვხვდება სხვადასხვა კილოსა და 
დროში, -და სახელდობრ: კავშირებით კილოში, პირობით კილოში 
და თხრობითი კილოს ზოგიერთ დროში, როგორიცაა აწმყო ზო- 
გადი, ნამყო უწყვეტელი ზოგადი, მყოფადი, პრეტერიტი LI. მათ 

შორის, როგორც ეს თავის ადგილზე აღინიშნა?, განსხვავებას ქმნის 

ზმნის წინ დასმული ნაწილაკები. 

თხრობითი კილო 

1. აწმყო ზოგადი 

აწმყო ზოგადი გადმოსცემს მოქმედებას თუ მდგომარეობას, 
რომელიც ჩვეულებრივია, დამახასიათებელია სუბიექტისათვის ან 
ხშირად მეორდება, რამდენადაც იგი მოქმედების განგრძობითობას 
გამოხატავს აწმყოში, მას ზოგჯერ „აწმყო განგრძობითს“ ან „დუ- 
რატიულ აწმყოს“ უწოდებენ 3, ამ დროის შინაარსიდან გამომდინა- 

1 იხ. გვ. 174--175. 
? იხ. გვ, 170–-171. 
მ ქ. I»16ძX16ხ, M6VI59VI150065 1 L8(01050იXIIL 806 ძი» 50XV7)06LსM100, 

2IM0C 109 (1989), გვ. 63. 
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რეობს სხვა სახელწოდებაც: „ჩვეულებრივი აწმყო“ 1, ეგევე დრო 
ფართოდ გამოიყენება თხრობისას (ე, წ. 0XIL2636068 ხ15L0I:ICIIII). ეხ 
ეხება აწმყო ზოგადის როგორც მარტივ, ისე რთულ ფორმებს. 

აწმყო ზოგადი იწარმოება ძველი მოქმედებითი გვარის მიმღეო- 
ბის სათანადო ფორმის წინ ა ნაწილაკის დასმით: ა895.ტ + „ამ- 

თავრებს“. ასეთი წარმოება საკმარისია დინამიკური ზ ზმნის მარტივი 
ფორმისათვის. რაც შეეხება II რიგის (რთულ) ფორმას, აქ ხსენე- 

ბული წარმოება ეხება მეშველ 10V ზმნას, რომელსაც ემატება = 

ნაწილაკიანი მასდარი: 165.4 5 1:19თ “ი „ხშირად ამთავრებს ხოლ- 

მე", მარტივ ფორმასთან შედარებით აქ მეტადაა ხაზგასმული დუ- 
რატივისა თუ იტერატივის მნიშვნელობა. 

ქვემოთ მოცემულია «95.8 ზმნის უღლების სათანადო პარადიგმი. 

1 მარტივი ფორმა) II რთული ფორმა) 

მხ. რიცხვი 

ი 525 19545 10“ 12 
მდ. 19525 1 L95.%4უ 120თ 0 

მა აყაბ ი 55% #60თ ჯი 

მდ. საახა.ბ 2 19545 სით 11 

(ააყაგ ა)? (185545 ასაით 2) 
I ი-ს ჯიავ 1 195545 =+ 2 

მ.ე 98548 ი L954ე აით ი 

მრ. რიცხვი 
3. პ. კხ5.% (L 285.5 ანთ >. 

2ბ „იბახაბ 15552 .იააით 12 
(„ათახატ 12) (15545 . არით 1) 

1 პ, 8525 ა 15589 ით 1 

(დაიბ 2) 444» «ით 2) 
1 #. ჰ. Mელ1080, CIიIთიი18XL იჩ ხს ნIიI00(§ 0” V6.ოI9601I8L 5XXI30, 

C8მთხ)18ეტ6, 1895, გე. 82 და სხვ. 
2 ფრჩხილებში ვათავსებთ პარალელურად ხმარებულ ფორმებს. 
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ნაწილაკი ა აწმყო ზოგადში ზოგიერთ შემთხვევაში გამოტო- 

ვებულია. ასე, C („და“) კავშირით რამდენიმე. ზმნის დაკავშირები- 

სას 2 მხოლოდ პირველ მათგანთან დაისმის: 1290 5645 - 

„წერს და კითხულობს“, გამოტოვებულია ეს ნაწილაკი ზოგჯერ 

მოდალური ხასიათის ზმნებთანაც: 255 „უნდა, სურს“, აი „მა- 

ლუძს“, ით „ძალუძს, შეუძლია“, =C5 „სასიამოვნოა, მოსწონს“ 

გამოთქმაში თა გაიღე „ესიამოვნა, მოსწონს“, განსაკუთრებით 

ხშირად ჯ5.5-სთან. არ გვხვდება ნაწილაკი ჯგ ხშირად ხმარებული 

ზმნის წინაც, როგორიცაა 59ე? „ამბობს“, LC) „მიდის“ და სხვ. 

– 2. მყოფადი 

მყოფადი აწმყო ზოგადის მსგავსად იწარმოება, იმ განსხვავე- 
ბით, რომ 5 ნაწილაკი აქ შეცვლილია ტ# (ან 5.5)1 ნაწილაკით: 

85.2 ხუ „დაამთავრებს; დამთავრდება, დასრულდება"; რთული 

ფორმა 1954 ჯ0თ ბუ, როგორც ეს აღინიშნა, დურატივ-იტე- 
რატივის ასპექტის მნიშვნელობას შეიცავს (შდრ, რუს. „6VIM6X #0M- 

492%ხ, 6VწI6V #09V9მეთნლი#/“). 

I მარტივი ფორმა) II რთული ფორმა) 

მხ. რიცხვი 

ში, 525 ავ 1554 კით ბა 
მ.ე 18548 ბუ 95545 10თ სა 

2+ აყაბ ბე (0585 ტით ბე 
მდ. »ბახატ ბუ :0545- ახაით რ5 

(აბყწა ბგ 65) (6545 ·ა:ით აუ) 

1 უკანასკნელ სანებში ირანში გამოცემულ ასურულ ლიტერატურაში #5 

ნაწილაკის ნაცვლად ხშირად გვხვდება ნაწილაკი =>. M= ნაწილაკს ხმარობს 

თავის გრამატიკაში M01006M#6-ც, თუმცა ამ ნაწილაკის ეტიმოლოგიას ასე წარმო- 

ზვიდგენს: 9 ჯა (უნდა, სურს რომ..."), M0V5)/X. (+X. 296, § 146. ამის მი–- 

ხედვით 952: გა3 იქნებოდა „უნდა რომ გაათავოს" > „გაათავებს“. 
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აკ მამრ. 954. ხუ 19545 ით ბუ 

მრ. რიცხვი 

ვპ »„აყაბ ბე 29545 სიფ აბა 

2 პ. , ია„ხაბ ბუ (ხ5რე . იბით ა 

1 პ. ა 085.4 ს5=5 105.4 სართ 2 

(«85.8 ავ) (185545 «:0ით X) 

აწმყო ზოგადის 12 ნაწილაკის მსგავსად მყოფადის >> ნაწი- 
ლაკიც ზოგჯერ გამოიტოვება, ასეა „და“ კავშირის C-ს ხმარების 

შემთხვევაში: :ა+0 4522 ბ „გატეხს და დალევს", 12 თვ 
1660 „მოვა და იტყვის" და მისთ. 

3. პრეტერიტი 1 

მოქმედებითი . გვარის მიმღეობისა და >5.9 (=98) ნაწილაკის. 

დახმარებით იწარმოება პრეტერიტი LI (ნამყო წყვეტილი I). ასეთ 

შემთხვევაში ხსენებული ნაწილაკი ჯ»-სა და #უ-ის ადგილს იჭერს: 

95.2 85.8 (ან 2 CI 9) „დაამთავრა“. 

აღსანიშნავია რომ ასეთი წარმოება უმეტესად გარდამავალ. 

ზმნებთან გვხვდება და ჩვეულებრივ ისეთ შემთხვევაში, როდესაც 

ზმნას ობიექტად (დამატებად) ნაცვალსახელი ახლავს: თა.85.ბ 85.8 

„მან დაამთავრა იგი". გარდაუვალი ზმნები მოცემული დროის გად– 

მოსაცემად პრეტერიტ II-ს ხმარობენ 1. 

ნაწილაკი 5.9 (=9) წარმოშობით წინდებულია და იგი ამ 

ფუნქციით ახლაც იხმარება, ნიშნავს „წინ, წინაშე; ადრე“: 85.8 

2ა.5წ „კარის წინ“. 

მოცემულ დროში მხოლოდ მარტივი ფორმები გვხვდება: 

  

L შდო. გვ- 202, 
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მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

მამრ. -85.8 =5.8 , 

3 პ, 25 , 3 პ. ახა“ თ5.9 
მდ, 9.4 25-68 ? კ. 

2. 5 , 2.პ. , ი. 95.4 ფ5.8 
მდ I 955 =5.6 სა = 

(+იაცა.ბ =5-9) 

მამრ ბა95.% =5.6 
2 პ. , 

, კ | ამრ. აყა4 258 1ბ L»-854 >5.6 

მდ. +558 X5.0 (დ85.4 X»5.8) 

4, ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი (ნამყო უწყვეტელი განგრძობითი) 
იწარმოება აწმყო ზოგადისაგან მასზე 16თფ (მრ. რიცხვში LL) 

ნაწილაკის დართვით, დინამიკურ ზმნებთან იგი გამოხატავს ჩვეუ- 
ლებრივ, დამახასიათებელ ან ხშირად გამეორებულ მოქმედებას წარ- 

სულში: ბით 0558 (1-ს „ამთავრებდა ხოლმე“; რთული ფორმა: 

28543 166 10თ 15. 

I (მარტივი) II (რთული) 

მხ. რიცხვი 

8ვკ |?ამრ ბით 55.8 ჯი 19054 ით 100თ ა 

მდ ბით 1558 1 19545 160 ლით 

გ კ | მამრ. ნთ 958 ა 29545 ანთ საით ი 

_. (მდ. პბთ ასხაბ ა 1059 16თ საკით 1 
ფ5თ ააყაბ კას (15543. 16თ აბაით 12) 

“ი. 85.2 1 (05% 16თ -0თ ი 

–„>>„–_““” ა85ბ ა L958ე ნთ :0თ 1 
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მრ. რიცხვი 

3 3, ირთ =095% 5 

2 პპ. ინთ „02952 ჯა 

18555 იბთ 

(18545 ირთ 

1 3, ით =89528 1 

+95.45 აით ანთ ჯა 

აყატბუ იბთ 9 ით ა 

ით 

დით 12) (აიბი «252 12) 

კავშირებითი კილო. 

1. კავშირებითი I 

კავშირებითი I წარმოადგენს მოქმედებითი გვარის მიმღეობის 
ფორმას პირის აღმნიშვნელი დაბოლოებით ყოველგვარი ნაწილაკის 
გარეშე, ე. ი. ეს ის ფორმაა, რომელიც საფუძვლად უძევს I ჯგუფის 
დროებს. იგი გადმოსცემს კავშირებითი კილოს აწმყოსა და მყო- 

ფადს: „85.8 „ამთავრებდეს“, ზოგჯერ ეს ფორმა აწმყო ზოგადი- 

სათვის ჩანს, მაგრამ აქ უფრო მოსალოდნელია, რომ ჯგ ნაწილაკი 

იყოს დაკარგული. ასეთი „შეკვეცილი აწმყო“ გამოიყენება სალექსი- 
კონო ერთეულადაც (როგორც ყველაზე მარტივი ფორმა ზმნისა). 
ამიტომ ზოგიერთი მკვლევარი მას აწმყო I-ს უწოდებს აწმყო ზო- 
გადისაგან განსხვავებით, რომელიც მათთვის არის აწმყო II1. 

ზ 
I მარტივი) II (რთული) 

მხ. რიცხვი 
= (ი. 9548 155%5 10თ 

მ.ე. 1858 15145 1108 
” I =”C 19585 ა0თ 

მდ. “ს: ტ 9549 სსართ 

(+ბა9>2) (8543 +აით) 
: ს დდ 19545 .9ით 

მდ, 85.8 1854უ აით 

1 იხ,, მაგალითად, M 989010870, CღIსს)თაL, § 31. 
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მრ. რიცხვი 

3 პ. ს.85.8 185.45 ანთ 

2 პ. . იC.95.8 ბ95%უ . 0>აით 

1პბ „858 პ55%5 თ :0თ 

(«.55.8) (6545 «:ით) 

კავშირებითი კილოს ფორმები ჩვეულებრივ დამოკიდებულ წინა- 

დადებაში გვხვდება, განსაკუთრებით ხშირად ა +8 კავშირის („რომ", 

„რათა“) შემდეგ; აქედან კავშირებითი L მაშინ იხმარება, როდესაც 

მთავარი წინადადების შემასმენელი აწმყოში ან მყოფადშია. 

კავშირებით კილოს მოითხოვს მომდევნო „ჯმნები მოდალურის 

შემდეგ: Lააჭ «ა C” „შემიძლია გავაღო“. ასევეა მოდალური 

მნიშვნელობის ნაწილაკების =4% და .% 5.% -ის („უნდა, საჭიროა“) 

შემდეგ: ააგი+ =0+ „საჭიროა გატეხოს“, უა ას 5ა. „უნდა 

დავწერო“ და მისთ. კავშირებითი I იხმარება ისეთ გამოთქმაში, 

როგორიცაა მეტად გავრცელებული - ,2უბა სჰუმაე (წარმოთქმაში 

ჩვეულებრივ 2VIი) „რა ვქნა, რა გავაკეთო!“ 

2. კავშირებითი XI 

კავშირებითი II იწარმოება კავშირებითი I-საგან წარსული 

დროის- გამომხატველი ნაწილაკის 16Cთ-ს (მრ. რიცხვში C6თ-ს) 

დართვით. იგი გადმოსცემს ნამკო დროს კავშირებით კილოში: 

აბ „ამთავრებდეს, დაამთავროს“> 166 +85.4 „დაემთავრებინა“, 

რთული დრო: 163.4 5 160! 10თ. 

LI (მარტივი) II (რთული) 

მხ. რიცხვი 

კპ მამრ. ჯ6თ 55.5 ჯაბუა ბთ ჯით 

მდ. ბით 1X5.8 180565 ბით 1:0თ 
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რთ 2958 

მდ 160 ბმ. 

(:6თ +922) 

მამრ, 

2 ბ. 

მამ. ჯ6თ0 95.8 
1 ბ. 

მრ, რიცხვი 

3 პ, ირთ +905. 

(იბთ C+65.გ) 

5 1554 ით ა0თ 

#6545 ანთ არსით 

(5553 ნთ =აXით) 
2” - 2 

9555 ბით .0თ 
5 

8
.
 

165.4უ ჯით ხა0 

(05% 06Cთ +090 

ა 
98
» 

15565 ი6თ « 03აით 

:856უ ინრთ =-0თ 

(18555 ით «-ით) 

კავშირებითი II ჩვეულებრივ მაშინ იხმარება, თუ მთავა#ი წინა- 

დადების შემასმენელი წარსულშია მოცემული 

კირობითი კილო 

პირობითი კილოს ერთადერთი ფორმა იწარმოება მყოფადისა- 

გან ბ6თ (მრ. რიცხვში 66 ით) ნაწილაკის დართვით: ბით აყა.ზ ბუ 

და 15545 160 :0თ ბუ. 

I (მარტივი) 

მხ. რიცხვი 

_- 
მე 6თ 1654 ბვ 

იკ მამრ. ჯით 058 ბა 

მდ. 16თ =სანა5 ბუ 

(ც5თ აბამაბ აუ) 

მამრ. 

1 ბ, - 5. 9 
მდ. ით ა955 ხ= 

ჯიბით აყ5გ საჟ 

II (ითული) 

1854 ბთ პით ბე 

255955 ნთ სით ბიუ 

ჯ55%ე ნთ ალით ბე 

15545 ანთ »ბაით ბვ 
05545 ჯიეთ ახაითფ- ბუ) 

15343 16თ .9თ ბა 
L854ე ბთ კით ავ 
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მრ, რიცხვი 

3 3, იათ +955 ბე 95% ი6თ ით ბე 

2 პ. იით „იაახ58 ი 10545 ი6თ .0იასაით ბე 

1პ ირთ „თაბ ბე 20545 ი6თ სახით ბე 

(იგთ «85.4 5) (16545 იათ «-:0თ ბუ) 

ზოგჯერ პირობით კილოს ფორმებში ით (25) ნაწილაკი გა- 

მოტოვებულია, როგორც ეს ხდება აწმყო ზოგადსა და მყოფადში: 

16თ 95.8. ასეთ შემთხვევაში პირობითი კილოს ფორმა ემთხვევა 

კავშირებითი II-ის ფორმას. ასეა ხშირად პირობის გამომხატველ 

დამოკიდებულ წინადადებაში პირობითი ნაწილაკების 5.% 2, I 

(„თუ“) და მისთ. შემდეგ. ასევეა ხშირად რთულ ზმნასთანაც 1, 

ნებაცია დროთა I ჯბუფმი 

უკუთქმითი ფორმების საწარმოებლად დროთა I ჯგუფში გამო- 

იყენება ნეგაციური ნაწილაკები :% და „MI (წარმოითქმის როგორც 

16), მაგრამ მათი · ხმარება მკაცრადაა განსაზღვრული გარკვეულ 

დროსა თუ კილოსთან., ასე, მაგალითად, ნეგაციური ნაწილაკი ა 

ხსენებული ჯგუფის მხოლოდ თხრობითი კილოს დროებში იხმა- 
რება; სახელდობრ, აწმყო ზოგადში, მყოფადში, ნამყო უწყვეტელ 

ზოგადში, ამ · დროებში ჯა ნაწილაკი 22 და ბუ (C%) ნაწილაკე- 

ბის ადგილს იჭერს, ამის გამო განსხვავება აწმყო ზოგადსა და მყო- 

ფადს შორის იშლება: 85.4 ა „არ ამთავრებს; არ მთავრდება" 

(ნაცვლად ა85.8 ი 29 ფორმისა) და „არ დაამთავრებს, არ და- 

მთავრდება“! (ნაცვლად 854 ბუ L+% ფორმისა); რთულ ფორმებ- 

თან: 19545 ჯ0ით 1) (18545 ბით ჯ :% და 10თ ბჟ :% 

L85.4უ ფორმების ნაცვლად)- 

ამრიგად, როგორც აწმყო ზოგადში, ისე მყოფადში გვექნება: 
  

! M0Iძ6M6-სათვის აქ აწმყო I-ია, ე, ი. კავშირებითი, იხ. Mი0პVI. 0L., 
292-–-293. 
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I მარტივი ფორმა) II რთული ფორმა) 

მხ. რიცხვი 

სრ აა – 
მდ. +695. ა 195.459 სით ა 

„ კ | ამრ. აძ52 ;% 19545 საით ა 

(მდ. 85.4 ა 19549 ას0თ ა 

აარბ აბ) 6M§4ვ „აჯით ბ) 
= (ი 854 ბ 15545 .0თ ა 

მდ. L985.4 ა 190545 აით 

მრ. რიცხვი 
ვ. პ. სხ5გ ჯა 10555 საით 1ა 

2 ბ, 90654 ა 19586 .0ბით ჯა 
1 პ. 954. ;% :ხ5რუ ით 1) 

(დააა სბ ცანივ დან ბ) 
ნამყო უწყვეტელ ზოგადში უკუთქმითი ფორმები ხსენებული ნე- 

გაციური ფორმებისაგან განსხვავდება „ნამყოობის ნაწილაკის“ წყა- 

ლობით: პ:6თ „05.8 -ჯ და 19545 აით - „არ ამთავრებდა; 

არ მთავრდებოდა“, 

I (მარტივი) 1II რთული) 

მხ. რიცხვი 
3 ბი :6თ 554 ჯა ა9545 ით 10თ პა 

მდ გით 16542 ბ :955%65 ბთ სით ბა 

.ა| :ნთ 9058 ;ბ 155465 ით აით ჯა 

მდ. 16თ ას852 ბ :9559ე 16თ „საით 1% 

ას.  .... 
ცრ ბი ფადი აიპი აბ ბ 

მე 16თ 52 ბ 185543 16თ აით 17 

”-
 

M9
 

–ყ



შრ. რეცხვი 

ვა, რირთ 9548 ჯა ჯხაბუ იბთ საით ა 

2პბ. ინით „02,952 ბ 05% იბთ ·9იბსით 1ბ% 

1. ბ, იათ 9528 ბ 15345 ინთ ით ბ 

(იბთ «95.8 ჯა) (15545 ით «ით 12) 

ნეგაციური ნაწილაკი 1% იხმარება IL ჯგუფის ყველა დანარჩენ 

დროსა და კილოში. 

პრეტერიტი 1|I 

პრეტერიტ L-ის წართქმით ფორმას უშუალოდ მიუძღვის წCნ 

ნაწ. 1%: 258 =5.9 1% „არ დაამთავრა; არ დამთავრდა“, 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

„რი «528 X29 ყაზ 25.0. 14 3.პ, . · 
''მდ. ·ყატე 25.9 

M აყაბ 5.8 “ინახაბ 220 15 

(მდ. „ლანა.ბ >=5.6 

  

კ მამ. 82.3 >5.8 საცაგ 25.0 14 

„ .მ““ («852 »=5.9 1%) 

კავშირებითი I 

კავშირებითი I-ის. უკუთქმითი ფორმები სათანადო აწმყო ზო- 

გადისაგან განსხვავდება იმით, რომ კავშირებითს »+% ნაწილაკი 

აქვს, აწმყო ზოგადს კი ჯბ. შდრ. „85.8 ა „არ ამთავრებს"! და 

«ლ5.გ :% არ დაამთავროს“; ასევე 19595 ბ:9თ ა და. 10 :% 

(554. 
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1 (მარტივი) II (რთული) 

მწ. რიცხვი 

მამრ. „85.4 
3 პ, 1-2 

მ. 21X5. 

მამრ. 95.8 
2 ბ, ' 

:95%65 10თ 15 

1556უ 1:0თ 1% 

554 აილთ 15 

1§ 

ჯს 

:ს 

მდ, არაყ5.გ 1 L95.453 552077 1%ჯ 

(აა85გ. %) (5:53 „სიფ 
, კ. |მამრ. ხყაბ 4 25545 .9თ 

+ 8528 ;% 10565 კიმ 
მრ. რიცხვი 
3 პ, შო 1855 საით 

2პ. „9>9545 14 (65955 .0ხაით 
1 3, 8. 160565 =–:0თ 

(«8ა.ბ 13) (08545 დით 

კავშირებითი II 

ხ
ხ
 
ს
 

უკუთქმითი ფორმების წარმოებისას კავშირებითი II იხევე გან- 
სხვავდება ნამყო უწყვეტელი ზოგადისაგან, როგორ) კავაულუბითი 1 

აწმყო ზოგადისაგან, შდრ. 16თ X558 L) ღა :ტ> CI უზ. 

19545 :6თფ 10თ ჩა და 10593 16თ გით :5. 

I (მარტივი) I როთულაე) 

მს, რაცხვი 

მამრ.ე ართ 954 11% 15565 ბთ ბ0თ 
პ ბ, 8 92. 1- · « მი 16თ 19545 )% L554%უ 10თ 1-0თ 

მამრ. ჯრთ რ9525 ;% 195%რუ ხთ ი0თ 
2 ბ. · + 56. 52- . < 

მდ. 16თ =ა954 15% 19545 16თფ სახაით 

ცით ასყაბ სს) (9295 16თ აასით



მამრ. 160 L8525 15 29545 ით .ით წ 
აა--... 5643 160 დით IX 

მრ. რიცხვი 
3 პ, ით –9ხ5ტ 11% 15555 ირთ საით 1% 

2 პ. ით „ის ყ5.ბ -% :8905%უ ირთ „იაით 1% 

)პბპ ით საბის 19593 იიი ით 15 
(იით «55.4 5) (+85.45 იაბთ დით 11) 

პირობითი კილო 

პირობითი კილოს უკუთქმითი ფორმების საწარმოებლად საკმა- 

რისია პირობითი კილოს წართქმითი ფორმის წინ #.ჟ ნაწილაკის 

ნაცვლად დაისვას უარყოფა 1%: კ6თ 85.4 თ „დაემთავრებინა4, 

მაგრამ ჯრთ დ. ჯ% „არ დაემთავრებინა". „ამ შემთხვევაში ად- 

გილი აქვს კავშირებითი II-სა და პირობითი კილოს ნეგაციური. 

ფორმების დამთხვევას. ამიტომ ჯბთ „=5.8 ს შეიძლება იყოს რო- 

გორც კავშირებითი II, ისე პირობითი კილო. ასევე იდენტურია 

მათი რთული ფორმებიც: +055. ბით ბით 19% -– კავშირებითი II 

და პირობითი კილო (შდრ. კავშირებითი II-ის უკუთქმითი ფორ- 

მების წარმოება). 

დროთა III ჯგუფი 

დროთა II ჯგუფის ზმნების ფუძე, როგორც ეს უკვე ცნობი- 
ლია, ამ ზმნის ვნებითი გვარის მიმლეობაა. ეს უკანასკნელი ორ 
სტატუსში გვხვდება: 8009 2ხ301სLVვ8-სა და §Lმ(08 0Iიხმ+0V0ვ-ში: 

ა) §ხმ8ხსვ 8ხ501VLVI: მხ. რ. მამრ. +039 (<+9,52.8), მდ. L9-5.4, 

მრ. რ. 95.4; 

ბ) 8208 გIიიხმ(1ლესვ: მხ. რ. მამრ. 295.4, მდ. გაათ.5.4, მრ, 

რ. 20.5.რ. - 
რამდენადაც ვნებითი გვარის მიმღეობა დროის თვალსაზრისით 

ნამყოს მიმღეობაა, ამდენად ისინი გამოყენებულია წარსული დროე- 
ბის საწარმოებლად თხრობით კილოში. 
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ვნებითი გვარის მიმღეობის ვL8ხს§ 2ს301VLს§-ი საფუძვლად უძევს 
ორი დროის წარმოებას: პრეტერიტი II-ს (ნამყო წყვეტილი II) 
და წინარე ნამყო I-ს1. უნდა აღინიშნოს, რომ პასიური მიმღეობა 
88CI5 მხ301ILCI9-ში მხოლოდ ზმნის საწარმოებლად გვხედება, ადი- 
ექტიური მნიშვნელობა კი მას დაკარგული აქვს. ამასთანავე შეინიშ- 
ნება §წგხს§ 2ხ5010LV5-ში მდგარი მიმღეობის სამი ფორმიდან ერთი- 

სათვის –– „65.4 ფორმისათვის -–– უპირატესობის მინიჭება ხოლო 

დანარჩენები გარკვეულ შემთხვევაში · იხმარება. ამას ხელს უწყობს 

ერთი გარემოება: ხსენებული მიმღეობა პასიურია -–– «95.4 (+M.5.4) 

„დამთავრებული“, მისი მნიშვნელობის „აქტივიზა(ციისათვის“ ამ 
ფორმას დაერთვის ობიექტური სუფიქსები მიცემითის ნაწილაკის 

ს-ს მეშვეობით, რის შედეგადაც ვღებულობთ: თა +596 „დამთავ- 

რებული მასთან“ > „დამთავრებული მის მიერ“, ხოლო აქედან ვი- 
თარდება აქტიური მნიშვნელობა -- „მან დაამთავრა“. ამრიგად, 
ობიექტის მაჩვენებელი იქცევა სუბიექტის მაჩვენებლად, ხოლო სუ- 
ბიექტისა კი ობიექტის ნიშნად, ეს ვითარება განსაკუთრებით კარ- 
გად ჩანს ისეთ შემთხვევაში, როდესაც სურთ მდ. სქესის ან მრავ- 
ლობითი რიცხვის ობიექტი გამოხატონ. ასეთ შემთხვევაში იღებენ 

პასიური მიმღეობის“ მდ. სქესის ან მრ. რიცხვის ფორმას: 19.5. 

„დამთაერებული (მდ.)", აქედან– თბ 19.5. >თაბ.60.5.4 „დამთავ“ 

რებული (მდ.) მის (მამრ.) მიერ“ > „მან (მამრ.) დაამთავრა იგი 

(მდ.)“. ასევეა მრ. რიცხეში: თ–ა..5.5.4 „დამთავრებულნი მის 

(მამრ.) მიერ“ > „მან (მამრ.) დაამთავრა ისინი (მდ.)“. ამრიგად, აქ 
ადგილი აქვს ზმნის ინვერსიას. 

რამდენადაც ობიექტი შეიძლება მხოლოდ გარდამავალ ზმნას 
პქონდეს, ამდენად პასიური მიმღეობის 8§ხისს§ 30501სწ08-ის ფორ- 

მები 168.5.4 (მდ.) და ს.V.5.4 (მრ.) მხოლოდ გარდამავალ ზმნებ- 

თან გვხვდება. ყველა სხვა შემთხვევაში ზმნის ფუძედ გამოიყენება 

მამრ. სქესის ფორმა +L9.5.4, დამოკლებული ხმოვნით დახურულ 

მარცვალში –– „95.4. ამასთანავე, უნდა შეინიშნოს, რომ იგივე ახა. 

იხმარება გარდამავალ ზმნებთანაც, თუ ობიექტი მხ. რიცხვის მამრ. 

სქესშია. 

1 პრეტერიტის ანალოგიურ წარმოებაზე სირიულში მიუთითებს 0. 1 06ჯ ყ- 

ა ხXIX8850ჯX-ი, იხ. მისი IL)ი1 (ხით 10 016 56Mი1C150M6ი ლიჯილიიი, Iსკპლთოვ5ს2ძL, 
1963, გვ. 66. 
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ვნებითი გვარის მიმღეობის პხგნს8§ ცIსსესIსც-იდან იწარმოება 

პერფექტი და წინარუ ნამყო IL. 

1. პრეტერიტი II 

აწეხსყვ მხ90106ყვ-ში დასმული ვნებითი გვარის მიმღეობიდან 
ნაწარმოებ დროში -–- პრეტერიტ IIL-ში (ნამყო წყვეტილ II-ში) პი- 

რის ნიშნის ფუნქცია, როგორც გს ზემოთაც აღინიშნა, კუთვნილე- 
ბით ნაცვალსახელურ სუფიქსებს ეკისრებათ. სქესი არ არის გარ- 

ჩეული მხ. რიცხვის I პირში, რამდენადაც ამ პირის კუთვნილებითი 
სუფიქსი ორივე სქესისათვის საერთოა. თითო ფორმაა მრ. რიცხვის 

პირთათვისაც, სადაც მხოლოდ მამრობითი სქესის სუფიქსები შე- 

მორჩა. ასე მიიღება მარტივი ფორმა თა. 25.4 „დაამთავრა; დამ- 

თავრდა, დასრულდა". ამავე დროის რთული ფორმა მოქმედების 

დაწყებას გამოხატავს (ინხოატივი): 195.45 თაით „დაიწყო 

დამთავრება« (მდრ. რუს. „0# იჯმ# #0M9მ%Cნ“). ინხოატივის ას- 

პექტისათვის დამახასიათებელია მოქმედების პროცესის დაწყების 

მომენტის წინა პლანზე წამოწევა, რასაც სწორედ ადგილი აქეს 
-დინამიკურ ზმნასთან პრეტერიტ II-ის რთულ ფორმაში. 

ამრიგად, გვექნება: 

1I მარტივი ფორმა) II რთული ფორმა) 

მხ. რიცხვი 
ვ ვ +. თა.ყ54 103.45 თაით 

მე თ+9549 (55565 თაინ 
22 494.0529 18545 69ჩა9Cთ 

მდ. სი% 954 155.4 სასით 

1 პ, კ“ახ54 10545 საით 
მრ, რიცხვი 

3 პ, « 205.4 95.45 ჯალთ 

2 პპ. . ლარსა 95.4 95% . 926ჩ00! 

1 პ. ჯა. 92.4. 19545 აით 

პრეტერიტ II-ის ფორმები ხშირად გამოიყენება თხრობისას 
წარსულში. 
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2. წინარე ნამყო I 

წინარე ნამყო I, რომლის ფუძეს 32605 #ხვი!III8ვ-ში დასმული 
ვნებითი გვარის მიმღეობა წარმოადგენს, იწარმოება მიმღეობის 

ხსენებულ ფორმაზე 166) ნაწილაკის დართვით. პირს აქაც ნაცვალ- 

სახელური სუფიქსები გამოხატავენ: თა ჯბთ „9.5 5>16თ ახ5.8 

თა „დაამთავრა“. წინარე ნამყოს ეს მარტივი ფორმები უაღრესად 

იშვიათია, ხოლო რთული ფორმები არ დასტურდება 1, 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 
კ აM თა ;6თ +M5% „ია ათ 554 

მრ თ5 16თფ 954 
' ა” ფია 16თ 954 “ლარა 16თ 95.9 

მდ. აი 16თ +955 

1.3. აზა 16თ 954 აა ნით 559 

3, პერფექტი 

ბერფექტის მისაღებად ვნებითი გვარის მიმღეობის სათანადო 

ფორმას დაერთვის #ისხსთ §Lხ362M0I7სი-ი აწმყოში: ბ L9.5. 

და 29545 ·ა.. 1:06. პირველი მათგანი CL%V 15.54), თუ იგი 

დინამიკურ ზმნას წარმოადგენს 1, ორი მნიშვნელობით შეიძლება 

შეგვხვდეს: ა) ნამყო. წყვეტილისა (უფრო ზუსტად, ევროპული ენე- 
ბის პერფექტისა) და ბ) რეზულტატივ I-ის მნიშვნელობით (შეესა- 

ტყვისება ქართულ თურმეობით I-ს), ამრიგად, 1%> 10.5.4 ნიშ- 

ნავს როგორც „დაამთავრა“ (გერმ.: 6L ხეს უბისის, ინგლ. ხ0 ხმ§ 
Mი015ხ6ძ), ისე „დაუმთავრებია“, პერფექტის რთულ ფორმას კი. 

ჩვეულებრივ ერთი მნიშვნელობა –– რეზულტატივ I-ის გაგება აქვს: 

10585 ბ. ით „დაუმთავრებია“, 

1 X0IძიIL6-სთან ამ დროს არ ვხვდებით, ხოლო Mე01ა8ს-ი ”შენიშზნავს, რომ 
ეს ფორმა ურმიულ დიალეკტში იშვიათად გვხვდება (MC0I. 6X., § 91) და მას 
თარგმნის ინგლისურად როგორც „ხ6 I#I01§8საძ“ ან „IC V45 00 (ი0 იი1იLს 0L 
II013ხ1ი ლ“. 

? აკეთევე ფორმა შეიძლება ჰქონდეს სტატიკურ ზმნასაც და მაშინ მისი 
მნიშვნელობა განსხვავებულია. 
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I მარტივი ფორმა) 1 რთული ფორმა) 

მხ. რიცხვი 

თ. 2. 15.55 19543 1. L0თ 
მიე IV. #2ათ.5.4 2956. ს. 1ნ.0თ 

იის აი. 158.5. 185.%უ ბ.ლ 1:0C0 

მდ. არი 126.5.4 პყ5ბუ ახი ბნწაით 

(აძ აა-695.8) (08543 აბი. 18ით) 

–_ ს'ხივ _ 8. ჯიმ 
ი მდ „რა 160.5. »ხ56უ . 6. ნაით 

მრ. რიცხვი 
ვპ 12 10.25 185645 1. 1.0თ 

2 პ. ა”. 29.55 19565 . 00 1,0Cთ 

1პბ 0“ 295.4 190553 6. ბ.0თ 

(და- 15:54) (16542 ფა 1.ით) 
4. წინარე ნამყო 1I 

წინარე ნამყო II, რომელიც თავისი მნიშვნელობით სავსებით 

ემთხვევა წინარე ნამყო I-ს, საკმაოდ გავრცელებულია. შეიძლება 
ითქვას,. რომ მოცემული დროის გადმოსაცემად, როგორც წესი, 
სწორედ ეს წარმოება გამოიყენება, ამ მიზნით §L8L0§ 60 0M8M1C6ს5-ში 
მდგომ პასიურ მიმღეობას დაერთვის V6LსVI) §სხ3§ეი(1I7სჯი-ის ნამ- 

ყოს ფორმები: 16 თ 26.5.8, რთული ფორმა-- 10545 ჯრთ ბ0თ. 

უკანასკნელს მხოლოდ რეზულტატივ II-ის (შეესატყვისება ქართულ 

თურმეობით II-ს) მნიშვნელობა აქვს (+8545 ბრთ 16-00 „ღა- 

ემთავრებინა“ )' ხოლო პირველ მათგანს ––როგორც რეზულტატივისა 

(რეზულტატივ II-ის), ისე წინარე ნამყოსი CI. ჯ6.5.4 „დაემ- 

თავრებინა“ და „დაამთავრა“ = გერმ. 0L 0346 600ძ0L, ინგლ. Mხ6 ყხ8(( 

(I015ს60) 7, 

1 ჯით L9.5.4 ფორმის ნნიშვნელობის შესახებ სტატიკურ ზმნასთან ის. 

ქვემოთ. 
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I 

8ხ. რიცხვი 

მამრ. ჯით L0..25.4 
3 პ, '» 

მდ, ბით ბ>-V0.25 

„ კ | ამრ. ჯრთ 00: 10.58 

მდ. 16თ აარ. 15960.5.4 

06თ აარ. 15M95.9) 

მამრ, | 
1 პ, 

მდ ბ6თ . 0. 169,549 

მრ. რიცხვი 

3. პ. იბთ 18.24 

2ბ. იხთ 0”. 29.54 
1პბ ი0ით „აბ. 29.,5.4 

(ინთ ფი- 19.2.) 

I1 

150543 )ბთ 110 
:85%5 16თ 16.00 

295585 16თ 00 1:0CV 

19545 16თ აა6. 1ა-0ით 

(153545 16თ „ბაბა 150თ) 

95% 16თ =% პით 

:95%3 160 6. 1ბაით 

1954 იბთ 1.0წ 

29545 060 00 ბით 
16545 ი6თ «6 ბით 

(+85.45 ინით ფი ჯ.9თ) 

ნებაცია დროთა II ჯბუფში 

დროთა II ჯგუფში ნეგაციისათვის ერთ შემთხვევაში ნაწილაკი 

21% დაისმის ზმნის წინ, მეორე შემთხვევაში კი სათანადო ფორმებს 

„წარმოებს , VC0Lხს)" 5ს0))§(9117 III-ის უკუთქმითი ფორმები. პირველ 
შემთხვევას ადგილი აქვს პრეტერიტ II-სა და აქედან ნაწარმოებ 
წინარე ნამყო I-ში, ხოლო მეორე შემთხვევა გვხვდება პერფექტთან 

და წინარე ნამყო II-სთან, 

პრეტერიტი II 

1 (მარტივი) II რთული) 

':მხ, რიცხვი 

ვ კ | ამრ. თას:.4 )% 1954 თაით 1% 

|. თახ24 )% 195545 თალთ 15 
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მამრ. 62954. 1% 
2 პ. ი. აწია4 :% 

–_.. 
მრ, რიცხვი 

3 პ, Lათ54 1% 
2 პ. « 9564.05.4 ჯა 

1 პ. « 04.05.4 1+ 

19545 ც9ხბაით )5 

წინარე ნამყო I 

მხ. რიცხვი 

3 პ, 
მდ. 

მამრ. ტის 160 M55. 1% 
2 პ, – 

მდ. 55 :6თფ 854 15 

მამრ. თა 16თ 5.8 1% 

თხ )ნთ +558 11% 

მრ. რიცხვი 

იზ 68 88 5 

“იაია ით VM95545 )% 

1 პ. აა ით 8954 4 ა სით 58 )% 

პერფექტი 

I 1L 

მხ, რიცხვი 

| მამრ. 2:9.5.4 17%. 

პპ, 2 · = 
(მდ. ანთ. 1%- 

მამრ1 16.54 2606 
2 პ. ”. 

მდ. გნ0.5.4 სარ. 

(+ 19.5. . 9 

1 პ, 

მდ. 1ნ9.54 . 6. 
206 

:X 

9% 
+ 

-C
-C
 

+ 

290545 1:0თ ჭა. 

155%6პ5 16ა0თ 11% 

9545 ით 68 

"წ 
V
V
%
 

%--+
 

> 
=
>
 

195065 1ნატთ ახრ.



მრ. რიცხვი 

ვპბ 19654 10% ბ 155%5 ),0თ 1 1% 

2 პ. 19.54 ზ.ა ა 185545 100 00 13% 

13. 1954 ანა ა 10545 1.0თ +. ბ 

წინარე ნამყო II 

1 II 
მხ. რიცხვი 

ვ მამრ. 6.54 ით 2 9054 1:0თ 16თ : 

მდ. 100.5 ხეთა 16545 გწსით 1ნთ.ბ 

„ კ | 2ა2რ- 19.55 კბთაი სა) )C54უ ითნთ ა0-1ა 

ი 160,545 16თ ახია 1% :054ე 1წაით ნთ ახბა 13 

მდ. გახ,54 ბთ 60. ა 16545 წაით 16თ . 6.13 

მრ. რიცხვი 

3.პ. 29.54 ით ჯ 15545 (9L) ითა 

2 პ. 125.5 ით „ზა კ 15545 ბაით იაათ _ იაპ 

1პ. 19.59 ით საბ. ა 15545 ბით იბთ კარ. ა 

„კ ი 15.54 16თ თ ა 16545 პ:0თ 16თ =% ა 

დროთა III ჯგუფი 

დროთა III ჯგუფი აერთიანებს ორ დროს –- აწმყოსა და ნამყო 
უწყვეტელს, რომლებიც დროთა I ჯგუფის სათანადო დროებს უპი- 
რისპირდებიან როგორც „კონკრეტული დროები“ „ზოგად დრო- 

“ებს“1, „კონკრეტულობის" მისაღწევად გამოიყენება „კ ნაწილაკი- 

ანი მასდარი, რომელსაც პირიანი ზმნის საწარმოებლად დაერთვის 

7ბLხსო ვსს3(8იLIVXთ-ის ან აწმყოს ფორმები (აწმყო კონკრეტული) 
ან ნამყოს ფორმები (ნამყო უწყეეტელი კონკრეტული). ასეთი კონ- 

სტრუქცია გამოხატავს მოქმედების პროცესში ყოფნას (53 ნაწი- 

1 შდრ. ზემოთ, გე. 188 და შემდ. 
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ლაკი ქართულ „-ში“ თანდებულს შეესატყვისება); აქედან #1955.45 
(L9 ეტიმოლოგიურად ნიშნავს -–– „დამთავრებაში (185.4) არის 

C=5. => „ამთავრებს+“ (ახლა, ამ კონკრეტულ მომენტში), ან 

ჯ0თ 1555 „დამთავრებაში (28593) იყო CL8. =>,ამთავ- 

რებდა“ (ახლახან, საუბრის წინა მომენტში). 

1. აწმყო კონკრეტული 

1 II 
მს, რიცხვი 

. მამრ. 1%> 195.45 10586 ბა 06თუ 

მ.ე 15%. 19543 10545 ს 1:6თ5 

გ მამრ. ატ. 195.4 უ 195545 აი. პ-6თუ 

" (მდ. „არ 18545 :ხ5%4უ აბი 1:6თ5 

მამრ. . C> 20545 85% . 0. 1:6თ23 
1 ბ. “ ” თრი თი _ა' 

მეე . 0 195% 75 05% . 6. 1:6თ5 

მრ, რიცხვი 

უი“ 15543 10: 1:6თ2 
2პ „ია 19545 – 183543 . 0 1:6თ5 

2. ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 
I II 

მხ, რიცხვი 

M მამრ, ჯნთ L0935%5 18054 16თფ 1:6თ5 

(L2დ- ჯინ 1054ვ 1554 160 1:6თ2 
_ მამრ. ჯ6თ 202 19545 8545 16თ 00. 16თ= 

2 პ. 2. 2-2 2 – 42“ «2 მდ. 16თ აი. +954 ჯხაზუ 16თ ასი. 1-6თ5 
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მამრ. ჯ6რთ . 0 +854%5 
1 ბ, 

მდ. 10ი0თ + 0. 

მრ. რიცხვი 

3. პ, იბთ 

2 პ, ი6თ . 0M 

1 პ, 

29525.4= 

+954 

არტ თ ბ 105.4 5 

29545 ჯიბით =% 1-6თ=5 

L985.45 ჯბთ =% 1-6თუ 

185.4 იბთ 16თუ 

>6825.45 იათ „0 #-6თუ 

1956 იბთ ·>.ბ. #1.6თ5= 

ნეგაცია დროთა III ჯგუფში 

ნეგაციის გამოსახატავად დროთა III ჯგუფში ზმნის ფუძის წინ 

დაისმის V6ხ9იიი 50 ს5ხ20L(VVI0ი-ის უკუთქმითი ფორმები (შდრ. ნე. 

გაცია პერფექტში). 

1. აწმყო კონკრეტული 

I 

მხ, რიცხვი 

კ | წამრ- 1956. 1ბ.> 
3 · 2 ” .. 

მ.ე 1985. ს 

I 10555 66. 
2 პ. “ 

მდ. 1854 5=>+% 

ა 
I 

L>
 
-L
 

-L
 
-L
 

-L
 

-L
C 

მამრ. 105.4. ._ 
1 პ. ააა” _ 

მდ. 2985.4.5 დამ. 

მრ, რიცხვი 

ვპ 10555 1C 

1პ 19555 6. 

14 კ. წერეთელი 

-
>
-
C
 

LII 

195.4 5 -6თ5 კბ 

:95%5 1:6თ5 60- 

290545 (:6თ5 ატრ. 

2-დC #6თ5 8 

+ 
-C
 -

6 
-C
 -

C 
-C
 

(05% 16თ5 . 6 

29545 1605 23» 

2956 16თუ .0ს 

-C
-C
-C
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2. ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 

I II 
მხ, რიცხვი 

ვ კ მამრ. :95545 16თ ა :954უ 6თ5 16თ 17 

მდ. :954უ ით ა 20565 1:6თუ 16თ ა! 

გოთ ჯთ აია 19548 1:6თ5 გით 60: ;% 

მდ. 19545 16თ ხი ა 193545 6თუ 16თ აა. ბა 

, პო _--. 
მდ. 160545 16თ იასა) 195%5 :6თ5 16თ 6. ბ 

მრ. რიცხვი 
3. პ, (9545 ინთ ი #95%5 1:6თ5 იხთ 1 

2პ. ;0545 ინთ „0 ა 1854.» ჯ-6თ5 იათ 92% ა 

1პბ 19545 ი6თ 6 ა 95.45 პუ6თ5 ი6თ =>% > 

ბრძანებითი კილო 

ბრძანებით კილოში, ფაქტიურად, დაცულია მხოლოდ ორი. 
წართქმითი ფორმა: თითო ფორმა თითო რიცხვისათვის, ორივე 
მამრობითი სქესისა, თუმცა გრაფიკულად სქესი გარჩეულია მხ. 

რიცხვში (მდ. სქესი გამოხატულია მუნჯი >-ის დართვით). მრავ- 

ლობით რიცხვს აწარმოებს - 0- დაბოლოება, რომელიც კლასიკურ 

სირიულშიცაა ცნობილი. აქვე უნდა შეინიშნოს, რომ ბრძანებით 

კილოში ზმნის მხოლოდ მარტივი ფორმები გვხვდება: „805.4 „გა- 

ათავე!“ ამრიგად, გვექნება: 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

მამრ. +M95054 (505.4) 09054 (. 9.965.%) 

მდე «805.4 (+845.%) 

1 წარმოთქმაში ფუძეში ყოველთვის 1 ხმოვანია: ნXIსძ და 0LსიIი. 
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ბრძანებითის L და III პირის გამოსახატავად გამოყენებულია 
კავშირებითი კილოს, კერძოდ, კავშირებითი I-ის სათანადო ფორ- 
მები: ა 

მხ, რიცხვი მრ. რიცხვი 

გვ. | 2ამრ- «958 3პ. „95ბ 

მ.ე 1058 1პ. »-855 (დ85.გ) 

ბრძანებითის III პირის ფორმას ხშირად მიუძღვის სიტყვა «0. 

»დეე": -=5.8 0. „დეე დაამთავროს!“ 

უკუთქმითი ფორმების გადმოსაცემად გამოიყენება იგივე 
კავშირებითი I (ყველა პირში!), რომელსაც წინ ნეგაციური ნა- 
წილაკი 11% მიუძღვის: 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

ვ მარ. 1028 1% 

+ საანაბ + 
მარ. „954 ;% 

2 პ, ” 

ვ პა, „95.3 :% 

2პ. „ ის.85.2 :% 

C. აგვ ბბ 5052 (§53 2 
II. ვნებითი ბვარი 

ვნებითი გვარის ზმნის უღლების პარადიგმისათვის აღებულაა 

არა ზმნა 895.4, რომლის პასიური ფორმა 18.54 :8 არ იხმარება 

(შდრ. მისი მნიშვნელობანი: „ამთავრებს, ასრულებს" და „მთავრდება, 

სრულდებაბ"), არამედ ზმნა უბ „წერს“. ამ ზმნის ვნებითი გვარი 

შაბა 12 „იწერება“ ჩვეულებრივია. 

დროთა I ჯგუფი 

დროთა ამ ჯგუფში მოცემული ფორმები შეიცავენ მეშველ ზმნას 

»14-ს და სათანადო ზმნის ვნებითი გვარის მიმღეობას. 
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თხრობითი კილო 

1. აწმყო ზოგადი 

მსხ, რიცხვი მრ. რიცხვი 

კკ |მმრ 23რი აბ 9 ააა ა25 ი 
მდ. ბწყაბი 15.8 (1- 

.+ მამრ. 8.ბი აბ კა ბლბი .ხბსაზ 15 

მდ 1წღაბი 09.8 ჯა 

, LI მამრ... ფარი Cბ # უიაბი 68 ა 
მე ბი 95.5 1 

2. მყოფადი 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

კ. |მამრ. აბი აბა აც ლასი არზა აა. 
3. პ, ' '. ' 

მე ნასარი 19.8 აა 
მამ. 15.ახი აბა ბ აბი .0ბაბი აფ 

2 პ. – – "“ 
მდ. აბასი ას8.ტ ბუ 
„ ა. ბ ა აა აზი ა5 

· '. პარი 89.8 ავ 

3. პრეტერიტი I 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 
= IM პაბი აბ 5.0 გაბია ა= 83 25.8 

მე ნაბი 198 858 

იკ = ახა ახბა 50 სრა ა ხასააბი 25-09 
მდ. ბნუაბი ასა9.?ზ 5-8 

-კ მამრ. 13აბი ბ თ5-9 აბა აგ თფ5.ხც 

მდ. ბპწთაბი L+.2 =2>-9 
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4. ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

ვკ მამრ. 15აბჯი 16თ =1% 1 აბა ირთ აბ ი 

მდ. გაუ.ბი ით 185.5 ი 

ქა 235ბი 16თ L>.4 2 ბაბა ინთ -X ჯ 
მდ. ბავაბი 16თ =იჯ.მ. ი 

: აი" 1ბი 67 აბააა ბა ინთ > 
მდ. აბი ჯაბთ L>.4 (>) 

კავშიტებითი კილო 

1. კავშირებითი I 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

ა.ს საბა. ამ საბა 28 
მ. 1ზუსბა 19.85 

ავ ი 15აბა ა ლება . 0ბაX.8 

მდ 1ბუსაბია აა8.ბ 

„კ ამრ 1ნაა +L2 ააა 898 

I ბიუსაბია, ++ 

2. კავშირებითი II 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

ააა“ 15.სია 16თ თბ კაა ანთ > 

მ-ე ააასა ბპ6თ 19.8 

2 პ. 
მდ. 

მამ. 15-ჯი ით აბ 

ბწუსსა 16თ =აა8.5 

,.. 
ლაბა 060 . 0პ.X4 
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ვ კ | ამრ. აბი 160 2. ბა 06თ 8.8 

მდ. ჯასბი პ0თ ხ2.გ 

პირობითი კილო 
მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

– კ |?ამრ. ბია კით აბ ბუ 1.ბი იბთ ა.ბ აც 

მღ. მუსა ით 198 ბუ 

მაი შაბი კით აბ იე 1.:%ი ი6თ . იბასთ.ბ ბუ 

მდ. 1§5.სი 16თ აბაა იუ 

ა. შაბა ნთ აბ ბე 1.ბა ინთ 9. ავ 
1 პ, ' 

< 

მდ. ბნასსი 16თ >. ლ 

უკუთქმითი ფორმები სათანადო წართქმითი ფორმების 

ანალოგიურია: ასი 514 ჯა „არ იწერება ხოლმე“ ან „არ 

დაიწერება" (აწმყო ზოგადი და მყოფადი), აბი აბთ აეჭ ა 

„არ იწერებოდა ხოლმე“ (ნამყო უწყვეტელი ზოგადი), 29 1% 
15აბი ლ51 „არ იქნა დაწერილი“ (პრეტერიტი I), :5-Lა 218 1 

(კავშირებითი I) და 25სი აბთ »18 1% (კავშირებითი II და 

პირობითი კილო). 

დროთა II ჯგუფი 

დროთა ამ ჯგუფში პასივის წარმოება გვხვდება მხოლოდ პრე- 

ტერიტ II-ში. 

პრეტერიტი II 

წართკმითი ფორმა უკუთქმითი ფორმა 

კკ |იმრ. აა. თბარ აბია თათი 15 
მდ. გნწუსბა თხ»9 ბაბი თაატ 1% 
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_. 
1 .პ. აბი აა.>4 

8რ. რიცხვი 

3. პ. 22ბი „ 6+%.+4 

2 პ, აბი .-9%506%+4 

1 პ, 2Xი ჯაჯ4 

ლაბა ფიბა8 % 
კაბა აასაგი + 

ება ა ხბს8 ს 
25ააი - 906%>4 8 

აბი ჯაა»ჯ4 ჯჯ 

დროთა III ჯგუფი 

დროთა III ჯგუფში ვნებითის ფორმები ორსავე დროში გეხვდე- 

ბა: აწმყო კონკრეტულსა და ნამყო უწყვეტელ კონკრეტულში. 

1. აწმყო კონკრეტული 

აჯი 19 1985 –- „იწერება“ (ამჟამად, მოცემულ კონკრე- 

ტულ მომენტში). 

მხ. რიცხვი 

3 ბ. აბი ბაა 15:45 

მდ. წესსა 1% 15245 

გ იის აბი რი0ი 19:რ9 

მდ. გნოაბია ახია 19:45 

აკ მამრ 15.ბია . 0. 2X94ა 

მდ. ბწუარია . 6. 19:45 

_ მრ. რიცხვი 

ლაბა 2 192245 

აბა . 0X. 12245 

ოსბა ა.0. 12:55 

2. ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 

25+»ი ართ 1914. –– „იწერებოდა“, 
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მხ, რიცხვი მრ. რიცხვი 

' მამრ. 23ასა პით 1X:%5 საბი ი6თ (32:45 
ვ პ, · 

მდ. პბუსაბი 16თ 19:%უ 

ზ 2 ი. აბა პბთ ბალა 15:43 135 იბთ . იაა 1293 

მდ. ბუსა 16თ „ას6. 19:45 

: მამრ 15-სი ბ6თ 0 19% 1.» 060 სან. 19:45 

' “> გბაცაა 160 . 62 19%“ 
უკუთქზითი ფორმებია: 15.0%2» 15:48 ა. :– „არ იწე- 

რება", 15-ტ» 135:%ე 160 ს „არ იწერებოდა“ და სხვ. 

ბრძანებითი კილო 

ვნებითი გვარის ანალიტიკურ ფორმათა შორის გვხვდება ბრძა- 
ნებითი კილოს წარმოების შემთხვევებიც. 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

გ ა |ეამრ. აბია 804 აბია ..0X05 

მდ. რაბი =X69 

კავშირებითიდან ნასესხები ფორმებია: 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

მამრ. სი 224 33. მსაჯი აC8 
3. პ. მ ”. " ი. 

მიე ააა 1.4 12, ტბით 8.9. 

უკუთქმითი ფორმები: 

მხ, რიცხვი მრ, რიცხვი 

. |მამრ. 1ისა ააბ უ1ჯ. 3პ. აბი 2.4 ;% 

მდ ბნწუსსი 1+.ბ 16 2პ. აბი . 06%. >. 

იკ რ 1(.ბა ბაბ სს 1, 1-6 8.8 :% 
მდ. გბუაბი ატ 1% 
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ნაზმნარი სახელები 

1, მასდარი 

ზმნის მასდარი, როგორც ეს უკვე ცნობილია, ძირითადად გა- 
მოიყენება გარკვეულ დროთა საწარმოებლად. მასდარის მნიშვნე- 
ლობით იგი იშვიათად იხმარება და ასეთ შემთხვევაში მას უმეტე- 

სად ჯ ნაწილაკი მიუძღვის: 295.4. % » დამთავრება“, 1554.% „გა- 

ღება“ და მისთ. ამიტომაცაა, რომ ზოგჯერ ლექსიკონში ევრო- 

პული ენების მასდარები თარგმნილია ზ ნაწილაკიანი მასდარით 1. 

ჩვეულებრივ კი მასდარის ფუნქციით გვევლინება მისი გავრცო- 

ბილი ფორმა: 195.4, რომელიც მხოლოდ სახელის მნიშვნელობით 

გვხვდება და არასოდეს არ უძევს საფუძვლად ზმნის წარმოებას 2. 

პირობით 12-35.4-ს მოქმედების სახელს (იიI6ი 20010015) უწოდე- 

ბენ, ხოლო გაუვრცობელ ფორმას -- 95.4-ს კი მასდარს (IIIIIIICL- 

VV8). ამრიგად, მასდარის ფუნქციით ასურულში ჩვეულებრივად 

მოქმედების სახელი გვხვდება. - 

2. მიმღეობა 

მიმღეობათაგან ადიექტიური, ე. ი. ნაზმნარი ზედსართავი სახე- 

ლის მნიშვნელობა მხოლოდ ვნებითი გვარის მიმღეობას 

შერჩა, როგორც ეს უკვე აღნიშნულიც იყო: მამრ. 28.,5.4, მდ. 

გნახ5.4, მრ. (ორივე სქესისათვის საერთო) L68.,.54 „დამთავრე- 

ბული", ასე მაგალითად: 10.5.9 ჯღაა „დამთავრებული გაკვე- 

თილი“, 265.5 ჯწასა „მოხარშული ქათამი", 15 C) 11152 

„გატეხილი ჭურჭელი“ (ორივე სახელი მრავლობით რიცხვშია) 

და სხვ. 

მოქმედებითი გვარის მიმღეობა მხოლოდ ბირიანი 
ზმნის გადმოსაცემად გამოიყენება და ამიტომ მან დაკარგა თავისი 
პირველადი მნიშვნელობა, ამ მხრივ იგი მთლიანად შეცვალა ერთ- 

ერთი ტიპის მოქმედების სახელმა (0ი0M06ი მ2ჟ70)101§-მა), სახელდობრ, 

-2ს სუფიქსით ნაწარმოებმა 3. ამრიგად, მამრ. 12954, მდ. გ8ა.95.4, 

! იხ. მაგალითად, ნ)CCM0-CII0CMVIII M6MCIIM0CV, V0MIII, 1909. 

2? შდრ, ზემოთ, გვ, 207 -– 208. 

1 იხ, ზემოთ, გვ. 121. 
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მრ. 21805. „დამამთავრებელი, დამსრულებელი" დღეს ძირითადად 

მოქმედებითი გვარის მიმღეობის ფუნქციით გვევლინება, მაშინ რო- 

დესაც სხვა ტიპის მოქმედის სახელი, როგორიცაა ს§62 5. ან 

აბიბეც1 მოქმედებითი გვარის მიმღეობის მნიშვნელობით არასო- 

დეს გვხვდება, 

8. სტატიკური ჭ%მნა 

სტატიკური მნიშვნელობის გადმოსაცემად, როგორც უკვე აღი- 
ნიშნა?, გამოყენებულია სათანადო ზმნის ვნებითი გვარის მიმღე- 

ობა, რომელსაც V06I»ხსთი ვსხვხეინIწსI0-ი დაერთვის. ასე მიიღება 

სტატიკური ზმნის აწმყო და ნამყო. 

1. აწმყო 
მხ, რიცხვი მრ. რიცხვი 

( მარ. 1%> 22აია 1-> ისაია 
3 3. ' 

მდ. :%- 165 

„კ | ამრ რ9> 12ა2 აიბი 12302 
მდ.. აბატ 2წასაიე 

მამრ. .- 0. 4ავა საბ. ისაა 
1 პ, რ” ე ლ 

მე . 0. ბისა: 

5. ნამყო 

მხ, რიცხვი მრ. რიცხვი 

ვ გ. | მამრ. ჯრთ 15-52 იათ ისაი: 

მდ. ართ 1ნასაი: 
იკ მამრ. 16თ #0 14-ე ინთ -0ბ. 2+-აე 

მდ. 1ით ახი. 1წა.აია 
კ მამ. ბ16თ . 0 15საე5 ირთ „ი. ისაა 

მდ ით - 6. 2სისაა 

' შეესატყვისება რუს. „V6MIIIგ"-ს და არა „X76M880L1I4)1“-ს. 

? გვ. 177 –– 178. 
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ყველა სხვა დრო გადმოიცემა :ით ზმნის შემცველი რთული 
ფორმების საშუალებით. ' 

1, დროთა I ჯგუფი 

1. აწმყო ზოგადი 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 
გვ | მამრ. ბი: 10თ 15 ბაა საით ა 

მ.ე 1 ით ი 
==... ბაა აით ა აია .იასით 1 

' ბასი სბაით ი 
„ლ მრ ი სით მ 12 =0თ 12 

> ნიკა ახით 10 

2. მყოფადი 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 
'''ლშ““ აია საით ბა 

ა მ.ე ნასა: 0თ ბუ 

მარ. კაი რით ბე აია ა. იბით X3 
2» M ნასა სსსაით ბუ 

პ მამრ. 15 .0თ ავ ააა აა0თ 15 

' 1 ნაკა ლაით ა 

3, ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

მამრ. 15 ბნთ ბ90თ ი იბთ სით 

5 M აისი პით თით 15 
მამრ. აივ პით სით მა 12აე ინთ . 9 ით ი 

? 9 სასა 16თ =ბსით ჯა 

219



მამრ. 15აი:ე 16თ .-ით ე ააა ინით .აით 2 
1 3, . | 

მდ. ააა 16თ ით ა 

კავშირებითი კილო 

1. კავშირებითი I 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

კკ) მრ 22 ბით აია ა0თ 
მდ 1”ტსაეა 1:0თ 

მამ.ე 15-ე აით ასაეე . რააით 23. _:92 920 ამუ + იბ. 

მდ. 1ბასაიგ საით 

მამრ; იაია .0თ ბასაე =:0თ 13. ჯი: .- 6 2კაძე 

მდ ბრაკაეე დ-0თ 

2. კავშირებითი II 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

' მამე 15აეე 16თ 10თფ ჯააეა იით „ით 
3 . , .· . დ” , .· “' 

მდ 1ჯასალე 16თ 1:0თ 

მამ. 15-ე კით ა0თ გაე ირთ . 0. 0თ 
2 პ. . · · . . “ , , 

მდ. 1სასაეე 16თ აბაით 

მამრ. 1#4%აიი 16თ .0თ ასა ით =:0თ 13. >»აანე 2 2 ჯა0ე 

მდ. :აისაცე ით ით 

პირობითი კილო 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

! მამი. 145 პით კით ბუ 1 ინ6თ საით 
3 · . -· · "“ ა”? · . "" 

მდ. 1წასა პით ით ბუ 
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მბ, აია კ6თ აით ბე ააა ი6თ . იაით ა5 

მდ.. :ბიასაია ბით .ს:-06თ «უ 

კ მამრ. 14: 16თ => ბ 1022 ირთ ახით 

” იაა: 16თ აით აუ 

(პრეტერიტი L სტატიკურ ზმნასთან არ გეხვდება). 

უკუთქმითი ფორმები ისევე იწარმოება, როგორც დინა- 

მიკური ზმნის სათანადო ფორმები: 15ააი5 10თ ა და მისთ. 

თ. დროთა II ჯგუფი 

თხრობითი კილო. 

1. პრეტერიტი II 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

3 ს არს ბაა ფაი 27 აჯა 
მე რია თაით 

2+ შმრ ი აია ი9ათ პაკი .95650თ 
მდ გრისაეა საზით 

კ | მრი 1>აი2 კაით ქა სა9CV 

' IX პაი ბით 
(წინარე ნამყო I სტატიკურ ზმნასთან არ გვხვდება). · 

2. პერფექტი 
მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

მამრ. ქ2ააიე (ს 1:0თ ჯაი + ბით 

ი + 1ნტსაე ქს. ბ8.0თI 
მამრ. ია ალ სახით 10-ე .0ა 1.0თ 

8 M განას სარა 18ა0თV 
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პ I 25სავე თ 2:60 13. 2 დ 2 

მდ. ბრისაე . 6. ბწსა0თ 

2ასაქა თა6> (9 II 

3. წინარე ნამყო II 

მხ. რიცხვი 

' მამრ. კასაეე 160 1:0თ ვ.ვ. ჯომ? . 

მდ. 2ბასაიე პრთ 1ა0თ 

„ კ | მამრ. ქასაეუ 160 00+ 1:00) 

თ გმასაეე 16თ აარა ბი.660! 
, კ |?ამრ- პაი 16თ 0 L0თ 

:- ბისა 16CთV =% ბწა9ით 

(წინარე ნამყო I აქ არ გვხვდება). 

მრ. რიცხვი 

ჯაი ი6თ 1.0თ 

ქაააეე ი6თ . 0>. პით 

გტა იბთ ხარ. ჯახთ 

უკუთჭქმითი ფორმები სათანადო დინამიკური ფორმების 
სრული ანალოგიაა. 

3. დროთა II) ჯგუფი 

1. აწმყო კონკრეტული 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

ვ მამრ. 45 ჩა. 1:6თ5 ჯია 14> ჯ:6თ5 

მდ. 18ასაა 1%- (:6თ5 

' მამ. 14საეე 00 16თ5 პააეე . ია. 6თ5 
2 პ. ' 

მდ. ბრასაე ატი. 1-6თ5 

_ მამრ. აეე . 0 126თ5 ქააეუ სან. 1:6თ95 
1 .· < · რ“ -5 ' ' 

მ.ე ბწასაეუ , 0. 2:6თ5 

2. ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 
მს. რიცხვი მრ. რიცხვი 

ვ მამ. 15აიე 16თ 1-6თ2 აია ირთ 2-6თ= 

მდ. წას 16თ 1:6თ5 
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” ა. ი 16თ 20. 06თ5 1Xაძა ი6თ . 00. (:6თ5 

მდ. გბაისაიე ჭ60I არნ» 1:6თ5 
, აიი ი. ბით 0 1:6თ5 კაი 06თ ან. ლ:6თ5 

მდ. ბბისაივ 16თ . ი. :6თ5 
უკუთქმითი ფორმების წარმოება სათანადო დინამიკური 

ზმნათა წარმოებისაგან არ განსხვავდება: :6აიე /:6თ=5 ბ. ;პ, 
15 1:6თ= ბნ ბ, _ 

ბრძანებითი კილო 
სტატიკური ზმნის ბრძანებითის ფორმები უაღრესად იშვიათად 

გვხვდება და მათ ერთგვარად ხელოვნური ხასიათი აქვთ. გამონაკ- 
ლისს წარმოადგენს ისეთი ზმნები, როგორიცაა „დგას“, „წევს“, 
„ზის“. ამ ზმნების ბრძანებითისათვის გამოიყენება სათანადო დი- 

ნამიკური ზმნის ბრძანებითი: ფ9აეე „დაწექ!, და „იწექ!“, აბი 

„დადექ!“ და „იდექ!“, 50C++ „დაჯექ!“ და „იჯექ!“ 

ყვგნები I 5 ანი 

სწორწ ზმნა, რომელსაც II ძირეულად XV თანხმოვანი აქეს (გად- 

მოიცემა „უ ან დ ასოთი), ზოგიერთ ფორმაში, და სახელდობრ, 

დროთა I ჯგუფში და ბრძანებით კილოში, გარკვეულ ცვლილებებს 
განიცდის. : 

დროთა I ჯგუფში გ ხმოვნის შემდეგ ერთ მარცვალში 
მოხვედრილ V თანხმოვანს მასთან კონტრაქცია მოუდის და 3V 

მარცვალი წ ხმოვანში გადადის (გრაფიკულად ეს პროცესი არ 

ჩანს): 5ი+ („გადახტება“) წარმოითქმის როგორც #2VII, მაგრამ 

მდ. სქესის ფორმა 150X –– §0>9, M55% („გაუშვებს“) -- §2VI0, მაგ- 

რამ მდ. L6=% –- ჭწი8. სანიმუშოდ მოვიტანოთ მოცემული ზმნის 

უღლება აწმყო ზოგადში: 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

მამ. 504% 1 (§5VI) -50X 22 (50XII) 
3 პ, ” , 

მიე 150+ ჯი (§6Lგ) 
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მამრ. §ა50X# 1» (§6IIL) 92.50 1 (§0L1LV1)) 
2 პ. თი “. : 

მდ. –2650+ ჯა (30180) 

პ მამრ, „56% 1 (561) ა.50+ 1 (§6I9ხ) 
1 პ. " . 

მდ, .50+ 15 (56L8I)) 

ასევე იუღლვის +5>X (§9XI0) ზმნაც. 
ბრძანებითში წინამავალი ს ხმოვნის გავლენით II ძირეული 

V იკარგვის (გრაფიკაში უ დაცულია, ხოლო 6 –– დაკარგული): 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

50+ (5VI) .050> (პსLსII) 

905 + (სძ) + 9-905> (ბშძს») 

აღსანიშნავია, რომ 1) ძირეული „ ბრძანებითში წარმოთქმა- 

შიც დაცულია, თუ I ძირეული სუსტია და იკარგვის: 504. („გა- 

აკეთე!“) წარმოითქმის როგორც Xსძ, მრ. „ _050=L3ბა-– «წძიიი, ზმნი- 

დან 22. „აკეთებს". სადაც I ძირეული „ა. სუსტია!. 

11 უღლება 

11 უღლებას, როგორც ეს ზემოთაც აღინიშნა ?, განეკუთვნება 
სამთანხმოვნიანი ზმნების ნაწარმოები თემები და ყველა ოთხთან- 

ხმოვნიანი ზმნა, რამდენადაც ოთხთანხმოვნიან ზმნებზე ცალკეა სა- 

უბარი, აქ ისინი განხილული არ არის, 

ნაწარმოები თემებიდან თანამედროვე ასურულში შემორჩენილია 
ძველი აქტიური თემები: ინტენსივი და კაუზატივი. რეფლექსივი 
კი, რომელიც ოდესღაც არამეულში ყოველ აქტიურ თემასთან იყო 
(ძირითადი თემის რეფლექსივი, ინტენსივის რეფლექსივი, კაუზა- 

ტივის რეფლექსივი) მთლიანად შეცვლილია აღწერითი წარმოებით, 

1 იხ. ქვემოთ თ. XXII: სუსტი ზმნა. 
9 იხ, გვ. 167 –– 168. 
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რაზეც ქვემოთაა საუბარი. იქვეა საუბარი ძველი რეფლექსივის 

კვალზეც. 
ინჭენსიპი 

ინტენსივის თემა (სირიული L201), როგორც ცნობილია, მეორე 

ძირეულის გაორკეცებით იწარმოება. ეს არის ამ თემის ნიშანი, 
მაგრამ თანამედროვე ასურულში თანხმოვნის გემინაცია დაკარგუ- 
ლია, ამდენად დაკარგულია ინტენსივის თემის ნიშანიც. თანხმოვ- 

ნის ძველ გემინაციაზე მიუთითებს ზოგჯერ „ბეღადქეფათის“ თან- 
ხმოვნის ხშულობა, თუ ასეთი თანხმოვანი ზმნის მეორე ძირეულს 

წარმოადგენს. ყველა სხვა შემთხვევაში ძველი გემინატი შეუცნობე- 

ლია, შდრ. 56 22VI0 (ძირითადი თემა) „ყიდულობს“ და «ფ§ 24- 

ხIი (ინტენსივი) „ჰყიდის", ორივე ნაწარმოებია ძირისაგან 7ხI (გე- 
მინირებული თანხმოვანი ხმოვნის შემდეგ სპირანტიზაციას აღარ 
განიცდიდა და, თუმცა გამარტივდა, ხშულობა შეინარჩუნა)1, მიუ- 
ხედავად აღნიშნულისა, ინტენსივის თემის ზმნის ზოგიერთ ფორ- 
მაში ძირითადი თემისაგან გარჩევა მაინც ხერხდება, რაც განსხვა- 
ვებულ გახმოვნებაში გამოიხატება. ამაში ჩვენ ადვილად დავრწმუნ- 
დებით ზმნის დრო-კილოთა წარმოების განხილვისას. 

ინტენსივის თემის ზმნა ყველა გარდამავალია, თუ იგი სახელი- 
დან არ არის ნაწარმოები. ასე, ერთი და იმავე ძირიდან ნაწარმო- 

ები ზმნები რომლებიც ორივე –– ძირითად და ინტენსივის თე- 
მაში გვხვდება, ერთგან გარდაუვალ, მეორეში კი გარდამავალ 

მნიშვნელობას გვიჩვენებენ, შდრ. ა.+5 I უღ. –- „იხარშება“ და 

ა>»5 1I უღ. -- „ხარშავს“, ა'აჭ IL უღ. „გამოდის“ და 4.სჭ 

II უღ. -–– „გამოჰყავს, გამოაქვს“ და სხვ. 

დროთა L ჯგუფი 

დროთა 1 ჯგუფში ზმნის ფუძეს, როგორც ცნობილია, მოქმე- 

დებითი გვარის მიმღეობა წარმოადგენს. ინტენსივის თემაში ამ 
ფორმას არამეულში I-- პრეფიქსი ჰქონდა, რაც მეორე ძირეულის 
გაორკეცებასთან ერთად ინტენსივის თემის მოქმედ. გვარის მიმღე- 

ობას ასხვავებდა ძირითადი თემის შესატყვისი ფორმისაგან: შდრ. 

სირ. ა<<- (02+0)) და ადდლ (თ409%(01)), თანამედროვე ასუ- 

რულში მიმლეობის მაწარმოებელი ყე (I) დაკარგულია. ამრიგად, 

1! შდრ. ზემოთ, გვ. 73-–74, 

15 კ. წერეთელი 225



IL ძირეულის გემინაციის დაკარგვასთან ერთად დაიკარგა ინტენ- 

სივის მიმღეობის სხვა ნიშანიც (=). ამასთანავე, IL ძირეულის გა- 

ორკეცების დაკარგვის შედეგად პირველი ფუძისეული მარცვალი 
ღია აღმოჩნდა, ხოლო ღია მარცვალში ხმოვანი გაგრძელდა (IიძმL- 
(01 > 0810) > 02:01), რის გამოც ინტენსივის აჭტიური მიმღეობა 

მთლიანად დაემთხვა ძირითადი თემის აჭტიურ მიმღეობას (შდრ. 

+958 ძირითადი თემისა და ინტენსივის #85.4აე -> §895.4) 1. ხოლო 

რამდენადაც აქტიური მიმღეობა საფუძვლად უძევს გარკვეულ დრო- 
კილოთა წარმოებას (აწმყო ზოგადი, ნამყო უწყვეტელი ზოგადი, 

მყოფადი, პრეტერიტი I, კავშირებითი I, კავშირებითი II, პირო- 
ბითი კილო), ამდენად ამ გრამატიკულ დროებში I და II უღლე– 
ბათა შორის არავითარი სხვაობა არ არის, ნიმუშისათვის შდრ.: 

L უღლება II უღლება (ინტენსივი) 

წმყო ზოგადი: ” 

+232 1 „ამთავრებს“ X95.5 1: „იხსნის“ 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი: 
წ 1“) 552 X „ამთავრებდა“ ბით „85.3 > „იხსნიდა“ 

მყოფა დ ი: 

„85.2 ლუ „დაამთავრებს“ მ55.4 ბუ „გადაარჩენს“ 

პრეტერიტი I: 

M55.4 =5-9 „დაამთავრა“ „85.8 =5.0 „იხსნა, გადაარჩინა” 

კავშირებითი 1: 

„5548 „დაამთავროს“ ავაგ „გადაარჩინოს“ 

კავშირებითი II: 

ბით .–5.5 »დაემთავრებინ“ 16Cთ „85.8 „გადაერჩინა“ 

პირობითი: 
5 “ <2 · 2.2-– “ ?, 

ბ6თ .955 რო ბგ6თ =95.5 რუ 

· M8Iძბსი-ს მიხედვით, ზოგიერთ ზმნას ინტენსივში დაცული აქვს II ძირე– 
ულის გემინაცია და ამიტომ მოქმედ. გვარის მიმღეობაში მათ პირველ მარ– 

ცვალში მოკლე ხმოვანი აქვთ: სა, 2. „განაახლებს“. ამიტომ იგი ინტენსივის თე-, 

მაში ორ ჯგუფს არჩევს: გრძელხმოვნიანებს და მოკლეხმოვნიანებს (M605VI'. 8, 

გე. 207 და შემდ., § 100). 
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ამრიგად, ძირითადი თემის ზმნებსა და ინტენსივის ზმნებს შო- 
რის მთელი სხვაობა დროთა I ჯგუფში სემანტიკაზე მოდის. გა- 

მონაკლისია, როგორც აღინიშნა, ზმნები, რომელთაც მეო“ე ძირე- 

ულად = და თანხმოვნები აქვთ. ასეთ შემთხვევაში I უღლებაში 

მათ ამ თანხმოვანთა შესატყვისი სპირანტები » (#) და ა (ხ) ცვლის, 

ხოლო II უღლებაში (ინტენსივში) უ (ხ) და თ (L) დაცულია 

(< ხხ და IX). 

რამდენადაც დროთა I ჯგუფის ფორმათა წარმოება ინტენსივში 
იგივეა, რაც I უღლების ზმნებთან, განმეორების თავიდან ასაცი- 
ლებლად აღნიშნულით დავკმაყოფილდებით იმ დამატებით, რომ 

აქ რთულ ფორმებში ინტენსივის ზმნის მასდარი L9805.% (+961.4) 

ცვლის „კ ნაწილაკიან I უღლების მასდარს 185.4 უ-ს: 10თ 5 

19059, 19059 10თ 65 და მისთ!. 
დროთა II ჯგუფი 

ინტენსივის პასიურ მიმღეობაში, რომელიც საფუძვლად უძევს 

დროთა IL ჯგუფს, იგივე (კვლილებებია მომხდარი, რაც აჭტიურ 
მიმღეობაში: დაკარგულია მიმღეობის მაწარმოებელი პრეფიქსი Iი“- 

და 1I ძირეულის გემინაცია. ამასთანავე მეორე მარცვლის ხმოვანი, 

რომელიც 8 უნდა ყოფილიყო, აქტიური მიმღეობის ანალოგიით 

(ში გადავიდა: შიVLL8) > ძა) (–აეიჰ). როგორც ეხედავთ, 

პირველ მარცვალში დაცულია ვნებითი გვარისათვის დამახასიათე- 
ბელი ს ხმოვანი რომელიც ინტენსივის თემაში ჩრდ. სემიტურ 

ენებში გვხვდება (შდრ. სირ. აააეი,ძაე და ებრ. 552). 

ინტენსივის თემის ვნებ. გვარის მიმღეობის ფორმებია: 
ა) §9L08 8ხ§010წ0§-ში მხ, რ, მამრ 93204, 

მდ 195049; 

მრ, რ. >9505; 
ბ) §ხ8ხს§ ტოიი0ხ9610V0§-ში: მხ. რ. მამრ, 18504, 

მდ. 1MM209; 
მრ. რ, 29504. 

1 იხ. გვ. 188––200. 
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პრეტერიტი II 

!! 1I 
მხ. რიცხვი 

. | ამრ- თა.9509 ყი? თალნთ 

მდ. თ%98504 190943 თა0თ 
მამრ. 492–.0–2509 19054 ტ9აით 

2 პ, · ამავე რიის 
მდ. »2>4.02099 19053 =5საით 

1 პ. კა-9504 29059 სბით 
მრ, რიცხვი 

პპ, –-952.92094 19929 «9ბაით 

2პბპ , იიტბ.-509 19059 .9ა6ბით 
1 ბ. >9304 190054 ჯაით 

2. წინარე ნამყო I 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

=C> თ”ა 16თ .9509 ის :6თ 9204 

მიდ. თ% 1გთ 85904 
. |მამრ. ტია )6თ +595 „იტა 6თ 9204 

2 პ.ჰ). 
მდ. აი% Iწ.1“) „-ყაი4 

1 ბ, სას 16თფ 9504 ჯა ათ 9204 

3. პერფექტი 

I II 
მხ. რიცხვი 

.-. .. 19505 19059 ბ 00თ 
3 პ, –_ –-- 

მ. 1%> 1§ძ504 29059 ბ» 1ა,0თ 
ა. 10059 690: 1:0თ 

2 პ. '.. - -––_ 
მი »რრ. 169504 22920259 აარა 18.0თ 
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მამრ. . 0+ 25209 
1 პ. 

მდ. . 6. 19504 

მრ. რიცხვი 

„აჟ –.“ 
2 პ. . ი» 29505 

9"
 

290549 .0> 1:09 

9"
 

ბელ9ა9 . ბ. 10 

:9059 1 1.0თ 

19059 .0>X. 1.00 

29 95.4 თარ. ბახ თ 

4. წინარე ნამყო II 

I 
მხ. რიცხვი 

3 მამრ. ჯბთ 19504 

მდ. გნთ 15-8950% 

გ აის ბით 650 15504 

მდ. 160 ასრ 10-9509 

1. მარ. გით „0 10504 

მდ 16თ . 6 15M9509 

მრ. რიცხვი 

3 პ. იათ 19504 

2პ. ით .9X. 19505 

1 პ, ით 0 29594 

1I 

19055 16თ 4:00 

(9055 16თ 1%0ით 

Lყია% ით ილი 1:0თ 
19024 16თ აარა 1აა0თ 

290549 :6თ . 9 1:00 
:90-4 1:6ფ 6. 1ა-0თ 

29059 ინით 1,0C 

ხყლაპ იან ზა. სიმ 
1905.4 იბთ ლ.ბ (X-I-I 

უკუთქმითი ფორმები ისევე იწარმოება, როგორც I უღ- 

ლების ზმნებთან: 1% ნაწილაკით პრეტერიტ II-სა და წინარე ნამყო 

Lში (თ+92094 14 და თა 16თ 9594 15%) და VCსსთ. ვსხ- 
8680 IVIMIი-ის ნეგაციური ფორმის მეშვეობით პერფექტსა და წი- 

ნარე ნამყო 1I-ში (29504 ბა ბ და 29504 16თ ბ). ანა- 
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ლოგიურია რთული ფორმების წარმოებაც: 1505.4 თაით :%, 

19059 ით 2. ა და 100265 1:0თ 16თ ა. 

დროთა IIL ჯგუფი 
ინტენსივის თემის ზმნები I უღლების ზმნებისაგან განსხვავდება 

დროთა III ჯგუფშიც (აწმყო კონკრეტული, ნამყო უწყვეტელი 
კონკრეტული), სადაც ფუძეს მასდარი წარმოადგენს, ეს სხვაობა, 
ცხადია, მასდარის ფორმაში იჩენს თავს და, ისევე როგორც ვნე- 
ბითი გვარის მიმღეობაში, მხოლოდ ხმოვნებით გამოიხატება, სი- 
რიულში IL “- პრეფიქსი ინტენსივის მასდარშიც გვაქვს, აქ კი არც 
პრეფიქსის და არც მეორე ძირეულის გაორკეცება, მასდარი 

1905.4-ის ტიპისაა (იმIX901 > 021901), შდრ. I უღ. მასდარი 195.4, 

ჟ ბრეფიქსი„ რომელიც კონკრეტული დროების საწარმოებლად 

მასდარს თავში დაერთვის, აქ ” დაკარგულია (ასე, I უღ.-ში გვაქეს 

195.4. მაგრამ II უღ,.-ში –– მხოოლოდ 1905.5). 

1. აწმყო კონკრეტული 

I ი 
მხ, რიცხვი 

ვრ ბ ა: ხთ4. ჯყლაზ ბს 1:6თ5 
(მდ. 14%. 19059 29054 ბ 1:6თ5 
მამრ. რი 1905.% 290658 00. 1:6თ5 

სარა 905.8 29054 აბი. თ6თუ 

, კ |?ამრ- + 95. 1953 19059 თ #6თ3 

„- „ამა 90529 (9059 . ბა 1:6თ5 
მრ, რიცხვი 

ვპ 1. 1ხ054 19055 1. 1:6თ5 

2პ. „იბ. 19029 19054 .0ბ. 1:6თ5 
1პბპ კ.ბ. 19059 ' 29054 ·.6- 1:6თ5 

' იხ. ზემოთ, გვ. 205--207. 
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2. ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 

1 I 
მხ. რიცხვი 

ვ ია ა6თ 19055 19054 16თ 1:6თ3 
მდ. ბით 19059 (9059 )6თ 1:6თ5 

ქა ბით 60: 19954 180545 16თ 00 1:6თ5 

მდ. 16თ ასი. 2995.% 19059 16თ ასი. 2:6თ5 

1 | ამრ. ა60 „9 ბყი-%.. 1055 ბთ 9 106თ>» 
მდ. ბ6თ „6. 10059 :9055 16თფ . 6. 6თ3 

მრ. რიცხვი 

3. ბ. ინთ 108054 :90:9 იბთ 1:6თ5 

2ა. იბთ „9 ყიბ 19059 ინთ „ლა 1:6თ3 
1პბ დტთ «.6. 1995. 18955 ით «6. ჯ:6თ5 

უკუთქმითი ფორმა ისევე იწარმოება, როგორც სათანადო 

1 უღლების ზმნები როგორიცაა 19805. კს. ს და ბ. ბ 

190595 :1:6თ5 Cწ. კ. 180059 16თ ა) და 16თა ით ა 
10058 (ნ. უწყე. კ.) და მისთ, 

ბრძანებითი კილო 

ინტენსივის ზმნის ბრძანებითი კილოს ფორმა მხოლოობით 

რიცხვში მთლიანად ემთხვევა მოქმედებითი გვარის მიმღეობას: 

255 „ხსენი, გადაარჩინე!« (რომელიც -95.4 0მIIIოV-იდან მოდის). 

მხ. რიცხვის მდედრ, სქესში, როგორც ეს I უღლების ზმნებთანაც 

იყო აღნიშნული, იმავე ფორმას დაერთვის გრაფიკული »: _85. 8, 

მრავლობით რიცხვში => სუფიქსის დართვა იწვევს მეორე 

მარცვლის ხმოვნის რედუქციას: „6 + 5954 >. 995.4 „იხსენით, 

გადაარჩინეთ!“ თუ ამ ფორმებს პარადიგმად დავალაგებთ, მივი- 
ღებთ: 

1 იხ, ზემოთ, გვ. 209–-210.



მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

მამრ. „ფ5.8 „ 0.55. 
< 

მდ. ყე 4 

L და III პირში ბრძანებითის ფორმები აქაც ნასესხებია კავში- 
რებითი I-იდან და მთლიანად ემთხვევა I უღ.-ის სათანადო ფორ- 

მებს: 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

მამრ. „85.8 1პბ „აბ 
3. პ. ქ“ · 

უკუთქმითი ფორმები იდენტურია ძირითადი თემის 

(L უღ-ის) სათანადო ფორმებისა: ტ.95.გ :%, სბაფა.ტ 1% და მისთ 1. 

გვხვდება წართქმითი ბრძანებითის ფორმებიც ნეგაციური ნაწილა-. 

კით: „954 :% და «935. აყ. 

II. ვნებითი გვარი 

I და II უღლების ზმნათა ვნებითი გვარის წარმოებაში სხვაო- 

ბას ქმნის პასიური ·მიმლეობა: ერთ შემთხვევაში გვაქვს L9.5.რ-ს, 

მეორე შემთხვევაში –– 2,9504-ს ტიპის მიმღეობა. 

დროთა I აგგუფი 

თსრობითი კილო 

1. აწმყო ზოგადი 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 
მამრ. 19509 >12 ი :950% 5-=.4 15. 

1 159505 #2 ი 
(მარ. 15504 ი - 1ყ505 . 0იბა».ბ ჯი 

2 პ, · -. 

I. 29504 ააჯ.-4 5 

1 იზ. ზემოთ, გვ. 211. 
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5 .' 
მამ. 19504 = XI I 

1 პ. · ა. 
(მდ 29205 >. ა 

2, მყოფადი 

მხ. რიცხვი 

ვვ. (მამრ. 19504 22 აუ 

14. ჯალხ5094 19.8 ავ 
იკ. მამ. 19504 ბ.ზ ბუ 

(9დ. 295059 აა%82 აკ 
= (ი“. 29509 2.4 აუ 

(ნდ. 2ძ504 82.4 ავ 

მრ, რიცხვი 

28956 საბ -აკ 

:ყ505 . იაათაბ ავ 

195094 5.2 ავ 

ვ, პრეტერიტი I 

მხ. რიცხვი 

ბა 20509 »)ბ 229 
მ.ე 95094 15.ბ »5.ხ 

იკ. + 165095 ა.4 5.0 

მდ. 19204 »ბ9.% 5.9 

1 აი 16504 4 29 
მდ 159025045 +. 5-9 

მრ. რიცხვი 

29505 3 =58 

1504 . 0>.=8 =>0 

295059 >. =ა. 

4, ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ, რიცხვი 

ვ მამრ 189504 16თ »18 1 

(9დ. 159504 პით 19.2 19 
მამრ. 19509 16თ ი>X4 15 

2პ · 
(მდ. 19294 16თ =03.% ი 

მრ. რიცხვი 

:ყ504 ინით ა=ზ ი 
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მამრ. 19508 16თ ჯ.ბ ა 
1 პ. · · 25 + 159304 იწ 5.2 I 

კავშირებითი კილო 

1. კავშირებითი I 

მხ, რიცხვი 

! (მარ. 18508- >1გ 
ვ 

L9დ. 19504 +948 

„კ | ამრ. 18509 X>.8 

(მდ. 169504 საა§.ბ 

მამრ. 1950% L>.ბ 
1 პ. , “. 

მდ 1ი9304 -=4 

მრ. რიცხვი 

19504 ა=5.ზ 

აყაიტ . 00).2 

2. კავშირებითი II 

მხ. რიცხვი 

- (მმრ 19504 ნთ თბ 

18დ. :აყძვიტ ით 14 

აკ თ 8504 ნთ აჯ.ბ 

მდ. 1§-9504 16თ =აX.ბ 

.კ (მამრ 9504 16თ L>ბ 

14. 159505 )6თ > ბ 

მრ. რიცხვი 

9504 ინთ ==>2 

ჯყაიტ ი6თ + 0>>,4 

45 9 

პირობითი კილო 

მხ, რიცხვი 

ვ კ | ამრ. :8950% 16თ აბ ი 
მდ. 19504 16თ 185.2 ა3 
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4 

„ კ | მამრ. 29509 16თ ფ-8 ავ 10505 ინთ. 9>-X.ბ 23 
მდ. 19205 16თ 28.8 აკ 
მამრ. 28505 1607 ა.ბ აუ 105094 ინთ =L8 ავ 

M 192094 ბთ 8.8 აუ 

უკუთქმითი ფორმებია: 18505 »;ზ ა „არ იქნება 

გადარჩენილი“ (აწმყო ზოგადი და მყოფადი), 195095 )6თ »14 _» 
(ნამყო უწყვეტელი ზოგადი), 18594 აკზ =5.8 16 (პრეტე- 
რიტი I), 195505 თ18 :% (კავშირებითი 1), 18504 წ.წ“) კ) :% 

(კავშირებითი II და პირობითი კილო). 

დროთა II ჯგუფი 

პრეტერიტი II 

წართქმითი უკუთქმითი 

მხ. რიცხვი 

გ. მამრ. 15564. თბა9 (აი4 თბა4 :% 
(მდ. 9504 თ%>+4 :აძბი4 თაა4 ;%. 

. |9ამრ. ა89504 ტ0%>4 :=5095 –0ჩა>5 ;§ 
2 პ. · · · 

მდ. 19509 აა ბ»4 :ალძაიბ ატს :§ 

1 პ, ჯთიტ .ბ>4 :=ივ -ბს>8 ;:5§ 

მრ, რიცხვი 

ვპბ 2504 . იბ»8 :ლი9 -0ბა5 5 
“2პ. 1ძ504 , 9506%X4 :95059 056855 4 

1 პ, 1ყ504 ა»4 :89505 ბ54. ;ს 

დროთა III ჯგუფი 

1. აწმყო კონკრეტული 
მს. რიცხვი მრ. რიცხვი 

მამრ 189504 ს» 15:95 19505 1. 19:45 
3 .პ, · ' >... ' 

მდ. 1695აი4 1%ს 15:45



1 მამრ. 9509 20. 15243 29508 , ი». 29545 23. ' : 2 
მდ. 15:9050% =56> 15:43 

! ს 19504 . 0. 15295 18509 სი. 19245 
1 პ, | 

მდ. 1=925065 . 6. 1:5:%5 

2. ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

ი. (მამრ. 169509 16თფ 15:45 :9504 ი6თ 15:45 

I... :ბაყვიტ 1660 15:45 

მამრ, 8505 :6თ 20. 1§:%უ 209505 ი6თ . 02. 5:48 

7 M 10-9504 160 0:62 25245 

მამრ. 18568 16თ . 0 18:ბუ 19505 060 =.6- 15:45 

· “ პნაძაიტ 16თ . 6. 15:45 

უკუთქმითი ფორმებია: 29505 15:65 ბ. ა (აწმყო 
კონკრეტული), 29504 15:45 16თ ა (ნამყო უწყვეტელი კონ- 

კრეტული). 

ბრძანებითი კილო 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

(მარ. 189504 >»0% პ95094 , 00% 

ს მდ, :ათყაი% =>04 

კავშირებითიდან ნასესხები ფორმები: 

წართქმითი უკუთქმითი 

მხ. რიცხვი 

_ | ამრ. 13509 =18 215505 >)5 11% 
3. პ, 4 ... . 2 5 2 მდი გ29050% 18.% 9505 15.6 14 
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მამრ 19504 X>.ზ L9509 ჯ.ბ 1% 

თი 19505 9,8 19509 "ა9.გ ;ჯზ 
მრ. რიცხვი 

3 პ, 295059 .>.გ 2ყ504 .=8 5 

2პ. თაი . 02>,X.4 195094 . 022.2 15 

)პ 19504 „5.8 29509 9.8 ;% 

ნაზმნარი სახელები 

ინტენსივის მასდარის 1905.4-ს გვერდით, რომელიც ასეთად 

ხმარების შემთხვევაში .-– ნაწილაკს დაირთავს (29095421)”, ამ 

ფუნქციით ჩვეულებრივად სათანადო ზმნის , მოქმედების სახელი 

195.2 (16.95.ბ) გვხვდება („გადარჩენა, ხსნა“), ასე ვიღებთ 

ზმნიდან ჯუ? „ჰყიდის“ – 165295: -ს („გაყიდვა“), =C „გამოჰყავს, 

გამოაქვს“ > 16ბ.%.გ „გამოყვანა, გამოტანა4, 94. „კარგავს“ > 

2ღო%იგ. „დაკარგვა“ და მისთ, 

მოცემული თემის ვნებითი გვარის მიმღეობა, როგორც 
უკვე აღინიშნა, ადიექტიური მნიშვნელობით ახლაც იხმარება. ასეთ 

შემთხვევაში, ცხადია, იგი §L8(ს5 6100MმL10ს5-შია წარმოდგენილი: 

მს. რ. მამრ. 29504, მდ. :=9504, სადაც მეორე ძირეულთან 

წარმოთქმის გასაადვილებლად მეშველი ხმოვანი 1 ჩნდება, მრ. რ. 

-2ყ505 „გადარჩენილი“ (მაგ. 189505 1932 –– „გადარჩენილი კაცი"). 

მოქმედებითი გვარის მიმღეობა აქაც შეცვლილია 
მოქმედის სახელით, რომელიც ზუსტად ემთხვევა I უღლების ზმნათა 

სათანადო სახელებს, ამიტომ 21335.4, მდ. 1>+05., მრ. 11555 

ნიშნავს არა მხოლოდ „დამამთავრებელს“, არამედ „მბსნელსაც“ , ასევე 

215: %.გ „გამომსვლელი“ და „გამომყვანი, გამომტანი", და მისთ. 

პაუზაზგივი 

არამეულში კაუზატივის ძირითადი მაწარმოებელი (ბიბლიის 
არამეულის გარდა) ?8- პრეფიქსია (2L01). ეს ნიშანი- დაცულია თა- 
ნამედროვე ასურულშიც მოქმედებითი გვარის მიმღეობის მაწარმო- 

1 შდრ. I უღ-ის მასდარი, ზვ. 217. 
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ებელ )I)-სთან ერთად შერწყმული (ი8-) –– «„ტრაგ „აიძულებს გა- 

აღოს, გააღებინებს", შდრ. I უღ. აზ „აღებს; იღება%. იგივე I. 

(=) თემის მაწარმოებელთან ერთად ჯიე-ს (5) სახით ბრძანებით- 

შიც გადაჰყვება. ამგვარად, თანამედროვე ასურულში აგ პრეფიქსი. 

კაუზატივის თემის ერთ მთლიან მაწარმოებლად გვევლინება. კაუზა- 

ტივის ზმნები, ისევე როგორც ინტენსივისა, ყველა გარდამავალია, 

თუ იგი ნასახელარი არ არის, როგორიცაა ავტაე „იყინება, ყი- 

ნულად იქცევა“ სახელიდან 1%,2.ბს „ყინული“, "93 ყამ „ელავს“ 
< 185.3 „ელვა“, და სხვ. ზმნა ყველა დინამიკურია, 

I. მოქმედებითი ზვარი 

დროთა IL ჯგუფი 

კაუზატივის თემის მოქმედ. გვარის მიმღეობა არის არამ, 

რაც საფუძვლად უძევს დრო-კილოთა I ჯგუფს. ამრიგად, იგი გარ- 

კვევით განსხვავდება ძირითადი თემისა და ინტენსივის სათანადო. 

ფორმისაგან, სადაც ეს აე პრეფიქსი არ გვხვდება (შდრ, „605.2 და 

1. აწმყო ზოგადი 

I II 
მხ. რიცხვი ს 

ვ (მამრ „არა 1 იარი ით 12 

"დ. აარა ი 2.იაბრაი ით 

„კ | მამრ. ბკაბა 12 (ხაბი რით 2 
'Iმდ. ააააბთ = 1-0ბა%= საით 12 

, _ (მამრ. ჯაბარა ი Lაიატბი .0თ 15 

(მდ დჯაარა 12 ბაიაბ%2 ცით 
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მრ. რიცხვი 

3. პ, საპარავ (L" 

2პ. „ 0ბაამარაე # 
1 პ, საამარაე 10 

ბა0აბაე სით 1 
ბაიატა .0ბით 1 

ბაიაბა საით 15 

2. მყოფადი 

L II 
მხ. რიცხვი 

ვვ. მამრ. საპატაე ა აიარა ბით – 

აფხუთი ავ ბაიატა ით ავ 

მა“ ადა ეამა ბით ათ 
გა:ა4ა ბე ბაიბაბა საკით ბაკ 

–-_-_-_„.ჟ_... 
"მდ. ჯაარა ბუ ბახბბაე 0თ ავ 

მრ. რიცხვი 

პპ, ასარარაი ბუ ბაიატაე სით ბვ 
2პბა „იბ პაბაე ბუ ბაიაბაე . ტიაით ბვ 

1 ბ, ხაატაბავ. ბაუ ბაიაბი კით ბვ 

პრეტერიტი I 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

ვკ (მამრ. სბაზაე >=5-8 

ევა 
პ მამრ. ბასსტაე =5.9 

მდ. სრააპარაე =5.9 

რ საპარამ =5.8 
1:პ. 

მდ ამარა >52-9 – 

ა9აააარა 2-9 

სოაზაი 2-9 
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4, ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 

I 

მს. რიცხვი 

(მამრ. ანთ სჯზამ 
3 პ.) ავა ებ-, 

|9დ. პით აჯა 

მამ. ით სააჯრტა 
2 პ, - _ 

მდ. ით სარაბარა0 

1 პ, , –_ 
მდ. ბით საპა. აე 

მრ. რიცხვი 

2 პ, ინთ „0 ი» 

წ 
წ 

წ 
ნ 

ნ 
-ნ 

II 

ბიტა :6თ 100 

Lახარჭა 16თ 1:0თ 

L-იპაზამ ბთ 60თ 

აიარა 16თ საით 

L-ლაზა 160 96 
ბახაზაე ით 50თ 

აიაბა ი6თ ა0თ 

ახარა 06თ ·ით 

2ახბაბაე ინრთ .0ბაით 

კავშირებითი L 

1 პ, ით _ააპარაე “ 

!! 

მხ. რიცხვი 

მამ. ..არტაე 
3. პ. 50, 

(მდ. ოX-C- 

მამრ. დ არაე 

2 პ. .” , 
მდ. სრაარაე 

მამრ. «ჯარა 
1 ბ. “ , 

მრ, რიცხვი 

3 პ, სააპარაე 

2პბ . თპა,»ბარაე 

'% საარაც 
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1I 

#ა0პაბამ :0თ 

ახარა 20Cთ 

ვღლდდ ბით 

ბაისატა სსა:ით 

ელლდ -9თ 

024 ღით 

2აიპარამ ა. 20თ 

-ნ
 

-ნ
 

-ნ
 

-ნ
 

-ნ
 

-ს
ხ 

-L 
ს 
ნ



კავშირებითი II 

I 

მხ, რიცხვი 

მამრ. ბათ “ატა 
3.3, _ 

მდ. :6თ L5ჯზა 

| მამრ. ბათ ბ..არაე 
2 პ, ”“ 

|მდ. გით აბაჯტა 
მამრ. 16თ ლარა 

1.3. “ოი 

მრ. რიცხვი 

3. პ, იბთ აააარამ 

2ბ. იბთ „0. პაზა 
1 პ, იბთ =2X-C 

I 

ქახიაბა 16თ :0თ 

L-იარაი 16თ 00თ 

ბაიარაე პით ა9ით 

L-იაბა 160 აააით 

2-იაბა 16თ .9თ 

ბ.იაბაე 6თ ჯით 

Lა0იბაე 06თ =0Cთ 

საბრ ინთ . 9იაკით 
Lახიარაე 06თ =20თ 

პირობითი კილო 

1 

მხ, რიცხვი 

მამრ. 
3. პ. 

მდ. 

მამრ. 
2 ბპ. 

მდ 16თფ ა»საააარაე ბუ 

1 პ. ““ 
(მდ. აით ჯამარაე ბუ 

მრ. რიცხვი 

3 პ. იბთ კსაბარაგ რო 

პა იამი აარა ა 
16 კ. წერეთელი 

10თ აბა ტუ 

#ა0აარაე ართ აბ:ით 2 

ბაიაბა ით .9თ ბუ 
L-0პარავ აბთ აით ბუ 

ბაიატაი ი6თ საით 

Lაიაბაი ინთ « 9რა0თ 
ახააბაე ი6თ =:0თ 
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უკუთქმითი ფორმები 

აწმყო ზოგადი და მყოფადი. 

I II 

მხ. რიცხვი 

ვ მამრ აბრამ .ა C-0პარავ ბით 1 

მდ აბრა ბ თახსატბა სით ა» 
და ა. შ. და ა. შ. 

მრ. რიცხვი 

ვპბა ააბბა ა ბახბბა ით 1? 
და ა. შ. და ა, შ, 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი. 
I ' II 

მს, რიცხვი 

ვკ!ამრ- თ “პატა 1ბ ბაიბბაი 16თ 10თ ბ 
მლ ბ6თ აარა ბ ბახბბა 16თ 1:0თ 1 

და ა, შ. და ა. შ,. 
მრ. რიცხვი 

3 პ. იბთ სააბაე 13 1.იაჭა ირთ ა9ით ა 

და ა. ფშ. 

პრეტერიტი I 
მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი: 

. |მამრ- ააბაზაბ. >5-9 კ კაპაბაე 250 16 
3 პ, “ ” , 

მდ. 15პარა >2 8. 1% აა0რააბბაი X29 15 
და ა. შ.. 

კავშირებითი IL 

LI 1L 

მხ. რიცხვი 

კკ მამრ. აზავ 5 თ.0იტა ით 18 

|მდ. აბრამ. 5, თარაარან თით 1X 
და. ა. შ.. 
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კავშირებითი II და პირობითი კილო 

I I 
მხ. რიცხვი 

ვ ას. ბით სატა 15 L-იააბა 16თ 100 15 
მდ გით აარა 15 თიში ით ბით 1% 

და ა. შ, 

დროთა II ჯზუფი 

კაუზატივის ვნებითი გვარის მიმღეობაში მიმღეობის მაწარმო- 

ებელ §ე-სთან ვ ხმოვნის ნაცვლად ს ხმოვანია, როგორც ეს დამა- 

ხასიათებელია კაუზატივის პასივში ჩრდ. სემიტურში (შდრ. ებრ. 

ეხიი, სირ. ”აა,ხისე). ამასთანავე, მეორე მარცვალში გ-ს ნაცვ- 

ლად აქაც, როგორც ინტენსივში, აქტიური მიმღეობის გავლენით 
1 ხმოვანია. ამრიგად, კაუზატივის ვნებითი გვარის მიმღეობის ფუძე 

იქნება აზიაი, რაც ამავე მიმღეობის §L8ხს8 მხვი1VLს§-ს წარმო- 

ადგენს (მამრ. სქ.); მდ. #6» აარიაე, მრ. »პარძაე. 8ხ8ხს8 ტოყიხ2- 

ხICV8-ში მას სათანადო დაბოლოებანი დაერთვის; მამრ, თაპარძაი, 

მდ. 2“აატიაე, მრ. Lაპარიაე. 

1, პრეტერიტი II 

L II 
მხ, რიცხვი 

მამრ. თ%სს.ბატიაე ბაიაბაე თალთ 

ბ. თა. კატია L.იაბაე თაით 
= მამრ. ფ0ლ“.საატიაე L-იააზავ ტ9ბაით 

+ საატი ბაიპაბა =250Cთ 

1 პ. სს. ააჭიაე 
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მრ. რიცხვი 

ვპბპ „ 0სააატიავ აიარა .0ს0თ 
2პ. . ი26ს. არია ქ.0ატბაი . 900ტ50თ 

1 პ. ს“. პატიაე Lახაბა ბით 

2. წინარე ნამყო I 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

ი. | მამრ. თა 16თ თ.აბიავ ის 16თ «-აატიავ 

|(2დ.- თ% ბთ ააატიაი 
= ი გია ბით ს.ჭაზიაე „0აის 16თ «საატძაი 

მდ »2§ 16თ ..ატიაე 

1 3, კაა 16თ თ ბაზიავ აა 16თ პატძაე 

ვ. პერფექტი 
I | I 

მხ, რიცხვი 

ა ბს L5ბარიაი ბაიაბა ას 0C 

მ.ე 12% 16 ააბიაი Lაიპარავ 15 1206 

მარ. #0 L5ხარიაე გაირა 00: 20თ 

7 ა. ახბა 2ნსაარიაი სახბარა არრა 160თ 

საა 92. L5აა4ძაი ბუთბრა თ 027 
მდ. „02 #ნ»აარიაი ბალბაბაი . 0 ნაით 

მრ. რიცხვი 

3 პ, (> L-სარიაე ახბარაე 21. 1.0თ 

2ბ ..00> რაბატიაი ბაეხრბა ირ. ით 
1 ბ, სანა Lაპარძაც ბაიაბაე 0. 1.00 
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4. წინარე ნამყო II 
I 

მხ. რიცხვი 

მამრ. 
33, , 

მდ. ჯარით 2ისსპარრაე 

იპ მამრ. ბგთ ბ0+ L5აატიაე 

მდ 16თ ტი. გისსპარიაე 

„კ მამრ. 16თ - ლ Lაპარიაე 

მდ. ბ6თ „65 გისპარიაე 
მრ, რიცხვი 

3.პ, იათ #.ჯაბიაე 

2პბ.იით .0რა თ-პარიაი 
1პ. იტთ „6. >ააარძაე 

ბრთ +ააზიაი . 

I 

ბაიაზაე 16თ 1:0თ 

ბახსაზაე 160 1აა0თ 

იამა იწ 108 
ბახააბაე იფ 1ბაით 
რატხარაე პით 1:0CV 

Lაიაბაი პით 16.00 

გაიაბაე ით 1აით 

2აიაბაე ინფ .0ა 0თ 

Cატბარაე ინი აბ. > 

ოუკუთქმითი ფო#მები 

1, პრეტერიტი II 

!! II 
მხ. რიცხვი 

ვკ (მამრ. თზ.„ჯტრიაე 1% ჯაიაბა თაით 15 

მდ თ+აარიაე 19 Lაიააბა თაით 1 

და ა, შ. 
მრ. რიცხვი 

ვა ს. იბაა4ლი 3 სალაზა ს იზირ 3 
და ა. შ. 

2. წინარე ნამყო I 

მხ, რიცხვი მრ, რიცხვი 

ვკ მამრ. თა გით სატია 11% -0ა 160 „აზიაე 15 

და ა. შ. 
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3, პერფექტი 
I II 

მხ, რიცხვი 

„ა  ... 
(მდ. 1ნ-ატისი 1%> ა ბაიარა ბაით ბ ა 

და ა. შ. 
მრ. რიცხვი 

ვპბ არია 11. 1% სახარში ით > 1ა 
და ა, შ. 

4. წინარე ნამყო II 

LI II 
მხ, რიცხვი 

კ მამრ. 15ააზიაი :6თ ა ბახაბაე ით 16თ ა 

მდ. 2რაბრიი პით ბ ბა0აბა 1ააით 16თ 13 
და ა. შ. და ა, შ. 

დროთა III ჯგუფი 

დროთა III ჯგუფის ფუძე –– მასდარი კაუზატივში #ა0ხXრავ-ს 

სახისაა, სადაც პრეფიქსი აე (თვ) კაუზატივის თემის 'მაწარმო- 

ებელი 8-სა და მასდარას მაწარმოებელ #-საგან შედგება (მასდა- 

რისა და მიმღეობის მაწარმოებლები ნაწარმოებ თემებში იდენტეუ- 

რია, შდრ, სირიული ისა თავ #I01-ის მასდარი). 

1. აწმყო კონკრეტული 

I XI 
მხ. რიცხვი 

+“ > #-იაზაგ ეთააზაე კა 66თ» 
მრ 11% 2.იბარა ახბა“ ბა 1:6თ5 

„ორ «92 L-ხააზაგ ს-იამა 69 1:6თ2 
მდ. ატრია L.0აატაი ბახაბაი არი. 16თ3 
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ი“ 

= რ - თ თ-ხააბაე ბა9აბამ . 0. 2:6თ5 

მდ . 0+ L-0ბარა Lახააზაე . 6. 1:6თ5 
მრ. რიცხვი 

პა 10. L-იააბა ბიბა 1 16თ3 
2პ. . ი» #ახაარავ #ა9პარა - იაა 6თუ 

1პბპ ი 2 ა0ბარავ Lაიბარაე 6 16თფ95 

2. ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 
I II 

მხ. რიცხვი 

ვ კ | 284. ბათ L.იბაშა L.0ბტაი პით 06თ= 

მდ. ბპ6თ Cა0ბაბაე ბახარაი პათ =6თუ 

6თ5 „კ | მრ. ბთ რი 1იატაე იბრა ანთ რი 

: მდ. ართ –რბი- >აიაარავ Lაიბარაე ბთ ატი. სითუ 

სა აბი - 9: L-9ბმა 1ახაზა 16 „> 1:ბთ2 0
.
 

მდ. ბბთ „ია აისბი 2-004=9 160 6. 1:6თ5 

მრ. რიცხვი 

3 პ, იბთ ბ.0ი”ბა ბაიბბა ი6თ 1:6თ5 

2პ. ირთ . 00 2აიჯტამ ქიბარ ი6თ 0 106თ5 

1პბ. ინთ თაი. 1აიაარამ ბახბარაე 067 ს.ნ 16თ5 

უკუთქმითე ფორძტმები 

1, აწმყო კონკრეტული 
I 1I 

მხ, რიცხვი 

ვ მამრ. აიარა ბა 21% ბახაბაი ს6თუ ა ბ 

IM ბელაზა > ბ :ღიაზაე L6თ2 1% ბ 
და ა. შ, და ა. შ. 
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მრ. რიცხვი 

3პ. 2 .იაბა +. ბ რალბაბაე 1:6თ5 14. ა 
და ა, შ. და ა. შ. 

2. ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 
I II 

მხ. რიცხვი 

ვკ (მამრ. 1.იაბი კეთება #.იაბ=ი 1:6თ 16თ ბ 

მ.ე 1.9 ახეთააბ 2.იბბაე 6თუ 16თ აა 
და ა. შ. და ა, შ. 

მრ. რიცხვი 

3. პ. 2ა0აარაე ი5თ - ბ მშლედდე პა6თ5 იათ » 

და ა. ზ. და ა. შ. 

ბრძანებითი კილო 

კაუზატივის ბრძანებითი კილო ინტენსივის ანალოგიურად იწარ- 
მოება, სახელდობრ, იგი ემთხვევა მოქმედებითი გვარის, მიმღეო- 

ბას, საიდანაც ნაზმნარი სახელის მაწარმოებელი ელემენტი 1»-ც კი 
გადაჰყვა: საბარაე # „გააღებინებს“ და სამარაე -– „გააღებინე!“ 

მხ. რ. მრ. რ. 

ა (მამრ... ა„ბარა - 0არარაც 
2 · ”" . · ”" ო” 

1 და III პირში კავშირებითიდან ნასესხები ფორმებია: 

მხ, რ. მრ, რ, 

მამრ „ტა თა არაე 
3. პ. . ი4«4 

მდ. 158არაი 
1 პ. “არარაი 

როგორც პარადიგმიდან ჩანს, ბრძანებითის I პ. და III პ. მხ. 

რიცხვში ერთნაირია (აქ ეს ფორმები სხვადასხვა წარმოშობისაა: 
II პ-ში ბრძანებითის ფინიტური ფორმაა დაცული მიმღეობის ელე- 

მენტშერწყმული, ხოლო III პ-ში კი კავშირებითი I-ის ფორმა, 

რომელიც მოქმედ. გვარის მიმღეობას იმეორებს). 
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უკუთქმითი ბრძანებითის ფოომებია: 

მხ, რ. მრ, რ. 
3 პ, აბა გაატა 14 
= მამრ. სსაბრაე 11%, ან „ჯტაი :% „იარა 15 

მდ. აბბა 15, ან აარა 15 – 
1 3. = ააჯბაი 4 

II. ვნებითი გვარი 

კაუზატივის ვნებითი გვარის საწარმოებლად უკვე ცნობილ მე- 

შეველ ზმნასთან ფ>14-თან ერთად წარმოდგენილია ზოცემული ზმნის. 

პასიური მიმღეობა –– L= 4 ძაე. 

დროთა I ჯგუფი 

თხრობითი კილო 

1, აწმყო ზოგადი 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 
ვ კ |2ამრ. გააბა 23 ი L-პარიაე =8 ი 

მდ. 1ააბიაე 12.4 ი 

„კ იმრ. 2აარლი ბი3 12 2ატლი . 92.24 1. 
მდ. გნ»საარძაი »აა2.% 5 

=. (მამრ 15არიაი LX.8 ი L-აარიაე + ბა. 

მდ. რაბი 48 10 
2. მყოფადი 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

3 ა 1აატისე 8. 23 საატი 2-8. ა. 
მდ. ბრასარიაი 1255 ბი 
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„კ |მრი 1:ატიი ბაბ ბა მამია . იბათაბ ათ 
მდ ნ საარძაი აა. ბვ 

, კ |ამრ _ L5ააზიაი ა.ბ ავ 2ააარიაე 85.8 ტუ 

3. პრეტერიტი I 
მს, რიცხვი მრ. რიცხვი 

ვკ მამ. აბრრაე 4 =5-0 რასატძაი =X =2-8 

მდ რააბისე 12.4 5-9 

„კ | ამრ. მატია ა5 =50 L-აავლაი , ი>>X.5 X>9 
მდ. ან ააბძაე »ა5,4 25.6 

(მამრ L=აარიაი 2-4 =5.9 Lაბაზლაე 8.8 5-9 
1 ბ. 4: , 

|. ბბასაარიაე 24 25-60 

4, ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

ვ მამრ. 5სვიაე 16თ აბ 12 აზია ი6თ 2.4 ჯა 

1 1ნარძავ 166 15.4 15 

_ | ამრ.15ატიაი 16თ 25 10 L-ატიაი იბთ . ირ.X5 12 
” + 1ისააარიაე 16თ =0+.4 1» 
, კ |მამრ. L2ა.ტთაი ათ აბაა ბაბი ი6წ =8.ბ ა 

+ გნასააძაი 16 > 18 

კავშირებითი კილო 
1. კავშირებითი I 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

ვკ მამ. 1აბარიაე აბ 2აპაზძრაე ა.ზ 

მდ. 1ნაარიაე -1:2,8 
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მდ. ი საარძაე ააჯ.გ 

მამრ. ბაარიაი ->.გ 1 ბ. ომი და 
მდ. 2ასაარძაე >. 

4 

ბეპაზიაე «02925 

L-არიაე 3,8 

2. კავშირებითი II 

მხ. რიცხვი 

ა. Lააბძაე 16თV ა)ბ 

მ.ე ნაზია 16თ 1,4 
22. L-პარიაე 160 აჯგ 

მდ. 1ასსატიაე 160 ა.ბ 
5 = Lააართა 160 L>.4 

მრ. რიცხვი 

Lააბიაე ინთ V>.4 

ბააზილი 06თ . 0პ>-X8 

Lაატიაე 06თ +8,გ 

პირობითი კილო 

მხ. რიცხვი 
3 აა” გააარისე პ6თ ა აჟ 

მდ. ბწ»საარიაი 16 15.8 03 

2 აას ნფ აჯბ ბა 
მდ.ბწსაარძაე 16თფ 0:88 ბა 

| ი) ჯა აიიი აბთ =X.I აუ 

მდ. 16 აარ0ა5ე 16 3.8 ბუ 

უკუთქმითი ფორმებია: 

მრ. რიცხვი 

L-აატიაე 960 4 იჟ 

Lაბატიაი ინთ. 9ბა=8 აა 

აბარია: >? ბ -- აწმყო ზოგადი და მყოფადი, 

ბაჭაბიაი 16თ 214 1 – ნამყო უწყვეტ. ზოგადი, 

გააარიაი >? X2-8 1% –– პრეტერიტი I, 
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2ააა4ძაე ა: LV -–- კავშირებითი I, 

2ააბრაეი 1:6თ 5:24 :% -- კავშირებითი I1 და პირობითი კილო. 

დროთა II ჯგუფი 

პრეტერიტი II 

წართკმითი ფორმა” უკუთქმითი ფორმა 

მხ. რიცხვი 

სორ სალი თბამ სააგლი თბავ 9. 
მდ ნატია თაX4 ”რასპარიაე თბხა4 1% 

თი ბაატითი ტ04>4% 2ააატ9აი ტ9ა»ტ 15 

მდ. ბსაატია აა+5X4 პიასაარიაე სატა4. 1% 
, , (ამრ ჯააბი სა X4 ატი სბაა4 1 

(მდ ბბაატიაი აბ»8 ბწსააარიაი დაე :% 

მრ. რიცხვი 

ვპბ. 1-აბძი . იბ»% ქააბა .ხა»8 5 
2პბ ართი . 956ბ»4 ავარია „ალბატ 5 
ი გ-აზდი დაჭ აზი აღაზა 

დროთა III ჯგუფი 

1. აწმყო კონკრეტული 

მხ. რიცხვი მრ, რიცხვი 

(მმრ გ5ბტიაი 2. 22245 Lაპარიაე 1% 19:49 

მდ ნ -ატით 1%2 15:43 
ა 25არი ა0 :9ტე 2აარისე . ბა, 135049 

2 3. “– ' 

3პ 

მდ. ბნსაარ0აე “არ 12-45 

(მამრ. 25აა4იაც CC 19:45 Lააატ9აი 12 15:43 
1 პ, 

12დ. ბნაააბიაე . 6. 15:45 
252



2. ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 
მხ. რიცხვი 

ვკ (მამრ. ბააარიაე 16თ 19:95 

(4. ბსასაარიაე 16თ 13:45 

გა“ ბასაბრაე ით 00: 19:45 

მდ. 10 „აატისე 16თ ახი. 15:45 

ქა საატლაი 166 . 95 19:43 
მდ. 1აასაარიაე 16თფ . 6. 19:45 

მრ. რიცხვი 
1 პ. დააბი 06თ 19:45 

2 3. 1„აძიავ 068 . 022 154 
3 პ. 1-ატისი ინთ ი. 1+:%5 ' 

უკუთქმითი ფორმებია: 

ბაპაბძაე 285253 ბა» ბ –- აწმყო კონკრეტული, 
2არტისე 12:43 16თ 23 – ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული. 

ბრძანებითი კილო 

საკუთრივ ბრძანებითი კილოს ფორმებია: 

მს, რიცხვი მრ, რიცხვი 

„კ |ამრ ბაპტ ი >05 L-ატთი . 904 
მდ. ბასარია .=X04 

კავშირებითიდან ნასესხები ფორმები: 

წართქმითი უკუთქმითი 

მს. რიცხვი 

ვ კ (მამრ. 15ტაზიაი 14 Lასტიაე >) ;% 

'Iმდ.- 1ნ-ტრიაი 12.8 1ნაარიაე 15.8. 1% 
იკ (მამრ. _ გაატხე აXL8 1% 

4. – 1ნასატისე საჯ.გ + 
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მრ. რიცხვი 

3პ. არია აX.2 ბაარძაი 28 1 
ა – ბაატლი .9იაა=ტ. 5 

1 პ. 2 ბარიაე 2.8 ღაბაბი 8.4 ·% 

ტეშლექსივი 

რეფლექსივის თემები (ძირითადი თემის რეფლექსივი, ინტენ- 

სივის რეფლექსივი, კაუზატივის რეფლექსივი), როგორც უკვე აღ- 
ნიშნული იყო1, თანამედროვე ასურულში აღარ გვხვდება, რეფ- 
ლექსივის ორგანული წარმოება მთლიანად შეცვლილია აღწერითი 

წარმოებით, ხოლო ოდესღაც. არსებული რეფლექსივის თემების 

კვალი შეინიშნება ზოგიერთი ზმნის ძირის ანალიზისას. 
რეფლექსიური მნიშვნელობის გადმოცემის მიზნით გამოიყენება 

რეფლექსიური ნაცვალსახელი 2, რომელიც მოცემული ზმნის შემდეგ 
დაისმის და მის პირდაპირ დამატებას წარმოადგენს: ს. 

„თია. „მან (მამრ) მოკლა თავის თავი" >> „თავი მოიკლა", 

თი:ს. თაა. ააეტაე „თავი მოიავადმყოფა“" (შდრ. არაბ, ა?) 

და მისთ. ყველგან აქ გარდამავალი ზმნის ობიექტად გვხვდება მდ. 

სქესის სიტყვა #5. „სული“, რომელიც ნაცვალსახელურ სუფიქს- 

თან ერთად. რეფლექსიურ ნაცვალსახელს ქმნის. ამდენად მოცემულ 
ზმნასთან ყოველთვის მდ. სქესის ობიექტია გამოხატული. 

რაც შეეხება ძველი რეფლექსივების კვალს, აქ სანიმუშოდ და- 
ვასახელებთ რამდენიმე ზმნას, სადაც იგი შეიძლება შევნიშნოთ. 

ძველ არამეულში რეფლექსივის მაწარმოებლად გვევლინება თან- 
ხმოვანი L, რომელიც ყველა თემის რეფლექსივს აწარმოებდა. ასეთი 

§ (თ) უნდა იყოს ზმნაში ლაბა. -ჰყლეტს; ხელს უჭერს“, რომ- 
ლის გვერდით დადასტურებულია იმავე მნიშვნელობის მეორე ზმნა 
ღა. ამრიგად, ორივე ზმნაში გვაქვს ძირი ლ ხოლო პირველი 

ზმნის I ძირეული ტ რეფლექსივის მაწარმოებელი, ხოლო მთელი 

ეს ზმნა ისტორიულად ძირითადი. თემის რეფლექსივი 
უნდა იყოს. · 

ინტენსივის თემჯს რეფლეჭსივის მაგალითად მიიჩ- 
ნევენ ზმნას ა.58 „ეშინია“, რომელსაც განიხილავენ ა.0C4 ზმნი- 

1 იხ, გვ. 167. 

? იხ: გვ. 107. 
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დან ნაწარმოებ ფორმად, სადაც 5 4-სთან მეტათეზისისა და მას- 

თან ნაწილობრივი ასიმილაციის (გამჟღერების) შედეგად რეფლექ- 
სივის მაწარმოებელი #-საგანაა მიღებული (შდრ, სირ, ა.გ XM20.). 

კაუზატივის რეფლექსივი უნდა გექონდეს ზმნაში ათ 

„კვნესის“<IL680)ვს, ძირი LL (იხ). აქაც რეფლექსივის მაწარმო- 

ებელი ტ შეუხორცდა სუსტ ძირს, რის შედეგადაც ვიღებთ ახალ 

ძირის 56 (სიხ) (შდრ. სირ, +. #8.) 1. 

თავი XXI 

ზმნა სუფიქსებით 

თანამედროვე ასურულში, როგორც ყველა სემიტურ ენაში, ნაც- 

ვალსახელი-დამატება სუფიქსის სახით დაერთვის სათანადო ზმნის. 
> 

ფორმას (შდრ, არაბ. 4II+, ებრ, 9900, სირ, LC „მან მოკლა. 

იგი“). მაგრამ თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ ბრძანებითის ფორ- 
მების გარდა ზმნა აქ სახელითაა გადმოცემული, მაშინ ფაქტიურად 
სათანადო ნაცვალსახელური სუფიქსები დაერთვის არა ზმნას, არა- 
მედ სახელს. სახელს კი "კუთვნილებითი სუფიქსები დაერთვის 
ხოლმე. ამდენად, ასურულ ზმნასთან გვხვდება არა სემიტურში 
ცნობილი ობიექტური სუფიქსები, არამედ კუთვნილებითი (თუმცა 

სემიტურშიც ამ სუფიქსებს შორის სხვაობა მხოლოდ მხ. რიცხვის. 
I პირშია!). ამრიგად, ასურულ ზმნასთან საქმე გვაქვს კუთვნილე- 
ბით ნაცვალსახელურ სუფიქსებთან, რომლებიც დაერღვიან ნაზმნარ 
სახელებს (მასდარს, მიმღეობებს) დამატების გადმოსაცემად 1, ამა- 
შია ძირითადი სხვაობა ასურულ ზმნასა და სხვა სემიტურ ზმნას 
შორის დამატების გამოხატვის თვალსაზრისით. 

აქვე უნდა შეინიშნოს, რომ ხსენებული სუფიქსების დართვა არ 
იწვევს რაიმე ხასიათის („ცვლილებას ზმნის ფუძეში: უსუფიქსო 
ფორმა არ განსხვავდება ი სუფიქსდართულისაგან. 

დროთა 1I ჯგუფი 

ამ ჯგუფში შემავალ დროთა ერთ რიგში (კავშირებითი I, აწმყო 
ზოგადი, პრეტერიტი I, მყოფადი) ობიექტის გამომხატველი ნაცვალ- 
სახელური სუფიქსი უშუალოდ დაერთვის სათანადო ზმნურ ფორ. 

1 რეფლექსივის კვალის შესახებ უფრო დაწვრილებით იხ. კ. წერეთელი, 
რეფლექსივის შესახებ თანამედროვე არამეულ დიალექტებში, თსუ-ის შრომები, 
ტ. 99, 1962, გვ. 27--37. 

9 თვით სუფიქსები იხ. ზემოთ, გვე. 98 –– 102. 
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მას +» ნაწილაკის მეშვეობით: თა ხ:.ბ > „იგი (მამრ.) ამთავრებს 

მას (მამრ.)“. თუ მოცემული ზმნის ფორმა თანხმოვნით ბოლოე- 
.ძ+ 

დება, მომდევნო 2» მასთან ასიმილაციას განიცდის (ასეთ შემთხვე- 

ვაში ნაწ. X გრაფიკულად აღარ გამოიხატება): თ 95.8 23 „მე 

(მამრ.) ვამთავრებ მას (მამრ,)" < თა-L 9558 ჯა. ხსენებული 

ჯგუფის დანარჩენ დროებში ცავშირებითი II, ნამყო უწყვეტელი 

ზოგადი, პირობითი) - ნაწილაკიანი სუფიქსი აბთ (მრ. რ-ში ი6თ) 

„ელემენტის შემდეგ დგას და გრაფიკულადაც მისგან გამოყოფი-. 

ლია: თა ჯხთ „85.8 9 „იგი (მამრ.) ამთავრებდა ხოლმე მას“ 

(მამრ.): 

კავშირებითი |L! 

მხ. რ. (0–– მხ, რ.) ? 

III მამრ. III მ... LI მამრ... IL მდ. 1.3. 

M. რო თაა თაბ თა=2 ცელბთაბ ახი ბ აბაზ 
ბგ თახაბ გია95ა8 სასყაბ აბ.858 

აგ (ორთა თბი თხაყბ –- – სტააყაბ 
(მდ. თბაცაბ თ–ჰაცაბ – _ კბაა855 

= – თაა53 აა შაი 995955 „23055 _ 

თანაბგ გცძ.ნაბ საააბა 
მრ. რ. (0––მხ. რ.) 

III მამრ. III მდ. II მამრ. 1I მდ. 

2ბ თალახაბ თ:0>,955 – 
“ა თაბ თ.ბ გლაპბ. საზ ბაგ 

1 სანიმუშოდ მოგვაქვს, უნაწილაკო დრო-კილოს ფორმები, როგორიცაა კავ- 
“შირებითი I და კავშირებითი II. 

? სუბიექტის პირი აღნიშნულია არაბული, ხოლო ობიექტის პირი რომაული 
'"ძიფრით. ბ 
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1 ბპ. 
33. ს. 55.5 

2პ. ააია.254 
1.პ, _ - 

მხ. რ. (0––მრ. რ) 
III პ. IL პ, I პ. 

3. ო “იაყხაბ „იასა „აყაბ 
მდ. “იბაიბ „იიიაცაბ „850.4, 

= (მარ. . იბაყ5გ – ჯბააყა გ 
|9დ. « 0საა85.გ _ ჯააა855 

„კ მამრ. დლ „ძანაყაგბ 
|9დ- + 063.95.4 «056565. = 

მრ, რ. (0-––მრო, რ.) 

III პ. II პ. 1 პ. 
ვაპ „ისაა .იიასიაბ ,:2.95გ 
2 შ. + 030>X„თ5.8 _ ციბა854 
1 პ. „ 0ბა.95.გ „იარა. 55ტ! - 

კავშირებითი II 

მხ. რ. (0-–– მხ. რ.) 

III მამრ. III მდ... 
ვ | რ თა 16თ .955.გ თა ით 5058 

(მდ თა 16თ 19528 თხ ჯით 1854 
,ა ა“ თბ 16თ «9.2 თ+5 გით 0958 

თ!” ით „ნაბ თხ ბათ –ა95.გ 

„კ რ თა 16თ C95.ბ თა 16თ 954 

თა ჯით 958 თხ აბთ L85.ზ 

  

1 ანალოგიური ვითარებაა აწმყო ზოგადში, მყოფადში, პრეტერიტ LI-ში. 
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II მამრ. 

მამრ. ტია ჯრთ .058 
3 ბ, · 

მდ. ტ9ა ბ6თ 295.8 
მამრ. – 

2 ა, 
მდ. – 

I 1 პ.) 
| 

3 პ. 

2 პ. 

1 ბ. 

პპ. 

2 პ. 

1 პ. 

3 პ, 

2 ბ. 

1. პ. 

3 პ, 

2 პ, 

I 
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მამრ, 49ა :ით 954 

მდ. ტია ით 8328 

IL მდ. I პ. 
საზ კით საბ აბ ნთ ბ 

სას ებთ ახაბ „ბ ით 1058 
– ას 16თ +958 

– ა) 16თ „ააა? 
+245 16თ 858 _ 

+525 16თ 85.8 – 

მრ, რ. (0 -–– მხ. რ.) 
III მამრ. 

თა ინთ 505.4 

თ!ბ ინთ .9>.95.45 

II მამრ. 

ტ9ა იბთ 94.8 

LI პ. 

საა იათ =05გ 
ას იბთ . ი.ბ : «ა-ა 

III მდ, 

II მდ. 

აას ირთ +092... 

მხ. რ. (ი– მრ. რ.) 
III პ. 

მამრ, .0ს ბით „=5.8 

მდ. . 0– 1601 16855 
მამრ. ._C% 166 95.8 
მდ. ია ჯით შლ“ 

მამრ.._0– 16CთI 95.8 

მდ. „ 0ა 166 L95.ბ 

II პ. L ბ, 

„ლარა იეთ.ააბ ა ათ «55 

„თაა ენითა 5 16თ 1954 
– 52 LC. 

– ას ნთ ა85.4 

-056ს 16თ 95.4 – 

-9ტა 16თ 954 –



მრ. რ. (0 – მრ, რ.) 

1I1 პ. II პ. 

პპ, “ია იბთ +058 „ხარა ირთ >ხ5.8 

2პ. „ის იბთ . 9253 – 
1პ „იბ იბთ 9: „ხატსა ინთ 954 

1 პ. 

2პბ ა ინთ „9ბ-თაბ) 
1 პ. – 

დროთა II ჯგუფი 

დროთა II ჯგუფში იქ, სადაც ზმნები იწარმოება §L2ხ0ვ 6Iს- 
სხ?.ისვ-ში მდგომი ვნებითი ჟვარის მიმღეობისაგან (პერფექტი, 
წინარე ნამყო II), ობიექტის გამომხატველი სუფიქსი ნომინალურ 
ფორმას დაერთვის, რომელსაც ჩვეულებისამებრ სუბიექტის გამომ- 

ხატველი წი»ხსთ ვ0ხ3(2ისIVსთ-ი მოსდევს: ბ. ათის ატ „მან 
(მამრ) დაამთავრა იგი (მამრ.)“. მიმღეობის დაბოლოება §L8(08 

ბთეხმს10Vვ-ში (მხ. რ-ში ჯ.“, ხოლო მრ, რ-ში ბ--) აქ შენაცვლე- 

ბულია ობიექტის გამომხატველი სათანადო სუფხქსით, 

5(მხსვ 30301VL0ვ8-იდან ნაწარმოებ დროებში (პრეტერიტი II, 
წინარე ნამყო IL) ობიექტის გამოსახატავად ნაცვალსახელური სუ- 
ფიქსები არ იხმარება. ობიექტის გამოხატვა აქ სპეციფიკურია, ამი- 
ტომ იგი აქ არ განიხილება და (ალკეა წარმოდგენილი. 

პერფექტი 
მხ. რ. (ი––მხ, რ.) 

III მამრ, III მდ. 
პ მამრ. აას. =თი.L5.4 ხათ 7იCI 

ვ , “თ , . . , 

მდ. ბს „თი>9.54 ს თფია95.4 

1 ასევე იწარმოება სუფიქსებიანი ფორმები ნამყო უწყვეტელ ზოგადში, პი– 
რობით კილოში, 
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2ა მამრ. 

“ მამრ. 

II მამრ. 

მამრ. ბ. 59925 

+. 492-915.5 

მამრ. 

2პ, 

აი =თი 9.54 

ატი. სათიბ 05.4 

„9 –თი 0.54 

„რი. ”თი69.549 

აი თ6=.24 

საბ. თხიან.ა5.9 

თ თი... 

„ი. თ629.5.4 

IL მდ. L პ, 

ქა. ა> 82.4 ქა. 9.54 

პას სამბა 11% სა0.5.4 

ბ ი >9.5.9 
აარ. ”>ო.5.5 

«9% 52.95. ა წ» 9 690,549 
1 .პ. –_–”“ 

მრ. რ, (0–– მხ. რ.) 

III მამრ. III მდ. 

ვპბ 11. „ათი04 29. თრ6.0.5.4 

2პ. „ი =თი.9.5% “ი. თ6C.54 

1პბ „აი. »თი.0.5.4 აბა თ6.9.5.4 

II მამრ, II მდ. Lპბ 

პვბ 189. 69.5.2.5 21. =2-9.5.8 #95. 0.5. 

2 პ. __ _ “0 94 

1ბ სარს 690959 ლარს 20.5. – 

მხ. რ. (0––მრ. რ.) 

III პ. IL პ. IL პ. 

(მამრ. ბ ა„ცაბ ბ. ხიიბსიაბ 13. 9+55.4 3. პ. _– , . , 
I#დ. აა სასმე ბ. .ხიიიათეაბ ბ), , ბ9.54 
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III მამრ. 1I პ. 

(მამრ. 0 =0.5.4 – 
2 პ. არს 

მდ. ჯრ. სა C=.5.8 _ 

ს.კ მამრ. =% 6.5. -C + -956.9.5.4 

(მდ. „0 ააო.5.4 - 0 + 92502-95.4 

მრ. რ. (ი––მრ. რ.) 

ვ. პ. 21- 05.95 29. +-950.9,25 

2 პპ. = 7 =6,55 – 

1 ბპ. სარ =-ICI სან» + 950.9,5.5 1 

ამთავრებს მათ“. 

მხ. რ, 

III მამრ. 

ვკ (მამი. ბა. „თი0545 

(მე 11% »თი.95955 

იპ (მამრ. =აC> »თი.05.495 

14. აბატ. „თი.9555 

პ მამრ. =% „ათის0ხ54უ 
1 პ, 

მ. „რთ ათი054უ 

დროთა III ჯგუფი 

დროთა III ჯგუფში (აწმყო კონკრეტული, ნამყო უწყვეტელი 
კონკრეტული) დამატების გამომხატველი სუფიქსები იმავე წესით 

გამოიყენება, როგორც ეს იყო დროთა II ჯგუფში; სახელდობრ, 

ფუძეს –– მასდარს დაერთვის ნაცვალსახელური სუფიქსები #-+ და- 

ბოლოების ნაცვლად: 193.4, აქედან კბ. 8545 „იგი (მამრ.) 

აწმყო კონკრეტული 

(0 –– მხ. რ.) 

–- 

11. 
:%- 

- 

აი 
=> X 

აბა 
.- 

ო” 

I პ. 

აი. L9,29 

«0ბ 99554 

“ი 

თტ093545 

თრ6.83.4.5 

თრ.9054უ 

თირ545 

1 ასევე იწარმოება წინარე ნამყო II, მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ V0L- 

ხსი! §0სს5ნითიLL7 სთ-ის აწმყოს ფორმებს ცვლის მისი ნამყო. 
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II მამრ. 

მამრ. 11%.» 699595 
3. პ, 82 · ” 

მდ. 11%. 699545 
მამრ. _ 

2 პ. 
მდ. –_ 

„კ M - 9, 6092%ე 

მდ. .C 699295 

IL მდ. 1 პ. 

ქა, =2-55.45 „ა. 55.43 

:%. სივ5.4უ 13 9545 

= რი 95.95 

_ არტ. ახა ტო 

ღა» =20545 _ 

რა ა>0555 – 
ზრ, რ. (0ი-–– მხ. რ.) 

III მამრ. 

ვპ 1 „თი.95.4ა 

2პ, „ 0» »თ09545 
1ბ ა.ბ .თით5.45 

1IL მამრ. 

ვპ 1 69:92%3 

2 ბ. _ 

13. აარ» 699545 

III მდ. 
პ-. თ6.95.%ე 

“ი»ა თრ.955უ 

აბ. თ695%85 

1I მდ. I ბ. 

15 85.93 

– ახბა 92.45 
ან» სტაფა.ბუ –– 

მრ, რ. (0––მრ, რე) 
III პ. II ბ. I ბ. 

„ასეესსს'ჭს'“ .““ 

1პ „არი 854. 
_ «9ბ, 9245 

_ანს . 095609545 – 

ასევე დაერთვის ნაცვალსახელური სუფიქსები ზმნას ნამყო უწყ- 

ვეტელ კონკრეტულშიც. 
ბრძანებითი 

ბრძანებითის ფორმას ობიექტის გამომხატველი სუფიქსი და- 
ერთვის –ა ნაწილაკის საშუალებით. „ცვლილებები აქაც ისეთივეა 

მოსალოდნელი, როგორც ეს ხდება დროთა I ჯგუფში1. 

1 იხ, ხემოთ გვ. 255 -–– 256. 
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0–- მხ. რ, 

III მამრ. III მდ. 13, 
მხ, 2 პ. თა.ყი5.4 თაი: 4 დდ 

მრ. 2პბ. თ§0.992>5% თ30.6002.% 2509924 
0 –– მრ. რ. 

1II. პ. I პ. 

მხ 2ბ „19054 L->-905.5 
მრ. 2პბ. ._0130.905.4 §X§09055 

ასურულში არის შემთხვევები, როდესაც გარდაუვალ დინამი- 
კურ ზმნასთან ბრძანებითში იხმარება II პირის ნაცვალსახელური 
სუფიქსები (ასეთი ფორმები განსაკუთრებით გავრცელებულია სა- 
საუბრო ენაში). ასეთ შემთხვევაში ბრძანებითს ერთგვარი კატე- 
გორიულობის ძალა ეძლევა: 69214. (16-ს გვერდით) „მოდი!“, 

ააა (2-ს გვერდით) „წადი (მდ.)!“ 
სუფიქსიანი ზმნების უკუთქმითი ფორმების წარმოება არ 

განსხვავდება წართქმზითისაგან: თა.8:.2 ა და თა.ც:.გ ა, 

ქა. ათი954ე და ათილ090545 ბას ბ, თა0:4 და 1§ 
თა.ლ95.4 და მისთ. ' 

სავსებით ანალოგიურად დაერთვის აღნიშნული სუფიქსები 1I 

უღლების ჭმნებს: ბ 699505 „მან (მამრ.) გადაგარჩინა შენ 

(მამრ.)“, თ§60..ი»რაე „გააღებინეთ იგი (მდ.)!“ და მისთ. 

„თავი XXII 

–- 

სუსტი ზმნა 

სუსტი ზმნების თავისებურება ძირითადად იმაში მდგომარეობს, 

რომ სუსტი ძირეული თანხმოვანი (+. 0, ბ) გარკვეულ შემთხვე- 

ვაში იკარგვის და ზმნა ორთანხმოვნიანად გვევლინება. ასეა ხში- 

რად, თუ სუსტ თანხმოვანს ხმოვანი არ მოსდევს. 6-იანი და «-იანი 

ზმნები ერთმანეთისაგან აღარ განსხვავდება. ნაკლებად განსხვავ- 
დება“მათგან ჯ-იანი ზმნებიც 1. ამდენად, მათ ერთმანეთისაგან (ალ- 

4 მათგან განსხვავებული #-იანი ზმნების შესახებ იხ. ქვემოთ, გვ. 268 –– 270, 
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ცალკე არ განვიხილავთ და ზმნებს დავაჯგუფებთ იმისდა მიხედ- 
ვით, თუ რომელი ადგილი უჭირავს სუსტ ძირეულს. რამდენადაც 
სუსტი ზმნის უკუთქმითი ფორმების წარმოება პრინციპში არ გან- 
სხვავდება სწორი ხმნის სათანადო ფორმების წარმოებისაგან, აქ 
მხოლოდ სუსტი ზმნის წართქმითი ფორმებია მოცემული. 

ჯმნები სუსტი 1 ძირხეულით 

პირველ ძირეულად სუსტი თანხმოვნებიდან გვხვდება ჯ და ა, 

განსაკუთრებით ეს უკანასკნელი, რომელიც ხშირ შემთხვევაში სა- 

ერთოსემიტური ს-ის ნაცვალიცაა, ენაში –-ით ჯ-ის შენაცვლების 

შემთხეევებიც დასტურდება. ამის ილუსტრაციას წარმოადგენს ჯ-ისა 

და ის მონაცვლეობა მოცემული ტიპის ზმნებში: =–-) და 5» 

„ჰკრავს, აბამს“, «9 თ: და ად „ადის“, რომელთაგან ჭჯ-იანი ძი- 

რები პირველადია! (შდრ. ასევე სირ. „4-ს და თანამედრ, ასურ. 

4%. და სხვ.). 

იანი და „-იანი ზმნები ერთმანეთისაგან განსხვავდება მხო- 

ლოდ დროთა I ჯგუფში, სადაც 1 ძირეული ცვლილებებს არ გა- 
ნიცდის: 44.2 „სწავლობს“, 5 თ2 „აბამს“, ყოველ სხვა ფორმაში 

კი (L უღ-ში) სუსტი ძირეულები იდენტურია. 

1 უღლება 

სუსტ ზმნათა დიდი ნაწილი I უღლებისაა. დროთა I ჯგუფში 

(აწმყო ზოგადი, მყოფადი, ნამყო უწყვეტელი ზოგადი, პრეტე- 
რიტი I, პირობითი, კავშირებითი I და II) მოცემული ტიპის ზმნა 

ცვლილებებს არ განიცდის და ისევე იუღლვის, როგორც სწორი: 

44: ა4%: და მისთ. ან 5თ2, ლაა? და მისთ,? (კვლილებებს 

ადგილი აქვს დროთა II და III ჯგუფში და ბრძანებითში. 

დროთა II ჯგუფი 

ვნებითი გვარის მიმლეობაში I სუსტი ძირეული, რომელიც 

უხმოვნოა (ოდესღაც კი მას ულტრამოკლე ხმოვანი–შვა ჰქონდა), 
იკარგვის, თუმცა გრაფიკაში ჩვეულებრივ დაცულია: 

1 ზმნა „92, რომლის ძირი ამჟამად არის «8LC22: მოდის §10-საგან; იხ. 

ქვემოთ, გვ. 329. 
2? იხ. გვ. 189 და შემდ. 
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8ხ8ხ0§8 იIსსისმსIიCV§: მხ. რ. მამრ. 14..%ჭ., მდ. 1>4.%> 

(5-C, აააათმ, #4. 4. 4.%. (6,3) 
5862ხს5 8ხ301სLს§: მხ, რ, მამრ. 4.სა. (>. თ1) ან 45% 

(–ფ2), მდ. 15.ბ. (15.2), მრ. რ. .9%.ს (:5თ2). 

პრეტერიტი II 

მხ, რ. მრ, რ. 

ვ , |ირ თაბ“, თ: დღ? 9-4), - 052 

ხდ თატბ., თ>დ2 

2 აა 49-44, ფ92-.1 „9აიარ4 ბა, . 0065 თ2 

მდ. აიატბა, აი>დ2 
1 პ, აბ4ბ., ამო? 559 + 3დე. 

წინარე ნამყო 
მხ, რიცხვი 

. აო თა ათ 57%, თა 16თ 5 თ: 

მდ. თა ნთ 5)., თა ათ 5-Cდ1 
” ა აია 16თ 4+-, ცია 16თ 52 

მ.ე ს»25 ით 44: 25 ბთ 5-დ0 

1 3. „ბ აგთ 44%, „ბ ბთ 5C1 
მრ. რიცხვი 

1პბა „იბ ათ პაბ, . ის 160 5-დ1 
2 პე, „იარა 16თ 94%, .ი9ატა 16თ 5-დღ1 

1.3. ა 16თ .4%., ა ბით 25.ღ1 

პერფექტი 
მხ. რიცხვი 

” მამრ. გს 12.ბ» -, ქს 15.დ1 

მდ. 15. 16.4,%-, :% 155.ლ1 
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მამრ. ალ 1%ს, რ9+ 121 2 პ, 
მდ. ახი. 1600,%-, არან». 16:5.C1 

–- « –- – ” –- 

„| ამრ «აზ ქბაბ, . 9 15-თ2 
მდ. „ნ 164.,%, 6 წა ლ. 

მრ. რიცხვი 

ვპბა 6 იტა, 11: )5სდ1 

23. „იბ. 19:ბა, ხას 15.C1 
1ბა 2. 14ს თან. 15-თ1 

წინარე ნამყო II 

მხ. რიცხვი 

. | მამრ. ჯით 14.%-, ჯიმ 15–თ1. 
3 პ, 7 ; 

მდ. :6თ 164.ბ, ჯ6თ 105--ღ2 

“. . აი ბაა 16თ 60 15,დ2 

'Iმდ. ბბთ აბი 164.%, 160 ახი 165-თ1 

“წ” 
მდ რთ „6. 164,ას. 160 . 6 16:5-C2 

მრ. რიცხვი 

3 3, იბწ 14.%-, ინი 15-ო3 
»” ა.” 

2 პ. იბთ „ი :9%.ს, ინთ . 0: 12-.ღ2 

1პ. დრრთ „რი 14 ს., ინთ საი. 15.ღ1 

დროთა III ჯგუფი 

მასდარში სუსტი ძირეული »-ის სახით შეორე ადგილზე გეხვდე- 

-ბა, ე, ი. აქ ადგილი აქვს მეტათეზისს I-სა და II ძირეულებს შო- 
-რის, ამით აცილებულია სუსტი ძირეულის დაკარგვა, რამდენადაც 
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მეორე ძირეულის მომდევნო ხმოვანი 2 ამ ს-ს იცავს: .2 «> 

12:% „სწავლა“, 15.52 > 15:-დ „დაბმა“, ასეთი ცვლილების შემ- 

დეგ მოცემული ტიპის ზმნები იუღლვიან როგორც სწორი ზმნები: 

აწმყო კონკრეტული; კა: 14:ბა (15 15:ღ2), 14:%3 
2 (00% 15:53) და ა. შ.; ნამყო უწყვეტელი კონკრე- 
ტული: ანთ 14:%ა ((6თ 15:ღუ), ბით 002 15:%8 (15:05 
ბ6თ ბ.0–) და ა, შ, 1. 

ბრძანებითი კილო 

პირველი სუსტი ძირეული, რომელიც I უღლების ზმნებში წარ- 
თქმით ბრძანებითში უხმოვნოა, იკარგვის. 

მხ. რ. ზრ, რ. 

45ისა. 50ლ2 „040-., . 050=2 

ყველა იმ შემთხვევაში, როდესაც ბრძანებითი ფორმებს კავში- 
რებითისაგან სესხულობს (წართქმითი ბრძანებითის I და III პირი, 
უკუთქმითი ბრძანებითი), ზმნის ფუძეში ცელილებებს ადგილი 
არა აქვს. 

ნაზმნარი სახელები 

მასდარი: 1%:% „სწავლა“, 15თ „დაბმა“, ა ნაწილაკით: 

14:%–, 15:დ%, მოქმედების სახელი: 14.4:%, 1551თ. 
მოქმედის სახელი (მოქმედებითი გვარის მიმღეობის ფუნ- 

ქციით): მხ. რ. მამრ. 1§4.%.2 (015 ღ1), მდ. 75C%.%. (1655 212), 

მრ, რ, 1514%: (1+5 2). 

-ვნებითი გვარის მიმღეობა: მხ. რ. მამრ. 18.%- 

„ნასწავლი; სწავლულის", 15.2 „დაბმული, მიბმული“, მდ. 16:9.%», 

265.Cთ2, მრ. რ. 14%, 15.ღმ, 

' იხ. ხემოთ თ. XX: „სწორი სამთანსმოვნიანი ზმნა", გე. 187, შემღ. 
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II უღლება 

ზმნები, რომელთაც I ძირეული სუსტი აქვთ, ინტენსივის თე- 

მაში ძალიან მცირეა და ისევე იუღლვიან როგორც სწორი ზმნები, 

ეს იმითაა გამოწვეული, რომ მოცემულ თემაში ყველა ფორმაში 

1 ძირეულს ხმოვანი ახლავს, რის გამოც სუსტი თანხმოვანი აღარ 

იკარგვის. აქ ერთი რამ უნდა აღინიშნოს. როგორც ცნობილია, 

მიმღეობის მაწარმოებელი პრეფიქსი ჯი“ C.1) ინტენსივის თემაში 

იკარგვის, გამონაკლისებს ვხვდებით –-ით დაწყებულ ზმნებთან, სა- 

დაც + შეხორცებულია ძირთან: 5.2 „პატივს ცემს“ (ძირი. 

59.) =-3501 „შეიბრალებს“ (ძირი 5). 

კაუზატივის თემაში პრეფიქსი თ2გ- (§ე) ზმნაში სუსტი ძირე- 

ულის ადგილს იქერს, რის შედეგადაც მიიღება სწორი სამთანხმოვ- 
ნიანი ზმნა: «44% „ასწავლის“ (.4.%.:-ისაგან), 3დამ „აბმევინებს“ 

(2.Cდ1-ისაგან). ეს ზმნები ისევე იუღლვიან, როგორც სწორი სამ- 

თანხმოვნიანი ზმნები II ულლებაში (ინტენსივი): კავშ. L «24% 

(–თაბ), პრეტ. IL თ“ა4ბიაი (თ>რდიაი), პერფ. ქა» 4აძი. 
(+: 25 დიაე), აწ. კ. 1%> 140ბამ (ბ. 150ღამ), ბრძ. 4%აი 

(5.თ.52); ნაზმნარი სახელები: მასდარი–-10 საე (250.ღაგ), ს ნაწი- 

ლაკით –- :40%ბ5გ– (150C>2), მოქ. სახელი 16:4.+აი (165.თა0), 
მოქმედ. გვ. მიმღ.: მხ. მამრ. :(4%=5 (155 თ), მდ. 154%ა 

(-5ა85-თამ), მრ. 114%აი. (123 თა), ვნებ. გვ. მიმღ.: მხ. მამრ. 

:ტბიაა (12 0აი), მდ. 2იტბაი (152 დია), მრ. 15% 
(63-დიაი). 

2, ით დაწყებული ჭმნები 

ზმნებისაგან, რომელთაც I ძირეული სუსტი აქვთ, ცალკე უნდა 

გამოიყოს რამდენიმე 1-ით დაწყებული ზმნა. მათი უღლება ერთ- 

გვარად განსხვავდება სუსტი ძირეულით დაწყებული სხვა ზმნების 
  

1 ეს ზმნა ხშირად 50-ს გარეშეც გვხვდება: =+5. 
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“უუღლებისაგან. ასეთია ზმნები: სა: „ჭამს“, ტაე1 „ამბობს“, (XI 

„მოდის“, აი) „მიდის“, აღსანიშნავია, რომ ეს ზმნები სხვა ჩრდ. 

სემიტურ ენებშიც (ებრაული, სირიული!) იჩენს თავისებურებას ანა- 

ლოგიურ ზმნებთან შედარებით. განსხვავებას ადგილი აქვს მხოლოდ 
1 უღლების დროთა I1)I ჯგუფში. 

მასდარში მოსალოდნელი მეტათეზისის ნაცვლად, როდესაც 

I ძირეული მეორე ადგილზე გადადის და »-ით შეინაცვლება (მაგ. 

ახო: „ადის“, მაგრამ L0:თ „ასვლა“ და აქედან ჯა. L52ლ95), 

ალეფი თავის ადგილზე რჩება და შეერწყმის ს)- (ჟ) პრეფიქსის 

ხმოვანს: :%512 „ჭამა“, მაგრამ სI- ნაწილაკით -- 1%515. 

აწმყო კონკრეტული 
მხ. რ. მრ. რ. 

_ , (მამრ. -ბ2 1%5:5 1L ბა 

| დ. (ბა. 1%5:5 

მამ: 0 19519 - 0 15515 
2 .პ, ე0ეიელღლიი" | ' 

მ.ე არია 1%4215 
„მამრ. . 0 1%2515 კარა 1545 

1 .პ, .- ' 

მდ - 1%545)5 

ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 
მს, რ, მრ. რ. 

მამრ. ჯით 1%5ო ირთ 1%515 
3 3, ა ' 

მდ. ჯნ6თ 1%513 

მამრ. 16თ სი. 1%5195 იბთ .0 :%51= 
2 პ, ” 1 ' ' 

მდ. 160 აარა 1%515 

(მამრ. 16თ . 062 194515 ირთ ·.6. 1%4515 
1.3. : ; 

|4დ. ურთ „ია 19515 
269



განსხვავებულია მოცემული ტიპის ზმნის ზოგიერთი ნაზმნარი 
სახელიც; სახელდობრ, მასდარი, როგორც ეს უკვე აღი- 

ნიშნა -– 1951 (ა ნაწილაკით: 13513) და აქედან ნაწარმოები 

მოქმედების სახელი – 15.%451 (შდრ. 15% და 185: 

ზმნისაგან 23ღ2), 

ვ, ჯმნები !I! სუსტი ძირეულით 

ზმნაში II სუსტ ძირეულად გვხვდება ბ და +», უმეტესად ეს 

უკანასკნელი. ტ დაცულია მხოლოდ ინტენსივის თემაში, სხვა თე- 

მებში კი მას ცვლის ჯ ან ». აღსანიშნავია, რომ ზოგიერთი „ა.-იანი 

ზმნა ზოგჯერ ისევე იუღლვის, როგორც სუსტი, ასეა ჩვეულებრივ 

ზმნებთან, რომელთა II ძირეული „ა. მეორეულია და ძველი 1.-ს 

მონაცვლეა (ზმნებში, როგორიცაა ლ „არხევს“ < >4.X, ჯა.5 

„იღვიძებს“ < >% 5 და სხვ. მისთ.). 

LI უღლება 

სუსტი ზმნებიდან ყველაზე მეტ ცვლილებას განიცდიან ზმნები, 
რომელთა IL ძირეული სუსტია და I უღლებას განეკუთვნებიან. 
გადახვევა სწორი ზინის პარადიგმიდან დროთა ყველა ჯგუფში შეი- 
ნიშნება. 

დროთა LI ჯგუფი 

მოქმედებითი გვარის მიმღეობაში მაძრ. სქესის ფორმაში მო- 
ცემული“ტიპის ზმნები II ძირეულად ჯ-ს წარმოადგენენ, მიუხედავად 

მათი წარმოშობისა. ასე, მაგალითად, =19 „დგება“< 0.9, 61% 

„კვდება“ < ჭარაე, ლ: „რჩება“ < X.8. ყველა სხვა ფორმაში კი, 

სადაც ბოლო ძირეულს ხმოვანი მოსდევს და მასთან მარცვალს 
ქმნის, 11 ძირეულად » თანხმოვანია. 

აწმყო ზოგადი 

მხ. რ, მრ, რ. 

პ მამრ, ფ:8 L 5.0 (CL 
3 პ. ' 

მ.რ 129 15



” (მამრ. ბაი–9 12 „იასა. 9 1 

12. აბან. ფშ "ა 

მამრ. ლაი8 5: ააა 8. 15 
1 პ. · , 

I აამ 
ასევეა მყოფადში, პრეტერიტ LI-ში, კავშირებით I-ში. 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რ. მრ, რ, 

( ა“ კით 219 ით აა.9 #2. 

მრ ბთ 15-91 
„კ |იმრ- ბთ ბაი.9 0 ინთ «0%9.9 15 

+ ბით აბაი. 0 (1 

= (მამრ 167 =დ- 2 იათ 59.9 ა 

მდ. აბთ აა8 (1) 

ასევე იუღლვის =:9 ტიპის ზმნა კავშირებით II-სა და პირო- 

ბით კილოში. 

დროთა II ჯგუფი 

ვნებითი გვარის მიმღეობაში შუა ძირეული იკარგვის ყველა 

ფორმაში: 

58603 გხვი10იხსვ მხ, რ, მამრ. X8 (< >=.68), მდ. 

25.90, მრ. რ. ჰა0..9; 

89:08 6ოიხ8610სვ: მხ. რ. მამრ. 1%9, მდ, ბი. ყ9, 

მრ. რ. კაე.ც. 

| პრეტერიტი I 

მხ. რ. მრ. რ. 

მამრ. თბავც ალ 
3. პ. .– 

მდ. თ“ააე.ც 
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, + ი9ბაი.ყ - 956%აეუ 

1.3, სრაე.9 ჯბაიხ 

წინარე ნამყო I 

მხ. რ. მრ. რ. 
მამრი თა :ბთ >9 „რს :6თ =95 

+ თხა 16თ =9 
„ | რ ეხა 16თ 29 ხარს 16თ 295 

(მღ. =255 ით =9 ს 
1 3. „ს 16თ >ხ ჯა ით 29 

პერფექტი 
მხ. რ მრ, რ. 

მამ.ე 11% 15.6 1. 159.8 

+ (ბ 650.0 
მამ. #0. 12+ხ აიბა 150-9 

ი. ასრ. ანაა. 9 
(მამრ. . 0+ 150.9 ლი. 1500 

შვლ „0 გნაისახთ 

წინარე ნამყო II 

მხ.რ. მრ, რ. 
, |მამრ. რთ 9.9 იათ 19+-9 

? (მდ. 160 ბნაი.9 

იკ ი ჯბთ 60 15.9 ით -0X. 150.9 

მდ. ართ „ბი. 1წააიათ 
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-კ მამრ ჯ6თფ „0. 152.9 ი6თ ა... 150.6 

მდ. 16თ „რ. ბა. 9 

დროთა III ჯგუფი 

ზმნებთან, რომელთაც შუა ძირეული აქვთ სუსტი, მასდარში ეს 

ძირეული „-ის სახითაა წარმოდგენილი: 19.20 „ადგომა“ < ფ29, 

წა” „ჟვდომა“ < ბაგ. ზოგჯერ ასეა „.-იან ზმნასთანაც, თუ 2. 

ისტორიული ,ბ-ს მონაცვლეა: 1+>სX „განძრევა, რხევა“ < და.§, 

რომელიც ჯს.X-დან მოდის, 1X>5.5 „გაღვიძება“ <- ჯა.5, ეს კი 

თბ 5-ის ნაცვლად (თუმცა + «.-ის მონაცვლეა, ორივე გრაფიკაში 

დაცულია). 
2X>-9 ტიპის მასდარის მქონე ზმნა დროთა III ჯგუფში სწორი 

ზმნასავით იუღლვის: აწ. კ. ჯა. 15+0უჟ, ნ. უწყ. კ. 16თ 150505). 

ბრძანებითი კილო 

ბრძანებითში სუსტი შუა ძირეული იკარგვის: 

მხ. რ... მრ, რ, 

29909 « 9%500.9 ' 

!' მრ. რ-ის 1 პირში: 2.9.5 „ბვდგეთ!“ 

მხ. რ-ის III პირში: =160 „ადგეს“, მრ. კავ. 8 „ადგნენ!“ 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 

მხ, რ. მრ, რ. 

2909 15 „რაელ9 1% 

ან ბაი.0 1% ან - 0ააი8 ჯ% 

(მდ. აბაიხ 5 1%) “ 

ნაყმნარი სახელები 

მასდარი: ჯა იუ „ადგომა“, ზ ნაწილაკით: 19504; მოქ- 

მედების სახელი: 16ა0+0. 

! შდრ. ზემოთ, ზე. 208 –– 209. 
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მოქმედ. გვარის მიმღეობა (მოქმედის სახელი): მხ. რ. 

მამრ. 13529, მდ. 1ს350.0, მრ. რ. 115.8 „ამდგომი“, 

ვნებითი გვარის მიმღეობა: მს, რ, მამრ. ჯ1აე..ც, მდ- 

/%-% მრ. რ. 2529 „მდგომარე“ (კის, ვინც დგას“). 

II უღლეგა 

მოცემული ტიპის ზმნები ინტენსივის თემაში ისევე იუღლვიან, 

როგორც სწორი ზმნები. ამის მიზეზი ის არის, რომ ასეთ შემთხვე- 
ვაში II ძიოეული არასოდეს იკარგვის1, სუსტი ძირეული ოდეს- 
ღაც არსებული გემინაციის გამო დაკარგვისაგან დაცულია (მართა- 
ლია, გემინაციას ადგილი ამჟამად არა აქვს, მაგრამ ძველი „ზემი- 
ნატი გამარტივებულ სწორ თანხმოვანს წარმოადგენს): =0.9 მო- 

დის ყგხსსსი-ისაგან (ამიტომ ხშირად პირველ მარცვალში მოკლე 

ხმოვნითაც წერენ: »X0.9) „შეემთხვევა,: მოხდება“. +-იანია ზმნა 

5ს.თ (ან 5..თ) „ეხმარება, დახმარებას უწევს“, ჯ-იანი ზმნები აქ 

არ გვხვდება საილუსტრაციოდ მოვიტანოთ რამდენიმე ზმნის 

ფორმა: აწმყო ზოგადი: =0Cხ ჯ (5-ათ ბ9), პრეტერი- 

ტი II: თბაიი0 (თ=.ით), აწმყო კონკრეტ. 15 1008 
(გს 1590-თ), ბრძ. 209 (5.თ); მოქმედების სახელი– 

ბნწაიი9 (165:თ), მოქმედ. გვ. მიმღ, 14520)9 (15.თ), ვნებ. 
გვ. მიმღ. 15960.9 (15ით). 

კაუზატივის თემაში სუსტი ძირეული უკვალოდ დაკარგულია, 

ხოლო თემის პრეფიქსი ავ (თვ8-) მახვილიან ღია ხარცვალში მოხ- 

ვედრის გამო აჯი (II8-)-დ იქცა: >=0.ა0 „აყენებს; დგამს“. ამრიგად 

აქაც, როგორც სუსტი თანხმოვნით დაწყებულ ზმნებთან, ვღებუ- 
ლობთ სწორ სამთანხმოვნიან ზმნებს, რომლებიც II უღლების (ინ- 

ტენსივი) ყალიბს გასდევს: აწმყო ზოგადი ვლე ბ, პრე- 

ტერიტი II: თბა:ისა, პერფ. 1%> 125ი ა, აწმყო კონ- 
კრეტ. 273 თერმა, ბრძ. ყი; მოქმედების სახელი 

1 40-იან ზმნებმი გარკვეულ "შემთხვევაში II ძირეულს წინამავალ ხმოვანთან 

კონტრაქცია მოუდის მხოლოდ, იხ. გვ. 223 -– 224.. 
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1რაე.თამ, მოქმედ. გვ. მიმღ, (მოჟმედის სახელი) 1ჯაე.#§ე, ე ნ ე ბ. 

გვ. მიმღ, ჯაე.ფიაი, 

4. ისტორიულად გემინირებული ჯგნები 

ისტორიულად გემინირებული ზმნები გემინაციის მოშლის გამო, 
როგორც ეს ზემოთაც აღინიშნა1, იუღლვიან სუსტი ზმნების მსგავ- 

სად, რამდენადაც ისინი ე. წ. ცარიელ ზმნებად იქცნენ (ზმნები 

სუსტი შუა ძირეულით). ასე, მაგალითად, ძირიდან უაიტ I უღ-ში 

გვაქვს ზმნა ფ16 „მთავრდება, სრულდება", თითქოს აქ ძირი იყოს 

=ა: აწმყო ზოგადი =10წ ჯი, პრეტერიტი II 7თააის, 

ბერფ. ბ ისს, აწმყო კონკრეტ. 1% გაიასუ, ბრძ. 

ფია, მასდარი 15926, მოქმედების სახელი გბაეას, 

მოქმედ. გე. მიმღ. (მოქმედის სახელი) ჯაი.ბ, ენებ. გვ. 

მიმღ. 25.4. ამრიგად, მოცემული ზმნების I უღლება ისეთივეა, 

როგორიც ცარიელი ზმნებისა. ასევეა II უღლებიდან კაუზატივი: 

აწ. ზოგ. უხა 1, პრეტ. II თააიბაიაე, პე რ ფ. ბ.» 13ბაძაე, 

· აწ. კ. ბ. მეიმ, ბრძ. თხამ (შდრ. ზემოაღნიშნული =-850). 

განსხვავება მხოლოდ ინტენსივის თემაშია, 
ინტენსივში შუა ძირეულის გემინაციის გამო ზმნის ძირი გაშ- 

ლილი სახითაა წარმოდგენილი: გამარტივებული ძირეული აღარ 
შეერწყმის მის იდენტურ მესამე თანხმოვანს, რის გამოც საქმე 

გვაქვს II უღლების სწორ სამთანხმოვნიან ზმნასთან: ლაედ ? (< (8.- 

თ!) „ასრულებს, ამთავრებს”. აქედან: აწ. ზოგადი თაერ 20, 

პრეტ. II თბაიაია, პერფ. ქა. 1იაიია, აწ. კონკრეტ. 

ქა აეიაეტ, ბრძ. ფაებ, მოქმედების სახელი გნაეამი, 

მოქმედ. გვ. მიმღეობა (მოქმედის სახელი) 2ჯავაეტ, ვნ. გვ. 
მიმღ. ჯავაეტა. 

1 იხ. გვ. 179. 
2 ზოგჯერ წერენ =5202%-საც, თუმცა #-ს გრძლად წარმოთქვამენ. 
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5, ჯმნები II სუსტი ძიხეულით 

ყველა ზმნა, რომლის ძირი ისტორიულად სუსტი თანხმოვნით 

(ი, +, ბ) ბოლოვდებოდა, ამჟამად ერთგვარად იუღლვის და მათ 

„იან ზმნებს (ზმნები 1II +) უწოდებენ (რამდენადაც სუსტი თან- 

ხმოვნებიდან ჩვეულებრივ » ჩანს ხოლმე). გამონაკლისს წარმოად- 

გენს ზმნა ბამ » შეუძლია, ძალუძს", რომლის ბოლო ძირეული ჯ#-ია1. 

აღსანიშნავია, რომ მოცემული ტიპის ზმნებს გასდევენ ა.-ზე 

დაბოლოებული ზმნები, როგორიცაა ააი% (1 უღ.) „ესმის“, ააე%. 

(II უღ.) „აგროვებს, კრებს“ და მისთ. 

LI უღლება 

ზმნები, რომელთაც III ძირეული სუსტი აქვთ, ორ ძირითად 
თავისებურებას გვიჩვენებენ. ერთ შემთხვევაში IIL ძირეული დაცუ- 

ლია «-ის სახით, ასეა, ჩვეულებრივ, თუ მას 8 (2) ხმოვანი მოსდევს 

(ერთი გამონაკლისის შესახებ ქვემოთაა საუბარი), მეორე შემთხვე- 
ვაში კი ეს თანხმოვანი შეერწყმის წინამავალ ხმოვანს და მას 
აგრძელებს. ასეა უმეტესად | (1) ხმოვნის შემდეგ. ანალოგიური ვი- 

თარებაა ა.-იან ზმნებში, მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ გრაფი- 

კაში ა. დაცულია და სათანადო შემთხვევაში –» მის გვერდით 

იწერება: აა X (შდრ. 1:+>X, „იანი ზმნა: „X). „ამასთანავე, 

ა.-იან ზმნებში –-ის შერწყმის შედეგად გაგრძელებული ხმოვანი 

გრაფიკულად უმეტესად არ გამოიხატება: ააი+ (შღრ. ბბ). 

დროთა I ჯგუფი 

დროთა I ჯგუფში ზემოხსენებული წესებიდან ერთი გამონაკ- 

ლისი არსებობს, სახელდობრ, მრ. რ-ის IL პირში „>... ენკლიტი- 

კური ნაწილაკის დართვისას III სუსტი ძირეული იკარგვის, ნაცვ- 

ლად იმისა, რომ იყოს დაცული +-ის სახით, როგორც ეს მოსა- 

ლოდნელი იყო: სანა, ზმნისაგან 1 „სვამს“. 

1 ეს თავისებური ზმნაა და მის შესახებ იხ. ქვემოთ, ზვ. 332, შემდ. 
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აწმყო ზოგადი 

მხ. რიცხვი 

–_–_–_“ 
მდ. პ:ო% 10 (235>. 12) 

იკ ი აა> 1 (თ>აი> 10) 

მდ. აბაა% 10 (სრააი>. 12) 

, ს“ =. 25 (ლ>>%+X 12) 

მდ. ჯაა>% 22 (ჯაი. 12) 

მრ. რიცხვი 

3), ღშუეა|სბსებ” , 
2პ. „იბა+ 10 (-იასააი>. 12) 
1 3, _ნ8 12 (+5ა% 2) 

ასევე იუღლვის მოცემული ტიპის ზმნები მყოფადში, პრეტერიტ 
I-ში, კავშირებით I-ში, – 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რიცხვი 

! მამრ. :ნთ 1X% 12 (:6თ ა+% 15) 
პ · : ' 5 – 2 > | მდ. ჯით 1:09 1 (160 1ააი% 12) 

მარ. 167 ია%X 1 (16თ ბააიX 10) 2 პ. აიბი ევიიი კვა 
მდ. :6თ აბაა% 15 (1:6თ აააააიX. 16) 

თ გათ ა 1 (16თ აა0+X 22) 1.პ ლ ' 
მდ. ართ ჯ.ა+ ი (:ით L.ააი+ 12) 

მრ, რიცხვი 
3 პ. იათ =აM% ი (იბთ აააი+ ჯ2) 

2 პ. ირთ . იბაა> (L (ით „ია ა.აი+ 22) 

1 პ. ით =5>+ 10 (ით ა» აა:+ :) 
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ასევე იუღლვის 1X> (+55+) ტიპის ზმნები კავშირებით II-სა 

და პირობითში. 

დროთა II ჯგუფი 

ვნებითი გვარის მიმღეობაში 5ხვწსვა დტთ)ხმ(I00§-ში მხ. რ-ის 

მამრ, სქესისა და მრ. რ-ის ფორმებში III ძირეული. » დაცულია 82 

(15) და 1 (+) დაბოლოებათა წინ, ხოლო ვნებითი გვარის მიმ- 

ღეობისათვის დამახასიათებელი I, რომელიც II და III ძირეულებს 

შორის გვხვდება, მხოლოდ მდედრ, სქესის ფორმაშია: ბწაააჯ. სხვა 

ფორმებში ეს გრძელი ხმოვანი არ ჩანს, ხოლო I ძირეულის შემ- 

დეგ კი მოკლე 1 მოისმის: მხ. მამრ. 1->ჯ და მრ. 2.ბათ. 8ხ0ხ0§ 

მხ301სსს§-ში მხ, რ-ის მამრ. სქესში III ძირეული შეერწუემის წინა- 

მავალ ხმოვანს: 1», რომელიც სუფიქსების წინ ასე იწერება -–- 

> თბა. და მისთ, მდედრ-ისა და მრ. რ-ის ფორმებში ისე- 

თივე ვითარებაა, როგორც ეს 8ხიხ0§ 06ი1)ი0ხ3L1CV§-ში იყო: მდ. ::+X, 

მრ. სარაX (ა-ა§). ”.-იან ზმნებში „ა.-ის გვერდით ყველგან «-ია; 

აააიX, რააი%, მდ. გ>-ა.ა0X (8. ტთის.); 5.ა2+ (8. გს§.), წარ- 

მოითქმის #§1. 

პრეგტერიტი II 
მს. რ. მრ. რ. 

ვკ მამრ. თაა» (თ+-ააი>X) « 9ბაა» (ბააა») 

მდ. თაა (თაააა>») 
„კ Iამრ ფ9აა (დიბააას „აბბა ( ია6პ4ააგა) 

მეი აზაX. (§9ტააი>») 
13. კაა» (კბააა») ღა. (დააბა) 

წინარე ნამყო IL 

მხ. რიცხვი 

ვ კ (მამრ. თა :6თ 1%X (თა 16თ აი») 
მდ. თ% ბთ 1ბX (თა ბთ აი») 
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რე მდ ა25 16თ 16X (95 16თ ააა») 
1 ბ. აა ით XX (ა ით ააა) 

მრ. რიცხვი 

3 პ, “ის ით ა (-0ს ით ააა) 
2 პ., იარას ით 12 („იარა ნით აა) 

1 პ. ჯა ბპ60თ ბ 63 ით ააა) 

პერფექტი 
მხ. რიცხვი 

მდ. 12%. ნსაX (01%. 1ნსააი>) 
იკ ი ბი 1002 (რ0. 2აააიX) 

მიე აბია 1წაბთ (სარა ბწკააიX) 

.. რ“ 9 ა (-92 12) 
მდ. „რა ბნაბთ (6. 16სცბაი>) 

მრ, რიცხვი 

აგი 6 საჯა (0C 1) 
2პ. „იბ XX („ია სააიჯ) 
!პბა „62 10% (აარა ააიჯ) 

წინარე ნამყო II 

მხ, რიცხვი 

მამრ. :6თ თი ((6თ ააა>) 

· ი ბით ბაასაX (1(6თ ნასა) 

· (მმრ. გ6თ თ0- (XX (16თ 00 ააიX) 

“ + ართ ატი 1წკააX (16თ ახი. 16სააი>) 

მამრ. ფია ბთ ა (ფია 16თ ააა») 
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მარ. 160 0 1ა§ (160 . 0. 22550X) 
1 ბ. ი– ი– 4 – 4“ 5 

მდ. ბით . 0. ასა (ით =-” გბსა.აი>X) 

მრ. რიცხვი 

1 პ. ინით 1.Xჯ (ინთ 2.52>ი> 

2პ. იბთ „0-+ XX (ით .0>> 2.ააX 

1 პ. ით ბა. XX (ით ბა თააიX 

დროთა III ჯგუფი 

მასდარში III ძირეული » დაცულია (1:5ჯ) და აქედან ნაწარ- 

მოები ზმნის ფორმები სწორი ზმნის ანალოგიურია: აწ. კონკრეტ. 

ტას წავ (3 ააა), ნ. უწყ. კონკრეტ. )6თ 1:2X5 
(:6თ 155225) და ა. შ. 

ბრძანებითი კილო 

ბრძანებითი კილოს წარმოებაში მოცემული ტიპის ზმნა ყველაზე 

მეტად განსხვავდება სწორი ზმნის სათანადო ფორმისაგან. ს ხმოვ- 

ნის ნაცვლად ფუძეში 1 ხმოვანია: »+X (§() „დალიე!+, ხოლო მრ. 

რ-ში „0 (სი) დაბოლოების ნაცვლად «+ ძა (თი) დაბოლო- 

ება: « მაებაX (ყი Vი), რასაც 80.9 > „_0520.9-ის ანალოგიით 

ხსნიან (ნ, იუშმანოვი). 

ნასესხებ ფორმებში: I პ. მრ. «># „დავლიოთ!“ 

XI პ. მს ჯL+% „დალიოს!“ 

III პ. მრ. ლ. „დალიონ!“ 

მამრ. ბX :ჯ 

მდ. შლი– 1) 

მრ. + ძაება« ზა ან „ დ1ასაა+ »% 

უკუთქმითი ბრძანებითი: მხ. აააX 1%# ან 

ასევე აწარმოებს ბრძანებითს „.-იანი ზმნებიც: „ა.ა, მრ.



ნაზმნარი სახელები 

მასდარი: 1: „სმა', 125.5-ჯ „გაგონება, მოსმენა", ბზ 

ნაწილაკით: 1:6.>%, ჯააი»1; მოქმედების სახელი: 2რააათ, 

2=-5.59.X. მოქმედ. გე. მიმ.ღ. (მოქმედის სახელი); მხ. მამრ, 

15:%% „მსმელი, 1ჯ:აა:> „მსმენელი“, მდ, 16:%%, 15-+25.505, 
მრ, 21225, 215550§. გნებ. გვ. მიმღ.: მხ. მამრ, 2ააX „დალე- 

ული, ნასვამი“, თბაეX „გაგონილი“, მდ, :წააX, 1>ააბ.აე.X, მრ. 

ბუბას ბებაიდ. 
IL უღლება 

ზმნები, რომელთაც ბოლო ძირეული სუსტი აქვთ, II უღლება- 
შიც ისეთსავე ცვლილებებს განიცდიან, როგორსაც I უღ-ში. სახელ- 

დობრ, 1 (1) ხმოვნის შემდეგ IIL ძირეული მას შეერწყმის და ამი- 
ტომ ასეთ შემთხვევაში II ძირეულს მუდამ 1 ხმოვანი აქეს. სხვა 

ხმოვნების შემდეგ სუსტი ძირეული „>-ის სახითაა დაცული. 

საპარადიგმოდ ავიღოთ ზმნა 2X%ე „მალავს, ფარავს" (ძირია 

თბ), ს”. იანი ზმნებიდან –- პაის. „აგროვებს, კრებს“. 

ინჭენსიპი 

დროთა I ჯგუფი 

მოცემული ტიპის ზმნათა უღლება დროთა I ჯგუფში აბსოლუ-:· 

ტურად იგივეა, რაც I უღ-ში: აწ. ზოგადი: 23% ი» (ააიბ), 

22%. ი (1:+52%) და ა. შ., ნ, უწყ. ზოგადი: ჯ6C 2358 2 

(06თ 25% 12), ბ6თ 1295 10 (06თ ბააიბ, 12) და ა, შ,1 

დროთა II ჯგუფი 

ვნებითი გვარის მიმღეობა: 

868608 მხ§01VხV0ვ: მხ. რ. მამრ. :+X0% (01), სუ- 

ფიქსების წინ -+04%ჯ, მდ, 2-X0ბჭე (Cააეია.), მრ. რ. ა%X0ბ%ე 

(ყააი02.); 

1 იხ. ზემოთ, გვ. 277. 
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8L8ხს§ გIისხმ(16ს§: მხ. რ, მამრ. 1:X0%ა (1ააეია.), 

–>–უ”” “რ9=–ღ=–შძწო 
პრეტერიტი II 

მხ. რ. მრ. რ. 

_ ა.“ თავიბ (თაათიბ) „ბალზე (. იბააიია.) 
მღ. თაჯლბ, (თაააიია.) 

2კ მამრ. 494>X0% (ტ94ააი0:.) «92564+0პ, (. 956 სააიიაბ. ) 

'|მდ. ააა ჯ0ბი რალლდ 

–_-_- - 
წინარე ნამყო I 

მხ. რიცხვი 

( ას თა 16თ 1X09% (თა 16თ ააიია.) 

მე  თ5 16თ აია (თხ 16თ ააიია.) 
.M. ტისა 16თ 105, (ტიბ 16თ ააიიბ.) 

მ.ე 24 ით 150% (+524 პით აიი“) 

1 პ, ასა ათ ისი (აა 16თ აგიძა.) 

მრ. რიცხვი 

ვ3ვპბა „9 ა 16თ 19% (9) 16თ ააიია) 
2პ. „იარა 160 20%. (. ი-ის 16თ ააიია.) 

1 3. აა ით 10% (ს ქით აიი!) 

ბერფექტი 

მხ. რიცხვი 

მამრ. 1%ს2 1:Xთბა (1%2 1:ააეია.)) 
მდ, 11% 16.X0ბე 0+ ბწკააე0ა. ) 

პ ბპ, 
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. . რი #2+0%ე C+X 2.ააე02..) 

მდ. აბნა 16205 (არა გ5სააიია.) 
, ა მამრ. «ა 9ა 00% (. 0 აიი.) 

მდ. ..ბე ქპკთმზე (- ბ? 1ნკააილბ) 
მრ. რიცხვი 

2პ. „ლა ბ>20%ე (- ია Lააიძბ.) 
1პბა აიი ს X0ბე (სანა 2 ააიია) 

წინარე ნამყო II 

მხ. რიცხვი 

გ კ | 9ამრ- ბით 1:05: (16თ 1.ააეია.) 
| მდ. ბით ნაიბი (16თფ ბასააი0აბ.) 

გ თ ბათ რთ0. #+0ბჭე (+6თ 2X0+ ასია.) 

მდ. ბ6თ ახბა 1ააX0%ი (16თ არია 1ნსააი0ბ. ) 
” ი ბით · 0. 2220% (160 - 0 თააიია.) 

მდ. ბით „რა ბბაალბი (16თ ბა გნაააეძბ.) 
მრ. რიცხვი 

3 პ, ით L>Xიბე (ით Lააეია.) 

2 პ, იბთ „იბ 2.X0ბჭს, (ინთ 0». Lააეია.) 

1 ბთ 6: 10%, (იბრ ბე Lააიიბ.) 
დროთა III ჯგუფი 

მასდარში მესამე ძირეული უმეტესად L-ის სახითაა დაცული: 

2.02%ე (-ხააი“ ), თუმცა არც ისე იშვიათია შემთხვევა, როდე- 

საც წინამავალი 6-ს გავლენით მესამე ძირეულად +-ის ნაცვლად 

6-ია (ს): 260X%ე (9ძააას.). იუღლვის როგორც სათანადო თე- 
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მის სწორი ზმნა: აწ. კონკრ, ;ბ.. :.0+% (:?. 2.თაას). ან 
19 2002X% (+. 200ააებ.) და ა. შ. ნ. უწყ. კონკრ. 20% 

პათ (6თ #იაას) ან ბ6თ 100 (16თ 100.5) 
და ა. შ. 

ბრძანებითი კილო 

ინტენსივში ბრძანებითი კილო ისევე იწარმოება, როგორც I 

ულ-ში, განსხვავება I ძირეულის ხმოვანშია: I უღ-ში I ძირეული 
უხმოვნოა, ინტენსივში კი მას 2 ხმოვანი აქვს, რომელიც გ-დან 

მოდის: ათბ8ხე < (8551 „დამალე!“, მრ. «+ 650 X%. ასევეა 2+.-იანი 

ზმნების ბრძანებითიც: სბააც. ბა. „შმეკრიბე!", მრ, “ ხავაატა 

სხვა პირებში (ნასესხები ფორმები): IL პ. მრ. – ბე 

III პ. მხ. –– 15 
1II პ. მრ. –– „აჯბC, 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 

მხ. რ. მრ. რ. 

ახ ს ნათნ შე ანიტა 3 დ გთააისი სპე 
ან” პაჯზე 6 (სასის 15), ან, თაკაე 1% (. იაკააიჯ, 15) 

მდ. სპა2X%ე XI (–თკაპიბ. 1%) 

ნა%მნარი სახელები 

მასდარი: 1.0X%ე ან 200>%ე „დამალვა, დაფარვა“, 2.ს6350%. 

წ” ან 2004.აის. „შეგროვება, შეკრება“, ა ნაწილაკით: X-+X+XL % 

2 0ააბ.ბ; მოქმედების სახელი: 2ბა%%ე, 22.პ.აც.ს. 

(Cწაპაიბა, 26-.X%). 
მოქმედებითი გვარის მიმღეობა (მოქმედის სახელი): 

მხ. რ. მამრ. (056 + „დამმალავი, დამფარავიბ/ ,2.24.აე.ს. „შემკრე- 

ბი, შემგროვებელი“, მდ. 165:X%5, თა :ააიზ , მრ. რ. 212X%, 
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ვნებითი გვარის მიმღეობა: მხ. რ. მამრ. 2->0% 

„დამალული, დაფარული“, #:აჯი0ბ, „შეკრებილი, შეგროვებული“, 

მდ. გა»X0%, 2აკააეიბ., მრ. რ. 2,20%, ,ააეცბ.. 

ჰპაეუეზავივი 

კაუზატივის თემაში უე პრეფიქსის დართვის შედეგად ვღებუ- 

ლობთ ოთხთანხმოვნიან. ზმნას, რომელსაც ბოლო ძირეული სუსტი 

აქვს: ჯააჯაე „ასმევს, რწყავს". 

დროთა I ჯგუფი 

აწმყო ზოგადი 

მხ. რ. მრ. რ. 

ვკ მარ. გაა 19 აა ლა 

მ.ე გასა” ი 
მარ გაბალა  02აააჯაე ა 

2 პ. _– იბებიი 
მდ, საბა2აჯაე ა 

მამრ. . ბაი ჯი სანაი 15 13.) რატ : 2 + 

მდ. ჯააჯამ 5 

ანალოგიურაღ იუღლვის პრეტერიტი 1, მყოფადი, კავშირე- 
ბითი 1, 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რ. მრ. რ. 

მამრ.ე ბ6თ ხთ 1 ინით აბჯი ი 
3პ 11 

მდ. ართ 1:აX29 ი 

მამრ-ე 16თ საჯ თ ა ინთ ·0სათ=ე ჯი 
2პ უქ ' 

მდ. ბათ ასსა ი 

მამრი 16თ „ხაო 1 ირთ თამ 15. 
1 ბპ. : : : 

მდ. :ით ააა ა 

ასევე იუღლვის კავშირებითი IL და პირობითი კილო. 

X (235



დროთა II ჯგუფი 

ვნებითი გვარის მიმღეობა: 

5893 83ხ301სLVM5: მხ. რ, მამრ. 1ა-X0აე, სუფიქსების 

წინ –– აჯ050, მდ. ბ.ააX0ა0, მრ. რ. სპაჯ050; 

8ხ8ხსყ ტოჯტხმს10სვა: მხ. რ. მამრ. 1:ააისე, მღ. 

ბნაბჯაე, მრ. რ. 1.ააX0აე. 
- 

პრეტერიტი II 

მხ. რ. მრ. რ. 
ვ მარ. თაა>»ძაი « 95აჯიაი 

მ. თაააჯძაე 

2 ია დიბა>ლაი -.9303პაXლაი 
მ. აიააჯძაე 

13. კაააჯიაი ღაჯლი . 
წინარე ნამყო I 

მხ. რ. მრ. რ. 
ვ მარ. თა 16თ 10X05 ისა 16თ 20-X050 , 

მ.ე თა-:6თ გაააძაე 

( მამრ. ფია 16თ გაათია „ხარს 16თ 1ს»X9აი 
2 პ. , ' 

მ.ე »2+5 :6თ ბხაიაე 

1 პ. აა :6თ ბხა»ძაე ჯა :6თ 1ბ»ჯიაი 

პერფექტი 
მხ. რ. მრ. რ. 

, –(რმრ ი 232 ჯათძაი 12 გაათჯხაი 
მდ. 1%> გასააჯძაე 

„კ მამრ რძ. 1:ხჯიაი «აიბი ბკააჯლაე 
მდ. =ხ6» ბნაX0აე 
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-კ | მამრ. . 0 2:ა»09აე თამა 1. ააჯძაე 

მდ. . 04 #=ააX0აე 

წინარე ნამყო IL 

მხ. რ. ზრ. რ. 
ვკ L :6თ 1:2აXტაე ინით 1აა>ჯტაე 

მდ. ით 1ასაX0აე 

=. | მამრ. ბით თ0> 1:აჯთაე იათ 0”. 2.ააXძაე 

მდ. ბ6თ აბნ+ #სსააჯ9აე 
-კ ს 16თ . 0 1:სXძაე ანთ თ. ბასთიაე 

5-– .–- 4 

მდ. ბ:6თ .. 0. 1აააჯ0აე 

დროთა II1 ჯგუფი 

მასდარი –– .ტააჯამ ან ჯ00ააჯამ), სადაც მესამე ძირეული და- 

ცულია, ამიტომ მოცემული ზმნა აქედან ნაწარმოებ დროებში 
იუღლვის როგორც სათანადო თემის სწორი ზმნა: აწ. კონკრ. 

ას სია (ბ 100აა”2), 19% სიბალი. (19. 100+ამ) 
და ა. შ.; ნ. უწყ. კონკრ. 16თ ია (-ბთ 100059), 

ჯრთ 00. ისაი ((6თ 60: 100XXა) და ა. შ. 

ბრძანებითი კილო 

მხ. რ.: სმაჯაე » დაალევინე! მორწყე!“ 

მრ. რ.: „ რაებაჯავ. 

სხვა პირებში: 

III მ.ა გბაჯამ 

L მრ. „მაე 
III მრ. „ბაჯაე (აქ დამთხვევაა II პ-ის ფორმასთან!). 
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უკუთქმითი ბრძანებითი: 

მხ. რ, მრ. რ. 

სააჯე 1% · იაებაყა0 11% 

მამრ. ბაკა 1% ან ,„ 0ბააჯა 1% 
ან 

მდ. სბ'ააჯაე :ჯ 

ნაზმნარი სახელები 

მასდარი: 2.0 (ან 100აა»ამ) „დალევინება; მორწყვა“, 

ა ნაწილაკით ბ.იაათატ ს (ან 10002); მოქმედების სა- 

4 , 

ხელი: #მანაჯუმ. 

მოქმედ. გვარის მიმღ. (მოქმედის სახელი): მხ. რ. მამრ. 

LL აჯა „დამლევინებელი; მომრწყველი“, მდ. 26+:აჯაგ, მრ. რ. 

ვნებ. გვარის მიმღ.: მხ. რ. მამრ. 1.აჯიაე „მორწყული“, 

მდ. 2პაბა50ა5ე, მრ. რ. ბახაჯძაე. 

თავი XXII 

ორმაბად სუსტი ზმნა 

სამთანხმოვნიან ზმნათა შორის გვხვდება ე. წ. ორმაგად სუსტი 

ზმნებიც (ზმნები, რომელთაც ორი ძირეული აქვთ სუსტი). აქ სამი 

შემთხვევა განირჩევა: ერთი, როდესაც I და 1I ძირეული სუსტია, 

მეორე, როდესაც ზმნის 1 და III ძირეულია სუსტი და მესამე, რო- 

დესაც ბოლო ორი ძირეულია სუსტი. პირველ და მესამე შემთხვე- 

ვათა რაოდენობა ძალზე მცირეა. 

1. ყმნები სუსტი I და II ძირხეულით 

მოცემულ ზმნათა ძირითადი ნაწილი „.-ით დაწყებული ცარი- 

ელი ზჭნებია, როგორიცაა +915. „იყო ვიწრო“. გამონაკლისის სახე. 

აქვს „-ით დაწყებულ ცარიელ ზმნას, როგორიცაა 52» „წონის“, 

288



ა.-იანი ზმნები ისევე იუღლვის როგორც =19 ტიპისა, ამდე- 

ნად მათზე არ შევჩერდებით 1. რაც შეეხება L-იან ზმნებს, აქ ცარი- 

ელი ზმნებისაგან განსხვავებას ადგილი აქვს მხოლოდ დროთა I და 
II ჯგუფში. განვიხილოთ ეს ფორმები. 

დროთა I აგგუფი 

დროთა I ჯგუფის ფუძეში მხ. რ-ის მამრ-ის ფორმის გარდა 

მეორე ძირეული ყველგან დაკარგულია. 

აწმყო ზოგადი 

მხ, რ. მრ. რ. 

_ | მამრ. 51: ა52 15 
3 .პ. .”, ' 

მდ. 252 ა 

ა მამმრ–რ ბუ.» „იაა 15 
2 პ. ი“, : 

მდ. == =. (I) 

ი აა. 19 
«25 

მდ. =5 0. 

მამრ. 252 5 

ასევე იუღლვის მყოფადი, პრეტერიტი L, კავშირებითი I. 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მს. რ. მრ. რ. 

ვ კ |?ამრ- ჯით 51. 19 ით აა 2 

მდ. გნთ 15: 1 
მამრ 16თ 65: 1ი იბათ .09აას 5 

2პ რ: 
მდ. ჯბთ ახ: ჯი 

ჯა ით 5 

თ 78
 

–
”
.
 

9 4).
 

ხა
 

-ნ
 

ასევე იუღლვის კავშირებითი II და პირობითი. 

' იხ. ზემოთ, თ. XXII: „სუსტი ზმნა%, გვ. 270 -– 274. 

1? 4. წირითილი 289



დროთა II ჯგუფი 

მასდარში ორი ძირეულია დაცული (LI და 11I), მეორე აქაც 

დაკარგულია: 25-, 5 ნაწილაკით: 15.3. 

აწმყო კონკრეტული 
მს. რ. ზრ. რ. 

მამრ. 1%-> 1525 29 155 
3. პ. ” ? 

მდ. 1-ს. 1:53 

ცკ მამრ. 00» 15 “ხა. 1528. 

მდ. აარ. 15 

მამრ, თ “5 სან» 15-25. 
1.პ 1 M “ 

მდ „0. 15:53 

ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 
„მხ, რ. მრ. რ. 

ვ კ | ამრ. გით 1525 იბრთ 15 

+ გით 155 

” ი გი ტი. 15უ ით 0 25. 

მდ. 7.წ“) 5<– LC 

1 მამრ.ბ6თ «0 13:28 იბ თ ან. 15-53. 

მდ. 16თ . 6 ბ225 

ზმნები 1 და III სუსტი ძირტეულით 
ზმნები, რომელთაც I და III ძირეული სუსტი აქვთ, ერთდრო–- 

ულად იუღლვიან როგორც სუსტი თანხმოვნით დაწყებული და რო- 

გორც სუსტი თანხმოვნით დაბოლოებული სამთანხმოვნიანი ზმნები. 

რამდენადაც 1-ით დაწყებული ზოგიერთი ზმნა განსხვავდება »-ით. 

დაწყებულისაგან 1, აქაც ადგილი აქვს ამ სხვაობას (9დრ. ქვემოთ– 
მოცემული უღლება ზმნებისა L-V „აცხობს“ და 1>. „მოდის“). 

1 ის. ზემოთ, გვ. 268–-270. 
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ით დაწყებული ორმაგად სუსტი ზმნების ანალოგიით იუღლ- 

ვიან 5.-ით დაწყებული ზმნებიც, როგორიცაა, მაგალითად, 25.3. 

„მოდის (წვიმა)“. ა.-ზე დაბოლოებული ზმნები კი, რომელთაც I 

ძირეული + აქვთ, 24. ზმნის მსგავსად იუღლვიან (განსხვავება 

იმაშია, რომ 2 ზმნის დაწერილობაში ყოველთვის დაცულია, „-ის 

გვერდითაც კი). 

დროთა I ჯგუფი 

აწმყო ზოგადი 

მხ. რ. მრ. რ. 

IM გ45 1, 161 42 ჯ%ა 2, მ + 
მდ. 2242 10, 1:02 12 

„ ა“ ბმა 2, ბაბა აა9ხაბა ჯი, «იბსუ 
მდ. ალარა 29, ახა ი 

; აა <+% #2, #8 ი კაზა: 10, ნ? ა 

მე დ242 190, ჯა 12 

ასევე იუღლვის მყოფადი CC ნაწ-ით), პრეტერიტი I (=5-8 

ნაწ-ით), კავშირებითი I. 

ზმნაში =% სიტყვის ბოლოს არა აქვს ადგილი იმ (კვლილე- 

ბებს, რაც გვაქვს ს.-ით დაბოლოებულ ზმნებში 3. აქ ა, ზმნის 

ფორმათა დაწერილობის თვალსაზრისით სწორ თანხმოვნად გვევ- 

ლინება და არსად არ შეინაცვლება ს-ით: 

მხ. რ. მრ. რ. 

|მამრ. ა 3. ი საბა ი 
3 პ. ' ' 

მდ. 152 # 
+ ერთგვარ გამონაკლისს წარმოადგენს ზმნა ა 2 „იცის“, რომელიც დროთა 

1 ჯგუფში სწორი ზმნასავით იუღლვის. 

? შდრ. ზემოთ, ზმნა ააა9.X-ის უღლება დროთა I ჯგუფში, გვ. 276--280, 
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..–.. «0ბაა 19 

მდ. აბაა 15 
მამრ. >: 15 საბ. 22 12» 

1 პ. როი. _– 7 
მდ. დაა LC) 

(წარმოთქმაში 5, არ ისმის, როგორც ყველა სხვა შემთხვევა- 

შიც, ხოლო 5 L-დ, ხმოვნები კი მაგარი ტემბრით წარმოითქმის: 

19), 19910, და მისთ) 1. 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რიცხვი 

ვ კ | 2ამრ- ანთ 162 10, 16თ 1% 

მდ. გით 1:0%2 10, ბ6თ #4: 1 
„ კ | მამრ. ჯრთ თხ ი, 16თ თ4: 1 

მდ. ჯბით 55251 5, ჯ6თ =0-:4- (1. 

-კ IM ბით „62 ა, 16თ §%. ჯი 

მდ. გ6თ ლაM2 10, 160 ლბ ი 
მრ. რიცხვი 

3 პ, ით აბა ი, 06თ ა»%: ი 

2 პ. ინთ „00-02 10, 660 - 0059. 15 

1 პ. ირი სანა 19, ით 41. 12 

ასევე იუღლვის კავშირებითი II (უნაწილაკოდ) და პირობითთ 
კილო (XX ნაწილაკით) 2. 

დროთა II ჯგუფი 

ვნებითი გვარის მიმღეობა; _ _ _ - 

868%ს8 8ხ3501ს%93: მხ. მამრ. 14> (-%>), #02 (-ტ1), მდ- 
12:4-, 1:02, მრ, სV4-, 02; 

1 შდრ. ზემოთ, ნაწ. I: ფონეტიკა, გვ. 60--61. 

? == ზმნასთან აქაც იგივე ვითარებაა, რაც გვქონდა აწმყო ზოგადში. 
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3%8ხს§ იიიხის1იცსა; მხ. მამრ. 1-4, 1:52, მდ. 12.4, 

ბაა 2, მრ. 2.4, 1.M2. 

პრეტერიტი II 

მხ, რ. მრ. რ. 

ვ აიას თაბი, თაა? “ამა, ბა? 
მდ. თა4., თაა: 

' ი ტ944., ტ9ბპა? -956%4., 920ბ2»2 

მდე 2595, ა25აა 

1 ბ. აბია, საა? ლბ, ლაპე 
წინარე ნამყო L 

მხ. რიცხვი 

გ კ | 2ამრ- თა 16თ 14, თა 16თ 122 

2დ. თ% :5თ 195, თხ ბთ გს? 
მამრ ტლა 16თ 19, ფია ბ6თ- 122 

2.3. ი. სევა აშ. 
მ.ე =245 16თ ბ%ა, 95 ით 1M 

1 პ. კა 16თ 14%, კა ბთ 15M 
მრ. რიცხვი 

პპ. “ილს 16C 9... “ისა 16თ 1ა? 

2 პ.. იარა :6თ 19%, 9ატა )6თ 1 
1 პ. ჯა 16თ 14-, ა ით 122 

პერფექტი 
მხ. რ. მრ. რ. 

მამი 14%. 1:4-, ქა. აბ 11. 14, LL 1.52 3 პ. ისე ები ებიები 
მდ. ს. 16.4, ს» ნაა? 
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2 – 

იიი. რი. 1:45, აია აე . 0ბა პარა, . 02%. ბახ? 

მდ. ა»ბანა 16.4, სან» 1622 

= ი. 9. 19, 9 ა სანა ქე3%ვ, აან5 ქა 

მდ. . 62 #ნ6ა4., . 02 1ხაა2 

წინარე ნამყო II 

მხ. რიცხვი 

ვ კ | გმრ- ჯ6თ 1:42, 1660 1183 
მდ. ჯრთ 15%, 167 16.22 

იკ ა ით ბ0. 1:%., 16თ 20: 1:%M1 

მდ. 16თ არნ“ 164, 16თ ახი. >.02 

=. | მამრ ბ6თ. . 0+ 14%, ბ6თ . 0+ 1:01 

მდ. ბ66 .6- 16–%5, 160 6 1ნაM2 
მრ. რიცხვი 

პპ... იათ 1.%, ი6თ 1.62 

2 პ. იბთ „ია ++ ით 0“ ბახ? 

1 ბ. ირთ სარ. ბავ). ართ ხან. ბაბა1 

დროთა III ჯგუფი 

ძირითადი სხვაობა ჯ-იან და >-იან ზმნებს შორის აქ იჩენს 

თავს. „–-იანი ზმნების მასდარია (064-V სადაც პირველი +» სათა- 

ნადო წესისამებრ მეორე ადგილზე გადადის, აუ სნაწილაკით – 

14.; #-იანი ზმნების მასდარი –- 12842, ლშ ნაწილაკით –- 1269 1. 

აწმყო კონკრეტული 
მხ. რიცხვი 

მამრ. 1%> 12:45, 1%.2. 1:45 
მდ. 92 15:45, 1%2 1:65 

1 შდრ. ზემოთ „სუსტი ზმნა", გე. 266--267 და 259. 
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35 

= M ჯი. 15-45, #0» 10:615 

მდ. ანარ #45, არრ 1:65 

I ი - თ #45, . L-I5 

მრ. რიცხვი 

3 3, 23. 125947, 11 109 

“ჯ
ა პ. „იბ 20:45, 600 1:69 

პ. სამა 12:49, კანა 1295 ”- 

ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული 
მხ. რიცხვი 

ვ მამრ. :6თ 12%, 16თფ 155 

მდ. 16თ 1::%უ, 16თ 1:65 

გ კ | 2ამრ. ბით #0. 12:45 16თფ #0: 1:15 

მდ. 16თ ხია 12:45, 16თფ ახი» 10045 

პ მამრ.ბ6თ + 0> 1:93, პ60I . 9 1-5 

მდ. 160 „0. 12:45, 160 0» 1:05 

ით 1549, 006Cთ +025 

– 
ა 

ტ
)
 

CV
 
C
 

2C 

0 ტ.
 

§'
 

” ი ? ი 0 9 7” 0 ? L
”
 

=-4
 

19 

ბრძანებითი კილო 

მოცემული ტიპის ზმნებს მხ. რ-ში > დაბოლოება აქვთ: არ). 

»გამოაცხვე!“, 5951 „შეადედე!“ (5: ზმნიდან „დედდება"), მრ-ში -- 

+ 9აე დაბოლოებით: . 0აე4., «+ 0აე52. 
, ” 
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29 ზმნას ბრძანებითში მხ. რ-ში ნაცვლად საბა2-სა, როგორც 

ეს გვაქვს III „-იან ზმნებთან, ძველი ფორმა აქვს დაცული: მამრ, 

18, მდ. «18% (ორივე წარმოითქმის როგორც ხგ) „მოდი!“, მაგ- 

რამ მრ. რ-ში უკვე >-იანი ზმნების მიხედვით: «ა ძაე2ბა ან =- 

(წარმოითქმის: (Lხნის))). 

ნაზმნარი სახელები 

·-იანი ზმნები: 

მასდარი: 1:62, .-ჯ ნაწ-ით ბანა, მოქმედების სახე- 

ლი –- 1.2 „მოსვლა“; | 

მოქმე დ. გვ. მიმღეობა (მოქმედის სახელი): მამრ. 252%2, 

მდ. 25:83 „მომსვლელი“; 

ვნებ. გვ. მიმღეობა: მამრ. 2:22, მდ. ჯსსM2 „მოსული“. 

»-იანი ზმნები: 

მასდარი: C->%, .-ჯ ნაწ-ით #::421, მოქმედების სახე- 

ალი 1824 „ცხობა“; 
მოქმედ. გვ. მიმღეობა (მოქმედის სახელი): მამრ, 2§24.>, 

მდ. 65:42 „გამომცხობი“; 

ვნებ. გვ. მიმღეობა: მამრ. 2:4.2, მდ. გნარ. „გამომ- 

ცხვარი“. 

II უღლება 

ინტენსივში აღნიშნული ტიპის სუსტი ზმნები არ გვხვდება. გა- 

მონაკლისია „ა.--ით დაწყებული ზმნები, როგორიცაა, მაგალითად, 

ბდა „აძნელებს“, რომელიც ზუსტად ისე იუღლვის, როგორც ცალ- 

მაგად სუსტი” ზმნა 22%ე 1. სამაგიეროდ, არც ისე იშვიათია მოცე- 

მული ზმნების ხმარება კაუზატივში. 

კაუზატივში ჯ1-იანიცა და „-იანი ზმნებიც ერთ სახეს ღებუ- 

,ლობს: 24.-დან 2%2აგ (ან ბ%2) „აცხობინებს“, 151-დან „დედ- 

1 იხ. ზემოთ, გე. 281--284. 
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დება“ 220 (ან 1>5) „ადედებს". ასევეა ა.-იანი ზმნებიც: :5.ააი 

„წვიმას მოიყვანს, აწვიმებს“. განსაკუთრებულ შემთხვევას წარმო- 

ადგენს ჯაM2 ზმნის კაუზატივი, სადაც ხმოვნის შემდეგ § სპირანტი- 

ზაციას განიცდის და იკარგვის (გრაფიკაში ეს ჯ ზოგჯერ დაცუ- 

ლია სმ1ი2იმ ნიშნით). მის ნა//ყვლად ხმოვანთა შორის ვითარდება |, 

რაც სათანადო გრაფიკული ნიშნითაც გამოიხატება -- >. ამრიგად, 

201 ზმნის კაუზატივი ასეთ სახეს იღებს: L.-მაბამ (ან 1:15) -მო- 

აქვს, მოჰყავს“. 

ქვემოთ პარადიგმში #6პაე-ს ფორმების გვერდით მოცემულია 

ბაპაბაჟ-ს ფორმებიც. 

დროთა I ჯგუფი 

აწმყო ზოგადი 

მხ. რ. მრ. რ. 

ვ ას გზაა, სნაა2 12 აზია, ნაგ 
მ.ე 1242, 2:6M29 12 

მამრ. ბა95, თანაა. 12 - 0ბაზჯა0, . 0ბაააჯავ 
? ი. აბაჭტაა, აბ:წIა 12 

აკ IM ლი, ლნი 12 აჭა, =18აა 12 

მე 242, აი 192 

ასეთივე ვითარებაა მყოფადში, პრეტერიტ I-ში, კავშირებით 

1-ში.. 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რიცხვი 

გ ოი ართ 14%, 16თ სწა 192 
მდ. 16თ 1:42, პით ბაი ჯი 
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აკ მამრ. ბით ი.4X, ბით ბანა 5 

მდ. 16თ სარარან, ბთ არ:მამ (>. 

8. მამრ #60 919, ბ6თ ჯანა 19 

მდ. ართ ს24)50, აი თ ხამაბა >. 

მრ. რიცხვი 

3 პ. იათ 92, ინთ აანმაი 15 

2 პ. იბთ . 0ა.99, ი6თ . 00.ანა ა 

1 3. იაფ ==, ი6თ =:60= 19 

ასევე იუღლვის მოცემული ტიპის ზმნები კავშირებით II-ში და 
პირობით კილოში. 

დროთა II ჯგუფი 

ვნებ. გვარის მიმღეობა: 

8%8ხს8 მხ5019Lხ05: მხ. მამრ. 14050, ბ„ნადაე, სუფიქსების 

'წინ -- -4050, -„ჭაიაე, მდ. 124050, 1:00ხე, მრ. ს40აე, სარამ; 

8ხ8წხს§8 ითიდხხ8(1008: მხ. მამრ. 12400, 2+ნათაი, მდ. 

Lნსრ09აი, გნა„მაძაი, მრ. 24050, ბამარაე. 

პრეტერიტი II 

მხ. რ. ზრ. რ. 
V% 

კვ |”მრ თავიაი, თ.ბაბაძაი „თარიალ, . 0სამაიავ 
მდ თა4იაი, თა.მაძაე 

„კ | ამრ. ტ9ბ4თი, ციბ.წიი 82649", . ია 6ბ..ნაიაი 
_ (მდ. “ „2%4ი%აი, 92%. ნია 

13. კა4იაი, სბ..ნიაი ლაზი, L2>ამაა 
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წინარე ნამყო I 

მხ. რიცხვი 

ვ 9 თა ანთ 1%9%, თა 16თ 1.აძავ 

მდე თ% 16თ ბ%ძაი, თა 10 2.ნაძაე 

იკ ა ფია 16თ 1495, ცის 16თ 1.6 9აი 

_. (მდ. 26 16თ ქტი, 55 16თ. 1.ნაიავ 

1 პ, ას 16თ 1%9აი, სბ 160 აია 

მრ. რიცხვი 

1. პ. “ის ათ 24050, „ის 16თ L.აძაე 

2 პ. „იერს 16თ )რძაე, -056ს 16თ. L.ნაძავ 

1 ბ. ჯა 26თ 140», ჯა 10თ #.მაძა 

პერფექტი 
მხ. რიცხვი 

მამრ. ა. 2:00ა0, ქა. #:პაძავ 

' ი. /%2 ქნ.ტლი, (92 ჯნანთი 
მამრ. არ. 2:005ე, 00 1:ნაძაე 

” ი. სანა ბნაზიაი, არ. 1ბა.ნაიავ 
მამრ. - 9. 105050, . 0» 2:წაძაე 

' თ. 62 2ნა4ლაი, . 6: განა 
მრ. რიცხვი 

3 პ. > ბ.ტიაი, 1+ #ახაძაე 

LM
 

პ. , 0 1.40აე, . იბ 2.მატაე · 
1პბპბ „6 #.40აე, სან. ანის



ინარე ნამყო II ე შ 
მხ. რიცხვი 

8. მამრ. ჯ6თ 1405, პ6თფ ბ:ნახაც 

_|მდ. ბით ბნ.ტიაე, 16თ 1ნ0სწადაე 

კ მამრ 16თ #0. 1:4050, 16თ 00 ბ5ა0აე 

'|ვდ.. გრთ =ბარ5 1ნწატიაი, 16თ =ა6> ბ6სნაძაი 

1 ია ბით · 9 2:%0აე, 160 . 0 1:0:050 
მდ. ბით „06. 1ასატისე, 160 . 6“ 26აამარაც. 

მრ. რიცხვი 
3. პ, ით #.%9ი, 06თ 2-მაძა 

2პ. ინთ .0ბ. #405, ი6თ 0». 2.წძაე 

1პბ იდრთ სან. 14050, ი6თ ა.ნ. 2.ალაი 

დროთა III ჯგუფი 

აწმყო კონკრეტული 
მხ. რიცხვი 

ა იი ჯა 945, 1%2 სვა! 
მდ. 11% 045, 12%. ბნ 

მდ. აბრა 10450, აბრა 1.ნაჯა 

იკ რ რი 1.04, 20 1.65 

– 

კ – . 9 110950, . 0. 2ანაა0 

2 პ. „9 210515, «2022 05. 

1 პ. -% 2.0C4კაე, სარ. 2.ა0 

მრ. რიცხვი 

3 პ. 25 ბ.0415, 12. 2-ნაბამ 

1 2.C4ჭპა50-ის ნაცვლად შეიძლება შეგეხედეს 20C6C4კა0; ასევე ბახამ-ის 

ნაცვლად ბდმააე (ბ0ჯატ). 
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ანალოგიური მდგომარეობაა ნამყო უწყვეტელ კონკრე- 

ტულშზი: ართ 2:051%, ჯრთ #0 #.04)აე და ა. შ.; L. მაა 

:6თ, 16თ #0 1.5 და ა, შ. 

ბრძანებითი კილო 

მხ. რ.: სშკაე „გამოაცხობინე'“, მრ. რ.: + 9ა09/აე. ბანა 

ზმნიდან: საპაა0 ან „ჯამე (წარმოითქმის: თა) „მოიტანე!", მრ. რ. 

+ ლავს ბააე ან „რა აე „მოიტანეთ!“ (წარმოითქმის: #I6Iის.). 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 

მხ. რ. მრ. რ. 

აეე 15, სმა 1% . ძაეშაე 1%, . ხავანა 1% 

ან აჯა 15, ანკა 4 ან „ ია92 15, . იბანა 15 
კაატა, საპნააი 9 

ნაზმნარი სახელები 

მასდარი: #.051% (20041) „გამოცხობინება“, ხამ 

(096+აგ). „მოტანა; მოყვანა", მოქმედების სახელი: 16.41%, 

გნ2ნაავ. 
მოქმედ. გვ. მიმღეობა (მოქმედის სახელი): მხ. რ. მამრ, 

1125ჯაე „ის, ვინც გამოაცხობინა“, 1§2C150 „მომტანი; მომყვანი“, 

მდ. #8ა354)50; 16-56აჯავ. 
ვნებ. გვ. მიმღეობა: მამრ. 1:40აე „გამომცხვარი", 1:მაძაე 

„მოტანილი; მოყვანილი“, მდ, #ნ–რ0აე, გნაბარაე, 

ჯგნები II და III სუსტი ძირმულით 

მოცემული ტიპის ზმნების ძირში ზოგიერთ ფორმაში წარმოდ- 
გენილია მხოლოდ ერთი (არასუსტი) თანხმოვანი, სუსტი თანხმოვ- 
ნები კი დაკარგულია. ასეა ვნებითი გვარის მიმღეობაში და აქედან 
ნაწარმოებ დროთა II ჯგუფში და ბრძანებით კილოში, ყველა სხვა 
შემთხვევაში დაცულია ერთ-ერთი სუსტი ძირეულიც. ასეთია I უღ-ის 

ზმნა რ „ცოცხლობს; ცხოვრობს“ (ძირი >..), მისი კაუზატივი 
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(II უღ.) 20 „აცოცხლებს; აცხოვრებს“ 1. ასევე იუღლვის ზმნები, 

- რომელთაც 11 ძირეული თ ან ა. აქვთ, ხოლო III ძირეული სუს- 

ტი (+), როგორიცაა ბთ „წყურია4, ჯა.5 „მოვს“, მისი კაუზა- 

ტივი ჯააჯაე „აძოვებსი, (1+- „სურს“, ინტენსივში ორმაგად სუსტი 

ზმნებიდან გვხვდება მხოლოდ ა,-იანი ზმნა 24%ე (ხშირად: 205-%), 

ძირეულებია LI (> ა.ბ), შა ის ტიპის ზმნა ინტენსივში არ გვხვდება. 

| უღლება 

მოცემული ტიპის ზმნების დიდი ნაწილი I უღლებას განეკუთვ- 
ნება. მის ფორმებში წარმოდგენილია ერთი ან ორი ძირეული, მე- 

სამე კი ყოველთვძს დაკარგულია. ა.-ისა და თ-ს შემცველ ძირებში 

ამ თანხმოვნების ნაცვლად განვითარებულია |), რომელიც ჩვეულებ- 

რივ გრაფიკულადაც გამოისახება შუნჯი „.-ისა და თ-ს გვერდით: 

15.5 და 25.5, ბთ და ბთ (ორივე შემთხვევაში ერთნაირად 

წარმოითქმის: X2)1 და 8411). 

დროთა I ჯგუფი 

აწმყო ზოგადი 

მს. რ. მრ. რ. 

ვკპ მამრ. (994: -ა5 ო 5, სზა5 «რ 

' მდ. +->, L25.5 (1) 

„კ |მმრი ბან, ბაზა 1 «იბან, .ა0ხაა ბ 
მდ. არა, საა2ბა5 “რ 

მარ.  L+5, ჯაა.5 12 _.25, თაა 2 
1 პ. . , , ა 

მდ. ლლ, ჯავა 0 
1 ზმნა 105 „თვრება“, რომლის ძირეულებია L VI 1, არ წარმოადგენს ფაკ- 

ტიურად ორმაგად სუსტ ზმნას, რამდენადაც მეორე ძირეული (9) არსად სისუს- 

ტეს არ ავლენს. იგი იუღლვის ისე, როგორც ცალმაგად სუსტი ზმნა ბან; შდრ. 

გვ. 276--280, 
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ასევე იუღლვის მოცემული ზმნები პრეტერიტ I-ში, მყოფადსა 

და კავშირებით |I-ში. 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 

მხ. რიცხვი 

ვ ა | მამრ. ბით #5, 16თ -Lა5 ი 

ს“'” 
. სსა ბით ბ.ა, პით I ა.5 1 

მდ. ბ6თ აM25, 16თ ახა. 15 

8. LC პით აა, 10თ სავ 

მდ. პით ა, :6თ 255 12 

მრ. რიცხვი 

3 პ, ინთ აა, 0ნთ ააა ი 

2პ. ით .9ბაა, ინთ „0ბსაავ ი 
1 3. იბთ 5, იბთ აა ა 

ანალოგიური მდგომარეობაა კავშირებით II-სა და პირობითში. 

დროთა II "ჯგუფი 

პრეტერიტი II 

მხ. რ. მრ. რ. 

აკ | მამრ თა. თბა.ა ა0ბს, ბან. 

ცდ  თ+., თაა 

2. მამრ, ტ9”.., 69ბ.5 „ 9არბ.., «+ 956%ა5.5 

მდ. აასს, 94ა5 

.-'“” თი ააა 
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წინარე ნამყო I 

მხ. რიცხვი 

ვ (მმრ. თა ბ6თ +, თა 16თ 155 

14დ. თა )ათ 1-, თა 16თ 155 

(მამრ. ტია ართ L-., ფხა 16თ 1+-5 
2 ბ, – „ 

|4. აას კით L., აა+ს პით 15.5 

1.3, ასა ით :-., აზ 16თ 25.5 

მრ. რიცხვი 

3 პ, “ბა ნთ 1, -9ა 16თ ჯა 

2პ. „რარა ნთ L-., -006ს 16თ აა 

1 პ, აა ანთ 1, ა ა 16თ ჯა 

პერფექტი 

მხ. რ მრ. რ. 

მამრ. 11%. 12, 12%. 1:55 

+ ქა. საა, ბ. 18სა.5 

მარ. 02 12, 60: 1:55 

+ ახ62 16-–>, ან 62 16+5.5 

| 
| 

«ახბა მა», + 02 2.ა5 

დანა მაია, სანა ბაზა 

წინარე ნამყო 

მს. რიცხვი 

კპ მარ. ბით რ, ბ6თ 1455 

მდ. ბჯნით ბა, ბით გწაა.ა 
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–- =. ი ბით 2 C-., ით 00: L5.5 

მდ. 160 აბრა ა, 16თ ხრ. 1655 
, I.“ ბ6თფ + 0 1, 160 + 0: 115.5 

მდ 16თ „6. 10, 160 „6. ა.ა 

მრ. რიცხვი 
3 პ, „იბ ბ-, 06თ 1.5 
2 პპ, იბთ „0 1, ი6თ „0 1-ბ.5 

1 პ. იბთ თან. ბაა, ანთ თან ააა: 

დროთა III ჯგუფი 

აწმყო კონკრეტული 
მხ. რ მრ. რ. 

გ კ მამრ. 155 105, ბა 12533 295 +525, 115 13.52 

მდ 11%. 1255, 15. 15.55 

მდ.. «ბატ. #>55, აბრ 25.53 

–- 2 - 2– 2.“ – “4“ 
= =M. =% 2225, . 9 25.55 თი 12-55, თანა #აბა953 

აკ ი ბ02 1:55, რდა აბ «005 1255, „ 0355 10053 

მდ. ა 62 1:12, „62 X3ვ 
, ასევე იუღლვის ნამყო უწყვეტელ კონკრეტულში: 

:0თ 1>55, აბთ 125.55 და ა. შ. 

ბრძანებითი კილო 

მხ. რ. –» „9იცოცხლე!“, საა5 „ძოვე!“ 
მრ. რ. «თამ. + ლატააბ. 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 
#“ 

მამრ. ს.» )% მამრ. გსა.9 15 
მხ. რ. .– 1% ან ' აა. 15. ან => 

მდ. ახა» 18. მდ. · აბაა? 
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მრ.რ „ძა. 15, . იაია 

ან „005 15, .0ასა5 15 

ნაზმნარი სახელები 

მასდარშზი დაკარგული ძირეულის ხმოვანი. პირველ ძირეულზე, 

გადადის: 1-5 „სიცოცხლე, ცხოვრება“, 115.5 „ძოვა“ (1225.5-სათ- 
ვის), ჯ ნაწილაკით: 225%, :25,5.ს; მოქმედების სახელი: 

ბწსსა, გმასააბ. 
მოქმედ. გვარის მიმღეობა (მოქმედის სახელი): მამრ. 

2525, #%:5)5; მდ. 16125, 1612ბ.5. 
ვნებ. გვარის მიმღეობა: მამრ. >», #:5.5; მდ. 2», 

გწააა5, 

II უღლება 

ინჭენსივი 

როგორც ზემოთ იყო აღნიშნული, ინტენსივში მხოლოდ „.-იანი 

ზმნა 2ა-%დ, ჩვეულებრივ 205.% („ეძებს“) გვხვდება. ამ ზმნაში რ 

წარმოთქმაში დაკარგული „.-ის ნაცვალია, თუმცა ჩვეულებრივ 

ასეთ შემთხვევაში სუსტი თანხმოვნებიდან > გვაქვს ხოლმე 1. უმე- 

ტესად ეს ს დაცულია, დაკარგულია მხოლოდ ვნებითი გვარის მიმ- 
ღეობაში (§ხ. ვხვ,- ში მდ. სქესის ფორმაში, §ხ. 6თიხ.-ში მამრ. 
სქესის ფორმაში: 223.0%ე 2+05.0%ე-სათვის). დახურულ მარცვალში 

ი 8 ხმოვნის შემდეგ მასთან კონტრაქციით ი-ს იძლევა. 1:04% 

(Lგს12 >> (618) 1. 

დროთა I ჯგუფი 

აწმყო ზოგადი 

მხ. რ. მრ. .რ. 

ვკ მამრ, 164-ჭსე ა სა0აბე ი 

მდ. 2505.ბჭ% ჯ· 

1 შდრ. ზემოთ გვ. 273 და 276, 
2 შდრ. გვ. 41, 
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23, თი. რიაპე 12 „ა9ბკია“ზე #2 
მდ. აბახაბე 15 

–.– ა. აბაზი 2 
> ღია% 12 

ასევე იუღლვის პრეტერიტი II, მყოფადი, კავშირებითი LI. 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რ. მრ. რ. 

ვკ L ჯბთ ბაზე 15 იათ =05%ე ი 

მდ 16თ თ053ე ი 

= ი ჯით რია 1 ით . 0ბა0ა“ე 19 

მდ. ბით აბაია%. 15 

1.3. თ ბპიშ 92% 12 იათ „აპი 
მდ 1:16თ 501C 2 

ასევე იუღლვის კავშირებითი II და პირობითი კილო. 

დროთა II ჯგუფი 

ვნებითი გვ. მიმღეობა: 

8L8Lს8 3ხ8301VL0§ვ: მხ. მამრ. 10+.იბ,, მდ. (3.05, მრ. 

ა 05.05; 
8§8ხს58 60)Mმ2L100§: მხ. მამრ. :ჯაადა,, მდ. ბნა0ა,0%., 

შრ. 2:6ა.05ე- 

პრეტერიტი II 

მხ. რ. მრ. რ. 

ვ კ |”ამრი თაიმა.0ბე «ხაძა.ძბე 
' მდ. თა0ა4.0%ე 
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ივ. მამრ. ფ9%ს905,0პ, « 956%0ა.0პ% 

მდ. =54§-60ა.0% 

1 პ. აძის, ლამა. 95, 
წინარე ნამყო I 

მს. რ. მრ. რ. 

გვ მამ. თა 16თ ბ04.0%, ·9ს 16თ 2025.0%, 

მე თ+5 16თ 105.0%ე 
ი. მამრ. ცი” ბ60I ბ03.9%ე “იარა 16თ 10ა.0% 

მერ 24% 16თ #0ა.0% 
1.3, კს 16 თფ 10ა.0% ა 16თ 105.0%, 

პერფექტი 
მხ. რ. მრ. რ. 

ვკ მამრ. ქს. 2:3.0%ე LC ბათა, 0ბე 

მდ 11% 1ნკია.0ბე 
პ მამრ ბრა0> 123.0%ე . 00- "ახა. 0ბ, 

2 პ. | 
მდ. არი ბ6.05,0%ე 
მამრ... . 02 123.0%ე ლარა 1.03.9%, 

1 პ, -, ' ' 
მდ. ან ბრა0აა0%ე 

წინარე ნამყო II 

მხ. რ. მრ. რ. 

პ მამრ. ჯნთ 1>:ბ.0%კ ითთ ბ1.ა.0ბე 
3 პ, ' 

მდ. ჯნთ ბწ,0ა.0ბ. 

მამ. #60 ბრ0> 1:სარზე იბთ . 00 1.ა.ძზე 
2 პ, , .– ალე 

მდ. 160) „00 1წსხაა9ბე 
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მამრ 166 =XL ბთ ბ. 1 3. ა ბით «0. 2.ბ).05ე ით 0. 2.:3.0პე 

მდ. ჯრთ . ბ. 16.0ა.0ბე 

დროთა III ეგგუფი 

აწმყო კონკრეტული 
მხ. რ. მრ. რ. 

მდ. 

ვკ თ ბ» #0605.%ე 

2ბ% 200ა%ე 
14. 1-0054%ე 

2. თ. ბი. 2.002% „იაა 60053ე 
მდ. არნ» 2:005-ბ%ე 

მამრ. =% 2.005.%; 

მ.ე „6 2.10605-%ე 

ანალოგიურად იუღლვის ნამყო უწყვეტელ კონკრე- 
ტულში: 16თფ 2.00ა-%:, ართ #0. ბ.00-.ბპე და ა, შ. 

_მა 10055: 
1 პ. 

  

ბრძანებითი კილო 

მხ. რ.: „რაბ. „ეძებე!“, მრ. რ.: „ დაედა.%ე. 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 

მს რ არაბ. 1%, ან მამრ. ამა » 
” მდ. ასხახაზბე 15 

აა0ბახაბი 15. 

ნა%ზმნარი სახელები 

მასდარი: 1.00ა.% (ან 10004%, ზოგჯერ აქედან ჰაპლო- 

ლოგიით 10ა5.%), მოქმედების სახელი: გბარაზ%ე „ძებნა", 

მოქმედ. გვ. მიმღ. (მოქმედის სახელი): მამრ. 21505.ბ%ე 

((0)8ი2), მდ. გწ3505%ე (101808) „მძებნელი". 

ვნებ. გვ. მიმღ.: მამრ. 123.0%„, მდ. 1ნ03.0% „მოძებნილი“. 
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პაუზაგივი 

მოცემული ტიპის ზმნები კაუზატივში ერთ-ერთ სუსტ ·ძირე- 

ულს კარგავენ და ზმნა ღებულობს ცალმაგად სუსტი ზმნის სახეს, 

„სახელდობრ, ზმნისა, რომელსაც ბოლო ძირეული სუსტი აქვს: 1.> 

„ცოცხლობს“, აქედან კაუზატივი ი „აცოცხლებს“ 1, იუღლვის 

როგორც სუსტ თანხმოვანზე დაბოლოებული IL უღლების (ინტენ» 

სივის) ზმნა? (შდრ. სუსტი ზმნის კაუზატივი)?. 

თავი XXIV 

სამმაგად სუსტი ჭჯმნა 

სამმაგად სუსტ ზმნას წარმოადგენს ზმნა პით „არის, იმყო- 

ფება", რომლის ძირია „ით (შდრ. ებრ. უაუ). ამ ზმნას სამივე 
ძირეული სუსტი აქვს. 

აღსანიშნავია, რომ თანამედროვე ასურულმა დაიცვა ამ ზმნის 

პერფექტივის ფორმა ჯ6თ, მაგრამ იგი ზმნის ნაწილაკად იქცა, ამ 

ზმნის უღლების პარადიგმის გარეშე დგას და მას გარკვეული ფუნქ- 
ცია აკისრია !. 

:0თ ზმნას ფართოდ იყენებენ როგორც მეშველ ზმნას, განსა- 

კუთრებით დიალექტებში, 

დროთა I ჯგუფი 

დროთა I ჯგუფში, სადაც ამოსავალია მოქმედ. გვარის მიმღე- 
ობა, პირველი ძირეული უცვლელია. მეორე ძირეული 2 ხმოვნის 

შემდეგ ერთ მარცვალში მოხვედრის შემთხვევაში მასთან კონტრაქ- 

ციას განიცდის და 6 ხმოვანს იძლევა: 1:Cთფ (წარმოითქმის – 9618). 

სხვა მხრივ, ეს ზმნა ისევე იუღლვის როგორც ზმნები, რომელთაც 

III ძირეული სუსტი აქვთ. განსხვავებაა მრ. რ-ის I პ-ში, სადაც 
ბოლო სუსტი ძირეული » დაცულია (სუსტ თანხმოვანზე დაბოლო- 

ებულ სხვა ზმნებთან კი ეს ძირეული ამ ფორმაში დაკარგულია) წ. 

1 შდრ, ზმნას 10 „ცემს“, სადაც ძირეულებია X001, ხოლო ზემოხსენებულ 

#-ამ-ში –- ხ11); პირველი I მიმღეობის მაწარმოებელია. 

? იხ. ზემოთ, გვ. 281--284. 
? იხ. გვ. 285--288. 

!· ის, ზემოთ, გვ. 169. 
' იხ. გვ. 276. 
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აწმყო ზოგადი 

მამრ მ 
3პ ა 1” I ანთ 1 

მ.ე #-60თ ი 
მ 9 

2პ ამრ ბით ი „ა0»ით 15 

მდ 5C<57X (CL 

5 „ით ა 

მდ. ხა0დV ა 

ასევე იუღლვის მყოფადი, პრეტერიტი I, კავშირებითი I. 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 

მხ. რ. მრ. რ. 
ვ კ. |?ამრ. ჯიეთ 10თ ი იბთ საით ა 

მდ. ბით L-06თ 5 

მამრ ჯით სით ჯია იბთ .ი+.ით ა 
2 პ, 1. “ი? , 

მდ. ბით საბაით 0 

კ |?ამრ. :ბთ -9თ ი იათ „სით 15 

მდ. ჯაბთ ხით 5 

ასევე იუღლვის კავშირებითი II, პირობითი კილო. 

დროთა III ჯგუფი 

მასდარია L-6თ, 5 ნაწ-ით –– 1:6თ5 (პირთა წარმოებისას ხში- 

რად ამ ნაწილაკის გარეშე იხმარება) პირველი ძირეული თ 

იკარგვის უნაწილაკო ფორმაში, წინააღმდეგ შემთხვევაში მისი 

წინა ხმოვანი გრძელდება, როგორც ეს გვაქვს ა ტიპის ალი- 

ფიან ზმნებში. 
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აწმყო კონკრეტული 

მს. რ. მრ. რ. 

კკ მამრ. ა» 1:6თ5 21. 1:6თ5 

მე 11% 1:6თ5 
<4 –- =. M ი0. 1:0თ5 “ის. თ6თ2 

მდ. აარ. პ6თ5 

სატრად ათ _” 
მდ. .. 6 26თ5 

ასეთივე მდგომარეობაა ნამყო უწყვეტელ კონკრეტულ- 
ში: ჯით =-6თუ, ბით 20 1:6თ5 და ა. შ. 

დროთა II ეგგუფი 

ვნებითი გვარის მიმღეობაში LI ძირეული დაკარგულია (წერენ 

ჩვეულებრივ L81ძ2I)მ2-თი) და, ამრიგად, იუღლვის როგორც 29 

ტიპის ზმნები, 

პრეტერიტი II 

მხ. რ. მრ. რ. 

მამრ. თაით „-ისით 
3 პ. .. ' 

მ-ე თით 

მამრ. ც0-%0Cთ თაასით! 
23პ ს =. ს ' 

მდ სანით 

1პ კაით ააით 

წინარე ნამყო II 

მხ. რ. მრ, რ. 

' მამრ. თა ართ 19თ - იბ :6თ 10თV ვკ. : 

მღ თა ბათ 10თ



მამრ. ტის 16თ ბ0თ “იარას 16თ 10თ 
2 პ, 

მდ. აჯ ბით :0თ 

1.3, აა :6თ ბ0თ აა ით :ით 

პერფექტი 
მხ. რ. მრ. რ, 

ვკ მამრ. 1%.. .:0თ 4. 1.60 

მდ. 1%V. )წაინ 
მამ.ე ჯი. ა:0თ - 0 ბ.ი თ 23. სლ თ ე 2 

მდ. აბბა 1ი.0თ 

8. (მამრ . 0 ით აბ. ბით 

(დ. - რ ბააით 

წინარე ნამყო II 

მხ. რ, მრ, რ. 

პ მამრ. აბთ 1:0თ იათ 1.0თ 
3 პ. ' 

მდ. ართ საით 
პ მამრ. ჯბთ #0 1:0თ ართ .0X 1.0თ 

2 ბპ. ' 
მდ. ართ ახი. ით , 

მამრ, ჯ6თ „0 1:0თ ირთ ი L.0თ 
1 3. რ ' 

მდ. ა6თ „6. ბათ 

ბრძანებითი კილო. 

მხ. რ. +06I „იყავ!“; მრ. რ.: „ ტაეტთ 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 

მამი. ჯით 1% 
მხ. რ.: ახ )ს ან M 

, , მდ. აა:ით 1 

მრ. რ.: > 1%, ან „ისაით (1 
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სხვა პირებში: 

4 

I პ. მრ. – „ით 

II პ, მხ –– 10თ 

III პ, მრ. _ სახით 

ნაზმნარი სახელები 

55- 
მასდარი: 1:6თ, ა ნაწ-ით ჯ-6თა, მოქმედების სა- 

ხელი: 1წ–რთ „ყოფნა; გახდომა“; 

მოქმედ. გვ. მიმღ. (მოქმედის სახელი): მამრ. 1§:0თ, მდ. 

-ბნ3560თ; 

ვნებითი გვ. მიმღეობა: მამრ, 6:0თ, მდ. ჯწა0ით. 

თავი XXV 

ო. თხთანხმოვნიანი ზმნა 

ოთხთანხმოვგნიანი ზმნების რაოდენობა თანამედროვე ასურულში 
საკმაოდ დიდია. ერთი ნაწილი წარმოშობითვე ოთხძირეულიანია, 

მათ შორის ნასესხები სიტყვებიც, როგორიცაა, მაგალითად, ფ=ლიეთ 

„ლაპარაკობს“ (ქურთ.), დიდი ნაწილი კი წარმოადგენს ან გაორ- 

„კეცებულ ორთაზხმოვნიან ძირს (მაგალითად, 2504 „ეხვეწება, ემუ- 

დარება“, ძირიდან »სის)1, ანდა ნასახელარ "ზმნებს, ნაწარმოებს 

სამთანხმოვნიანი სახელიდან -ი სუფიქსით: „ 5-8 „მძიმეა“ სახე- 

ლიდან 150.0. „მძიმე“, “ათე „ანათებს“ სახელიდან 15თ5 „სი- 

ნათლე" და სხვ, აქვე შეიძლება დავასახელოთ ნასახელარი ზმნები 

სპეციალური მაწარმოებლის გარეშე: «52 „ქვრივია“ სახელიდან 

'L6-საი52 „ქვრივი“, + 952 „იაფია, სახელიდან + 252 „იაფი“ და 

'მისთ., ყველა ოთხთანხმოვნიანი ზმნა II უღლებისაა. 

1 განსაკუთრებით ბევრია ამ ტიპის ზმნები, რომლებიც ხმაბაძვითი ხასიათი- 

-საა, როგ. 0ა”4954 „წკმუტუნებს (ძაღლი)“, 25-05 (9505, »„ჭიკჭიკებს“ და მისთ. 
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1. სწორი ოთხთანსმოვნიანი ჯმნა 

სწორი ოთხთანხმოვნიანი ზმნის პარადიგმისათვის აღებულია 

ლლით, რომელიც თუმცა ნასესხებია, უაღრესად გავრცელებულია 

და ამჟამად ასურულის საკუთრებას წარმოადგენს. 

დროთა I თლგუფი 

მოქმედებითი გვარის მიმღეობაში, რომელი() საფუძვლად უძევს 
დროთა I ჯგუფს, II ძირეული უხმოვნოა. ასეა მთელ პარადიგმში. 

აწმყო ზოგადი 

მხ. რ. მრ, რ. 

ვკ მარ. უშლით 15 კაიჯეთ 19 

1 ბბით 13 
მამრ. ააილით ი ა9ბაიჯლით 2 გა ტრ აუღია 

ა მამრ. ფიჯაეთ 5 სსამჯაე თ ი 

' + ხილით 12 
ასევ იუღლვის მყოფადში (რ ნაწ-ით), პრეტერიტ I-ში 

(=5-8 ნაწ-ით), კავშირებით I-ში (უნაწილაკოდ). 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რ. მრ. რ. 

ი 
, 

(მამრ ჯნთ ფლეთ 15 ანთ „აეჭავ .9
. 

ით „იბსაილით 1 
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ასევეა კავშირებით II-ში (უნაწილაკოდ), პირობით კილოში 
(ვ ნაწ-ით). 

დროთა II ჯგუფი 

ვნებითი გვარის მიმღეობა: 

5:8ხს8 3ს0301M9ხV0§8: მხ. რ. მამრ. ფ=ხიით, მდ. პაიჯაეტთ, 

მრ. რ. სჯა0ჯაეტთ; 

5ხ6გ8ხი8 6იხხიენს10V)83: მხ. მამრ. ქითიით, მდ. გნაიჯაეით, 

მრ. თიჯაეტთ. 

პრეტერიტი 1) 

მხ. რ. ზრ. რ. 

3 აა: თბაიჯიით «აიააილიით 
მ.ე თაიჯიით 

„ კ | მამრ. ფლააიჯილთ « 926საიჯაი0თ 
14 არ რაეჯაეი თ 

1 ბპ. „გბაიჯიით ჯბაიჯაით 

წინარე ნამყო I 

მხ. რ. მრ. რ. 

ვ შია თა ათ უხიით „ის კით ულიით 

(მდ. თა ათ უფლეით 

იკ მამრ. ტი” 16თ აიით „ხარს ით ულიით 

+ სან 16თ ულეით 

1 ბ. ჯა პით თლიით. აა პით »ჯიით 

პერფექტი 
მხ. რ. მრ. რ. 

: მამრ. ბ» აილიით 21. საილეით 

” I. პს 1ნწაიზიით 
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2 კ |შმრ. ა9- ჯაჯიით „ითა სიჯიით 
|დ. აარა 1წაიჯაე0თ 

ვ. (მამ.ე . 0+ ბაჯაეით კაბა სეჯიეტთ 

I. „რ. 1ნაიჯაით 

ინარ ნამ ო II ე ყ 

მხ. რ. მრ. რ. 

3 კ | მამრ. ჯით ჯაჯაეით იათ ილიით 

|4დ. ჯით 1ნაიჯეით 

2 I“ ჯრთ #0“ ბაჯაეით ინრთ . 0 თიჯაელთ 

მდ. 16თ ანნ. ააილიით 

( (მამრ. 160 . 9 1იჯაიით იბთ ი. აჯაე0ით 
1 . “ . “' ”" , 

Iდ. ნთ . 0. 1ნწაიჯაით 

დროთა III ჯგუფი 

ამ ჯგუფში ზმნის მეორე თანხმოვანი უხმოვნოა, როგორც ეს 
გვაქვს სწორ სამთანხმოვნიან ზმნებთან კაუზატიეში. 

აწმყო კონკრეტული 
მხ. რ. მრ. რ. 

მამრ... გს» სიით 132. მპეიჯეთ 
3 პ, სვა შბ ' 

კედ... 22% სიილით 
მამრ. ბა0+ ჯაე0ჯაერ) „ხა 1იიჯეთ“ 

2 პ. , ' ი 
მდ. “– არრ. ბიჯით 

მამრ. . 0. 1500ჯაეთ ა.ბ. სილით 
1 პ. – საბი” 

მდ. „0 ბპ 0ჯაე თ 
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ასევეა ნამყო უწყვეტელ კონკრეტულში: პაიიჯაეთ 
ბ6თ, ბთ აი“ პიიით და ა. შ, 

ბრძანებითი კილო 

ბრძანებითის ,ფორმა ემთხვევა მოქმედ. გვარის მიმღეობას (რო- 
გორც ეს ჩვეულებრივადაა II უღლებაში): 

მხ, რ. ალით, მრ, რ. „ ლა0#500. 

სხვა პირებში: III პ. მ. უჯაეთ 

L პ. მრ, „ააიტაეთ 

III პ. მრ. კაიჯაეთ. 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 

მს. რ. მრ. რ. 

=ლით 1% „ 0აეჯეთ 1% 
ან | ამრ. ააილით -ზ ან « იბაკაეჯაეთ :% 

' 14. სბამჯაეთ 1 

ნაზმნარი სახელები 

მასდარი: ჯაერჯაეთ, ს ნაწ-ით გარჯით ა, მოქმედების 

სახელი სზაიდით „ლაპარაკი“; 

მოქმედ. გვ. მიმღეობა (მოქმედის სახელი): მამრ. #8აიხაე თ, 

მდ. გნაჯაიზაე თ; 
ვნებ. გვ. მიმღეობა: მამრ. გაიჯაე0 თ, მდ. გმაიჯაეით. 

2, სუსტი ოთსხთანსმოვნიანი ჭჯმნა 

სუსტ ოთხთანხმოვნიან ზმნათა ერთი ნაწილი ფაქტიურად სწორ 

სამთანხმოვნიან ზმნებს შეადგენს, რამდენადაც სუსტი თანხმოვანი 

ყველა ფორმაში დაკარგულია (იგი მხოლოდ გრაფიკაშია დაცული): 

-5თუ („ანათებს,!) ზმნაში თ მხოლოდ ზმნის დაწერილობაშია 

შერჩენილი და ზმნა ისე იუღლვის, თითქოს აქ იყოს =C ძირი. 
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%მნები, რომელთაც I ძირეული აქვთ სუსტი (405), აწი. 

+ 954, და მისთ.), ისევე იუღლვიან როგორც სწორი სამთანხმოვ- 

ნიანი ზმნები), 
აღსანიშნავია ორი ტიპის სუსტი ზმნა: ზმნები, რომელთაც ბო- 

ლო ძირეული აქვთ სუსტი (125.4 „იგებს, გაიგებს“) და ზმნები, 

რომელთა II და IV ძირეული სუსტია (8601 „ეხვეწება, ევედ- 
რება“). აქვე შემოდის ყველა ხმაბაძვითი ოთხთანხმოვნიანი ზმნა 

(როგორიცაა, მაგალითად, 1906 „წკავწკავებს, წკმუტუნებს“). 

ოთხთანხმოვნიანი ზმნა IV სუსტი ძირეულით, ქე:.4-ის ტიპის 

ზმნები იუღლვიან როგორც სუსტ თანხმოვანზე დაბოლოებული 

სამთანხმოვნიანი ზმნები კაუზატივში. 

დროთა I ჯგუფი 

აწმყო ზოგადი 

მხ. რ. მრ, რ. 

_ |მამრ- 2059. 12 053 12 
3 პ, "' ' 

მდ. 155.4 ე 

(მამრ. ბაი29. 16 ააიბაა58 10 
2 პ. 1 

მდ. სსაი5.5 (L- 

მამრ „აე.4 ი „ატა ი 
1 პ, თ 7 წ. ვ 

მდ ჯაი249 10 
ასევე იუღლვის მყოფადში (+ ნაწ-ით), პრეტერიტ L-ში (236 

ნაწ-ით), კავშირებით LI-ში. 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რ. მრ. რ. 

(მამრ. 160 %54 ჯა ინთ 58 1 
3 3, ხაბი 

|4დ. ჯიბით 12505.4 ი 

1 შდრ. სუსტი თანხიოვნით დაწყებული სამთანზმოვნიანი ზმნების უღლება 

ინტენსივში, გვ. 268. 
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_ | რამი. )ნთ ბაი54 1 იათ „05 ი 

” (მდ. 160 აბაი59 12 
_ | ამრ. გრთ აი55 15 იათ +598 ი 

I 13 კბრ 54 ი 

ასევე იუღლვის კავშირებით 1I-სა და პირობითში (2 ნაწ-ით). 

დროთა II ჯგუფი 

პრეტერიტი II 

მხ. რ. მრ. რ. 
8. წ” თბაი505 „ 0%52509 

მ.ე თხაი504 

2 ია ფ9პა0505 «.956პბაი594 
მდ =2%ა0504 

1 პ. კხაი5995 ჯბაი504 

წინარე ნამყო (| 

მხ. რ. , მრ. რ. 
ვ ს თა 16თ 15505 “ის 16თ 125099 

მ. თხ ით 5509 

იკ. ო აია :6თ 12594 “თარს 16თ 150504 

მ.ე ა>24 )6თ 220505 

1 პ. „ას :6თ 12504 აას 16თ 15509 

პერფექტი 
მხ. რ. მრ. რ. 

ვ ა“ ქა. 150504 22. Lაე504 

მდ. 1% გნაი504 
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მამრ. 10. 15050% -0M პააიტ4 
2პ –_” ' ._ 

მდ. აარ. 2%ს50504 

, ა 0 215205064 ა.ბ.ა 1150506% 

მრ „62 165050 

წინარე ნამყო II 

მხ. რ. მრ. რ. 

ვკ ” :რთ 150504 ირთ 1.5:504 

მდ :6თ 15504 

' ა“ ჯით 00 150505 ინთ -0>: 150504 

მდ. 160 =ბაი6. 12% 50509 

=. (მამრ ჯბთ . 0 150504 იბთ 0 155504 

(მდ. ანთ . 62 10+50568 

დროთა III ჯგუფი 

აწმყო კონკრეტული 

მს. რ. მრ. რ. 

გვ თ საფლლდL 16. 1.0502.4 

მდ 19% 1.ხაე59 

= M აი» 2.0>25.4 «92. 105059 

მდ. აბნ» 2.9502.4 
.- 

| კ | 2მრ. > ა9აე5.4 ყახ» ვილ L 

(მდ. «62 (955.8 
ნამყო უწყვეტელ კონკრეტულში: :6თ 1-05:2.9, 

:6თ ბაი 2ახაეა.4 და ა. შ. ' 
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ბრძანებითი კილო 

მს. რ: „505.4 

მრ. რ.: « ძაეაე5.9 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 

: (მარ ბაი:4 19% 
მს რ: „აეა4 1% ან ი. მ-ე „პალეტა ;% 
მრ. რ.: «+ 0აეაე5.9 :%. ან „« 02კაეა4 ჯ%. 

ნაზმნარი სახელები 

მასდარი: ბ-9აე5.4 (ან 200>ე5.8), მოქმედების სახელი: 

გნწ»ა85.4 „გაგება“. 

მოქმედ. გვ. მიმღეობა (მოქმედის სახელი): მამრ. სალ დწ 

მდ. :81C05.4 „გამგები“; 

ვნებ, გვ. მიმღეობა: მამრ. 2252509, მდ. 225ე5064 „გაგე- 

ბული“. 

პაუჭაჭივი 

ოთხთანხმოვნიან ზმნას კაუზატივი არ გააჩნია. გამონაკლისია 

ზემოხსენებული 255.9, რომელსაც კაუზატივის ორი პარალელური 

ფორმა აქვს: 254 და 2აე3.4აე. პირველ მათგანში ბოლო სუსტი 

ძირეული მოკვეცილია და ამრიგად მიღებულია სწორი სამთანხმოვ- 
ნიანი ზმნის კაუზატივი 1. მას ყველა სათანადო ფორმა აქვს. რაც 
შეეხება მეორეს-–ჯ523.4აე-ს, აქედან ნაწარმოები ფორმები გვხვდება 

დროთა I და II ჯგუფში. 2503-9450 ფაქტიურად ოთხთანხმოვნიანი 

ზგნის კაუზატივის ერთადერთი ფორმაა, რომელიც I მაწარმო- 
ებელთან ერთად ხუთ თანხმოვანს შეიცავს (თ/1')1). 

დროთა I ჯგუფი 

მხ. რ, მრ. რ. 

ვკ (მამრ. თლ0565 12 ყი3ტაი 12 

14%. ქაი4=9 12 
1 იხ. ხემოთ, თ, XX: „სწორი სამთანსზოვნიანი ზმნა“, გვ. 237--254. 
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(მამრ რაი59=9 ი 
2 პ.) · ' 

(მდე. რ:აეაზაე 12 
IM ჯა ტაე ა 

მდ. ჯპაე5.4აე 2 
1 ბ. 

.0იბსაიპრაე ი 

სიარა 15 

ასეა ამ ჯგუფის ყველა დანარჩენ დროშიც. 

დროთა II ჯგუფი 

პრეტერიტი II 

მხ. რ. 

მამრ. თაბავე.40აე 

მდ თ ბაე34აი 
მამრ; C>06%აე54905ე 2 გ) 99აიბბ 

3. პ. 

  

(მდ. 9+%ი54ი> 
1 .პ. სხაია.4იაე 

პერფექტი 
მხ, რ. 

(მამრი. 21%. 1399 
ჯI'გჩი«ი–ლ 

(მამრ ლ6C> 12ე5.9050 

ვაპ 

2 პ. 

I. „არ წუროდიდე 

ა (მამრ. =% ბჯაე5.40აე 
1 კპ. 

(ტდ. ამა ბაკა0340ა55 

წინარე ნამყო 

მს, რ. 
ვკ I 16თ 125054050 

მდ. 16თ 26კაე5405ე 

ზრ. რ. 

2. 25054 05ე- 

„ტა. 2.ა05.90აე 

4“ ·რ. 1,505.00ა5ე 

მრ. რ. 

იღთ 2.50350აე 
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იკ მამრ გ6თ 00“ 105.405ე ინით - 0>> 2,502.50პ 
მდ. ჯ6თფ =სარ0. ბია ტ0აე 

(მამრ გბთ «+ 0> #2505.40აე ბა0340აე 
1 პ. 

(4. რთ „0. 2M,5ე5.56ყე 

წზმნები სუსტი I და IV ძირეულით. აღნიშნული ტიპის ზმნებში 

II ძირეულად ყოველთვის 6-ია (ს), IV ძირეულად კი სუსტი 
თანხმოვანი ივარაუდება. ხსენებული ს წინამავალ გ ხმოვანთან 0-ს 

იძლევა, წინამავალ ს-სთან კი ს-ს: მოქმედ, გვ. მიმლ. 118ს1)1 >06M! 

(1+03+), ვნებ. გვ. მიმღ. ისსიII2->ი00112 (2:+0+). რაც შეეხება IV 

ძირეულს, იგი ისეთსავე ცვლილებებს განიცდის, როგორც სუსტ 
თანხმოვანზე დაბოლოებული ყველა ზმნა. 

დროთა LI ჯგუფი 

აწმყო ზოგადი 

8ხ. რ მრ. რ, 

(მამ. 1§08 12 9508 12 
3 ბ.) ." : 

კპა“ 
(მამ. 1505 1ი ი 08 1ი 

2 ბ.4 “ აა “ძო.” " 

(მდ «5302 15 

მამრ. 303 15 §05 ბი 
1.3, აა. : 

(მდ ღ503 12 
ასევეა ამ ჯგუფის დანარჩენ დროებში. 

დროთა II ჯგუფი 

ბრეტერიტი II 

დს. რ. მრ. რ. 

(მამრ. თ%.+0+ - 6530 
3 ბ.) “. " 

L9დ- თხა0ლა 
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«956450» 2 პ.4 "' 
(მდ. ავააძა 

1 ბპ, კაკის ჯპა9. 

პერფექტი 
მხ. რ. ზრ. რ. 

ვ (მამრ. 39% 12:10 11 2303 

12. გა. 1505 

5 ი ა0. 159 ათ გათ. 
მდ. აარ 16503 

- (ზამრ. 02 1:50+ ხარ. 2508 

ა“ 

წინარე ნამყო II 

მბ, რ, მრ. რ. 

ვ თ :6თ #5 იხთ ბ. 
(მდ. :66I ბCა503 

ივ ი გრთ 66 1:50» ით 0». 2აCთ 

მდ. ა6თ ახ6+ 10.30 

მამრ. ბ60I «02 22501 
1 პ. 

მდ. 
“ჭ 

5 – – 7 
:6თ . 0. #M.403 

ი5თ ..0. 2.30 

დროთა III ჯგუფი 

აწმყო კონკრეტული 
მხ. რ. 

I მამრ. გს. ბა0540+ 
3.პ, აეს 

|მდ. 19% 2. 9აიჯ 

მრ, რ. 

214 14050 
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„ კ /შამრ.. ბა0+. 1:9+ჯ «აია 219503 
14. არრ. 1.00 

მამრ. . 0. 1.03104 თარ. 1.ა030+ 
1 პ ახა ქეი? ქლ” 

მდ. ..0" 259501 

ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული: 16თ 1.0+04, 
:0VI აი» ბა010+ და ა. 9. 

ბრძანებითი კილო 

მხ. რ.: ა50Cჯ (06ს1I) 

მრ. რ.: + 050304 (იიი(ი სი) 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 

მამ. C+05 1+ 
მხ რ: »§0 ს ან წ . 

მდ. აX%ია163 1» 

მრ. რ.: + 050103 :%. ან « 0>%.+03 ჯზ. 

ნაჭმნარი სახელები 

მასდარი: 1,030 (იიის)), მოქმედების სახელი: 1>-504 

(იის6ხმ) „ხვეწნა, მუდარა“; 
მოქმედ. გვ. მიმღ, (მოქმედის სახელი): მამრ. 1§++§0ჯ, მდ. 

16803 „მსვეწნელი"; 
ვნებითი გვარის მიმღეობა: მამრ. 22304, CIVI0118), მდ. 

#2%>303 (იყიI(ვ) „ნახვეწნი, ნამუდარევი“. 

თავი XXVI 

თავისებური ზმნები 

1. ზმნა ბიჯ 

ზმნა ა/ ჯ-ით დაწყებული %22 ტიპის ზმნაა, მაგრამ მისგა§ 

განსხვავებით 25§2-ს ახასიათებს IIL ძირეულის (4-ს) სრული ასი- 

მილაცია წინამავალ ცგ-სთან, თუ ეს უკანასკნელი ა-ს უშუალოდ 
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უსწრებს1, ასეა დროთა I ჯგუფში, გარდა მხ. რ-ის III პირის 
მამრ. სქესის ფორმისა. გემინაციის დაკარგვის გამო ორი §-ს ნაცე- 
ლად ერთი ჯ რჩება (მაგალითად, 227)1ს > მ>»71ს და შემდეგ ”2210), 

ხოლო გრაფიკაში ჯ-ს ჩვეულებრივ წერენ ხმ1ც2ივ-თი. 

აი: ზმნას მეორე თავისებურებაც აქვს. სალიტერატურო ენაში 

იგი უმეტესად დროთა IL ჯგუფში, ბრძანებითში, მოქმედისა და მოქ- 

მედების სახელად გვხვდება, ყველა სხვა შემთხვევაში მას სცვლის 

იმავე მნიშვნელობის სხვა ზმნა CXI 3, 

დროთა I ჯგუფი 

აწმყო ზოგადი 

მხ. რ. მრ. რ. 

ვ |რბრ. ა/ ი საბი ი 

L9დ. 1%-22 ა 

მამრ. ლ V9I 15 „ი.ბი 15 
2 ბ. . . “.” : 

(მდ. საზე ი 

= (გარ. ჯაჯ 22 ს გ: 5 

(მდ. 8 (1) თა 

ასევეა მყოფადში (აფ ნაწ-ით), პრეტერიტ II-ში (=5-9 ნაწ-ით), 

კავშირებით I-ში (უნაწილაკოდ). 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რ. მრ. რ. 

ი. მარ. 16თ 2-V: 5 ით =ა9V 5 

1 ჯბთ 159.2 
_ | მამრ. გათ აა? ი იბთ „0ასბია? 25 

7 1. ართ აბი 2 

1! ასევეა სირიულწიძც. 

? იხ. ქვემოთ, გვ. 329–-332.



! (მამრ. უბთ ჯა 2 ჯი იათ სას.» 
1 I _ა. " " 

(მდ. :6თ Lა92 ი 

ანალოგიური ვითარებაა კავშირებით II-ში (უნაწილაკოდ), პი– 

რობითში (CI ნაწ-ით). 

ბრძანებითი კილო 

თავისებურია ამ ზმნის ბრძანებითი კილოს წარმოება, I ძირე- 

ული დაკარგულია არა მარტო წარმოთქმაში, არამედ გრაფიკაშიც. 

დაკარგულია IIL ძირეულიც, რომელიც ზოგჯერ Lმ1ძ2იმ-თი წერია, 

ზოგჯერ კი შეცვლილია ჯ-ით. 

მხ. რ. ა“ ან ბი (წარმოითქმის: §1) „წადი!“ 

მრ. რ-ში, როგორც სუსტ თანხმოვანზე დაბოლოებულ ზმნებ- 

თან, მხ. რ-ის ფორმას დაერთვის + 0აე- დაბოლოება: 

– 9592 ან + 9504 (51იისი) „წადით!“ 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 

მამრ. აა ი: :% 

მდ. 8ლ<1 :+ 

მრ. რ.: + 0529 უ(%. ან - 02.3 62 :% 

მხ. რ.: 29 :%X ან 

სხვა პირებში: I პა. მო. .=.%22 

III პ. მხ. %V2 

II პ. მრ. აბი? 

ნაჭმნარი სახმლები 

მასდარი: 1982; ნოქმედების სახელი: 2აMგ22 „წასვლა“; 

მოქმედ. გვ. მიმღეობა (მოქმედის სახელი): მამრ. 21% 62 

(287202), მდ. 15.5% 82 (2გ7გ0L8) „წამსვლელი“. 
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2, %მნა -9ღ2 (9+სღ) 

%მნაში „ყალ („ასვლა“) I1 ძირეული + დაემსგავსა წინამავალ 

I ძირეულს „ლ-ს, რის შედეგად მიღებული იქნა გემინატი §ყ§. შემ- 

დგომში გემინატის გამარტივების გამო ძირში ორი თანხმოვანი 

დარჩა მთ. ორთანხმოვნიანი ძირის თავში ვითარდება სუსტი 

თანხმოვანი 1, რითაც მიიღწევა ძირის სამთანხმოვნიანობა. ამრი- 

გად, სწორი ზმნის აოსთ-ს ნაცვლად მიღებულია სუსტი ზმნა 

ართი, რომელიც იუღლვის 5 თ: ზმნის მსგავსად, 

ვ, «მნა +>5 

ზმნა >»..8 (,მიდის“) I უღლებისაა, იხმარება მხოლოდ დროთა 

II და III ჯგუფში და სცვლის, როგორც ეს ზემოთაც აღინიშნა, 

ზი: ზმნას ხსენებულ დროებში. ამასთანავე, იგი იხმარება ბრძანე- 

ბითშიც 2+ჩა-2 ზმნის ბრძანებითის პარალელურად (თუმცა უფრო 

ნაკლებად). · C2C ერთადერთი ზმნაა, რომლის მასდარი 01LI ტიპი-- 

საა: 235. 

ზმნის I ძირეული 5 დროთა II ჯგუფსა და ბრძანებითში უზუ- 

ალოდ L„-ს წინ ხვდება და იკარგვის (გრაფიკაში იგი ჩვეულებრი-. 
ვად აღნიშნულია Lე)02ი08-თი). 

დროთა II ჯგუფი 

ვნებითი გვარის მიმღეობა: 

8L. 8ხ58010ხა0§: მამრ. >>+2 (-=.2) (წარმოითქმის: #15); 

5(:. 860008105: მხ. მამრ, 25%» 5 (0158), მდ. <= 10LC- 

(ს)§(2), 8რ. ,1X++5. (ხ15I). 

1 იხ. ზეპოთ, გვ. 264--267. 
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პრეტერიტი II 

წინარე ნამყო I 

პერფექტი 

მხ. რ. 

მამ. თსV=..5 
3. პ, .” 

მდ. თა>.5 

მამრ. 697%>.5 
2 პ. , , “ 

მ. =2%>..5 

1 პ. აბაX.5 

მს. რ 

მარ. თ" 
3 3, 28 

მდ თა ით 

მამრ. ი” 
2 პ. M –” 

მდ ააა ით >-5 

1 პ, აა ით 

მხ. რ. 

მარ. :%-. 19%..5 

მდ. 1%- 1ი+X>.5 

3. პ. 

(მამრ. რ6ი> 1-5 
2 3. ათე 

სკ (მამ. „> 1%>+5 

– –“. 
330 

L 6"
 ( ხს 

–
 6.
 

9"
 

რი სკ ახ 

«92 =5 

“რატა :6თ =..5 

“0 1-5 

კაბა 1325



წინარე ნამყო IL 

. რ. მრ. რ. 
კ (5 ჯიბით 19.-5 იათ 1-5 

16თ 1ნ>->·-5 

მამ. 16თფ 60 15.5 იათ .0>. 125 

ა. ბი სატრ. (LL 29-CL" 

.ვ (“აი 166 9. 155 იარ ა.ბ. 12.5 
LL... 

დროთა III ჯგუფი 

ამ ზმნის თავისებურება იმაშიც მდგომარეობს, რომ მისი მას- 

დარი, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, 0111 ტიპისაა: 1,5 (13.> 5-ს გვერ- 

დით), რამდენადაც 3 თანხმოვანი მომდევნო »»-საგან ხმოვნითაა 

გამოყოფილი, იგი არ იკარგვის. მასდარი 25>2 მხოლოდ ზმნის 

ფუძედ გვხვდება „უ ნაწილაკთან ერთად (15-25), მის გვერდით 

მასდარად 29-55 იხმარება1, 

აწმყო კონკრეტული 
მხ. რ მრ. რ 

(მამრ. 9 13-55 #5. 19-25 

” (იდ. ს 19-55 

(მამრ. აი 18-29 0 2929 

7 ე 'I2დ. სააბი 19-55 

| (მამრ. - 0. 25-25 _აბა 15-53 

1 (მდ. „ბა 15.55 

ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული: :ათ 125-2=, 

ეთ 0. 15-33 და ა, შ. 

'! ის, ქვემოთ ნაზმნარი სახელები.



ბრძანებითი კილო 

მხ. რ.: 30-55 (ხსა) „წადი!“ 

მრ. რ.: 020.5 

უკუთქმით ბრძანებითში მხოლოდ ერთი ფორმა იხმა- 
რება წართქმითი ნეგაციური ნაწილაკით: მხ. რ.: 50.5 :ს 

მრ. რ.: + 06>0-.5 ს 

ნაჭმნარი სახელები 

მასდარი: 15.25, +» ნაწ-ით: +9.5.ს (3 აღარ იკარგვის!); 

მოქმედების სახელი 1555 „წასვლა“; 
ვნ. გვ. მიმღეობა: მხ. მამრ. 15.5, მდ. ბთ 9, მრ. 

215 „წასული“. 

4, ბმნა ბღ (=ბ) 

ზმნა 130 („შეუძლია, ძალუძს“) ზოგიერთ ფორმაში მონაცვლე- 

ობს ამავე ძირის ()ი§?) თანხმოვანთა გადასმით მიღებულ ზმნასთან 

დ52 (ძირი 2)1)§ <. 105). ამრიგად, 1, რომელიც «ა ზმნაში ბოლო- 

ძირეულია, მის მონაცვლე ზმნაში ლი: პირველ ადგილზე გვევლი- 

ნება. 150 დ502-ის პარალელურად გვხვდება დროთა I და II 

ჯგუფში, ხოლო ბრძანებითში იგი ერთადერთი ზმნაა. სამაგიეროდ 

მხოლოდ ლი: ზმნიდან იწარმოება დროთა III ჯგუფი. 

დროთა LI ჯგუფი 

აწმყო ზოგადი 

მხ. რ. მრ. რ. 

ვ ა |?ამრ. ბჯამ, = > კენ, აღებ ა 

მდ. ქნ, ბაი 9 

(მამრ. =ას ა, ლაი? ჯი “ა0ბჯლამ, + 00-ე 9 
2 პ. · 

(დ. სარკე, აბეალ2 0C 
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= (წი, «ხა, + -52 1 სან, ლი 15 

ასევეა მყოფადჯში, პრეტერიტ |-ში, კავშირებით I-ში. 

ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რიცხვი 

ვვ მამრ. ჭით +C%, ბარით ააბ ი 

(მდ. აბთ ლა0, ჯბთ ბღ ი 

. გ | ამრ. ით რ.ა, 10თფ რ.C592 ა 

(მდ. 16თ აბა-ი, ბით ახდა? ი 

| პ. მამრ. წწ-ILC I «აღ, აე «აღ ამ 5 

მდ. გით ი, ბ6თ . ღი: 5 

მრ. რიცხვი 

3 პ. ით > აბთ კაა? ა 

2 პ. ით „იბან, 0ი6Cთ – თბი? 2) 

1 პ. იათ ღა, იით საღაი1 (75 

ასევეა კავშირებით II-სა და პირობით კილოში. 

დროთა II ჯგუფი 

ვიებითი გვარის მიმღეობა: V 

58 +955 8ხ5301Vყ6ს§: მხ. მამრ, დ1502 (-„პე2) და 250 (-- 2), 
მდ. ბღ და ჯაი: მრ. კაეკამშ და საა; 

58Lვხს§ ტიიხეს10ლს§58: მხ: მამრ. ბღაამ1 და ბლინ, 

უოლი და აღა; მრ. ბაი: და აღმ. 

პრეტერიტი II 

მხ. რ. მრ. რ. 

მამრ. თა-აა?, თა აა “ია, +. იბ.» 
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იკ მამრ. ფ0ს.აი2, ფ0ბ ა 056 %სეა2, . 056ტა „ა 

მდ. ა25 602, =24§C აი 

1 პ. აააი, კაCაი ჯა 02, აა-ი 

წინარე ნამყო 1 
მხ. რიცხვი 

მამრ. სა 16თ „2: თა :6თ პ.=ი 
ვ.ბ. ოსის საო რი 

მდ. თა :ით აი, თა 16თ 1: 
ავ მამრ. ი9ა ბით 502, ცია :ით ბ.ი 

მ.ე ა»25 კით აი, აას პით ბ.ი 

1 პ. საა პათ აი, აა 16თ ბCაი 

მრ. რიცხვი 

3 პ, „ის ით ი, ის 16თ 1Cი 

2 პ. „026ს :6თ ლე, -0ატა 16თ 1:აი 

1 პ. ჯა ით 22, Lა აით ბC-აი 

პერფეჭტი 
მხ. რიცხვი 

მამრ. ა ბ=ა2 ს. 22CX 
3. პ. . ს · დ: ? . , ყი 

მდ 12% ილაი, ბა ბაღი 

(მმრ 02 ბგ, 00: 6 
2 ბ. 80- §:95 ხმა ირა9 

მდ. აარ. 26-კაე2, აბარია ბაკა 

13 (მამრ. თ 2Cკ502, =% ალ 

(6. „62 ბწაC:502, . 6 ააა 

მრ. რიცხვი 

3 3. (4. ბლა, 8. ალიმ 

2 ბ. „ 0>> 2C კაე, იბ. ხი 

1პ აარ. 2ღკან2, კანა ბაც0 
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წინარე ნამყო II: ბჭ6თ 292 და 16თ 1:50, ბლა 

ჯარით #60. და 16თV 20 ბაი და ა. შ. 

დროთა 111 აგგუფი 

მასდარი ბღ252, უ ნაწ-ით ბლ:5073, ღა: ზმნიდან მეტათეზისით, 

როგორც ეს გვაქვს 5ლო2 ტიპის ზმნებთან. 

აწმყო კონკრეტული 

მხ. რ. მრ. რ. 

მამრ. 11%. 122 232 181 ვ კ ერ ბ 153 დაი» 
(მდ. 24. 2ე2905 

2პ (მამრ ბა0+ 1C255 იბ. 202505 

(მდ. არბ ბაღით 

მამრ. . 0 2C2 საბი 6:51 5 
3 აა «29 §“92 

(მღ + 0 1205 

ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული: 167 202525, 
ბით აი. ბC25059 და ა. შ. 

ბრძანებითი კილო 

მს. რ. აღი, ზრ. რ. - თია ზმნიდან ბან. 

ნაზმნარი სახელები 

მასდარი: ბუა; ა ნაწ-ით 122), მოქმედების სახელი 

ნაა „შეძლება“; 
მოქმედ. გვ. მიმღ.: მხ. რ. მამრ. 255-50, მდ. ბაგ. 

ვნებ. გვ. მიმღ.: მხ. რ. მამრ. 1>ჯაე, მდ. ბრალი, მრ. რ. 

ბუღი 
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5, ზმნა აუთ. 

უაღრესად თავისებური ჩანს ზმნა ჭოთ: „აძლევს“, რომლის 

ზოგიერთი ფორმა I უღლებისაა, ზოგი კი II-ისა. მოცემული ზმნა 

ყოველთვის სამთანხმოვნიანია, თუმცა არის შემთხვევები, როდესაც 

ზმნა ოთხი ასოთია გადმოცემული, რომელთაგან ერთი (თ) არა– 

სოდეს არ წარმოითქმის და ხვ)1იმMე აქვს: ავ. 1%50L. 

ამ ზმნის უღლების პარადიგმიდან ჩანს, რომ სხვადასხვა ფორ- 
“მაში სხვადასხვა ძირთან გვაქვს საქმე. აქ შეიძლება სამი შემთხვევა 

გავარჩიოთ: ერთ შემთხვევაში უთ. ძირი გვაქვს, მეორეში – ჭოთ, 

ხოლო მესამე შემთხვევაში –– 45 CL (ფაქტიურად 2–=.) 1. 

დროთა 1 ჯგუფი 

დროთა I ჯგუფში მხ. რ-ის III პირის მამრ. სქესში ასათ. 

ფორმაა, ყველა სხვა პირი კი ნაწარმოებია ძირიდან =თL. ეს უკანა- 

სკნელი თავის მხრივ სუსტ ზმნას წარმოადგენს, რომლის შუა ძირე- 

ული თ იკარგვის, ხოლო III ძირეული უ= სპირანტიზებულია და 

+-დ წარმოითქმის, მაგალითად: |12ხს2 (15თ2) ->14V8. 

აწმყო ზოგადი 

მხ. რ. მრ. რ. 

(მამრ. აუთ: ჯი ა=თ LI 
ვ პ.) იი ' 

|L9დ. უთ. I 

კ|?მრ ბათ. 19 «იამ 2 
2 პ. ' ' 

მ.ე აბუთ. ი 

მამრ. 5 ი –«5თ:. 1 
1.3 ღ ა ' 

მდ. ახეთ. 25 

ასევე იუღლვის მყოფადი, პრეტერიტი I, კავშირებითი LI. 

+ არის ეს .კონტამინირებული ძირი სათ და ურთ. ძირთაგან, თუ აქ 

წ ძირთან ფეხორცებული ი015 ძისIXI-ა, აქ ვერ გახდება მსჯელობის საგანი. 
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ნამყო უწყვეტელი ზოგადი 
მხ. რ. მრ. რ. 

M მამრ. ბით აუთ ი ით 55 ა 

მდ ჯით 150CL 1 

იკ (მამრ. უ6თ ბუთ: ჯა იათ -0ისუთ. 

დ ბით საუთ. ჯა 

მამრ ჯბთ ფთ: 5 ით «5C ი 
12 · ე ' 

მდ პით ფთ. ჯი 

ასევე იუღლვის კავშირებითი II და პირობითი კილო, 

დროთა II ჯგუფი 

ვნებითი გვარის მიმღეობა ორი სხვადასხვა ძირიდან ნაწარმო- 

უბი ჩანს: 5(3სა 8გხ501ს(ს5-ი სთ. (თუ ა) ძირიდან, 3ხგხს§ 

იი 0)ხ8(I00--ი კი როგორც 5=Cთ.-დან, ისე ს-თ.-დან. ორივე ძი- 

რიდან ნაწარმოები ზმნები დროთა ამ ჯგუფში II უღლებას გა- 

ნეკუთვნებიან. . 

8908 8ხ501სხხ5§: მხ. მამრ. სუთი»| საათ... მდ. 15თა», 

25თ., მრ. აუთი, =5CთI.; 
8808 8I)ხ8ხ16Lს§: მხ. მამრ. ჯ5თ0,, მდ. ჯსაუვთი,, მრ. 

25თ0. 

პრეტერიტი II 

მხ. რ. მრ. რ. 

მამრ, თაკთი., თაუთ. -9იბეთი.,  9ს>თ, 
ს 4 

(მდ. თაუთი., თავთ. 

2პ აი იი ი0ბუთ. « 056ბავთი., .056საა თე 

3 .პ. 

მდ. ადათის, ათავთ. 

1 პ. ააუთი., სა3თ. ხაუთი., ბუთ. 
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წინარე ნამყო I 

მხ. რ. მრ. რ. 
კ (ტა. თა ით ბათი. „ის ით აკთი. 

(მღ თ5 აბთ ავთძ. 

, აა. ტისა ნთ აკთი. „იას :6თ ავთი. 

მ.ე 24% რთ სათი. 

1 3, ასა ით აუთი. ჯა ათ ავთი. 

პერფექტი 

მხ. რ. მრ. რ. 
_ ა პა 15თი. 2. 15თ0. 

მდ 11% 16%5თი. 
” 1. აი. 15თ0. 00: 25თ0. 

მდ. »ტი- :ნსუთი. 

მარ. + 62 15თ0. ი. 25თი. 
1 პ, ' 

მი . 6. 1წხათი. 

ინარე ნამყო II ე შ 

მხ, რ. მრ. რ. 
კკ მამრ. ბით 15თფ0. იათ 15თ0ი. 

+ ჯნთ 1ნს5თი. 

„ კ ამრ. კით 60. 15თ0. ირთ 0». 15თ0. 

M ჯნი „რბ 10ბხოთ0. 

' მამ. ბ6თ «0. 15თ0. იათ ი. ბ5თ0. 
1.პ. : 

მდ. ბ6თ . 6. 1%ს5თი. 
3-8



დროთა III ჯგუფი 

დროთა III ჯგუფი იწარმოება I უღლების ზმნიდან, რომლის 

ძირია უთ. აქედან მასდარი–195თ> (12Xგ), „უჟ ნაწილაკით – 15025 

(ხI12ჯ2). 

აწმყო კონკრეტული 

მხ. რ. მრ. რ. 
კ კ | ამრ. ს> 15თ5 + 15თ5 

(მდ 11% 15თ= 
„ კ |5ამრ. რი. 15თ295 “ი. 19თ:5 

(მდ. აარ 15თ:5 
=. ს - 02 195თ25 აბ 15025 

მდ. =% უთ 

ნამყო უწყვეტელი კონკრეტული: ბით 15თ:= 
ბით 00. :5თ:= და ა. შ. 

ბრძანებითი კილო 

ბრძანებითის ფორმაში ზმნის ძირია ს=თ, რომლის შუა ძირე- 

ული უ ჩავარდნილია: 

მხ. რ. ავთ ან” ათ „მომეცი!“ 

მრ. რ.. ის5თ ან. 0ათ „მომეცით!“ 

უკუთქმითი ბრძანებითი: 

მამრ. ბუთ: 15 

მდ. საუვწ 1% 
მრ. რ... ია5თ 15 ან „იუთ. 15 

სხვა პირები: 1I მრ. =50L 

III მხ. გოთ 

III ზრ. კ56LC. 

მხ. რ. ა5თ :§ ან 

ვუ9



ნაჭმნარი სახელები 

მასდარი: 15თ-, ს ნაწ-ით :5თLა-, მოქმედების სახე- 

ლი 26%5თ-> „მიცემა“; 
მოქმედ. გვ. მიმღეობა (მოქმედის სახელი): მამრ. 115012, 

მდ. #6455თ- „მიმცემი“; 

ვნებ. გვ. მიმღეობა: მამრ. :5თი., მდ. ასუ თი. „მიცე- 

მული", 

თავი XXVII 

ნაწილაკები 

1. ყმნისართი 

თანამედროვე ასურულში დაცულია სირიულში ფართოდ გავრ- 

ცელებული ფორმანტი C.2“, რომელიც ზმნისართებს არსებითი 

დღა ზედსართავი სახელებიდან აწარმოებს. ამგვარად მიღებულია 

ბ.,25-ს „ჯვარედინად“ სახელისაგან ბეა: „ჯვარი“, #ბ.040- 5.9 

უპირადად+" სიტყვისაგან. 50-59 „პიროვნება“; განსაკუთრებით 

ხსშერად ზედსართავებისაგან: 155.1 „ბუნებრივი“, აქედან 0,255 3 

„ბუნებრივად“, ;%ი–ც „მსუბუქი“ -- X.:%0ს 8 „მსუბუქად“; მათ 

შორის ნეგაციური ზედსართავებიდანაც: 2ისია0 2+% „მოურიდე- 

ბელი“ აქედან ბაპ4სიამ :% „მოურიდებლად“. ი“ ფორმან- 

ტით ხშირია აგრეთვე ენის აღმნიშვნელი ზედსართავებიდან სათა- 

ნადო ზმნისართების წარმოება: სას)50ლ1 „ასურულად“ სახელიდან 

25ილ2 „ასურელი“, C.2% 501. „ქართულად“, შდრ. 152.50%. 

„ქართველი“ და მისთ, აღსანიშნავია, რომ ზედსართავები, საიდანაც 
ზმნისართები ხსენებული გზით იწარმოება, ყველა მამრ. სქესისაა. 

ზმნისართების მაწარმოებლად გვევლინება ზოგჯერ დაბოლოება 

დღას რომელიც ჩვეულებრივ ირანული წარმოშობის სიტყვებთან 

გვხვდება. ასე, მაგალითად, ქურთულია ზმნისართები საზლ თ „ად- 

ვილად", აბ. „კარგად“, აი „ამაოდ“... მაგრამ იგივე ფა-- 
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ზმნისართებს აწარმოებს არამეული წარმოშობის სიტყვებიდან: 555 

„შემდეგ“, აქედან >.56:5 „უკან“, ი% წინდ. „-ში“, შდრ. V.64. 
„მიგნით“ და ზოგიერთი სხვაც. 

ზმნისართების სხვა მაწარმოებელი ასურულში არ გვხვდება. ჩვეუ- 

ლებრივ ზმნისართები სპეციალური დაბოლოების გარეშეა. ეს არის 

უწინარეს ყოვლისა ფორმაუცვლელი ზედსართავები,ი რომელთაც 

ადვერბიალური მნიშვნელობა აქვთ: 253» „ცუდი“ და „ცუდად“, 

255 „ბევრი“ და „ბევრად, ძალიან“, 195 „მორეული“ და „შორს“, 

155059 „ახლობელი; ახლომდგომი“ და „ახლოს“ და შისთ. ასევეა 

ხშირად ფორმაცვალებადი ზედსართავებიც, როგორიცაა: 25, 

„ნელი“ და „ნელა“, 220.5 „მაგარი“ და „მაგრად“ და სხვ. 

წარმოდგენილ მაგალითებში მამრ. სქესის ზედსართავებია მო- 

ცემული. არის შემთხვევები (უფრო იშვიათად), როდესაც ზმნისარ- 

თებად გამოყენებულია მდედრ, სქესის ზედსართავები: 15059 --მხო- 
8 რ. 

ლოდ „პირველი“, ხოლო მისი მდედრ. სქესის ფორმა წურიდი 

„პირველი“ და „პირველად“, 1%+X5..1 ან 16551 „დაბოლოს“ (წარ. 

მოშობით „სხვა, მეორე“ მდედრ. სქესში). ჯ5თ „ასეთი, ამგვარი“ 

და „ასე, ამგვარად“ წარმოშობით მდ. სქესის ჩვენებითი ნაცვალსა- 

ხელია. ზმნისართებად გამოყენებულია ხოლმე ნეგაციური მნიშენე- 

ლობის მქონე ზედსართავებიც (ნეგაციური ზმნისართები): 15..4+ :%X 

„ულამაზო“ და „ულამაზოდ“, 15:55 „უწესრიგო“ და „უწესრი- 
გოდ“, «223 „უეჭველი“ და „უექველად" და სხვ. 

ენაში დასტურდება არსებითი სახელის ადვერბიალური გამოყე- 
ნების შემთხვევებიც. ასეთია, უმეტესად, დროის აღმნიშვნელი სუბ- 

სტანტივები: ბნაი3.. 0 „დილა,“ და „დილით“, :250თ50 „დილა4 

და „ხვალ დილით“, (L ++ 9C) „საღამო“ და „საღამოს“. 

ყველა უფორმანტო ზმნისართი როდი წარმოადგენს ზედსარ- 

თავსა თუ არსებით სახელს. მრავალი მათგანი მხოლოდ ადვერბი- 

ალური მნიშვნელობით იხმარება. ასეთია, ჩვეულებრივ, ადგილის 

სმნისართები: 56 „იქ“, ათალა, „ზემოთ“, მ.ბ? „ქვე- 
მოთ“, 55.5–» „გარეთ"% და სხვ,;; დროის ზმნისართები: 55 

“. 
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„მუდამ, ყოველთვის“, #52590.0 „გუშინ“, 1+5თ „მუდამ“ და სხვ. 

ვითარების ზმნისართები: >1ჭამ „ნამდვილად“, =ამა 

„მთლიანად, სავსებით", „თას „უეცრად“, 0 უგანგებ, 

განზრახ“, 12% ს. „ჩქარა, მალე, ადრე“, ბ „მოკლედ“ და სხვ. 

აღსანიშნავია, რომ ხსენებული ზმნისართების საკმაო ნაწილი უცხო- 
ური წარმოშობისაა. 

ხშირია შედგენილი ზმნისართები, რომელთა უმეტესობა წინდე- 

ბულიანი არსებითი და ნაცვალსახელებია. წინდებულიან არსებით 

სახელებს წარმოადგენს ზმნისართები: 2052. საღამოს" (< წინდ. 

ბაუ „შორის“ და 25აე8-ს „საღამო“ მრ. რიცხვი 2%აე“3 ), ა5ეკაც 

„თავიდან, ისევ“ (< წინდ. ჯამ „-გან“, ნაწ. 5 და არს. სახელი 

კ2 „თავი“), 15: 502 „ზეპირად“ (ზუსტად: „გულიდან"), 52:55 
1443 „ირიბად“ (ზუსტად: „გვერდის უკან"), 200554 ჯაი „უნებ- 
ლიედ" (ნაწ. ი და 160555 „უნებლიობა"), და სხვ. წინდებუ- 

ლიანი ნაცვალსახელებია ზმნისართებად: 15% „რამდენი“ (შედა“ე- 

ბის გამომხატველი წინდებული ი და ნაცვალსახელი ჯი „რაბ 1, 

ავლა ც „რატომ?" (წინდ. 16 და ნაცვალსახელი კადავ „რა?")?. 

ზმნისართებად, განსაკუთრებით დროის ზმნისართებად, გამოიყე- 
ნება შედგენილი სიტყვები, რომლებიც დემონსტრატივებისა (ჩვენე- 

ბითი ელემენტებისა) და არსებითი სახელებისაგან შედგება: ფ0,ე, 

20.52 „დღეს“ (=„ეს დღე“), 7ა.%ა1 „ამღამ", 525თ: „ახლა“ 
(=„ამ ჯერად"), 145. სთ ან #633.ბა. =0I „მაშინ“ (= „ის დრო"), 

15%. თს (წარმოითქმის: 18)ხი) „აქეთ“ (=„ამ მხარეს“), თბ 

ჯ3ბ, (წარმოითქმის: 101ხ2) „იქით#“ (= „იმ მხარეს"). ჩვენებით სიტყ- 

ვების შეერთებაა ფართოდ გავრცელებულ ზმნისართში #252 (1CI,21) 

„ახლა“ (<1ფ + +522). აქვე შეიძლება დავასახელოთ ზმნისართი 

1 შდრ. გვ. 106 –– 107. 
1 იქვე. 
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L2 :55თ „ასე, ამგვარად“, რომელიც ზემოაღნიშნულ 15თფ და 18 

ელემენტებისაგან შედგება. (155თ-ს ადიექტიური მნიშვნელობაც 

აქვს: „ასეთი, ამგვარი“, შდრ, 15თ). იგივე 16 შემადგენელ ნაწი- 

ლად გეხვდება ადგილის ზმნისართებში 15:+X „აქ“ და 2515 „აქე- 

დან“ (” და ჯა წინდებულებია, ხოლო 151 უნდა მოდიოდეს 
156ფთ-დან), კითხვით ზმნისართებში 14. „სად?“ (კითხვით სიტყვას- 

თან =2-სთან ერთად), 24-.2აე „საიდან?“ (+ და ჯა0-თან ერთად), 

24.1% „საითკენ 2“ (+ და – წინდებულთან ერთად). ეს 22 და- 

ცული უნდა იყოს ისეთ გამოთქმებში, როგორიცაა ბა» 16 (მამრ.) 

და 1%> 15 (მდ.) „სად არის?“, ნაცვლად გამოთქმებისა ჯა 152 

და ქა 122. საყურადღებოა, რომ სიტყვებში 152ა და 1515 
L (თ) სპირანტიზებულია (=ხ), ხოლო ზმნისართებში 15.2 და 

:რ..პატ –- L ხშულია. ეს იმით უნდა აიხსნას, რომ უკანასკნელ შემ- 

თხვევაში X დიფთონგს მოსდევს, ხოლო პირველ შემთხვევაში ხმო- 
ვანს (დიფთონგის შემდეგ ხშულის სპირანტიზაციას ადგილი არა 

აქვს). 
ზმნისართებად ხშირად გამოიყენება სახელები, განსაკუთრებით 

აბსტრაქტული სახელები == ნაწილაკით: :65010+4 „სიძნელე“, 

:00აიბაუ „ძნელად“; 10ა0ბჭარ5.დ „ჭეშმარიტება“, 1რიააო= და 
„ჭეშმარიტად“; ზა. „ძალა“, სა: „ძლიერად“ და სხე. 

2. წინდეგულები 

ხმარების თვალსაზრისით წინდებულები ორად ჯგუფდება: და- 
მოუკიდებლად ხმარებულნი და შერწყმული წინდებულები. დამოუ- 
კიდებელი წინდებული სათანადო სიტყვის წინ დაისმის მისგან გან- 
ცალკევებით და საკუთარ მახვილსაც ატარებს, შერწყმული წინდე- 
ბული კი სათანადო სიტყვას (სახელს, ნაწილაკს) უხორცდება. 

შერწყმული წინდებულები ზოგადსემიტური წარმოშო- 
ბისაა. ასეთია: 

(1) –ჯ „კენ; -ში“: 1-5 ს „სახლისაკენ სახლში“, ჯბ - 

ჯსოფლისაკენ; სოფელში"; 
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(2) -ჯ ი-კენ“ (0ხოლოდ მიმართულებას გამოხატავს): #53..2.50.%. 

„ქალაქისაკენ“, 1>.ა2§ „ტყისაკენ“; 
(3) -უ უ„-ითბ, „-ზე", ზოგჯერ ც„-ში“": აბაა „ჩანგლით“, 

492155 „შენს თავზე“, ლ „ჩემს გულში“; 

(4) -თ „-ვით" (შედარებას გამოხატავს) გვხვდება სიტყვაში 195 

„რამდენი7/“ და შედარების გამომხატველ დამოუკიდებელ წინდებუ- 
ლებსა და კავშირებში); 

(5) -+ „-გან“ (ჯაე-ის გვერდით): 25.22 „ხელიდან“, 
დამოუკიდებელი წინდებულებიდან აღსანიშნავია: 

(01) «+ (წარმოითქმის: მხ), C-22, დ-25ე (წარმოითქმის: ძგხ, 

II 3ხ) „-ვით“, „როგორეც“ (გამოხატავს შედარებას): ითა «+ უ„მა- 

სავით, როგორც იგი“, 134. «22 „ჩიტივით“, 1%,2>ბ, «15. 
„ყინულივით“; 

(2) ი! „-ში“;: (5 ი1.. „სახლში“, ჯღაააბ ი+. „სკოლაში“, 

25 ს 64% „ქვევრში“; 

(3) 5§5 „უკან, შემდეგ": 15%, 505 „ხის უკან", 2.2. 52:55 

„ჩემს შემდეგ“, „თიპრავ 505 „მისი სიკვდილის შემდეგ“; 
(4) ასუ „მორის; წარმოადგენ შედგენილ წინდებულს და. 

მიღებულია «5 „შორის“ წინდებულისა და ა ფწინდებულისაგან: 

ა >-5>25?-3: 1150% ა „მთებს“ შორის, „2.3. „ჩვენს. 
შორის“; 

(5) „აღა „-კენ+“, ჩვეულებრივ ს-სთან ერთად – დაა »“კენ;. 

»-თან“; თი5.ჭს: -დ2.ს „მის შვილთან“, ასა თაა „ჩემთან“, 1 

კადას „მოდი ჩემთან!“, ჯი:ი9 16თ აბააა ც05ს2 „შენი 
შვილი გუშინ ჩემთან იყო“; 

(0) ჯ9 „-გან; -დან“: გდვააე ე „სკოლიდან“, 26.9 დი. 
„ხისაგან“, ფ9150 „შენგან“; 

1 1565-ს შესახებ იხ, აგრეთვე გვ. 107, 108. 
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(07) საა, „-ზე“: «აე საა. „მაგიდაზე“, 13.5, სა „წყაროზე“; 

(8) ათ „-მდე“: »>.5 სათ „ჩემს სახლამდე", 1:50: ათ 

„გზამდე“; 
(9) 25.9, > 8 „წინ, წინაშე": 15555 5.4 „ვენახის წინ", 

55.6 „მათ წინაშე"; 

(10) ბია „ქვეშ“: 11%, 12.სბე არა „ხის ჩრდილის. 

ქვეშ", 22.%2 ბაი.” „სახურავის ქვეშ“; 

(11) 198 „-თვის“: –55 1,5 „მასწავლებლისათვის", /2%> 19 

„მშვიდობისათვის“; 

(12) =25. „“თან, -თან ერთად": 53504. =2ა „ჩემს ნათესავებ- 

თან ერთად“, - 056515, „თქვენთან ერთად“; 

(13) ჯა იგივე მნიშვნელობით (განსაკუთრებით ხშირად ხალ- 

ხურ მეტყველებაში): –«თ60:065>+> ჯა „მის ამხანაგებთან ერთად“, 

ააჯაე „შენთან ერთად“; 
(14) 5.+ამ, 5% + „გარდა“: 1თ15 5.%ა0 „ამის გარდა“; 

(15) რ0ი5 „შესახებ“: 1%იC> თ: რ0. „ამ საქმის შესახებ“; 

(16) 25 „მიერ“: საე, 2.9 „დედაჩემის მიერი, 

ნეგაციური წინდებულებია: 

(1) 1% „არა“, „უო“: 15.49 :% „ულამაზო“ (შდრ, 15.4.> 

„ლამაზი“), 4. :% „ცუდი“ (=რუს. 80X0)000XI)); 
(2) 13 (წარმოითქმის: ხი, ხ§): 250515 „უსიამოვნო“, «X5 

„უეპველი“ და „უეჭველად“, 11515 „უწესრიგო“ და „უწესრიგოდ“; 

(3) 1%= (<5 +1%) იგივე: 1§0თფ 11% „უგუნური“; 

(4) ჯ5ა (<5+215) იგივე: 165 16: „უსახლო“, 15>ჯ. 152 
„უსახელო“; 

(5) -§: 1553. „უცაბედიბ". 
ბევრია წინდებული, რომელიც წარმოადგენს არსებით სა- 
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ხელს მომდევნო გენეტიური (რელაციური) ნაწილაკით 54-თი1. ასე- 

თია, მაგალითად, 9 2:5§51 „გარშემო“ (225952 „სანახები“), 

5 1345 „გვერდით, მახლობლად“ (1145 „გვერდი"), 2 2365,2>> 
„ირგვლივ, გარშემო“ (0+65,2> „სანახები“), 5 გაადლ „ნაცვლად, 

მაგიერ“ (<5 252.5 ჯი, 555 „ბადალი, ნაცვალი“), 3 55. „გამო, 
მიზეზით" (=43C „საბაბი, მიზეზი“), ა ბაი, ა· 152. ღმ „ნაცვ- 

ლად, მაგიერ“ (0:54. „მხარე“) და სხვ. 

წინდებულებად გვხვდება ზმნისართებიც (მომდევნო ა ნაწილაკ- 

თან ერთად): 5 1550 „ახლოს“ (15505 „ახლოს“ =რუს. »61X3- 

§0“) და ზმნაც ხამ 505+X „გარდა“ (-805+ ბრძანებითის ფორ- 

მაა ზმნისა .ა953+ „უშვებს, ტოვებს“). 

საყურადღებოა რთული შედგენილობის წინდებულები, რომლე- 
ბიც მარტივის გამეორებით მიიღება, მათი პირველი წევრი # ხმო- 

ვანზე (1 58) ბოლოედება?, ხოლო მეორე – მოცემული წინდებულია 

უცვლელი სახით (გამონაკლისია 5 =1C. თუ აშ-თუუ, სადაც 

= წინდებულს ორსავე შემთხვევაში „– ახლავს). ამგვარად მიღე- 

ბულ წინდებულს ან სრულიად ახალი მნიშვნელობა აქვს, მაგალი- 

თად ხსენებული »5-თ2 (23-საგან), ან საა. თაბ. (+.ა.--იდან), 

ა”· თი! (< ი+.) „გასწვრივ“, ან გაძლიერებული იგივე მნიშ- 

ვნელობა: 55 თ535 „შემდგომად“, საუ თა, „შორის“, თანა 

=+. „გვერდი-გვერდ“, 229 თ=5>9 „წინ-წინ“, ბი» თამ. 
„ქვეშ-ქვეშ". 

ვ, ნაწილაკები 

საკუთრივ ნაწილაკებში ივარაუდება: უარყოფითი, მტკიცებითი, 

მიმართებითი, აკუზატივისა და მიცემითის ნაწილაკები, 

მტკიცებითი ნაწილაკი ასურულში მხოლოდ ერთია--ჯთ. 

1 იგივე ნაწ. 9 დაისმის ყველა, მათ შორის ზემოთ მოტანილი წინდებულების 

შემდეგ, თუ მომდევნო სიტყვა ჩვენებითი ნაცვალსახელია, 

2 ზოგჯერ ამ 2-ს CI“ -თი გადმოსცემენ. M2ე01686ი-ი მას მხ. რ-ის ILI პ-ის 
მდ. სქესის ნაცვალსახელურ სუფიქსად მიიჩნევს; იხ. მისი CLა01ს)აL 0წ V06L09C0- 
ჭე» 5VII0ე0, Cას)სIIძთ0, 1895, გვ. 176. 
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მას უპირისპირდება ზოგადსემიტური უკუთქმითი ნაწილაკი 

:%, რომელიც ნეგაციის თითქმის ყველა შემთხვევაში გამოიყენება 1. 

მას ზმნასთან დროთა I ჯგუფში თხრობითი კილოს ფორმებში 

ცვლის ნაწილაკი 1-V (წარმოითქმის: 16), რომელშიც იმავე 1%-ს 

ხედავენ ზ. (შდრ. ატს: 2» „არ სწავლობ“ ან „არ ისწავლი“ და 

(C-%<- 1% „ნუ ისწავლი, არ ისწავლო!5). იგივე ნაწილაკი ჯ§ აწარ- 

მოებს უარყოფით ზედსართავებსა და აბსტრაქტებს 1, მაგრამ ნეგა- 

ციურ ნაცეალსახელებთან გეხვდება არა სემიტური ნაწილაკი ჯ#%, 

არამედ ნასესხები ნეგაციური ნაწილაკები ტფ (თურქულიდან) და 

8» (ქურთულიდან): 18932 1- ან 1531 95 „არავინ“, კ3-ჯაე ბთ 

ან საე 6 „არაფერი“ ბ. ამავე ნაწილაკებს (ზთ და ტა) აქვთ 

კატეგორიული უარყოფის მნიშვნელობა: 15X4 >. ბფ „არც 

ერთი მუშა“. ხშირად კატეგორიული უარყოფისათვის გვხვდება ორ- 

მაგი უარყოფა: სემიტ. 1% და თურქ. ფთ-% ტთ. ასე, მაგა- 

ლითად, > 25 თ „სრულებით ვერ დავინახე“, საბ 25 ფთ 
„სრულებით "არაფერი თქვა!“ და მისთ. 

მიმართებითი ნაწილაკი ა: გამოიყენება გენეტივის გა- 

მოსახატავად სახელთან (აკავშირებს ორ არსებით სახელს გენეტიურ 

კონსტრუქციაში); ჯსსჟა 1855 „სახლის ეზო", ჩვეულებრივია მისი 

ხმარება რელაციურ ნაცვალსახელად (=„რომელიც?ბ). რელაციურ 

ნაცვალსახელებს ქმნის ნაწ. 2 აი („ვინ“) და „პა („რაიმე“) 

ნაცვალსახელებთან ერთად: ა ჯა „ვინცი, 5 ჯე „რაც“. იგივე 

9 გვხვდება შედგენილ წინდებულებსა და კავშირებში წ. 
სემიტურ ენებში ცნობილი ოეიწ2 3600921(IV) და 00L8 თმხIV1 აქა() 

გეხვდება. ასეთია ა და Lც". 

" ამ შემთხვევების შესახებ იხ. სინტაქსი, გვ. 363. 

2 M6180M0, M0V5VI'. CI., 319 –– 350. 
9 იხ, ზემოთ, გვ. 118. 
ა ის, ზემოთ, გე. 103, 
ბ შდრ. ზემოთ, გვ 345--346. 
წ? იხ. სინტაქსი, გე. 371, შემდ. 
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4, კავშირები 

კავშირებში განარჩევენ მაერთებელსა და მაქვემდებარებელს. 
მაერთებელი კავშირებია: 

(1) მაჯგუფებელი: C „და“ (წარმოითქმის: MI), ი ააგ- 

რეთვე“, 19, :%40ჯ (იგივე) თ, #2 „აგრეთვე; -ც“; 
(2) მაპირისპირებელი: 29%, 145: „მაგრამ“, ჯდ..0. 

(თურქ.) „თორემ; თუ არა და“, ჯა“, აას (თურქ.), 5 5% 2 

(სპ.) „მაგრამ“; 

(3 მაცალკავებელი: ჯა, 25.3 „ანუ“. 

მაქვემდებარებელი კავშირები: 

(1) ზოგადი მნიშვნელობის: ა „რომი“; 

(20 მიზეზის: ა 5=5C, 52 გ25იკ0იი, ა „ათუ „რადგანაც; იმი- 

ტომ რომ"; ' 
(3) მიზნის: 5, 5 :5 (ზოგჯერ აქედან »9) „რათა“; :ზე- 

5ზაე „თუ არ“; 

(4) დროის: ა 5ს5 ხმ ა უმ „იმის შემდეგ რაც“, 12 =-XI 

„როდესაც“, 2 ათ, 2 2>9 0, 2 =>9 „ვიდრე, იმ დრომდე 
ვიდრე“, 55 „იმ დროს როცა; მაშინ როდესაც“; 

(5) ადგილის: 5 14.2 „სადაც"; 

„0 პირობის: „2 „თუ“, 5.% 2 (სპ.) „თუ“, 5.% 20 (სპ.) „თუ 

არ"; 

(7) შედარების: ა C2 (წარმოითქმის: გხ ძფ-), 2 არაა 

5 ააქაე „როგორც, ვითარცა"; „ჯა C-2 (წარმოითქმის: 3ხ ძIი) 

„თითქოს, თითქოს როგორცი; 

(8 დათმობითი: ჯ42 „თუმცა“. 

5, შორისდებულები 

თანამედროვე ასურულში მრავლადაა შორისდებულები, მათ შო- 

რის ცალკეული სახელები, ზმნები, მთელი გამოთქმები, აღვნიშნოთ 
განსაკუთრებით გავრცელებულნი: 

(1) განცვიფრებას გამოხატავს; თ5 „ყოჩაღ“, 16, 65.3. 
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„ოპ! ვაპ!ი; 12550 1. „პოი, უფალო!", ათა: 225აე 2 „პოი, ღმერთო 

ჩემო!“ (ზუსტად: „პოი, უფალო ღმერთო!"), 55 #> „პოი, უფალო!“ 

(2) მწუხარების გამოსახატავად: აა ა5.% „ვაი მე!“ 

(3) მოწონებისათვის: ტ0:%. 15ლღუ „ყოჩაღ!", 0922- 

„მართალი ხარ!"; 

(4) მოწოდების გამოსახატავად: ჯთ, 12; „ჰოი“, „ეი%: 15312 #2 

„ეი, კაცო!“, დილ #თ „ეი, ცხენო!“ 

(5) ჩვენებითი შორისდებული: -–0ე (ყოველთვის V06IსსIს 5Vს- 

5':0LIVVII-თან ერთად): :ბა ია „აი, იგი!“, + 9+05 „აი, შე!“



5აწილი )II 

სინჭაქსი 

თავი XXVII 

შესიტყვება 

თანამედროვე ასურულში შესიტყვების ორივე ძირითადი სახე- 
ობა გეხვდება -- თანწყობილი და ქვეწყობილი, რომლებიც შესიტყვე- 
ბის ყველა ტიპში იჩენს თავს, როგორიცაა ნომინალური, ვერბა· 
ლური და ადვერბიალური შესიტყვებანი. 

1. ნომინალური შესიტყვებანი 

ნომინალური შესიტყვებისათვის დამახასიათებელია მთავარ წევ- 
რად სახელის ხმარება. იგი შეიძლება იყოს არსებითი, ზედსართავი, 
რიცხვითი, ნაცვალსახელი და საკუთარი სახელი. იგივე მეტყველე- 
ბის ნაწილები გვხვდება დამოკიდებულ სიტყვებადაც. ამასთანავე, 
შესიტყვების დამოკიდებული წევრის როლში ხშირად ზმნისართი, 

გვევლინება. 
ნომინალური თანწყობილი შესიტყვებანი იწარ- 

მოება ე. წ. მაერთებელი კავშირების მეშვეობით 1: :ნა-ხაიი #%C7 

„მეფე და დედოფალი", C5.90 15%5 „ძაღლი და კატა“, თ65.3%, 
თი05055 401 „მისი ქმარი და მისი ძე“ (ზუსტად: „მისი ქმარი, 

აგრეთვე მისი ძე"), 5ა%ი თ 1505 „ბრმაც (და) კოჭლიც", 

იღაი 1690; 555 „ზარმაცი აგრეთვე საწყალიც“; 13+თ 
:%. 15 „მოხუცებული, მაგრამ ღონიერი“, =3ა არაი 23. 

თია» „კურდღელი და მისი ბაჭიები“ და სხვ. 

ასურულში გვხვდება უკავშირო თანწყობილი შესიტყვებანიც, 

1 ამ კავშირების შესახებ იხ, ზეძოთ გვ. 348. 
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როგორიცაა 250» 255 „მამა (და) დედა", აბა Mთ 580.2 :% 

„არც მამა, არც და“ (ზუსტად: „არა ჩემი მამა, არა ჩემი და“), 
L-X.2 თა „ოქრო და) ვერცხლი“ და მისთ. 

განსაკუთრებული მრავალფეროვნებაა ნომინალურ ქვეწყო- 

ბილ შესიტყვებებთან. აჭ შესიტყვებათა წევრებს შორის სინ- 

ტაქსური კავშირი გამოიხატება შეთანხმებისა, მართვისა და მირთ–- 

ვის საშუალებით. მათი გამოყენება დამოკიდებულია სინტაგმის 

წევრთა მორფოლოგიურ რაობაზე. 

ნომინალურ ქვეწყობილ შესიტყვებათაგან დიდი ნაწილი მსაზღ- 
ვრელ-საზღვრულს წარმოადგენს, ამასთანავე როგორც მსაზღვრელი, 

ისე საზღვრული შეიძლება გამოხატული იყოს არსებითი სახელი- 

თაც, ზედსართავითაც, საკუთარი სახელითაც და რიცხვითი სახე- 
ლითაც. ამრიგად, ასურულში ხსენებულ ნომინალურ შესიტყვებათა 

რამდენიმე სახეობა დასტურდება. განვიხილოთ ეს სახეობანი, 

შესიტყვება, სადაც მსაზღვრელიც და საზღვრულიც 

არს, სახელია, ასურულში განსაკუთრებით საყურადღებო ჩანს. 

ძირითადი სინტაქსური კავშირი, რომელიც ამ ტიპის შესიტყვებაში 
გვხვდება –– მართვაა: შესიტყვების მთავარი წევრი – საზღვრული 

მეორე წევრს –– მსაზღვრელს მოითხოვს გენეტივში. აქ განირჩევა 

რამდენიმე შემთხვევა: სუბსტანტივის განსაზღვრა ნათესაობით 
ბრუნვაში ნავარაუდევი მეორე სუბსტანტივით (§Lეხს8 00ი5ხ-სისსვ, 

რელაც. ნაწილაკით), სუბსტანტივის განსახღვრა კუთვნილებითი 
ნაცვალსახელური სუფიქსისა და რელაც. ნაწილაკიანი მეორე სუბ- 

სტანტივით, სუბსტანტივის განსაზღვრა მეორე სუბსტანტივით ნა- 

ცვალსახელური სუფიქსის დახმარებით. 

ენაში დასტურდება ისეთი ნომინალური შესიტყვებაც, სადაც 

შესიტყვების წევრთა შორის მირთვაა, 

სუბსტანტივების შესიტყვება, რომლის ერთი წევრი (საზღვრუ.· 

ლი) განისაზღვრება ნათესაობით ბრუნვაში მდგომი მომდევნო არს. 

სახელით (მსაზღვრელით), სემიტურში ჩვეულებრივია. ასეთ შემთხ- 

ვევში ვარაუდობენ ორმხრივ მართვას: საზღვრული მოითხოვს 

მსაზღვრელს ნათესაობით ბრუნვაში, ხოლო მსაზღვრელი კი, თავის 
მხრივ, მოითხოვს საზღვრულს გარკვეულ სტატუსში -–– ხ8(0§ 0011- 

« ჰა“ – 

8ხ-0CL0§-ში. შდრ. არაბ, 2MVLII “ს „მეფის სახლი“, სადაც CILII--ნათ. 
LL 

ბრ., ხოლო = ს –– სახ. ბრ., 5ხ. 05. ასევეა არაზეულში, სადაც, 
მართალია, ბრუნება არ ჩანს, მაგრამ მსახღვრელი ნათესაობით 

ბრუნვაში ივარაუდება, ხოლო საზღვრულის სტატუსი §L8ხV5 00I- 
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-:56'ICLს§-ია რომელიც გარკვეულად განსხვავდება სახელის სხვა 

სტატუსებისაგან -–– 5(0608 205010(05-ისა და 5:0ხ08 0I00სმს1CV5-ისა- 

„გან! (შდრ. სირ. 155 „ძე+ ––- §(. ტოის.. მაგრამ 86. ლ3ხL. –– 5.8: 

ანალოგიური ვითარებაა ებრაულშიც). ამრიგად, §(8(05 C008ხLს6Lს§-ი 
სუბსტანტივით განსაზღვრული არსებითი სახელის სტატუსია. 

5(იხსა ლ0005LL00სს5-ის შემცველი შესიტყვებანი თანამედროვე 

ასურულში ნაკლებად გვხვდება. როგორც ეს სათანადო ადგილას 

აღინიშნა?, ამ ტიპის გენეტიური კონსტრუქციები შემონახულია 

„კომპოზიტებში რომელთა პირველი წევრი (სახღვრული) §ხ2V5 
0005'LსC(ს§-შია, ან რამდენიმე ცალკეულ შემთხვევაში (შდრ., მა- 

გალითად, „ძე“ -–– 15”, §ხ. 08. 59, აქედან 1545. „ადამიანი", 

ზუსტ. „ძე ადამიანისა“, აბსტრაქტა -–– 18:035.5 „კაცობრიობა"). 

თანამედროვე ასურულში არსებითი სახელების როგორც მსაზ- 

ღვრელისა და საზღვრულის დაკავშირება, როგორც ,ცნობილია, 

ჩვეულებრივ რელაციური ნაწილაკის 5-ს მეშვეობით ხდება. მაგა- 

ლითად: 255,255 2150“, „ქალაქის გალავანი“, 2,522 29 „წის- 
ქვილის ქვები“, :+.ბა :+%ს8 „შუაღამე“ (ზუსტ. „ღამის ნახევა- 
რი“), 12სა5ე 15 საე „მეფეთა მეფე", 5..ბ ბა 1629 „ვაჭრის 
ცოლი“, საშე 2§36„თ „შინაური ცხოველები“ (ზუსტ, „სახლის 

ცხოველები"), 2: 5 0513 14% „ასურული ენა" (ზუსტ. „ასურელე- 
ბის ენა“). რელაციური ნაწილაკის ხმარება ორი არსებითი სახელის 

დასაკავშირებლად არამეულში ძველითგანვე იყო ცნობილი, იგი სა- 

კმაოდ გავრცელდა სირიულში, ხოლო თანამედროვე არამეულ დია- 

ლექტებში კუთვნილების გამოხატვის თითქმის ერთადერთ საშუა- 

ლებად იქცა, ამ ტიპის შესიტყვებაში საზღვრული სახელი ჩვეულებ- 

რივ მდგომარეობაშია (§L8ხს)ვ5 ცგო”ხეის(Cს5) და არაფრით არ გან- 
სხვავდება სახელისაგან, რომელიც ასეთი შესიტყვების გარეშე დგას. 

სამაგიეროდ მთელი სიმძიმე მოდის მსახზღვრელზე, რომელსაც 

წინ რელაციური ნაწილაკი 5 დაესმის: :4საე (19+C „მეფის ძე“, 

შდრ. §L. ლ5ხL.-იანი შესიტყვება 14. სამ + პირველ შემთხვევაში 

საზღვრული უცვლელია და მსაზღვრელს ემატება სათანადო ნაწი- 
ლაკი, მეორე შემთხვევაში კი პირიქით: მსახღვრელი უცვლელია 

1 იხ, გვ, 133 –- 134. 
2? იხ. გვ. 135 –– 138, 
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(ე. ი. §(მLს5 CIსI)ე(ICII§-ია), ხოლო საზღერული განსაკუთრებულ 
§LიIსვ-ში -- 8§(ე(I§5 C015LIICLV§-ში დაისმის, · 

სირიულში ცნობილია სუბსტანტივთა დაკავშირების ასეთი გზაც: 
მსაზღვრელი ვLისს§ ი0)ისხი(ICV§-შია და მას რელაციური ნაწილაკი 
ა დაერთვის, ხოლო საზღვრული დაირთავს კუთვნილების გამომ- 
ხატველ სათანადო ნაცვალსახელურ სუფიქსებს: 25ხაგა თ>X.5 „მე- 
ფის თავი“ (ზუსტ.: „თავი-მისი მეფესი“). ანალოგიური შემთხვევები 
განსაკუთრებით ხშირად გვხვდება ბიბლიურ ტექსტებში, რომლებ- 
მაც სირიულის დიდი გავლენა განიცადეს. 

ორი არსებითი სახელის დაკავშირება როგორც მსაზღვრელ-სა- 
ზსღერულისა ზოგჯერ მხოლოდ კუთვნილებითი ნაცვალსახელური სუ- 
ფიქსების საშუალებით ხდება. ასეთ შემთხვევაში საზღვრულს და- 
ერთვის მსაზღვრელის შესატყვისი ნაცვალსახელური სუფიქსი (რო- 
მელიც ეთანხმება მსაზღვრელს რიცხვსა და სქესში), ხოლო მსაზღ- 
ვროელი სახელი ჩვეულებრივ ფორმაშია, ამრიგად, აქ მსაზღვრელი 
მართავს საზღვრულს: 150» 1§0.2 ათიX.X „უფროსი ძმის 
ძილი", ზუსტად: „ძილი-მისი (მამრ.) ძმა უფროსი“, ასეთი ტიპის 
შესიტყვება სემიტურში ცნობილი არ არის, მაგრამ იგი ჩვეულებ- 
რივია გენეტივის გამოსახატავად თურქულ ენებში, სადაც საზღვ- 
რულს კუთვნილების სუფიქსი დაერთვის. ასეთ შესიტყვებას თურ- 

ქულში იზაფეთს უწოდებენ. თურქულისაგან განსხვავებით აქ იზა- 
დეთური კონსტრუქციის წევრების დალაგება თავისუფალია (თურ- 
ქულში მსაზღვრელი ყოველთვის უსწრებს სუფიქსდართულ საზღვ- 

რულს), შდრ. ზემოაღნიშნული (L2C%< 250.2 ათი „უფროსი 

ძმის ძილი“ (=,»,ძილი-მისი ძმა უფროსი“) და + 6550 8 ლ” 

ათ05026 5 „მარ-შიმუნის ჯარი“ (= „მარ-შიმუნ ჯარი მისი"). 

მირთვით (ყოველგვარი ნაწილაკისა, ნაცვალსახელური სუფიქ- 

სისა თუ სათანადო სტატუსის გარეშე) დაკავშირებული მსაზღვრელ- 

საზღვრულის მაგალითებია; 20ა5.ბა 150 „წყაროს წყალი“ (ზუსტად: 

„წყალი წყაროები"), ჯ:თა ააა „ოქროს ქათამი“ (ზუსტ.: „ქა- 

თამი ოქრო“). ასეა ხშირად ისეთ შემთხვევაში, თუ საქმე გვაქვს 

წონასთან, ზომასთან, რაოდენობასთან და მისთ. ასე, მაგალითად: 

555 286 25 აერთი ოყა ხორცი", 56.» 255 სპალ.ბა „ოცი 

ცალი ხარი“ და სხვ. 
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ისეთი შესიტყვება, როდესაც მსაზღვრე ლი– არსებითი 
სახელია, ხოლო საზღვრული– საკუთარი სახელი, 
ასურულში ხშირად გვხვდება, განსაკუთრებით მაშინ, თუ მსაზღვ- 
რელი პროფესიას, წოდებას და მისთ. გამოხატავს. ასეთ შემთხვე- 
ვაში ადგილი აქვს მირთვას: საზღვრულს ფორმაუცვლელად მოს- 
დევს პროფესიისა, წოდებისა თუ მისთ. გამომხატველი არსებითი 

სახელი: 132 «ღ5 აა თ + „მეფე შაჰ-აბასი“, 5..ბ. 6. LX 2 „ვაჭარი 

აღაჯან“, 25.5 %_ 9.03 „გმირი “დავითი“ („დავით გმირიბ), მაგრამ 

“ტე კ=5 „მასწავლებელი დავითი“, ჯამ 37 აუ „მასწავლებელი 

ბენიამინი“, და მისთ. 
რაც შეეხება საკუთარ სახელებთან ხმარებულ უცხოური წარმო- 

შობის წოდების სახელებს, როგორიცაა თურქ. 1%2 „ბატონი“ და 

CI „ქალბატონი“, ან სპარს. 305. ისინი უმეტესად უსწრე- 

ბენ საკუთარ სახელებს, თუმცა არც ისე იშვიათია მათი ხმარება 

საკ. სახელის შემდეგ: «ღ.ბ. 561. :V2 უბატონი გიორგი", =01> 

2-ს „ქალბატონი ლია“, მაგრამ ასევე =803. > 5სილ2 „ქალბატონი 

ესთერი", 804. 282 „ქალბატონი ანა4 და სხვ. 

მსაზღვრელის ფუნქციით ნაცვალსახელებიდან გვხვდება ჩვენე- 

ბითი და კუთვნილებითი ნაცვალსახელებიც. თუ ნა- 
„ცვალსახელი ჩვენებითია, იგი საზღვრულის წინ დაისმის (ძველ არა- 
მეულში პირივით: ჩვენებითი ნაცვალსახელი მოსდევს საზღვრულს)'' 

255905 1თ1 „ეს ბრძანება“, 655 #თ2 „ეს ქალი“, 15%; ით 
„ის ბავშვიჩ” და სხვ. ხოლო კუთვნილებითი ნაცვალსახელი, რო-· 

გორც ზედსართავი მსაზღვრელი, საზღვრულს მოსდევს, მაგრამ 
ზედსართავისაგან განსხვავებით იგი მირთვითაა დაკავშირებული სა- 

თანადო არსებით სახელთან: ა 2C5550 „ჩემი სკოლა“, 2-50იო? 

და „ჩემი მოწაფეები“, «8 1555 „ჩემი ქალიშვილი“. 

ზემოაღნიშნულ შესიტყვებებში, სადაც მსაზღვრელად არსებითი 

სახელი გამოდიოდა, საქმე გვქონდა შეუთანხმებელ მსაზღვრელთან: 
მსაზღვრელი-არსებითი სახელი საზღვრულს მართვით ან მირთო- 

ვით უკავშირდებოდა. მაგრამ საკმარისია მსაზღვრელი ზედსა“- 

თავით შეიცვალოს, რომ შესიტყვების წევრთა შორის შეთანსმე- 

ბის სინტაქსური კავშირი დამყარდეს. ასეთ შემთხვევაში მსაზღვ- 
რელ-საზღვრული შეთანხმებულია რიცსვსა და სქესში (სქესში შე- 
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ოანხმება მხოლოდ მხ. რიცხვშია): 1.25 :არლ=0> აას კორი 

საუკეთესო ცხენი“ (125. 1066,50რლ – მრ. რიცხვია), 15514. 1%ა.6 
აცბიერი მელა", 265404 15:55 25» „·ერთი ლამაზი გოგონა" 

(155.4. ბს5უ –- ორივე სიტყვა მდ. სქესშია და მხ. რიცხვში), 

მაგრამ 25.48 გხაჭუ „ლამაზი გოგონები“ (25..4.5 მამრ. სქესს 

მრ. რიცხვია). ამრიგად, სქესში შეთანხმებას ადგილი არა აქვს მრ. 

რიცხვში. 

მსაზღვრელი საზღვრულს ეთანხმება რიცხვში (წარმოდგენილია 

მრ. რიცხეში), თუ საზღვრული ერთზე მეტია: 15:49> 160550 15.ს.: 

„ლამაზი ბიჭი და გოგო“ (ზუსტად: „ბიჭი და გოგო ლამაზები“), 

235-ღაი ბგსაუ 25.2 %_ „ღარიბი ქმარი და ცოლი“ (ზუსტ. „ვემარი 

ცოლი ღარიბები"). 
თუ მსაზღვრელი უცხოური წარმოშობის ზედსართავია, რომე- 

ლიც არ იცვლება სქესისა და რიცხვის მიხედვით?, მაშინ, ცხადია, 
შეთანხმებას ადგილი არა აქვს არც რიცხვში და არც სქესში. ასე, მა- 

გალითად: 99% 5კავაბი5 18 ათისა თ“ა>0- 215.თაი „ღა- 

ტაკს გული დაეწვა უბედური მდიდარის გამო“ (+.9ჯ „უბედური“ < 
არაბ.), აბ, 100065155 15.98 1%- ათ! „ასეთია სარგებლობა 

კარგი ამხანაგობისა" (ბ. „კარგი"< ქურთ.). ასევეა საკუთრივ 

არამეულ სიტყვებთან, რომლებიც ისტორიულად §ხისხს§ მსვყიIIILI§-ში 

დგას და ფორმაუცვლელია. ასეთია, მაგალითად, სიტყვა თ. ლაა. 

„ღრმა“, ასეთ შემთხვევაში მსაზღვრელის მირთვაზე შეიძლება ვი- 

საუბროთ, 
აქვე უნდა აღვნიზნოთ ურთიერთობა აღსარიცხსა და რიცხვით 

სახელს შორის: „ერთზე“ მეტის აღ?ნიშვნელი რიცხვითი სახელი 

აღსარიცხ სახელს მრავლობით რიცხვში მოითხოვს: 26645 96-75 

„ორი მსახური“ (ზუსტად: „ორი მსახურები"), ა3ით აა „ასი 

ჭკვიანი” (ზუსტ, „ასი ქჭკვიანები"), 212 ბაა „სამი მსაჯული" 

(„საზი მსაჯულები") ?, ასევეა სიტყვებთან 1955 „ბევრი“, 16.2 „ცო- 

  

1 იხ, გვ. 131, 141--142, 
% აღრ., აგრეთვე, გვ. 156. 
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ტაბ, 15:295 – „რამდენიმე; ზოგი“. ასე მაგალითად: -..-§6-თ 2552. 

_0ა»2 „რამდენიმე ცხოველი (ცხოველები)... მოვიდა (მოვიდ- 

ნენ)“, 5 (თ სა თაუხყი თაა2 13550: 159» 25055 

1:55 „ვაჟი რამდენიმე დღის განმავლობაში (ზუსტ. „რამდენიმე 

დღეები“) მოდიოდა და ყოველთვის მიჰქონდა თითო ოქრო“, 1955 

ჯ5თIM ი+. (5ლ ს იბთ აM 5.ს. „ბევრი ბავშვი (ბავშვები) 

მოდიოდა ხოლმე (მოდიოდნენ ხოლმე) მდინარეში საბანაოდ“. 
არის შემთხვევები, როდესაც ზედსართავს მირთვით უკავშირ- 

დება არსებითი სახელი ან ზმნისართი: 2-5 ჯ1სზააი „წყლით სავ- 

სე"; ჯაზ =: „ძალიან კარგი“, 155..4.5 0.01 „ძალიან ლამაზი 

(მდ.)" (ზუსტად: „იმდენად ლამაზი“), 155 2252 „ძალიან მოკლე4ბ 

და სხვ. 

2. ვმრბალური შესიტქვებანი 

ვერბალური შესიტყვების დომინანტი წევრი ზმნაა, რომელთანაც 
დაქვემდებარებულია არს, სახელი, მასდარი, ზმნისართი. ასეა ვერ- 

ბალურ ქვეწყობილ შესიტყვებადი. რაც შეეხება ვერბალურ 
თანწყობილ შესიტყვებას, აქ შესიტყვების თანაბარძალო- 
ვანი წევრები –– ზმნები სათანადო კავშირითაა შეერთებული, როგო- 

რიცაა უაღრესად გავრცელებული შესიტყვება თაა3:20 თ+ო002, 
„უპასუხა და უთხრა“, ასევე თ+550 თბუბ „დაჯდა და იტირა", 

თაა» =თ თ+01 „ჭამა და დალია“, 14%, 40; ას 20021. 
ბბ. „უყურებს, თან იცინის" და სხვ. 

ვერბალურ ქვეწყობილ შესიტყვებათაგან პირველ 
რიგში უნდა დავასახელოთ უწინდებულო სახელის შემცველი შე- 

სიტყეებანი., ასეთია შესიტყვება, რომელიც ქვემდებარესა და შე- 

მასმენელს მოიცავს: თაო... ბ. ააილო „ჩემმა პაპამ გაიცინა“, 

ფაი 15 „დედაბერმა თქვა", :6ფ 1:2უ 15... „ბიჭი ტირო- 

და"% და სხვ1. 

ვერბალურ შესიტყვებას წინდებულიანი სახელით ქმნის ზმნა და- 

1 ჟვეპდებარე-”ეზასმენლისა და მათე ურთიეოთობის შესახებ ი:., გვ. 3729, ზე3ჯდ. 

356



მა„ების სახით წარმოდგენილ სახელთან ერთად: 15% თაობა 

„დაწერა წერილი", (ჯია საბსობი» „დავკარგე ფულიძ", 1 135 
25355-ს ბდა „ბუნება კვებავს (ასაზრდოებს) ადამიანს", 

:350% აძლღ (+ :1:564 „პრომა ალამაზებს (რთავს) ბუნე- 

ბასშ, 188ი»X» არო%. ჩა „არ უყურებს სილამაზეს“, და სხე. აღ- 

ნიშნულ მაგალითებში ზმნა მართავს სახელს (აირდაპირ დამატებას), 

იგი მოითხოვს მას აკუზატივში, რაც ასურულში ხშირად ჯაჯ წინ- 

დებულით გამოიხატება!, 

წინდებულიანი არსებითი სახელი ზმნასთან ირიბ დამატებასაც 

გამოაატავს: „თი505= ას თაღჯი „მისწერა თავის ვაჟიზვილს", 

“ბა თ855 გაბოს თაი: „წავიდა მდინარის ნ:პირას", ფას. 

1§2.5.ს „გამოვიდა ხმელეთზე“, 25.5.50.ს თ5ა02 „უთხრა ავად- 

მყოფს" და სხვ?, 

დაახლოებით იგივე მდგომარეობაა 19 წინდებულიანი სახელის 

შეზცველ ვერბალურ შესიტყვებაში, იმ განსხვავებით, რომ +958 წინ- 

დებული უმეტესად ირიბ დანატებასთან გვხვდება, უფრო იშვიათად 

პირდაპირ დამატებასთან; არია თააე2 „უთსრა ბზას“, თა: 9059C 

ათ0=53 „თია 5601. ·მიუგო პასუხი მისმა მამამ მას", 

ს„თი29 15 თბოუბი „მისწერა თავის მამას“, მაგრამ ასევე თ+.92 5 

2ა.5:X (29 190 5C5) „ლომმა დაახეთქა მგელი მიწას“), 

არაო ჯ 25:9 თაუფ „იყიდა მეშა ზამთრისათვის“ და სხვ. 

ვერბალური შესიტყვების შემთხვევებში არსებითი სახელი 

გვსვდება სხვა წინდებულთანაც: „ 6.4%662 10525 ბაა. საა 
„დაეყრდენი ღმერთს და სახარებას“, 23501 25325 „6აო4ტ» 

2040 გია. „კაცს შეხვდა მზე, ყინვა (აქ -- სიცივე) და 

ქალი", „..26თ 1551:5 ს.ა %595 ბია 3> „ერთი ბრმა ერთ 

1 იხ, გვ. 371. 

? შურ, გვ. 372. 
3 იხ, იჟვე. 
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ღამეს მიდიოდა...“, :092 LV. 1650 52 საფიაასუ თა? 

ანახა სიზმარში ერთი თეფში შილაფლავი“; „პარი გთ 01. 

ქე: 52 პ6თ XL აყაეუ :ნწააე ი% „ინდოეთში ქა- 
ლაქ ბომბეიში იყო ერთი მკერავი“, 91. თება :ბა.ი 

125.5 5> „მელა შევიდა ერთ ვენახში“; ჯაი ჯბსყ5 ბ IL 

აბრა „მათ გვიხსნეს ჩვენ სიკვდილისაგან“, ჯამ + 95-005 

ჯ;Xბ. „ჰკითხეს ბალახს (ზუსტად: ბალახისაგან)", 3 თაია 

(:91» ჯაი ჯსაშ „გააკეთა სახლი ქვისაგან“ და სხვ, ცხადია, 

ასეთი ტიბის შესიტყვებაში არსებით სახელთან შეიძლება შეგვხვდეს 

ყველა წინდებული, რომელიც კი ასურულში იხმარება 1. 

ვერბალურ შესიტყვებათაგან ყურადღებას იმსახურებს მასდარ- 

თან დაკავშირებული ზმნა. აქ ორი შემთხვევა უნდა გავარჩიოთ: 

წინდებულიანი მასდარისა და უწინდებულო მასდარის ხმარება 

ზმნასთან. 

ვერბალურ შესიქყვებაში მასდარი უმეტესად სამ წინდებულთან 

გვხვდება -–– ს, 19 და ფუ წინდებულთან, რომელთაგან პირველ ორ- 

თან ხმარების შემთხვევეაში ვერბალური შესიტყვების მნიშვნელობა 

იდენტურია: ზმნა მიზნის გარემოებით. ასე. მაგალითად: თა: 

(აო ა „მოვიდა (მამრ.ე) მოსაკლავად". (5ა თაა „ადგა 

(მდ.) წასასვლელად“, 15C54% ლაბაჭაე ბუ „მოვიტან გასაყიდად“. 

ათისა 1545.% «954 „მოვიდნენ მის სანახავად” და მისთ. 

არის შემთხვევები, როდესაც ხსენებული წინდებულები (3, 19) 

მიუთითებენ მასდარზე როგორც ზმნის დამატებაზე: თა50» 

(აეს „დაიწყო ჭამა", :55>ა ლი ბთ (ა „არ შეეძლო 
დაჭერა", თაი“. 25.55.» თ–ა.აუ „უნდოდა შიგ შესვლა" და სხე. 

განსაკუთრებით საინტერესოა 5 წინდებულიანი მასდარი ზმნას- 

თან, ასეთ შემთხვევაში მასდარი აბსოლუტივს? გამოხატავს და 

1 წინდებულების შესახებ იხ. გვ. 343-–-3:6. 
? შეესატყვისება ,,10600II9მ0CIIVI6C"-ს რუსულში. 
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ზმნით გადმოცემული მოქმედების ვითარების გარემოებას წარგოად- 
გენს (იგი იძენს ადვერბიალურ მნიშვნელობას, როგორც ეს უუ წინ- 

დებულიან სახელებთან გვაქვს '): „ 502 195555 1660 2253 –25 
„მამაჩემი მოდიოდა თამბაქოს წევით", ჯ6თ 1:21 ა ფაბბე 

25-95 უ „მისი ქალიშვილი ცეკვით მოდიოდა ხოლმე“ და სხე, ამ- 

რიგად, აქ გადმოცემულია გარკვეული მოქმედება, რომელსაც ად- 
გილი აქვს მეორე მოქმედების შესრულებისას; ჯ5.5005 ჯით 23-95 

„წასვლასა“ და „სიმღერას! სუბიექტი ერთდროულად ასრულებს: 
„მიდიოდა სიმღერით", ან, სხვაგვარად რომ ვთქვათ. „მიდიოდა 
და თან მღეროდა". ამიტომ ასეთი კონსტრუქცია (ვერბალური შე- 

სიტყვება გ წინდებულიანი მასდარით) ხშირად თანწყობილი ვერ- 

ბალური შესიტყვებით გადმოიცემა („და“-კავშარიანი): 255 

#2.55:3 აა აფრა თათ „ბევრი შეეხვეწა მას და უთხრა 

«ზუსტ. შეეხვეწა თქმით)“, თ62-525 150 22.8 სანა 19.2 CL. 
“ახა „ჩვენ ვისხედით ცეცხლის წინ და ვიგონებდით 

ჩვენს ბავშვობას“ (ზუსტ.: ვისხედით ჩვენი ბავშვობის მოგონებით), 

და სხვ. 
ასურულში გეხვდება უჟ წინდებულიანი მასდარის გაორკეცებუ- 

ლი (რედუპლიკაციური) ხმარების შემთხვევებიც ზმნასთან. ამგვა- 

რად გადმოცემული მასდარი თანდართული მოქმედების ხანგრძლი- 

'ვობას თუ განმეორებას გამოხატავს: 5:55. 5055 თაა? 22 ა. 
„ბავშვი სირბილ-სირბილით მივიდა“, 16თ 1555 22501 
(550413 25503 „მოგზაური სიმღერ-სიმღერით მიდიოდა“, 

CL 25. ა თაბი 155.5 255.8 1%.4 „სპილომ სეირნობა- 

სეირნობით მიაღწია წისქვილს“ და სხე. 
უწინდებულო მასდარი (ცხადია, მხედველობაში არ მიიღება 

წინდებულის დაკარგვის შემთხვევები) ზმნასთან ჩვეულებრივ ერთ 
“შემთხვევაშია; ეს არის პარონომაზიული შესიტყვება: ზმნის პირიან 
ფორმასთან იმავე ზმნის მასდარი მოქმედების სიძლიერისა და კა- 
ტეგორიულობის გამოსახატავად პარონომაზია სემიტურისათვის 

დამახასიათებელი მოვლენაა, გვხვდება იგი სირიულზიაც (განსაკუთ- 

  

1 შდრ. გვ. 343.



რებით ბიბლიურ ტექსტებში), თანამედროვე ასურულში ასეთი ზე- 

სიტყვება მხოლოდ ბიბლიურ ტექსტებშია და იგი სირიულის გაე- 

ლენას მიეწერება (ასურული ბიბლია, როგორც ცნობილია, სირი–- 

ულიდანაა ნათარგმნი). ამით უნდა აიხსნას მასდარის ძველი ფორ- 

მით (« პრეფიქსით) ხმარებაც: აჰაა: 155150 „ჭამე!“ („შეჭამ“) 

(სუსტად: „ჭამით ჭამე!“), თა5). 255.%50 „გაათრია“ (ზუსტად: 

„გათრევით გაათრია"), 2565. სამ V >24, აფ 25550 „შენ იმე- 

ფებ" (ხრსტ.: „მეფობით იმეფებ"). გვხვდება მასდარის ასურული- 

სათვის ჩვეულებრივი ფორმაც: “ისაი ა გ>აა0 „არ მოკვ- 

დებით" (ზუსტ. „სიკვდილით არ მოკვდებით“), ბაუ 250.ზამ 

–49:564ა “აზა „გვამრავლებ შენს ტკივილებს“ (ზუსტ. „გამრავ- 

ლებით გავამრავლებ“). ყველა ამ “მემთხვევაზი მასდარი წინ უსწ.· 
რებს პირიან ზმნას. 

ვ, აღვერბიალური ფესიტქვება 

ასურულში დასტურდება ადღვერბიალური შესიტყვების ორი 

ტიპი: 1) ზმნისართი + ზმნისართი და 2) ზმნისართი -+ სახელი. პირ- 

ველი ტიპის შესიტყვებაზი ერთი ზმნისართი მეორეს მირთვით უკავ- 

შირდება და მის მნიშვნელობას აზუსტებს (ვითარების გარემოებას 

წარმოადგენს): კაზ 2:55 „ძალიან კარგად" (ასევე „ძალიან კარგი"), 

:2ს%ა. =5 „ძალიან ადრე“ (ან „ძალიან მალე“), და მისთ. მეორე 

შემთხვევაში (ხმნისართი-L სახელი) დომინანტი წევრი სახელს გარ- 
კვეული წინდებულით მოითხოვს, და, მაშასადამე, აჭ ზმნისართის 

მიერ სახელის მართვასთან გვაქვს საქმე. ასე, მაგალითად: 6.5 

ჯჭავ „ჩვენგან მორს“, საააჟ5 155019 „ჩვენი სახლის ახლოს“ და 

მისთ. ყველგან აქ სახელი ნათესაობით ბრუნვაში ივარაუდება, 

თავი XXIX 

მარტივი წივადადღდება 

1. წინადადების ძირითადი სახემბი 

სემიტურში წინადადების ორ ტიას არჩევენ: ვერბალსა და ნო- 
მინალ წინადადებას. ამ უკანასკნელისათვის დამახასიათებელია სა· 
ხელის წარმოდგენა პრედიკატად, მაშინ როდესაც ვერბალი წინა- 

ვზუ



დადების პრედიკატი პირიანი ხმნაა, ამასთანავე, სახელი-პრედიკა- 
ტი, ჩვეულებრივ მიმღეობა-ზედსართავი, კხიLI§ ეს50IILVა-ში დგას. 
არამეულშიც საბელი, ხმარებული პრედიკატად «(8LII§ 00§501VLV0§-შია, 
სხვა შემთხვევაში კი 3(895 0III1)I,9LICII§-ში, თუ ის სსეა სახელით 
არ არის განსაზღვრული (§ხგLს« ლ0I)5LI'VCLV5). 

თანამედროვე ასურულში ამ მხრივ მდგომარეობა განსხვავებუ- 

ლია. რამდენადაც აქ ჩვეულებრივ §(MწV§5 მ ს5იIIა-ი და §(:0(V§ 
ლი))სმ10ს§-ი ერთმანეთს უპირისპირდება არა როგორც სახელის 
ორი სხვადასხვა მდგომარეობა, არამედ როგორც ზქნისა და სახე- 
ლის ფორმა), ამიტომ ვერბალ და ნომინალ წინადადებათა რაობა 

არ ემთსვევა ისტორიულ (საერთოსემიტურ!) ვითარებას. 

ასურულში ნომინალი წინადადება ისეი შემთხვევაშია, 
როდესაც პრედიკატი „წმინდა“ სახელია (სახელი §(ე(VI§ C1I)))09LI- 

0იIა-ში კოპულას გარეშე), როგორიცაა 250095 195092 15: 

ათხ.Vიე „მთიმე ქეა თავის ადგილას |უნდა იყოს)“, ფ94.0 ბა§2 

„შენი ნება |იყოს!!", + 956505) 159 „უფალი თქეენთანაა!“ 

უზმნოა ხშირად დამოკიდებული წინადადება, თუ იგი იწყება 

კავშირით (ი იდა", 8 „რომ“, „რომელიც“, 145: და 15» „მაგ- 

რამ, ხოლო"): აბე აათ=ა გფ+%4 თაი „და ნახა ღმერთმა 

სინათლე, რომ კარგია“ (ზუსტ. „რომ კარგი“), 23 23. თა.550%. 

–ათი5500 ბითა 2% 5.9 „დაინახა, რომ ერთი ყვავი მის ახ- 

ლოს იჯდა“ (ზუსტ. „...მის ახლოს დამჯდარა"), :§8 ა 220.0 

გა06თნა „და წყვდიადი |იყო|) უფსკრულის ზედაპირზე“, 22.53 :თფ0 
სათი». „ღა. ს ბაი: „და აი, ქალი იწვა მის ფეხებთან“ 

(ზუსტ. „ქალი დაწოლილი მის ფეხებთან"), და სხვ. 
ყველა სხვა შემთხვევაში წინადადებაში შემასმენელი პერიანი 

ზმნითაა წარმოდგენილი და, მაშასადამე, საქმე გვაქვს ვერბალ 

წინადადებასთან. ასეთია, მაგალითად: 16თ 25515 2352 -94 

:5თფლღე 1563 1:59. 65. ჯი „ერთი კაცი მოდიოდა საპარას დიდი 

უდაბნოდან“, თ0X5ჯ 0 თა» 27ს% =2 52545 15505.68 

„მოგზაურმა დილით ძალიან ადრე გაიღვიქა", :ით 0 გთ.ს „იმ 

'" ვდრ, გვ. 135. 
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„სამშობლო ტკბილია", 141 + =00 „აღექი, წადი აქეღან:“ 

და სხე. 
ინტონაციის თვალსაზრისით ასურულში გვაქვს თხრობითი, კითხ- 

ქეითი და ძახითი წინადადებები. 
კითხვითი წინადადების ძირითადი დამახასიათებელი 

ნიშანი კითხვის ინტონაციაა, რითაც ის განსხვავდება შესატყვისი 
თხრობითი წინადადებისაგან. ასეა ზოგადი კითხვის შემთხვევაში; 

შდრ. ბაი ი თ1.X.2 152050.9 56959 „მამაშენი გუშინ სო- 

ფელში წავიდა“ და 50 60% თ+>.5 150509 6055 „მამაშენი 
გუშინ სოფელში წავიდა?“ სპეციალური კითხვის შემთხვევაში კი 

იხმარება სათანადო სიტყეები, რომლებიც ჩვეულებრივ წინადადე- 

ბის დასაწყისში დაისმის: იX-05 ბთ: თ% საზ95 + 515 

„როგორ გადავიდეთ ამ რუზე?“, ”ბ.ა, იი. 25535 იაე9 „რა- 

ტომ მიყეფ?“ 9, 0.55 ა0ამ „რა გინდათ?“ არ არის გამორიც- 

ხული ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც კითხვითი სიტყვა ქვემდება- 

რისა ან დამატების შემდგომ დგას, მაგრამ ყოველთვის შემსმენლის 

წინ: იტ. 26..2 საბერ. > „ჩემო შაშვო, სადა ხარ?", 15.5 ჯთ 

ოზ. 145.»ჭაი ალო „ეს სასიამოვნო სუნი საიდანაა?“, ა3+4 

+062 ა550 „ჩვენ ვინა ვართ?“ 

ძახითი წინადაღებისათვის, გარდა სათანადო ინტო- 

ნაციისა, დამახასიათებელია ბრძანების გამომხატველი ზმნა, როპე- 

ლიც ბრძანებით კილოსა ან კავშირებით კილოშია წარმოდგენილი 

(კავშირებითშია, როგორც (ცნობილია, თუ ბრძანება „სხვა პირშია, 

გარდა მხ. რ-ის II პირისა). ასე, მაგალითად, სამბა ოა ჯ> 

სბათააი „მოდი ჩემს ზურგზე, ერთად გადავიდეთ!“, „258 ,2+6904 
%ა,რ 50.4 „მობრძანდი, მობრძანდი, ძმაო მელა!“, «-ი4ჩ.4 ღა 
სადღაა „გამოდი ჩვენთან!“ ძახით წინადადებებში, განსაკუთრე- 

ბით ირიბი ბრძანების შემთხვევაში (ე. ი. არა მეორე პირში), ფარ- 

თოდაა გამოყენებული ნაწილაკი ჯი „დე!", რომელიც =..5 ზმნის 

ბრძანებითი ფორმიდან (>=09..5) უნდა მოდიოდეს. 

ძახითი წინადადებები შეიძლება გამოხატავდეს ემოციას (მო- 

წონებას, აღტაცებას, გაკვირვებას და მისთ.). ასეთი წინადადებები 
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შეიცავენ ძახხთ ინტონაციას და, ზოგჯერ, შორისდებულებს: 12 

051 22558 „ჰოი, უფალო ღმერთო!", აიიბტი 5850 (285.ღაე 22 

ბაი :505 ა ტგიაღაა > „პოი, საწყალო, რა განსხვა- 

ვებაა შენთვის დღესა და ღამეს შორის!“ 
ყველა ხსენებული ტიპის წინადადება შეიძლება შეიცავდეს მტკი- 

ცებასს (წართქმითი წინადადება) ან უარყოფას (უკუ- 
თქმითი წინადადება). უკუთქმითი წინადადება წართქმითი- 
საგან იმით განსხვავდება, რომ მისი შემასმენელი უკუთქმითი ფორ- 

მითაა გადმოცემული. ასეთი ფორმები, როგორც ცნობილია, შეი- 

ცავენ ნეგაციურ ნაწილაკებს. მაგ.: 55> ბათ სამ ა 281 

„მე არ მიყვარს ასეთი ამხანაგი", თა წ.წ.) 2550% ა ჯად 

„თია. „დედაბერს მისი ხმა არ ესმოდა ხოლმე“, 914. თა.=ბა კჯ 

18.5%. „არ შევიდა გამოქვაბულში“ და სხე, 

აღსანიშნავია, რომ უცხოური წარმოშობის ნეგაციური ნაწილა- 

კების (8თ. 982) ხმარების შემთხვევაში მათთან ერთად იხმარება 

საკუთარი ნეგაციაც, რის შედეგადაც ვღებულობთ ორმაგ უარყო- 

ფას წინადადებაში: თაბ2 ა უთ 322359 2531 რთ „ის კაცი 

მეტი აღარ მოსულა" („სულ აღარ მოსულა"). 115%43 %+ 295- 

L-8+>5 =% ა უთ „მაგრამ გამომსვლელთა კვალს მე სრულებით 

ვერ ვხედავ“ და სხვ. ასეთი უარყოფა ჩვეულებრივ კატეგორიულ 
ხასი:თს ატარებს. 

2. წინადადების წევრები და მათი ადგილი წინაღაღებაფი 

ა. ქვემდებარე 

ქვემდებარის ფუნქციით წინადადებაში გვხვდება ყოველგვარი 

სახელი: არსებითი, საკუთარი, ზედსართავი, ნაზმნარი, რიცხვითი 

და ნაცვალსახელი. 

არსებითი სახელი ქვემდებარის როლში მხოლოდ §ხმLV5 
ბ)ს1)ს3L100ვ-ის ფორმითაა (გამონაკლისია ზოგიერთი ნასესხები 

სიტყვა). ასე, მაგალითად: 5555 1955.99უ თაა»ტ 0», :5.საი 

:650ა3ა% „მეფე განცვიფრდა პატარა გოგონას გულადობით“, 1345 
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:::5 18 423 თა:.2ა „მსახურმა იჩივლა მსაჯულთან", ჯ5002 32 
29155 თ+აე.9 გაე ახ პბებ2 „ერთ ღღეს მკერავი დილით გა- 

ბრასებული ადგა“, (5855 :%5 1-C43  0აასაი= „მეზობლებმა გა- 

იგონეს თხრის ხმა“. მართალია, არს, სახელი გვხვდება სხვა სტა- 

ტუსებშიც, როგორც ამაზე ზემოთ იყო საუბარი!, მაგრამ ერთ 

შემთხვევაში (§L0LVI§ 8ს501MLV§-ში) ქვემდებარედ მისი ხმარება გა- 
მორიცხულია (გამონაკლისია ა0- და 0- დაბოლოებიანი ზოგი- 

ერთი აბსტრაქტული სახელი ?), ხოლო ვLეLს§ 001)5LLVI6C§I§-ში შეიძ- 
ლება შეგვხვდეს არა ქვემდებარე, როგორც ერთი მთლიანი სინ- 
ტაქსური ერთეული, არამედ მისი ნაწილი (კომპოზიტების პირველი 

წევრი, რომელიც არ განსაზღვრავს მთელი სახელის არც რიცხვს, 
არც სქესს და არც, ცხადია, სტატუსს 1). ასე, მაგალითად, ქვემდე- 

ბარეა 25559 („ადამიანი“) წინადადებაში 1155 % ა.ხლღ ჯა 2545.5 

(„ადამიანი ამშვენებს ბუნებას“), სადაც მხოლოდ მისი ერთი წევრი 

55 დგას §(8ხს§ ”0ი5ხ.-ში, ხოლო მთელი სიტყვა 1535.:9 ––- ყხიLს§ 
ლიის 0 V6V§-ში ?, 

ზედსართავი სახელი ქვემდებარედ მაშინ გვხვდება, თუ 
იგი გასუბსტანტივებულია. საყურადღებოა, რომ ასეთ შემთხვევაში 
მას ზოგჯერ (თუ იგი პიროვნებას გამოხატავს) მდედრობითი სქე- 
სის ნიშანიც ახლავს, თუნდაც იგი ჩვეულებრივ (მსაზღვრელად ხმა- 

რების შემთხვევაში0 ფორმაუცვლელი იყოს. ასე, მაგალითად: 

:5%სიბ იღ „საყვარელი, ძვირფასი (მდ.)", მაგრამ აია იღ #55.უ 

„საყვარელი გოგონა“, როგორც აია ი=5 :5.%.- „საყვარელი ბიჭი“ 

(შდრ. უცხოური :X2 „ბატონი“ და 2%% 2 „ქალბატონის"). 

, იხ. გვ. 135-–138. 

2? ი%, იქვე. 

2? იხ. გვ. 116-–-118. 

L არ უნდა იყოს მართალი #. ქ. XIICI64ს)-ი, როდესაც არს, სახელებს გრუ. 

„ადგილი“ და ბ§,0.ლ „დანა“ ვარაუდობს მდ. სქესის სახელთა. §(. იI§.-ში. 

ოადგან გათ გვერდით იხმარება :8იია და 59%. % რომლებიც 8L, 0II11)IL.- 

დიაო (ი95, მისი 6IესII" 0I VCIIIICIIIIII 5VXIIIV6C, C001სXI0ღი, 1895, გვ. 26--27- 
§ 16, 0), აქ უნდა გვქონდეს ნიზნიანი და უნიშნო მდ. სეესის ფორმათა პარალე- 

ლური ხმარება, რაც არც ისე იბვი:თი მოვლენაა, დრო. 1505 და არორტე-ს 

ნრ, რიცხვი 2156ე. 
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ზედსართავია ქვემდებარის თუნქციით: თაბ. 1.9 LCC 

3852 2557 5:ა თაი „უმცროსი გამოვიდა და წავიდა 
სხვა ქვეყანაში", „თთრღილთ 2 თაა. 18ადაე „ღატაკი 
ცხენიდან ჩამოვიდა“ და მისთ. 

რიცხვითი სახელი ქვემდებარეს წარმოადგენს ისეთ %ემთ- 

ხვევებში, როგორიცაა: ათი 9 თაი» ჯაე 52 „ერთმა მათ- 

განმა მას უთხრა“, =აა-ლ + 655 დ ღა ზა კორი ჩვენი 

ჯარისკაცთაგანი გაიქცა" და მისთ. 

ნაცვალსახელი-ქვემდებარე. თუ იგი პირის ნაცვალსახე- 

ლაა, ყოველთვის დამოუკიდებელი სახისაა, ე. ი. სახელობით ბრუნ- 

ვაში ივარაუდება: 250ა. =თი01059 ა» ით უა (- 1955 ით 

„მას თავისი უფროსი ვაჟი ძალიან უყვარდა“, L9.ფა 131 ფ0.51 

ალბა თ სააა . 0- „დღეს მე კურდღელს დაეენიძლავე“ 
და სხვ. 

საყურადღებოა, რომ პირის ნაცვალსახელის ხმარება ქეემდება- 

რედ 'შემასმენელთან ერთად ხშირად განპირობებულია ამ წზემასმენ- 

ლის მიერ გამოხატული პირისათვის ხაზგასასმელად. რამდენადაც 

პირი თვით ზმნის ფორმაშია წირმოდგენილი, ქვემდებარე-ნაცვალ- 

სახელი ხმირად გამოტოვებულია ხოლმე: “ტიბა „მოხვედი?“ (და 

–ებრდ–_დ––ააააგეუეაეაა”. 
გამოვიქეცი აქ, რათა ეს ამბავი შენ გითხრა%ნ. ხოლო პირის ნაცვალ- 

სახელის „განმეორებით" ხმარება ლოგიკურ მახვილს სვამს ნაცვალ- 

სახელით წარმოდგენილ სუბიექტზე. ასე, მაგალითად: ლოა აუძაე 

9:52 „მე რა გავაკეთო?“ (ჩვეულებრივ 12§2-ს გარეშე იტყვიან – 

“ >2ა სეა), 152 გი0აიჩავ 1502 5251 + 3 რე „ნათე- 

საობის საქმეს მე გაგიკეთებ შენ“ და სხვ. მისთ. ასეთ შემთხვევაზი 

ნაცვალსახელი უმეტესად წინადადების ბოლოშია, 

ქვემდებარედ შეიძლება შეგვხვდეს რეფლექსიური ნაცვალსახე- 
ლიც (თვით მე, თვით იგი და მისთ.). აქაც უმეტესად ნაცვალსა- 

ხელი ზმნას მოსდევს: C6++ თჩ++აე „მოკვდა თვით იგი (მდ.)“, 

აა8%.. საპა? „მე თვით მოვედი% და მისთ 

ჩვენებითი ნაცვალსახელი (განსაკუთრებით აქეთა მწკრივისა), 
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რომელიც ქვემდებარეს წარმოადგენს, როგორც წესი, შემასმენელს 

უსწრებს წინ: (+. თ.%. :თ1 „ეს კარგია", 160 165,552 1: 
„ეს ლამაზი იყო“, /455C აბა თა.::09% თ: „ამან ყველა 
ჯარისკაცი დახოცა", „ჯე იფ თა90უ „მან მკითხა მე" და სხვ. 

იგივე ითქმის კითხვით და განუსაზღვრელ ნაცვალსახელებზე, 

როდესაც ისინი ქვემდებარეს გადმოსცემენ: §ტიბახ თX99თ 558 

„ვინ გიამბო შენ?“, “თაით სერაე „რა მოხდა?“, _ იზას: %– 

2240. 25.9 „ყველა სუფრასთან დაჯდა", 25.5 ა 1532 ფთ 
24% „არავის არ სურს ომი“, მაგრამ ასევე: 1:65 ბ :ჩ 

1531 ია ასაღოა ა „ჩემთან არავინ მოდის4,. | | | 

ნაზმნარი სახელი ქვემდებარედ ხშირი მოვლენაა. მათ შო- 
რის გვხვდება როგორც მიმღეობები, ისე მასდარები. რამდენადაც 

მოქმედების გვარის მიმღეობის ფუნქცია ამჟამად 1§ (მდ. :M“) 

დაბოლოებიან მოქმედის სახელს აკისრია1, ამდენად სწორედ ეს 
სახელებია წარმოდგენილი სათანადო შემთხვევაში ქვემდებარედ: 

„თი: თააევისი ახლი: 15055 „მოჭიდავემ ხელი ასწია“, 
22+X8%. თ!.95.ა. ზინა 23%-აე.ჯ „ფიცის გამტეხი მალე გაიქ- 

ცა“, აა 155:%8 :%§ ითა ჯა „იმ გამოქვაბულიდან გამომ- 

სვფვლელი არ არის“, LM: 120.9 ჯბთ ბაი ხვ 134 %აგ „ჩვენი. 

მასწავლებელი ჩვენ მაგრად გვცემდა ხოლმე“. 

ვნებითი გვარის მიმღეობა, ისევე როგორც ზედსართავიც, გა- 

სუბსტანტივების შემთხვევაში ასრულებს ქვემდებარის როლს: 25,ა 

554 , 0ბევა . 0სააბ „სწავლულები შეიკრიბნენ, იფიქ- 
რეს...4. 

მასდარი (ასევე მოქმედების სახელიც) ქვემდებარის ფუნქციით: 

აბია 25.0 საბი თასაბ საახურე 1653 ად „პაპაჩემის მო- 

ნახულებამ (სტუმრობამ) გააღო ჩემი კარი ყველას წინაშე“, 

1. ფია0უ2>> ჯი ფ0,9 ჯბა:54 „შენი მწუხარება (ზუსტ. წუ6- 

ხილი) %ენი სიავის ბრალია“, და სხვ. 

, იხ. "ემოთ, გი. 2.7. 
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ბ. შემასმენელი 

ვერბალ წინადადებაშზი შემასმენლის ფუნქციით თითქმის 
ყველა მეტყველებისა ნაწილი გვხვდება: ზმნა, სახელი, ნაწილაკი. აქ 

პირველ რიგში უნდა გავარჩიოთ მარტივი და შედგენილი შემას- 
მენელი. 

მარტივი შემასმენელი, უწინარეს ყოვლისა, პირიანი 
ზნნაა, ასეთად გვხვდება არა მხოლოდ „მემკვიდრეობით მიღებული“ 

%25ა, როგორიცაა ბრქანებითის ფორმა, არამედ ძველი მოქმედე- 

ბითი გვარისა და ვნებითი გვარის მიმღეობებიც, რომლებიც მხო·- 
ლოდ ვხესს§ ეხ50I1Iხს§-ში წარმოდგენილი (როგორც უკვე აღი- 
ნიშნა, ასეთი ფორმები პირიან ზმნებად აღიქვება 1). მაგალითად: 

2 «0025 „პადუღეთ ჩაი!“, 26250 «65029 „წადით აქე- 

დან!“ ასღაე.ა ფია „დაჯექ ჩემთან!", ბ%ი5 ა კაბ. >.02ი 

„კურდღელი კარგად დარბის", 16თ 262 22 არაბი 1532 
20%5 თას „კაცი ყოველდღე დადიოდა მუხასთან“, 5.» 
225. = თაზია პაეიეუ 5555, 5 „ერთმა მედუქნემ დღისით სანთელი 

დაანთო“ და სხვ. 
მარტივ შემასმენელს წარმოადგენს არსებობის გამომხატველი 

ზმნაც--V0Iსხ)ი 6X15ხ6)1(1VM), მაგ. 14.ჰაი 5.2. ანთ ს. იყო ერთი 

მეფე“, =ღ# –?1 052 »თ0>Xჯ 2552 52 55ბა 0%+ ბით აა 

„ბაღდადში იყო ერთი კაცი სახელად აბულ კასიმი“, :6თ “აა 

ჯაი: :%ი2 >> თა „Iმას) ჰქონდა ერთი წყვილი ფეხსაცმე- 
ლი“, 2ჯაე>2 155 საბა LL.2 „ჩვენ არ გვყავს ბევრი მტერი“ 
და სხვ, 

შედგენილ შემასმენლად გვევლინება სახელი ან ზმნი- 

სართი კოპულასთან ერთად. კოპულას Vტხსი §Lხ5:10LIVVი-ი 
წარმოადგენს, ხოლო შედგენილი შემასმენლის ნომინალი წევრი 

შეიძლება იყოს ყოველგვარი სახელი: არსებითი სახელი, ზედსარ- 

თავი, ნაზმნარი სახელი, რიცხვითი სახელი და §ა/,კალსახელი: 6თ 

>% 25%65თ1 25.%- „ის ბიჭი მოწაფეა“, ის. აზეჟ ჯთ? 

:%. 2=ახე8.ხ 2V 21%. „ეს ქალი რიგზი ბირველია“, ი+. 231 

1 ზეტოლ, გე. 174--175.



ანთ - 9 გაუ „მე სახლში ვიყავი“, :%> 10:2..5%§ 9535 ჯ555.უ 

„ჩვენი მეზობლის ქალიშვილი ლამაზია“, აყვა 3095 =5+ ხა 

:6თ 1505.გ ს80..2 „ჩვენგან ყეელაზე ზარმაცი ჩემი უმცროსი 

ძმა იყო“, 24. 5:11 #32 +ს.ა „ყველა ესენი – ჩვენი მტრებია 

(ხუსტ, ჩვენი მტრები არიან)“, (4 5ი ჯევახყე 522) 

„ჩვენი წინა ფეხები მოკლეა“ (ზუსტ, მოკლეები არიან)“, „ღუ 

ფ09.,2 :%- ჯა გფ: „მაგრამ ეს შენი არ არის", 18:05+.%. Lთ2 

25ჯირაე 25» თ“ააე 15 0= XV. :%, „ეს გამარჯვება მთელი საბ- 

ჭოთა ქვეყნის გამარჯვებაა", 252 . 0>» ა « 0: „თქვენ 
არა ხართ ტრაბახები”, 66თ0 ი. 2950 C42 „ჩვენ 
ხუთნი ვიყავით" და სხე. 

ამგვარადვეა აგებული ზმნის X6Lხსს §00§:0M(IVსI0ი-იანი ფორ- 
მები (დინამიკური ზმნის პერფექტი, კონკრეტული დროები, წინარე 
ნამყო II, დურატივ-ინხოატივის ასპექტის ფორმები და სტატი- 
კური ზმნის დროები), სადაც „ყოფნა“ მეშველ ზმნასთან მოცემუე- 

ლია ისტორიული ნაზმნარი სახელი 1, მაგრამ ამ უკანასკნელ შემთ- 
ხვევაში, როგორც ეს თაგვის ადგილას ითქვა, საქმე გვაქვს არა შედ- 
გენილ შემასმენელთან, არამედ შედგენილ (რთულ) დროსთან ?. 

ნომინალ წინადადებაში მხოლოდ მარტივი შემასმენელი 

გვხვდება, რომელიც §(8§0§ 0M)0)ხ2LICI§-ში მდგომ (ან ნაცვალსახე- 
ლური სუფიქსითა თუ გენეტივით განსაზღვრულ) სახელს წარმოად- 
გენს. ჩვეულებრივ ასეთი შემასმენელი შეესატყვისება ვერბალი წინა- 
დადების შედგენილ შემასმენელს ან ზმნის რთულ დროს, სადაც 

X0ხVი §Lს5ნგის(სოი-ი გამოტოვებულია. შდრ. 25. „თა. ლ? 

„თილ509 1222. 1%5.0 15 „დაინახა, რომ ერთი ყვავი მის 

ახლოს ზის“ (ზუსტ. „მჯდომარე“) და პავაბა 29059 25ა» ბმა. 

„თიუ509 15 ანდა „ C>-1 (. 02 L%%5.43 2505ა% 25%9 8. 151 
:2,ბ-0 505 23%, „მე რკინის პატარა ნაჭერი ვარ, თქვენ –– 
ასე მაღალი და სქელი ხეები'" და ვალ 250, 0 . ით 

1 იხ. ზეპოთ, გვ. 179, %ემდ. 
3 <დო., მაგალითად, გე. :89. 

368



25.20 935 „თქვენ ხართ ასე მაღალი და სქელი ხეები”. სზვა 

ტიპის შემასმენელი ნომინალ წინადადებაში ასურულში არ გვხვდება. 
ვერბალ წინადადებაში შემასმენელი იწყებს წინადადე- 

ბას, თუ იგი გადმოცემულია ზმნებით 5აე2 „ამბობს", ოლა. „უპა- 

სუხებს“, 5:95 „ჰკითხავს“. ასეთ შემთხვევაში ქეემდებარე მეორე 

ადგილზეა: 2<+1%. „თიაახ ნ5.502 „უთხრეს მას ქურდებმა", 

შლი თ–აიია, „უპასუხა მოგზაურმა“. ხშირად შემასმენელი 

უსწრებს ქვემდებარეს ისეთ შემთხვევაშიც, თუ ვერბალი წინადა- 

დება გარემოებით იწყება: + 065.0 >X0 2514. «+ 02.>ბა 155.1 => 

15)» „ერთხელ შევიდნენ ქურდები სახლში და წაიღეს ყველა- 

ფერი", 1525%5 155.9 52 16თ 12.5 15155 163.0%5 06%. 
„მგლის ყელში ჩარჩა ძვლის ნატეხი“. 

წინადადება ხშირად შემასმენლით იწყება, თუ ეს უკანასკნელი 

+0Iხსი 06X1566I!(1სI)-ს წარმოადგენს: 

2პა630..2 > 18% 252> ი! ჯიბით ა „იყო ერთ სოფელში 

ორი ძმა“, ბაუერი ლ 5> ჯით >. „იყო ერთი ბერიკაცი და 

დედაბერი“, 25ხე695 აა 6687 > „იყო ორი ჯოხი, მაგრამ 

გვაქვს პირუკუ შემთხვევებიც: 
ჯიბით წა» 2505.5 :5.ს.> >> „ერთი პატარა ბიჭი იყო“, ი+%. 

უბ» ლ.ე.ბ. აა:5 2505 :თ1 „ამ ქვეყანაში როგორი წესია?“ 

ხშირია შემთხვევები, როდესაც ქვემდებარე წინადადებაში წარ- 

მოდგენილი არ არის (ჩვეულებრივ ბრძანებით წინადადებებში და 

დიალოგებში). ასეთ დროს წინადადების თავში შემასმენელი გვევ- 

ლინება: 7550ააი ა. 81 -ატამ. „მოიცა ერთად წავიდეთ!“, 

50525 (232-9. ხემ „გაყიდე შეშა, შვილო! Xი0უ ა“ - ისასტ 

25-ე 5» „მაპატიეთ, ღვთის გულისათვის!” 

სხვა შემთხვევაში უბეტესად ქეემდებარე უსწრებს შემასმენელს, 

ამასთანავე, თუ წინადადებაში ადგილისა და დროის გარემოება 

არ არის მოცემული, ქვემდებარე წინადადებას იწყებს: 14: : : 

ათი.“ ა» თაუაა „მორაელია მას ზურგზე შეაჯდა“, §> 

24 კ. წერეთელი 
385



:წC სბ აღა 5 თა ბ:6ფთ ბ. 2252 „ერთ კაცს 
ჰქონდა ფულით სავსე ქისა", თ.ე 5 თ-ს: „ღმერთმა შეი- 

წყალა“, 50 22,090 .ის%5 ართ :აღდაიხი 165058 292 
„პატარა მინდორი დაფარული იყო მწვანე და მაღალი 

ბალახით", მაგრამ თაბი 155049 23555 255852 ი! 

15 –აახა „სამზარეულოში სადილის დროს კამათი წარმო- 

იშვა“ (ზუსტ, „ადგა კამათი“), 22 თარბა 73552 22>+ 60%, 
235ტაბე სააბი „ერთ ქარხანში დაიკარგა რაღაც,ძვირ- 

ფასი", 26555 (19-99 თა..ა9% 255.პა ჯთ:53 „ამ დროს გაიღო 

ეზოს კარი“. ასეთი დალაგება (შემასმენელი- ქვემდებარე) გვხვდება 

უგარემოებო ვერბალ წინადადებაშიც: 2352 = 259552 + 62.>ბა 

2IX „გავიდა ოთხი თუ ხუთი წელი“. 

როგორც ეს ზემოთ დავინახეთ!, რთულ ზშემასმენელში 

კომპონენტებად გვაქვს სახელი და ზმნა (კოპულა). რამდენიმე სიტვყ- 

ვა მათი თანამიმდევრობის შესახებ. მტკიცებით წინადადებაში 

კოპულა, უშუალოდ მოსდევს ნომინალურ წევრს: ბ+5 6022 <9 

სარ. „ჩვენ ასურულები ვართ“, ჯა კაბC „თიათ „იგი კარგა- 

აა“ (ხუსტ. „მისი მდგომარეობა კარგია“), ელა4აა 6 «ვ3ა2 

C%> 1512 69555 95 „ვინ გასწავლა, რომ მამაშენი მგელია?“ 

გამონაკლისს წარმოადგენს ზოგჯერ ანდაზები, სადაც კოპალა 

(იბჯსი 500560061) წინ არის გადმონაცვლებული, რითაც ხაზი 

გაესმის სახელით გადმოცემულ მნიშვნელობას: ად (5%%505 

:60.0+ პატტაბეჟ (25C9-5.5 „შრომა კურთხეულია (არის კურ»თ- 

ხეული), უსაქმურობა –- უბედურება%. ასეთი მაგალითები იშვიათად 

სხვა შემთხვევებშიც გვხვდება. 

უკუთქმით წინადადებაში, პირიქით, კოპულა ნეგაციურ ნაწი- 

ლაკთან ერთად მეორე კომპონენტის წინ დაისმის: 12%, ა სათ 

„თი235 „ის არ არის ხასიათზე“ (ზუსტ. „ის არ არის თაეის 

გულში"), სახოძ95 რი» :ჯ =52 „შენ არა ხარ ჩემი მეგობარი“, 

1 იხ, გვ. 367--368. 
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58%. =% ჯა 151 „მე არა ვარ ქურდი". ნოზინალური წევრის 

წინ დაისმის ზმნა-კოპულა რელაციურ წინადადებებშიც, რომლებიც 
ნაწილაკით უერთდება მთავარ წინადადებას !, 

ნომინალ წინადადებაში, როგორც წესი, სახელი.შემას- 

მენელი ქვემდებარეს უშუალოდ მოსდევს. ასეა იმ შემთხვევაშილ. 

როდესაც სახელი-შემასმენელი ირიბ ბრუნეაშია: კამ :5.Xს.2 #8ამ... 

„ხოლო ბიჭი კარგია“, თირ=3.უ გაჯი 3.16 „ხოლო დანა მის 

ჯიბეში იყო)“. 

ვ, დამატება 

დამატების ფუნქციით გვხვდება სახელი (არსებითი, ზედსართა- 

ვი, ნაცვალსახელი, რიცხვითი სახელი, ნაზმნარი სახელები). იგი შე- 

იძლება წარმოადგენდეს როგორც პირდაჯირ, ისე ირიბ დამატებას. 
პირდაბირი დამატება ჩრდ. სემიტურ ენებში სათანადო 

ნაწილაკით ე. წ. 008 800ს52LIVI-თ გამოიხატება, რაც (ვლის 
სამხრ. სემიტური აკუზატივის ბრუნვას (შდრ., მაგალითად, ებრ. 

”ა, სირ. ბ). თანამედროვე ასურულში იის? 200058(IVI-ს ფუნქ- 
ცია აკისრია წინდებულ »-ს, რომელიც ხშირად (განსაკუთრებით 

დიალექტებში) წინადადებაში გამოტოვებულია. მაგალითად: 

(1) #. ნაწ-ით: 250). „თიჯია+% ანთ =ამ ა 255 ით 

„მას ძალიან უყვარდა უფროსი ვაჟი", ჯ:6თ 45% (+ (5.95 

25%194 ია. (96 სთიაელაა.ბ „სპილომ ფანჯარაში გააყო თა- 

ვისი გრძელი ხორთუმი", 2504, ა+0 ბ სახეს ბავ „მოკვლავ 
ჩემს უფროს ძმას“; 

(7 ბ-ს გარეშე: 135+ 1659 11556 55 12 1650 ცი 55 
3ღი პრეზი „დურგალი ხისაგან აკეთებს კარებს, ფანჯრებს, მა- 

გიდებს, კარადებს, სკამებს და სხვ.“, აიას თ–აუბძა 605.6 

სააბი „მამალი დასვა საცერის ქვეში. 

იშვიათად სალიტერატურო ენაში პირდაპირ დამატებაზე მიუ- 

თითებს წინდ, ბ9 (სასაუბრო ენაშე ასეთი ხმ:რება ბევრად უფ- 

1 იხ, გვ. 365–-366, 
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რო ხშირია). ასე, მაგალითად, 69 სულა» ბესთ გთ:5 25.1 

“თ0ადა, თო“სულა :% „მაგრამ ამ ზაფხულს ჩემმა ძმამ შე თან არ 
წამიყვანა“ (თავია + აბა9 „მე არ წამიყვანა"). 

ირიბ დამატებაზე მიუთითებს როგორც ზემოაღნიშნული 

ჯა, ისე წინდებული 19. ამ შემთხვევაში ეს ნაწილაკები გამოხატა- 

ვენ მიცემით ბრუნვას და ცნობილნი არიან როგორც „მიცემითის 

ნაწილაკები“ (#0Lგ ძ8ხIVI). ასეთია –ს შემდეგ მაგალითებში: საატი =5 

ბენე რი ა აა თაბი 15... „მგზავრმა ვერ. მიაღწია 

დასასვენებელ ადგილს", 18 აა 12 თბაუია... 1.4 „სპილომ 

წყალი სახლში წაიღო": 12%. თაიას . 99% „წადით მთელ 
ხალხთან!“, აის 15.%.. თ–წაძაი :5%5– „ძაღლმა ბავშვი სო- 

ფელში მოიყვანა". 

28 წინდებულით: +010 29 „9055 ბ. 15913 >თ,052 10 

8055 „კურდღელს ეუბნებიან „გაიქეცი!“, მწევარს -– „დაიჭირე!“, 

ათისავ .თიუ თ521 „უთხრა მას (მამრ.) მისმა ცოლმა“, 

ბაია 15 თასი? პად „დედაბერმა უთხრა შვილიშვილს“, 
1532 6თ5 19 1თ2 52.2 „გაუგზავნე ეს იმ კაცს!“ 

ხშირია ირიბი დამატების ხმარებაც ზემოხსენებული სპეციალუ- 

რი ნაწილაკების გარეშე. ასე, მაგალითად: „ჯაი 3> სი..- 232 

45. « – 
ბაა 32 ბო თL „მსაჯულმა... ყოველ მათგანს არშინი მისცა“. 

დამატება, თუ იგი ნაცვალსახელს წარმოადგენს, გადმოიცემა სა- 

თანადო ნაცვალსახელური სუფიქსებით, რომლებიც უმეტესწილად 

ზმნას დაერთვის 1; 

(1) ბრძ. კილოში: 101 აახ22 50. თე საა.აზ 
–ი 525 210ღ 223066091. „გამომიყვანე ამ ცეცხლიდან, მიხსენი ამ საშინელი 

ტანჯვისაგან!“; : 

(2) დროთა I ჯგუფში: „„ჯიავა ი ა525 თაა: 1505 5» 
  

. იხ. თ. XX: ,ზმნ- სუფიქსებით“, გვ. 255, შემდ. 
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ათ0აქა. საუჭე 1 „ერთ დღეს ჩემთან მოვიდა ბიძაჩემი, რათა მე 

თან წავეყვანე“; 
(3) დროთა II ჯგუფში: "509 1005 თაძაიგ 25355 

(360. ა845სჟ „ადამიანი შეევედრა გველს: „რატომ მახრჩობ?“; 

(4) პერფექტში: «აე 0% 19. ჯიბე 21% 5. „სოფლე- 

ლებმა ჩვენ ტყეში დაგვმალეს“. 
ჩვეულებრივ ასე გამოიხატება პირდაპირი დამატება. თუმცა 

გვაქვს შემთხვევები, როდესაც ამავე წესით გადმოცემულია ირიბი 

დამატებაც: 50-52 ა=235თ: 1% 16% 19 თაა 1ხიდ 
ბწავა.ბე „დედაბერმა უთხრა შვილიშვილს: „არ მოგცემ დღეს სა- 

უზმეს“, (ასშ =LC ა სელაე 0თ 1+, „...მაგრამ რას გადამიხ- 

დის ის მე?“ | 
ხშირად ნაცვალსახელური სუფიქსების ასეთი ხმარებით ხაზი 

გაესმის პირდაპირ დამატებას, რომლის შესატყვისი სუფიქსი ზმნას. 

თანაა წარმოდგენილი. ასეა ხოლმე იმ დამატების მიმართ, რომე- 

ლიც აკუზატივში მდგომ განსაზღვრულ სახელს წარმოადგენს: 

- 9აე9 15%:4 თ5ა0აეძაეთ „გატეხეთ ფანჯარა (ზუსტ. გატესეთ 
2. 32 

იგი –– ფანჯარა), წადით!“, ათ (რაიო. თა =5=-III 1. “ბ 

165.45 საბაყწაგ 25508 „თუ არ ამოხსნი გამოცანას (ზუსტ, თუ 

არ ამოხსნი მას ––- ამოცანას), სადილამდე მშიერი დარჩები", >> 

ათ0ი=5438 კ6თ თხა5ბე 1ა0აიაბოუ · თ 255 1051 „ერთი 
ღრმად დაბერებული ლომი ... მძიმედ სუნთქავდა (ზუსტ. ეწეოდა 

მას –– მის სუნთქვას)“, დ ნასი.ს. თფი3%.უ კამ „ვინ წველის მას–– 

თხას?“ ასეთ შემთხვევაში საუბრობენ დამატების ორმაგ გამო- 

ხატვაზე. ანალოგიური ვითარებაა მაშინაც, როდესაც სახელი-დამა- 

ტება პირველ ადგილზეა (წინ უსწრებს შემასმენელს) 1. 

თავისებურია დამატების (ობიექტის) გამოხატვა იმ დროებში, 

რომლებიც ფუძედ ვნებითი გვარის მიმღეობის §8ხს§ ვხ301სხ05-ის 
ფორმას იყენებენ. აქ დამატება გადმოიცემა არა ნაცვალსახელური 

, <საა აზე. 

? იხ. ქვემოთ, გვე. 376. 
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სუფიკსებით, არამედ ნაცვალსახელური ენკლიტიკით (LI და 1IL პირ- 

ში!, ან თვით მიმღეობის ფორძით (III პირში), სახელდობრ, ხსე- 

ნებული მიმღეობის მამრ, სქესის ფორმა ვ:ენIვ მხს2>იIსნI§-ში 

(.C,5.4) ვარაუდობს ობიექრს III პირში მამრ. სქესში, ხოლო ამავე 

მიმღეობის მდ. სქესის ფორმა (C8..5.%8) III პირის მდ. სქესის ობი- 

ექტს. ასევე, მიმღეობის მრავლობითი რიცხვის ფორმა (+.5.4) 

ობიექტს გულისხმობს მრ. რიცხვის IIL პირში. რაც შეეხება ნაც- 

ვალსახელურ ენკლიტიკას, ეს იგივეა, რაც ჩვენ გვაქვს სუბიექტის 
გამოსახატავად მოჟმედებითი გვარის მიმღეობიდან ნაწარმოებ დრო- 

ებში: LC.5.4, 95.9 და მისთ1. ამ ფორმას დაერთვის ნაცვალ- 

სახელური სუფიქსი და, ამრიგად, მიიღება პრეტერიტი IL ობიევგ- 

ტის ჩვენებით: თა-ა5.5.8 > თოახაა „მან დამამთავრა მე 

(მამრ)", სადაც ან5.5 გნებითა გვარის მიმღეობის §6. 02050IVVIV§-ას 

ფორმაა (აჟ ს» გრძელია, რადგან მარცვალი არ იხურება), ს I პი- 

რის ენკლიტიკაა, ხოლო თა აქ სუბიექტის ნიშანია ?. რაც შეეხება 

ფორმას, სადაც ობიექტი III პირია, აქ პირის მაჩვენებელი სუფიქ- 

სების დართვის შედეგად ვიღებთ: თა ძა 2 „მან (მამრ.) დაამ- 

თავრა იგი (მამრ.)" >> თ.აM85.5 (ს დამოკლდა დახურულ მაოც- 

ვალში), თა 7->-C „მან (მაჭრ.) დაამთავრა იგი (მდ)">თ+%.0.5.4 

და თა ვ2ა5.ა „მან (შამრ.) დაამთავრა ისინი“>თფ2%.ს5ს58 (დი- 

სიმილაცია?). ამრიგად, ვნებითი გვარის მიმღეობის §Lგხს§ გს«0Iს- 

(ყყ-ის ფორმიდან ნაწარმოებ დროებში დამატება გამოხატულია 
ფუმეების საშუალებით, რომლებიც ერთმანეთისაგან განირჩევიან 

სქესისა და რიცხვის მისედვით. მოვიტანოთ რამდენიმე მაგალითი: 
თა:ბაი „ფამები4 სთი=,ბ. ი+. აა აფიატია ცს ... სპ ლაიბაე 

1-6პაას თა56>:0 + 0ატ. „ბიძაჩემმა .., ჯიბიდან ყალიონი 

ამოიღო, თუთუნით აავსო და დაიწყო მოწევა" (თჯ ქხები4 -– 

§§. გსდ. მდ. + სუფ. ILI პ. მხ. რ, მ, სქ.), «ა თააააიის სკაი: 
1505 22+904 „დედაჩემმა მღვდლის ყველა ბრძანება შეასრულა“ 

ი + იხ. გვ. 174. 
1? შდო. გვ. 175. 
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, (თპაააეი> <აკატა –- ა. იხ. მრ. რ.+თ% – მხ, რ. IIL ბ 

მდ. სქ. სუფ.). 

აღსანიშნავია, რომ პრეტერიტ 1I-ში ობიექტი I და II პირში იშვი- 

ათადაა გამოხატული ფუძის საშუალებით, ასეთ შემთხვევაში არჩევენ 

ობიექტის გადმოცემას იიLე მ8ლ0სყენ(VI-ს –+-ს საშუალებით, რ მელიც 

ნაცვალსახელის გადმოცემისას #1-ის სახეს ღებულობს და სათა- 

ნადო ნაცვალსახელურ სუფიქსს დაირთავს: თა), 602), 55%) და 

მისთ. მაგალითად: ბ56 ჯატაე აი 06921 ასათ9565 :30 5.2 „მე 

ხომ შენ საშინელი სიკვდილისაგან გადაგარჩინე!“, ტ0%M204 აა31 

2505 50 სბ? „შენ მე ცეცხლისაგან მიხსენი!“ 

ჯა) წინდებულის საშუალებით პირის ნაცვალსახელი გადმოცე- 

გულია ზოგჯერ დროთა L და II ჯგუფშიც. ასე მაგალითად: 50%, 

502) ბააით აათაა 195 ფიათხატბო 2902 => ბაა1ე 
ფიბიაათო „გაუკეთე სიკეთე ადამიანებს შენს ახალგაზრდობაზი, 

რათა აატივი გცენ შენ შენს სიბერეში!“ 
საყურადღებოა, რომ დამატების აღმნიშვნელი ნაცვალსახელური 

სუფიქსები გვსვდება გარდაუვალ ზმნასთანაც ბრძანებით კილოში, 

როგორიცაა ფ94:წ „მოდი!“ (მამრ.), აზ“ „წადი! (მდ.), 

48ავ0ბ. „დაჯექ!“ (მამრ.) და მისთ. მოვიტანოთ წინადადებებში: 

ფლაი, 19 ამბა 150 -ავასბ. 0942:0 „წადი ჩქარა და დედაშენს 

წყალი მოუტანე!“, 20% 32 ტიბულა. „დაჯექ გაუნძრევლად!“ 
ასეთ შემთხვევაში ბრძანება კატეგორიულ ხასიათს ატარებს და 

ობიექტური სუფიქსები ამ კატეგორიულობის 'ასგასასშელად გა- 

მოიყენება. 

დამატება უმეტესად შემასმენელს მოსდევს. ასეა არა მარტო 

პირდაპირ დამატებასთან როგორიცაა 5. თა 9უა 2932 3> 

295155 ბ+%ა4 „ერთმა კაცმა დაიჭირა მგლის ლეკვი?ბ, არამედ ირიბ- 

თანაც: 2ჯ5ჯაეთ 1522 2502 სა 6თ რაძაე 155 82 
„ერთმა მონადირემ ასწავლა შაშვს რამდენიმე სიტყვა", :4საი 
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სთივა. 29 თ3.52 „მეფემ უთხრა თავის სიძეს“, არის შემთხვე- 

ვები, როდესაც დამატება შემასმენლის წინ დგას: ა +505 2512 

=ამ „მგელს ქარიშხალი უყვარს“. ასეთ შემთხვევაში დამატება 

უმეტესად სათანადო ნაცვალსახელური სუფიქსით წარმოდგენილია 

ზმნასთან” თ“. ასი2ი საარ თიყე თXა5.ს ი50აბე 12> 
„ერთი ნაყოფი მოიტაცა მისგან მელამ და შევამა“. მდ, სქესის სიტყ- 

ვა 285505.ბჭ-, რომელიც აქ პირდაპირ დამატებას წარმოადგენს, 

ზმნებთან თა5.%. და თასი? წარმოდგენილია სათანადო (მხ. 

რ-ის III პირის მდ. სქესის) სუფიქსით –- 2 (–) ხმოვნით: თა 51%. 

„მოიტანა იგი (მდ.)“, თაბი? „მეჭამა იგი (მდ.)". გვხვდება ისე- 

თი შემთხვევებიც (განსაკუთრებით სასაუბრო ენაში), როდესაც და- 
მატება მოსდევს შემასმენელს, მაგრამ დამატების შესატყვისი ნა- 

ცვალსახელური სუფიქსი ზმნას მაინც დაერთვის. ასეა ხშირად ბრძა- 

ნებითში: 1558 თა. ია4 „გააღე (იგი) კარი!4, 132 „ 05305045. 
29>5.. „გადაყარეთ (ისინი) ეს გაფუჭებულები!“ სხვა შემთხვევაში: 

(ზუსტ.: „დაიჭირა (იგი) თავის თოფი მასზე"), =9 2:35. „ათოუ 5თ 

ათისა თ5ა „1 „სწორედ იმ დროს უკბინა ფეხზე" (ზუსტ. 
უ'-.უკბინა მას –– მის ფეხს“). 

დ) განსაზღვრება 

განსაზღვრება გადმოიცემა არსებითი სახელით, ზედსართავით, 

მიმღეობით, რიცხვითი სახელით, ნაცვალსახელით. ასე მაგალითად: 

განსაზღვრება –– ზე დსართავი: 16თ 25253 (1 Cწალ 2%X§2 52 

21:%ი04 ჯი „ერთი საწყალი კაცი სამუშაოდან ბრუნდებოდა“, 

განსაზღვრება –– მიმღეობა: ს» კავის 55 25..5ბა ი+. «+ გ%ე. 

2-X0ბე #1. „უეჭველად მუხის ფესვებში არსებობს დამალუ- 

ლი განძი“, 1%ააბა აჯა 19094 ღიას ათისა თბხათი ... 

22: „და მოკლა სახედარი ხსენებული მელიის სოროს თავ- 
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თან“; განსაზღვრება––-რიცხვითი სახელი: –9აა3 2112 192 

ალას 1-5ა „ხუთი კაცი მოვიდა ჩვენთან სტუმრად", უხა. 

ანთ 1152» VM5055 „იაკობი ჩემი მეორე ვაჟი იყო"; განსაზღვ- 

რება – ჩვენებითი ნაცვალსახელი: ა ბპაჟ წუ 1601 

19 „ეს სახლი ჩემი სახლია“; განსაზღვრება ––- კითხვითი ნა- 

ცვალსახელი: «ბ. ამავე 15.%.: 0თ „ის ბიგი ვისია?"; განსაზ- 

ღვრება – კუთვნილებითი ნაცვალსახელი: გი..ზიტია ის. 

გნაჯსა. 255 ლაა „ჩვენს კოლმეურნეობაში ბევრი სულია". 

ხშირია განსაზღვრების როლში არსებითი სახელიც, თუ 

იგი გენეტივში ივარაუდება: ა :6თფ 1-ბ> :65აე22 21:23, 52 
150? 2-.ს0.9 გაცბება 29.» 155.) „ერთმა ამერიკელმა ინ- 

დიელმა (ამერიკის ინდიელმა) ხეზე ჩამოპკიდა ღორის გაბოლილი 

ბარკალი", 155.» ჯაი 160 1228 16099 1550 1553 1თ25 „ამ 
დროს სახლის პატრონი ბრუნდებოდა სეირნობიდან", 155-X 

26.52 250.2 ა ბა +M 305 :550ყე „ახლობელი მეზო- 

ბელი უკეთესია, ვიდრე შორეული ძმა". 

განსაზღვრებად შეიძლება რთული შედგენილობის მსაზღვრე- 
ლიც შეგვხვდეს. ასეა, თუ მსაზღვრელი წარმოადგენს შედარებით 
ან აღმატებით ხარისხში მდგომ ზედსართავს. რამდენადაც ზერსარ- 
თავის ორივე ხარისხი (შედარებითი და აღმატებითი) აღწერით 
იწარმოება, ზედსართავთან ერთად განსაზღვრებაში შედის ხარის- 

ხის მაწარმოებელი სიტყვები ჯ6უ „უფრო“ და წინდებული ჯი 

(=ქართ. თანდებელ „გან“-ს); ასევე =#ი, თუ საქმე გვაქვს აღმა- 
ტებით ხარისხთან 1. მაგალითად: 1504. ფთ05=5 ას90+ ით ჭ6თC ბთ: 

„ეს იყო ჩემი უფრო დიდი საქმე“, 0.8აე.ა. §95 (503.5 

151540 „უფრო ღრმა და გრძელი ხეობები“, აღმატებითი ხა- 

რისხი: ...1%2 101 ზია აი გაბ. აი 509 ათ 1L „მაგრამ 

ყველაზე უკეთესი ხერხი ესაა...“ (მსახღვრელ-საზღვრულის 

1 შდრ. გვ. 152 –– 153. 
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რაობისა და მათი სინტაქსური ურთიერთობის შესახებ უფრო და· 
წვრილებითი მსჯელობა მოცემულია ნომინალურ შესიტყვებასთან !), 

განსაზღვრება (მსაზღვრელი), როგორც წესი, საზღვრულს მოს- 

დევს: «თია» ა თა8:4 1იადოუ 1§იღაი პწამი 49 5. „ერთ 

საწყალ სოფლელს (აქ: სოფლელი საწყალი) ზამთარში პური გა- 

უთავდა“, 155585 155 სათიააუა 2512 5.2 160 15.0» თ60%. 
„მასში იჯდა ერთი კაცი ძალიან ლამაზი ტანსაცმლით“ (აქ: ტან- 

საცმლით ლამაზით), 9 აჯ თფი.5:% თუარა... #>.503თ 

„მერცხალმა დაინახა დაუპატიჟებელი სტუმარი“ (აქ: სტუმარი და- 

უპატიჟებელი). 
ასეა იმ შემთხვევაშიც, თუ მსაზღვრელად კუთვნილებითი ნა- 

ცვალსახელია: ატ. 1509» ”C „მენი (მდ.) გოჭი“ (აქ: გოჭი 

შენი), L>,3 „იი თა პით თამ ა ით... მას უყვარდა 
ჩვენი სამშობლო“ (აქ; სამშობლო ჩვენი). 

მსაზღვრელი, გამოხატული ზედსართავებით, რომლებიც ზმნი- 

სართებადაც გამოიყენება (როგორიცაა 255 „ბევრი“ და „ძალიან“, 

29.> „ცოტაოდენი და „ცოტა, მცირედ“, კაზ. „კარგი“ და 

„კარგად“), ასევე ზოგიერთი სიტყვა, როგორც ჩვენებითი სიტყვა 

253თ, 5 თ „ასეთი“ და „ასე“, არღვევს ზემოხსენებულ წესს და 

საზღვრულის წინ დაისმის: 288 L255.X აბთ ბაი: ი თ, :55 

უაააჰჯ „(იგი| ბევრჯერ დადიოდა მისი ხმის გასაგონად“ (აქ 

:თ%. 258 –– მსაზღვრელ-საზღვრულია, სადაც 235 ზედსართავია, 

ხოლო „თა. მრ. რიცხვი სახელისა ბთV. „ჯერობა“), თI05.ს 

თაM+ი 22505> ბი» თუაურა, : ამისმა ბავშვმა მოკრიფა ცოტა 

ვაშლი (აქ: „ცოტა ვაშლები") და გაიქცა“, ბაჩაა . 9 ა 192 

L1%) აათ „მე არ მინახავს ასეთი ადამიანები“, ბ5ბაზ 

16.5 კ2ბC 52 თ=.უბ „ხაიამ კარგი სახლი იყიდა“. 

ანალოგიური ვითარებაა ზოგჯერ განსაზღვრებასთან, თუ იგი 

წარმოადგენ“ ზედსართავს ზმნისართით: 1492 ბრაკი. 255 „მა- 

ლიან გრძელი წვერი“, 25.%> 25.95 15თ ი..ისე ლამაზი ბიჭი. 

1 იხ. გვ. 350, დე:დ 
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ე) გარემოება 

გარემოეაა გამოხატულია სათანადო ზმნისართით: დროის გა- 

რემოება –– დოოის ზინისართით, ადგილის გარემოება -- აღგილის 
ზმწისართით, ვითარების გარემოება –– ვითარების ზმნისართით და 

ა, შ. 

ასე მაგალითად: „თი14 ე.ს თ:.1?. 19.93 8.4 555 ჯმ 

„ერთი წუთის შემდეგ იგი გვერდზე მიწვა", ჯასაამ 525 
ჯაი»ა საა 0 „დასვენების შემდეგ ავდექით ჩვენი საქმისათ- 

გის“, თაკბ. გაერკვა ათ 59% CI ა„ვიმუშავეთ ვიდრე მზე ჩა- 

ვიდა", ბიე გატ ადი ჯაი? (-. კაბ, 232 „მე კარგად დავ- 

დივარ წყლის ზედაპირზე...“ 
გარემოება, განსაკუთრებით გამოხატული ჩვენებითი ზმაასარ- 

თით, ჩვეულებრივ შემასმენლის წინ დგას: ფ9=5 თაკის (+ -- , 

კაბაშ „ასე მითხრა მამაშენმა მე“, :5თ ,თია5.%. თაა= :5თ 

208 9 :ჯ 25--X 'თაგო „ისე იტირა ბავშვმა, ისე იტი- 

რა, რომ მეტი არ ითვგმის!“ 

საერთოდ, გარემოება ადვილად გადაისმის წინადადების ერთი 

აღგილიდან მეორე ადგილას. შეიძლება ითქვას 150» ით) ა§ე5.9შ 

5535) ბა კაბ. „ჩემი ვაჟი იმ საქმეს კარგად აკეთებს", და 

ასეც: კაბ. 2592 I- :50+ ით =350:5 „ჩემი ვაჟი იმ საქმეს 

აკეთებს კარგად“. ანალოგიური მაგალითების მოტანა ბევრის 
"შეიძლება. 

3, წინადადების მთამარ წევრთა სინტაქაშრი 
ურთიერთობა! 

ასურულში ქვემდებარე და შემასმენელი ეთასხმებიან 

ერთმანეთს სქესსა და “რიცხვში. ასეა, თუ ქვემდებარე არსებითი სა- 

ხელია: =5L 201) 23%. ა”8 თაა ბაა. 8 „ნაჯახმა უთხრა ტყის 

ხეებს...“, „ 055010 134.2 « 06აუტიბ. „ხეებმა უპასუხეს და 

1 წინადადების სხვა წევრთა ურთიერთობაზე საუბარია წესიტყეებასთა5, გვ. 
359, შემდ. 
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უთხრეს“, =თ05509 ;6თფ 1ი=-ა. 1%59 15 „ერთი ყვავი: 
იჯდა მის ახლოს“. 

შეთანხმება სქესსა და რიც ხვში გვაქვს მაშინაც, თუ ქვემდება- 

რედ პირის ნაცვალსახელია: 9 =% 5515 გთ1ა აა95 :§2 

-.. ღა.5% სააე>5 „მე იმიტომ ვყეფ, რომ ჩემი ხმა გაიგონ...4, 

2#- ჯაჯ: :% CV 1 1 %ლ ჯე კაბ. 805 5.14 ათ 25»? 

ფია; 9 25%5 15 15%2 „მაგრამ ყველაზე უკეთესი ხერხი 
ისაა, რომ არც შენ ნახო ძაღლები და არც ძაღლებმა გნახონ შე5". 

რაც შეეხება ჩვენებით ნაცვალსახელსა და კითხვით ნაცვალსა- 

ხელს, რომლებიც სქესს არ არჩევენ, აქ მნიშვნელობა აქვს მათ 
მიერ აღნიშნულ საგანს, მამრობითი სქესისაა იგი თუ მდედრობი- 

თისა. თუ ნაცვალსახელით აღნიშნული საგანი მამრ. სქესისაა, მა- 
შინ მასთან შემასმენელიც მამრ. სქესში დგას, ხოლო თუ საგანი 

მდ. სქესისაა, შემასმენელიც მდ. სქესში იქნება: თ+Xა= 155 გთ: 

„ამან ბევრი იტირა" (იგულისხმება 155.5 „გოგონა“, ამიტრმ ჯფთ!, 

ჯეს“ მოცემულია მდ. სქესის ზმნის ფორმასთან -–– 2%27), ხოლო 

თუ აქ ვაჟი (25-%) ივარაუდებოდა, მაშინ გვექნებოდა ასე: 1თ: 

თბაა 155. ა ბ905:თ თ: „ეს წითელია“ (თუ მითითებუ- 
ლი საგანი მამრ. სქესისაა) და :% აყიაილღ 282 (თუ საგანი 

მდედრ. სქესისაა), ასევეა კითხვით ნაცვალსახელებთან „ვინ?“ –– 

ა3ა0 ან ჯი და „რა"-სკარაე, რაე: +% 12 ბ.ა.5 ჯი „ვის უნდა 

მსახური?“ ჯი ვარაუდობს მამრ. სქესს, ამიტომ შემასმენელიც 

მამრ. სქესშია –– 24.5. ჯამ-ს რომ მდედრ. სქესი ევარაუდებინა, 

მაშინ გვექნებოდა: 51%15. ::5ა.5 ჯი (225.5 -- III პირის მდ. სქე– 

“სის ფორმაა), აღსანიშნავია, რომ ისეთ შემთხვევაში, როდესაც სუ- 

ბიექტი გაურკვეველია, შემასმენლის სქესი მდედრობითია. ასეა 

ისეთ გამოთქმაში, როგორიცაა „რა მოხდა?“ –--თფ%აე060.9 საუ0ამ, 

კრა არის?“ ;%. რაე და მისთ. 

ანალოგიური ვითარებაა კითხვით ნაცვალსახელებთან შემასმე- 

ნელთან რიცხვში შეთანხმების შემთხვევაში: ი. იაა საც „ვინ 
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მოვიდნენ?“ (თუ საქმე მრავალს ეხება) და თა 21 ა3ა0 „ვინ მო- 

ვიდა?“ (თუ საუბარია მამრ. სქესის ერთ პიროვნებაზე) და სჯაც 

(თა X2 „ვინ მოვიდა?“ (თუ საუბარია მდ. სქესის პიროვნებაზე): 

კრებით სახელებთან, რომლებიც ფორმით მხ. რიცხვს წარჭო- 

აჯგენენ, შემასმენელი, როგორც წესი, მხ. რიცხვში დგას, ე, ი, აქ 

აჯგილი აქვს წეთანხმებას ფორმალური ნიშნის მიხედვით: ჯთ1 

თააახ 5 აპი „ფატა ბაი „ეს ერი დაეცა და მეტი ვე- 
ღარ წამოდგა", :ბა. 1:55 14სამე + 0+«613 25. (თა.5=0%. 

„გაიხედა, ხედავს მეფის ჯარი მოდის“. ყველგან აქ შემასმენელი 

მა. რიცხვშია: თპაი.9 -% ჯბაი. ა 1:55 + 030.9, ჯბთ 

თა4ა. მაგრამ არის შემთხვევები, როდესაც კრებით სახელთან შე- 

მასმენელი მრავლობით რიცხვშია, ე. ი. ადგილი აქვს შეთანხმებას 

შინაარსეული ნიშნის მიხედვით: 152+ა. ზა 15-45 28555 

25250 ლააალ „ომის დროს მთელი ხალხი აქედან გაიქცა“ 

(აქ –– „მთელი ხალხი გაიქცნენ“). 

ამავე ნიშნით არის შეთანხმება ქვემდებარესა და შემასმენელს 

შორის, თუ ქეემდებარე შინაარსით მრავალს გამოხატავს. ასეოია 

255 „ბევრი“, 22 „ცოტა“, ჯი „რამდენი“, 525.» „რამღე- 

ნიმე; ზოგიერთი". ასე, მაგალითად: “იაა? 19555 „რამდენიმე 

მოვიდა" (ზუსტ. „რამდენიმე მოვიდნენ"), « 6X>5 1955 15 „იქ 

ბევრი დარჩა" (ზუსტ.: „ბევრი დარჩნენ“) და სხვ. გვავდება ასე:·;: 

(0: ი% :6თ 15.9 2:42 „ცოტა (მცენარე) აღმოცენდა ყა- 
ნაში“ (25.>-სთან ზმნა მხ, რიცხვშია!). 

მრავლობით რიცხვს მოითხოვს არს. სახელიც, რომელიც, |)1ჟ- 

ჯმII8 (80(0M)-ს წარმოადგენს. ასეა ყოველთვის ჯ:20 („წყალი“) ღა 

250 9-სთან („ცა“): ჯაი LC აზ.%. # #29 „წყალი მინღორში 

გადის“ (შემასმენელი აას. 2 მრ. რიცხეშია), .6%ს»4 2252> 

ჯასთ C+ „ცა გაიხსნა როგორც ყაყაჩო“ (- 9ს-ჯბ – მრ, რიცხ. 

ვია, ზუსტ. „ცანი განიხუნეს“). ასევეა მრავალწევრიან ქვემდება-· 

რესთანაც –– შემასმენელი მრ, რიცხვშია: 504 აუ -ის954ა, 
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:55-0 1თ0. „მათ შეხვდათ ხარი, ცხენი და სახედარი“, 15522 

ჯე 152 52:95 - 0 სტე ალტი 1550 ლ=ა. „მზე, ყინვა 

და ქარი გაეკიდნენ სოფლელ კაცს“. 
ავვე უნდა განვიხილოთ ის შედგენილი შემასმენელიც, რომლის 

ერთ-ერთი კომპონენტი სასელია (გარდა რეფლევგსივისა). ასეთ შემ- 

თხვევაში ფაქტიურად საქმე გვაქვს ორწევრიან წინადადებასთან, 
სადაც ერთი წევრი ქვემდებარეა (სახელი), მეორე შემასმენელი 

(«ხასით §სს8(8MVII0 ან მეშველი ზმნა +291). ამ წევრთა შორი- 

საც ადგილი აქვს შეთანხმებას რიცხვსა და სქესში, მაგალითად: 

:ა5ს 195095 1505 9 ბლა თათ4 ა.62. 1%.2. „მაშინ 

იესო წაღებულ იქნა სული წმიდისაგან უდაბნოდ“ (1%=0+ თარ: 

ბოისა „წაღებული“ -- მხ. რ, მამრ. სქესი, ამიტომ თ3.+9-ც მხ. 

რ-ის მამრ, სქესშია), :დატით თა=4 1555 ათ „ის ქალი გა- 

ცემულ იქნა“ (1=.5იო თაბ: 1წსაზილღ „გაცემული“ -- მხ. რ. 

მდ, სქესი, ზმნაც –– თX>»4 მხ. რ-ის მდედრ. სქესის ფორმაა), რუ 

2ა„აატ §1ბ „გაღებულ იქნება" -- მხ, რ. მამრ. სქ., მაგრამ #აფ 

22 აბა4 15.% მხ. რ-ის მდ. სქესი, ხოლო მრ. რ. –– ს8.ზ აფ 

2აა5 „გაღებულ იქნებიან“ (ზუსტად: „გაღებულნი ივნებიან“), 

ქვემდებარესა და შემასმენელს შორის შეთანხმება არ არის, თუ 

შემასმენელს +«86სსია 0CXI5ნ6)(1სIი-ი წარმოადგენს, რამდენადაც 

> გვხვდება როგორც მხ. რ-ში, ისე მრავლობითში, როგორც 

მამრ. სქესში, ისე მდედრობითში 1: 25. 2 ქნა 69% ბა 

აარ 2.98 „ჩვენს სოფელში არის ფართო მდინარე“, 

2%4.5% 2:55 ხამ გნახე 6%. რაბ „ჩვენს სოფელში ბევრი მდი- 

ნარე (აქ--–მდინარეები) არის", 25» ჯ.კ „იაო ის. ლა»ბ 

265.%55 1ა5უ „ჩვენს კლასში არის ერთი ლამაზი გოგო“, ასევე: 

25.95 :5.ს ა ჯა ღზა + შ რაბ „ჩვენს კლასში არის 

ერთი ლამაზი ბიჭი", 

1 იხ. ხემოთ, გვე. 1§3 –– 166, 
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თავი MIX 

-რთუალი წინაღაღება 

თანამედროვე ასურულზი რთული წინადადების ორიკე ძირი- 
თადი ტიპი დასტურდება: რთული თანწყობილი და რთული ქვე- 

“წყობილი წინადადება. 

1 რთული თანწქობილი წინადადება 

თანწყობილი წინადადებისათვის, როგორც ცნობილია, დამა- 

ხასიათებელია მაერთებელი კავშირები, რომელთა მიხედვითაც ამ 

ტიპის სამი სახეობა გვხვდება: 

ა) მაჯგუფებელი კავშირიანი, როგორიცაა: »=ლთ 

სრა.5.50 2ჯა062 2550.» 13:06 თაჯ.5 „გონება დავკარგე (ზუსტ.: 

ჩემი გონება წავიდა) და მე რამდენიმე დღე ვიავაღმყოფე“; თ%502 

თავდ 15445 401 265), „მოვიდა დრო (და) ძაღლიც დაბერ- 

და"; ფთ5+%86 215 505605 ,თ:2ა საბა 2500: .501 „მეორე დღე- 

მაც გაირა, ბულბული ისევ არ გალობდა“; თ5 ჯა, #5 25200», 
ათი. 405ე5 თაბ. 28 28აიბ 5.« ილ „თაგვი სოროში არ 

შევიდა, თალგამიც კუდზე ეკიდა“; . _ 
ბ) მაპირისპირებელი კავშირიანი: „1255. 15. 1553 

> ა თფრ405 19. „ჭრილობა განიკურნება, მაგრამ მისი ად- 

გილი დარჩება“, :5·# „ათ0აე5.0 15ნ0აე ქე 19.2 280 52 

ჯგ თა 16თ ს.ა „ერთი თეფში ბრინჯის ფაფა ედგა წინ, 

მაგრამ არ ჰქონდა კოვზი“, :ღ5..ი. -იო0--ლ საჯტა - 050 

ბაზ აალიდ . 056050 8 „დამიბრუნეთ ჩემი წითელი ლავაში, 
თორემ წავიყვან თქვენ წითელ ყოჩს!"; 

გ) მაცალკავებელი კავშზირიანი: დლე აუ 22 

ასათას რა? ბუ 1852 < (ე06სდის „მე მოვალ შენთან, ან 

შენ მოხვალ ჩემთან“, ალო” წლ უფლ ჯაი 5თ ბეა. აიტ. 5.2 

== ა:იCთ ჯა სთი4.5 ჯა, ათ 22> სათიბასპ.ხ ხა (255.9 
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:6თ 1:52 ათიაც აბბა 9 155 09% 16%5. LC. „ერთ 
დღეს თერძი დილიდანვე გაბრაზებული ადგა: ან მოგება ჰქონდა 

ცოტა, ან კარგად ვერ იყო, ან იქნებ ოჯახში წალაპარაკება მოუ- 

ვიდა“. 

2, ითული ქვეწყობილი წინაღადება 

წინადადებათა ქვეწყობაში განსაკუთრებული როლი აკისრია 

რელაციურ ი ნაწილაკსა და სიტყვებს (ნაცვალსახელებს, ზმნისარ- 

თებს), რის გამოც აღნიშნული ნაწილაკისა და სიტყვების შემცველ 

რთულ წინადადებებს ხშირად რელაციურს უწოდებენ. მათი დამო- 

კიდებული წინადადებები ჩვეულებრივ მთავარი წინადადების სახე- 

ლად წევრს ხსნიან და, ამრიგად, განსახღვრებით დამოკიდებულ 

წინადადებებს წარმოადგენენ, ან თვით გამოხატავენ მთავარი წინა- 
დადების ერთერთ წევრს (ქვემდებარული დამოკიდებული წინადა- 

დება, დამატებითი დამოკიდებული წინადადება). ხშირად გეხვდება 
გარემოებითი დამოკიდებული წინადადებანიც, რომელთა მთავარ 

წინადადებასთან დაქვემდებარებისას ფართოდ გამოიყენება იგივე 

გ ნაწილაკი (თუმცა ხშირად სხვა სიტყვებთან კომბინაციაში), 

რთული ქვეწყობილი წინადადება ქვემდებარული დამოკიდჯე- 
ბული წინადადებით შედარებით იშვიათად გვხვდება: %= 15 

ბ... => ჯაძჯა :%. 25.5.52 „ყველასათვის ცხადია, რომ 

ჩვენი საქმე ძნელია“, 212+% 10C0 ითა 29. ცარ. „კარგია, 
რომ ზამთარი თბილი იყოს". 

რთული ქვეწყობილი წინადადება დამატებითი დამოკიდებული 

წინადადებით საკმაოდ ხშირი მოვლენაა. ასეთ შემთხვევაში დამო- 

კიდებული წინადადება მთავარი წინადადების ობიექტს წარმოაღდ- 

გენს, როგორც ეს კლასიკური სირიულიდანაცაა ცნობილი: 255905. 

(15–ა5) თა სბია10 თ+ სზეა0>5 ლა–< ... „თაგვებს ... 

სურდათ, რომ გაეტეხათ და შეექამათ იგი (კვერცხი)“, თაბ» 15351 

ჯით 1-5 (LC+C 15590 აი „კაცმა დაინახა, რომ დიდი თაგვი ბრმა 

იყო“, 15-52 16თV 2 ათიადა 6%5 თათს ვკამა ხი 
თა „მდიდარმა განაცხადა, რომ მის ქისაში ორასი ოქრო იყო“. 

| როგორც უკვე აღვნიშნეთ და მოტანილი მაგალითებიდანაც 

ჩანს, რთული რელაციური წინადადების ძირითადი კავშირი 2 5ა- 
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წილაკია, რომლის პირველადი ფუნქცია კუთვნილების გამოხატვაა 1, 

ხშირად ეს ნაწილაკი ხსენებული ტიპის რთულ წინადადებაში ნა- 

ცვალსახელებთან (როგორიცაა, +150 და ჯა, +3.+, სკამ, აა) 

ერთად გვხვდება და ამ სახით წარმოგვიდგება მაქვემდებარებელ 

კავშირად: 5 ჯი „ვინც“, 5 „ა.ა „რაც" და მისთ ?. ასე, მაგალი- 

თად: რელ– რუ ჯავა ა3.აე „რასაც დასთეს, იმას მოიმკი“, ჯა 

თბი! 5.45 1 სათიბ „თ0275> 19 150% 5:83 „ვინც ორ- 
მოს უთხრის თავის მეზობელს, თვით ჩავარდება მასში4, +: ტა 

=%C ით -2წსხ..ბ. ათიXიარა „ვისთვისაც ადგილი ვიწროა, ის 

გავიდეს!“ 
ხშირია რელაციურ 5 ნაწილაკთან კორელატებად ჩვენებითი ნა- 

ცვალსახელების ხმარება (ით, სთ): ა ით ან 9 –თ გის ვინჯკ; 

ის რაც". ასე, მაგალითად: 1) „თია. რით 92% ით 

22509 იX. 5.44 „ის, ვინც ფეხქვეშ იყურება, არ ჩავარდება ჭა- 

ში“, 15. 00% 545 ბუ 2550აგს ბაითა 0 05 ით 
2650%. «03 ჯის, ვინც გაურბის პატარა საქმეს, უფრო დიდს 

წააწყდება“ (ზუსტ.: „.. უფრო დიდში ჩავარდება“), ჯამე ით 

ა8 „აც. ბით 15 ა (5ა,59 „505 „ის, ვისაც ქარიშხლის 

ეშინია, არ შეუძლია გახდეს მენავე (მეზღვაური)“, 
როგორც ზემოთაც აღინიშნა, რთული რელაციური ქეეწყობილი 

წინადადების დამოკიდებული წინადადება უმეტესად განსაზღვრე- 

ბითი ხასიათისაა. ასეთი განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადა- 

დება განმარტავს: 

(0) ქვემდებარეს: 1540” 98% ბ „9355 153. სშე- 
ყვარებული სილამაზეს არ უყურებს“ (ზუსტ.: „გული, რომელიც 

დაჭერილია, არ უყურებს სილამაზეს“), =თ0+% 3 :%0252 1551 
256.9 თა 10თ 13 10% „სტუმარს, რომელიც საკუთარი ფე- 
ხით მოვა, არ ექნება პატივი", 1ა სვამი 22 562 535: 1541 

1 იხ. ზემოთ, გვ. 347. 

2 იხ. გვ. 348. 

25 კ. წერეთელი 385



2>=4ბა „ადამიანი, რომელიც ბევრს ტოაბახობს, ვერაფერს აკეთებს“; 

(2 პირდაპირ დამატებას: ათ ჯით 5-2 ა 5.) 8 

-თიაზბია 15 :5-ს 16თ :2:0 ფრაუ: 1052 ბაბა. 15> 
„ვაჭარმა არ იცოდა არც ერთი ხელობა, რომლითაც მოიპოვებდა 

საზრდოს თავისი ოჯახისათვის“, ჯა ოსი -Cჩა.0> 2955. 

ათიბ.უ 91%. ჯ6თფ „ქურდებმა წაიღეს ყველაფერი, რაც იყო მის 

სახლში“; 

(3) ირიბ დამატებას: თათ. ბუ =%%4: თაიიყხი... 

თაუნი სა ჯ9 ს--· და აღუთქვა, რომ მათ ნახევარს მისცემდა 

ყოველს, რომელიც მას იპოვიდა“, '„„თი=59 L9 თბუსი :5.%2 

–სთივაე 1:05 :56თLა „მვილმა მისწერა წწერილი|! მამას, რომე- 

ლიც მისგან შორს იყო“: 

(4 განსაზღვრებას: ჯაი ბალ» ათ02. 238 2531 გა 

16059: 1:52 სს 1510 ით 14%.» 16ფ:2 2:52 „ყველას 
ერთი ხელი პქონდა გაშავებული მურით, რომელიც იმ კაცმა მა- 
მალს ზურგზე წაუსვა"; 

(55 გარემოებას: 125.5 ი+. ჯმ ბით 2555 2512 3> 

245.4: 01. ბ: „5თლღა (+2%= „ერთი კაცი მოდიოდა საპა- 

რას დიდი უდაბნოდან. რომელიც აფრიკაშია“, თ“ამაძაე 15%. 

აბა ძა 15.58 ინა ას ათიაი4 „ბიქმა სახე 
ჩადო წყალში, რომელიც ყინულივით ცივი იყო“. 

2 კავშირის კომბინაცია ზოგიერთ წინდებულთან თუ სიტყვას- 

თან, როგორც ეს სათანადო ადგილას აღინიშნა?:, იძლევა რთულ 

მაქვემდებარებელ კავშირებს, რომლებიც გამოიყენება სხვადასხვა 
სახის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების მთავართან და- 

საკავშირებლად, ასეთია: 

(1) რთული ქვეწყობილი წინადადება დროის გარემოე- 

ბითი დამოკიდებული წინადადებით: თხით >.035 

IX. თაბი: პათ, 5 19% ითა 15 თი 9152 
1 იხ. გვ, 348, 
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ფასათა „კურდღელმა დაიწყო სირბილი „კვალის ერთი თავი- 

დან მეორისაკენ, ვიდრე მას ფეხებში ძალა არ გამოელია", 1Cთ1 

თი95 აზე ათ 195 თაა 194 აი. თფრხუთა = 
„ეს მის ოქროებთან ერთად დაოჩეს მსახურთან, ვიდ“ე მის პატ. 

რონს არ იპოვი!“, თაბა:ჯ04% სათიბ 2ა 4.2 15.4 თბაბა «50.1 

„თია0% „როდესაც მოვიდა სპილო, მან ჩვეულებისამებრ თავისი 

ხორთუმი გაიშვირა"; 

(2) რთული ქვეწყობილი წინადადება ადგილის გარემოე- 

ბითი დამოკიდებული წინადადებით: ა 92 ბუ 11 

+9 ა§აიაუა 25. იაა „მე იქით წავალ, სადღაც ჩემი ვაჟია“, 

ამას ა0.ბი 16თ.ა 152 . 0ხასიბი 10150 15%. „ბიჭები 
და გოგონები შეიკრიბნენ, სადაც მათი ამხანაგი დაიკარგა“; 

(3) რთული ქვეწყობილი წინადადება ვითარების გარე- 

მოებით დამოკიდებული წინადადებით: თაა 1ჭზს.:= 

-0ა6ა ს. ათ ბუ 15თ ,-9იის 15ღუაე C. „ღვთის ძა- 
ლით, როგორც თქვენ გესიამოვნებათ, ისე გმართავთ თქვენ“, 

“22 2 „ათიააე 108 0 ბთ ბ90>+, 15,>% . 6.თ 

ათ9255 =1 255 საატი 206თI 2-9აე5.4 „ცხოველი დაღონე- 

ბული უყურებდა თავის პატრონს სახეში, თითქოს ესმოდა, თუ რა 

უნდა მომხდარიყო მის თავზე", სიდუხბე დ 1-0თ „იყოს, 

როგორც შენ მოითხოვ!“; 

(4) რთული ქვეწყობილი წინადადება მიზეზის გარემოე- 

ბითი დამოკიდებული წინადადებით: ფ94აუა, ყ.ზ. 

ბ6CთL ფ93%%აუ 1955 სა=ჭაე =5C (ტ9პა2 „კარგი ჰქმენ მო- 

ხვედი, რადგან ჩემი გული შენ ძალიან მოგითხოვდა4“, =% ბაო 

0-ს) სბა60306ე „ვტირი, რადგან ფული დავკარგე", 1% 1დ.24 
ით 155ბ2 556 თათია. ის თა.აბე „ნესტარმა მის 
ზურგში ვერ გაატანა, რადგან იგი ძვლისა იყო“; 

(59) რთული ქვეწყობილი წინადადება მიზნის გარემოე- 
ბითი დამოკიდებული წინადადებით, სადაც მარტივი 
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5 კავშირის გვერდით გვხვდება შედგენილი 5 :9, რომელიც უფრო 
სასაუბრო ენისათვისაა დამახასიათებელი; ირთ.ა 2%6+თ 194... 

ბისა ინით ახ? .იბა2 „ათხააე 552 #9. „ზოგი 
ცხოველი, რომელმაც ნახა მისგან ზარალი, მოვიდა, რათა შური 

ეძია“, აბააა ტბელი ბაX.8 15 დეაბაა 1555 ფ0ბ 1% 
„არ დაჯდე სუფრის თავში, რათა არ აღმოჩნდე მის ბოლოში“ 

(ხუსტ.: ...რათა არ იქნე ჩამოსული ქვემოთ), 1.8 6L4% ჯა.5 ა 

:53ას >აბა „საჭიროა გულადობა (ზუსტ.: გული), რომ მოკლა 

დათვი“, 

პირობითი დამოკიდებული წინადადების შემცველია რთული 

წინადადებები: ღ5აეზ ა =I „საი=7%05 ჯთ1 ჰX9 სა0აი. 0 

„რად მინდა ეს ბულბული, თუ არ იგალობს?“, LI <9% ==) 

=8 1654 32 40 159543 6თ რაი ბ ,ფძაია ა%% 
=C. 25თ4ა% „თუ ჩვენ არ შეგითანხმდებით შენ, შენ ვერ შესძლებ 

თუნდაც ერთი პატარა ტოტი მოჯრა ჩვენგან“, „_+6თ ტასი +2 

ა» ჯრთ ბაეჯრაე ბ „რომ მომკვდარიყავი, ძალიან დამამწუხ- 

რებდი“, ყველგან აქ მაქვემდებარებელს პირობითი კავშირი წარ- 

მოადგენს (+). 

აქვე შეიძლება დავასახელოთ პირდაპირი და ირიბი ნათქვამისა 

თუ კითხვის გადმოცემის შემთხვევები, როდესაც ნათქვამი და კითხ- 

ვა მთავარ წინადადებას გ კავშირის საშუალებით ექვემდებარება. 

ასეა ჩვეულებრივ ირიბ ნათქვამთან: :6თI 25Cსჟუ 255 ით 

5.23. საიქტე „ის ბევრს ფიქრობდა, თუ როგორ მოქცეულიყო", 

90% იალ90 18.02 ართ ა ააიახა თრააი თ?.905 1>52 
ჯC5550 „ბიჭმა ჰკითხა მას, თუ რატომ არ მოვიდა იგი სკოლაში 

გუშინ“, 

ხშირია პირდაბირი ნათქვამის მთავარ წინადადებასთან 

დაქვემდებარების შემთხვევებიც: 5თ ავა -L+.ზ.. ჯმ + 05.905 

ფას (+9%I. 19:55 ა. გი: აღდჟ (9ა ჯით ასა 09%) 
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„ჰკითხეს ბალახს, რომ, შენ არავითარი სუნი არ გქომდა, ეს საამო 

სურნელი კი საიდანღააო?", ბსაბა95 =აა: თ+. 50061. (X%< 

ბით =% ბ.0თ 2595 2 კაეიმ „ბალახმა უპასუხა, რომ მიხა- 

კის ბუჩქთან ვმეგობრობდიო4, 

ვ. რთული უკავშირო წინადადება 

თანამედროვე ასურულში ფართოდაა გავრცელებული რთული 

უკავშირო წინადადებათა ხმარება. 

უკავშირო რთულ წინადადებათა დიდი ნაწილი მოდის თანწყო- 

ბილ წინადადებებზე, სადაც უმეტესად გამოტოვებულია მაპი- 

რისპირებელი კავშირები, როგორიცაა, მაგალითად: 115%ი4 

2550 15 1006%.ბე9 :1555.5-% ბღან 2 „შრომა კვებავს ადა- 

მიანს, (ხოლო) უსაქმურობა აფუქებს“, 21505.4 1<§C- 52 132 

25.%..0 2505 215 29ამბ - ია 5 2%ია ტე „მე პა- 

ტარა რკინის ნაჭერი ვარ, |ხოლო) თქვენ –– ასეთი მაღალი და 
მსხვილი ხეები!“ არც ისე იშვიათია მაჯგუფებელი კავშირების 

გამოტოვება: 25508 თ 0ი= 550.» თაბ1 „მოვიდა სახედარი 

(და) შეწყვიტა სიმღერა“, »9> 15442 15 19ბას. რი5 632 15 
დფ94; „არც შენ დაინახო ძაღლები, (და) არც ძაღლებმა დაგინა- 

ხონ შენ“, 

უკავშირო რთულ ქვეწყობილ წინადადებათა დიდი ნაწილი 

განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადებიანია. 

ეს ჩვეულებრივ ნომინალი დამოკიდებული წინადადებაა, რომელიც 

ქვემდებარეს ან დამატებას ხსნის. ასეთ შემთხვევაში დამოკიდე- 
ბული წინადადების ქვემდებარეს ახლავს ნაცვალსახელური სუფიქსი, 

რომელიც მთავარი წინადადების ქვემდებარეს ეთანხმება და. ამრი- 

გად მთავარი წინადადების ქვემდებარულ წევრს განსაზღვრავს: 

1592 18502 ისა 16თ 4ბძ ი „592 ათძა2 1306 52 

2ჯა0ზატ თ „ერთმა მონადირემ, რომლის სახელია ხოშიბ რუსტ.: 

სახელი მისი ხოშიბ), შაშვს რამდენიმე სიტყვა ასწავლა", 

თუ განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება მთავარის და- 

მატებას განმარტავს, მაშინ დამოკიდებული წინადადების ქვემდე- 

ბარეს მისი შესატყვისი ნაცვალსახელური სუფიქსი დაერთვის: 
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15.9 ფრი 11) ას თაბუი 135) „ბიჭმა მიაღწია ერა, 
წყაროს, რომლის წყალი (ზუსტ.: წყალი მისი) (ვივია4. 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში გვხვდება ქვემდებარული და 
დამატებითი დამოკიდებული წინადადებანიც, რომლებიც ყოველ. 

გვარი კავშირის გარეშე არიან წარმოდგენილი. სახელდობრ, ქვე. 
მდებარული დამოკიდებული წინადადება აქ ჩვეუ 
ლებრივია ისეთი ტიპის გამოთქმებთან როგორიცაა „საჭიროა. 

უნდა; აუცილებელია"1: „ 05625 დას . 0ბ.ბი2 ქა. =გ% 
„საჭიროა, (რომ) წახვიდეთ თქვენ მამასთან“, ბ 522. =ჯი ს -X» 

80.21 1%0X 1თ1 თა „არ არის აუცილებელი, (რომ) ეს საქმე 

დღესვე გააკეთო“. 
რთული ქვეწყობილი წინადადება დამატებითი დამოკი. 

დებული წინადადებით არც ისე იშვიათი მოვლენაა ენაში. 

2X59 გი სარავტ ყიტა% 5022 აიისნბ , 05502 25=0ა, 
„თაგვებმა დაიწყეს ფიქრი, (თუ) როგორ გამოაცალონ მათი კვერცხი 

ყვავს“, «>> + თალაინ 262 17525 . 0» ბ „არ ვიცი, (თუ) 
სად დასრულდება ჩემი სიცოცხლე“, და სხვ. 

1 შდრ. MსICICM0, M6V5VX. CL., გვ. 367.



10. 

11. 

13. 

ბიბლიოგრაფია 

1. ტექსტები 

· წერეთელი კონსტანტინე, თანამედროვე ასურულის 
ქრესტომათია ლექსიკონითურთ, თბილისი, 1958, 

. წერეთელი კ., მასალები არამეული დიალექტოლოგიისათ- 
ვის. 1, ურმიული ტექსტები. -- თბილისის სახელმწიფო უნი- 

ვერსიტეტის შრომები, ტ. 91, 1960. 

· ჩემი 60 IL, სVMIMC000IIIC I6M0XნI. - 660080 00 0M01II0889)10 

#60X9M00X68 # 0X0X069 IL28I932, მნIს. XX, IIთ100, 1394. 

· II800X06XX IL. L., (06023ILIL C0806XM6890M მ0061II0)IIMC101L 1)6M%IL. 

(88806 0L0XMIX). ––- C6XIII6CILC6C #3ნ6Iწ#M, XL0CLცმ, 1963. 

.· 1 6ი6X6XIჰ) ჩ0ი807გ8ი#M9 XL2I6))1მ1MსL I0 მ201M#01M0L0# 

I#/86X0X01IL, I: 1/))XIIMCILII# XIIე0XIV6CII. 30II. 1, “I6M1MC0M, 

19659. 

88”:985ნL9586L C., IMII(სსსსფ (0 ძI §6I0I150I6ს 5=0I2- 
იხტი, MV0იიხი0), 1928 (02III5L8თL, 1963), (გვ. 93-–96). 

- Iს –Cგ) II,, I,65 ძ1ე)ცინ6§ 160-2L2)10CV§ (6 ფ218I0იმ9, L2II15, 

1883. 

· IIC16ძXL16ხ ყ., 276! 1X055.30ხტ2 M0X0)10) 10 1I0I5VI1501)61 

სხი90ს7სით 00 L2(001I)50ხIIIL, VVI6C3ხვმძ6), 1960. 
Cთ8Xხ0611 L., წირი ძიგა M00-,სLმ1081ტ I)I2100ს 01 Iნ0+518)) 

#70Lხმ)ქ18), "ხბგ ILIგ06, 1968. 
XX გ იი0(06706X C., M0ს5XII56ხ02 5))II0ხV06I66L (ი I)X1016LL 

ჯიმ ხლი18. - VIILC6IIს0თ00 ძ05 56ი!I)მ8 IIIL 0IIცხს. ფ0I8- 
ტხიი »ს 10I11ი, #ხსნ. II, 80IIIი, 1908. 

ს197208L5X1 VL., LI 1608მ181)4150ხ6ი IIეი(5ეხI ნტი ძიL 

Xმ01თ1. IხIისხი# გს ს06I))ი, 8ძ I, V6IIIგL, 1896. 

.·. სბიV #4. 00 8 ყიI!ის68 5იგიიბის 0” სხ LIვხმს2 §5ხტ1 

1L0ი”მი1, §ხ6 1)0ძ6Iი 5VXI80 0L მIთსი) 0 106 ძ6X3 1ი I სL- 

ძ1ასმს მძ მთ)1806L C0V0LII05. –– I(Lემ8ელს1005 01 სხ0 50016LV 
0 188 ხ1Iი3| #ICხ86010CV, 4, 1875, (გვ. 93 –– 117). 

M#8XLX 4., Mის5წII50ხ6ვ IL,იიაიხსის, 08IL0იეეს სს 'I0ხ1იყტი, 

1873. 
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14. 

16. 

17. 

18. 

19. 

C#
7 

6. 

III ს. სიძ 4. 5001), 00L 06სგX”გIი130ხ6 I)I216#ხC ძ0= 

15I- ბხძIი, 80 L CთღმL0იყბს, 1881. 

· 1L66L I, IსX6X6, 010 VX01L550Iგილხ ძ0L §VXI156ხ6» 6ხX15– 

ხი ძევ "Iს § ტხთი, #”: 1I6Xხ6, სძ I, )100IXIV)ხ, 1967. 

985001661 M#., CხX6ვჭითმ(ი182 57II180მ8, II3116, 1838 (გვ. 138, 
ე9დ.). 

5 „გიხვხხვ» LI., I2სხ1სიყიი, 50II00V0IL6, ძი #6VL1I6ი 

წიგ 1) M01ძ00L§5160ი. I0XL6 1) I)I216MXL6C V0ს ს0III1ვ. 

MIსხ01)10ილიი ძიყ §0I10იმI8 VII 01166. ლიLგლხტ0ს 2) )1601II1V, 
#ხსხ. III, 80XI)1ი, 1919. 

86თ821 ჰ. 8., Mბი-4ტXგთ2816 0X0V70Iხ§ 01 1ხ6 /#CV§5 იჯ 7გ8სხ0ი.––- 
ჰისჯივ1 0 Mლცმ» IL. 8960 5+0ძ103, 70). XIV, M# 4, Cხ1ლ290, 
19წ6წ6. 

80010 #., LI6 უნხეXგიი4156ხ6ს I)I8)6M#ხ6 VX0ი სIIIმ ხ)5 

M08სI, ILIსხ1შიერი, 1882. 

.· V80X6 L,., #4 1060 10 1ხ6 M60–#I»მ0მ1C თI8160ხ 01 0Iი18.–– 

ჰისჯიმ21) 0 M#M62L L#ვ35:0”) 5L0Cთ103, 701. XVI, # 9, Cხ108300, 
1967. 

2. გრამატიკული ლიტერატურა 

. წერეთელი კონსტანტინე, ნარკვევი თანამედროვე ასუ– 
რული დიალექტების შედარებითი ფონეტიკისა, თბილისი, 

1958. 

.· წერეთელი კ., კუთვნილებითი ნაცვალსახელი ურმიის არა- 
მეულ დიალექტში, –– საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადე- 

მიის მოამბე (სმამ), XIII, თბილისი, 1952, 

. წერეთელი კ., ზმნის უღლების სისტემა თანამედროვე ასუ- 
რულ დიალექტებში. -–– საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკა- 

დემიის ენათმეცნიერების ინსტიტუტის შრომები, აღმოსავ– 
ლურ ენათა სერია, ტ. II, თბილისი, 1956. 

. წერეთელი კ., §8-/38- კაუსატივის კვალი თანამედროვე ასუ- 
რულში.-–-სმამ, XVII, თბილისი, 1956. 

წერეთელი კ., სახელის ფუძის წარმოებისათვის ასურულ 

დიალექტებში. –– საქ. სსრ მეცნ. აკად, ენათმეცნიე“რების ინ- 

სტიტუტის შრომები, აღმოსავლურ ენათა სერია, ტ. III, 

თბილისი, 1960. 

წერეთელი კ., კნინობითის წარმოებისათვის თანამედროვე, 
ასურულ დიალექტებში. -–– საქ. სსრ მეცნ. აკად. საზოგად. მე- 
ცნიერებათა გან-ბის მოამბე, 1961, ტ. I. 
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10. 

11. 

19. 

13. 

14. 

1წ. 

16. 

17. 

18. 

19. 

წერეთელი კ., რეფლექსივის შესახებ თანამედროვე არამეულ 
დიალექტებში, – თსუ-ის შრომები, ტ. 99, 1962, 

·- II 60069206MI/M# I. L., C0800XCMIIIIII 3060M0II6XIMV 93LI”, XL06- 

#82, 1964. 

I8ი610I1»7 IL. L., C9II2MCM9M60190C (0VIIIIIIIII ომ0IIILLL ძ“ 78 

00800#08IIX მ21)0X6CM0CMIX 1Mმ106MXმ2X. -- C0MVMVX6CMIC ჭ81IILM, 
180. 2, M00L88, 1968. 

 თ#8890უ Iს. ს8., ა009099C6XII#M 830IL I 6-0 0IM0ხM0.--IIIMV6CLM- 

M08IM0C0Xხ # .X0C80XI10LM9, I, M00X88-.069MMIM”ი0X, 19838. 

Iს0იიI#8X03 1/. 8., ვ8-0X099ყ06 I 80800M0CMMC6M0L0 IM816#-' 
თმ, 8 ნIL XV M#IხIIC16MX06, V, #00830808 ძემ, 1938. 

XII #X8807 II. 8., CM8IMმ0XM0M3M# Vწ0MIIICM0I0 XM810)X:8,. –- 

LI გმო4 8MმX. MI. IM, M8ი00იმ, M00M88–-.I60იVI0მX, 1938. 

8386X836X43886L C., MIი(სხსიყ Iი ძI0 80010130ხ00ი ფიჯგ- 
იხიი, MV)ლხ0), 1998. 

#XI16ძთIX106ს ყ., M60§VწI150ს08 1) IL 3:01050სIIIL 809 ძიL 50-· 

VI6ს0ს0100.-70M-CC, 8ძ 109, 1999. 
XX106ძXI10იჩ ჰ., L83 M6ს5VXI5C0ი6 მ15 Iწნს§ 6100L 6012LL606(6) 

86801')50ხ0ი 5=0Xმ6ხ6.-- #იი21, IV, I ითვ, 1962. 

Cთ91ძ1 I., )601წIL-6 7სL X6იიხი15 ძი ირგსეIმIიM136ხ6ი V%I- 

11ხ1-Iს)1816MC65.–– 7LMC, 13ძ 37, 188ქ. 
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